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  Za týden jsem měla oslavit šestnácté narozeniny, když vtom vyšel ze dveří ten kluk a všechno se změnilo. Je to dobrý začátek? Slečna Keylandová, která mě učila ve vesnické škole, říkávala, že knížka musí čtenáře zaujmout od první věty. Když budete popisovat oblohu, počasí nebo vůni čerstvě pokosené trávy, lidé mohou knížku otráveně odložit, a já chci vyprávět úžasný příběh. Je to vlastně nejúžasnější příběh všech dob. O konci světa… Žádné úžasnější příběhy neexistují.


   


  Možná jsem měla začít tady. Vším tím, co se dělo v Británii, Americe, na Středním východě – a samozřejmě v Antarktidě. Tam směřovala vojska. Tam se měla odehrát obrovská bitva, v níž se rozhodne o budoucnosti lidstva. A já jsem o tom nevěděla. Dokonce jsem ani netušila, jak je situace vážná.


  No, už je pozdě. Začala jsem, a tak bych měla zřejmě pokračovat. Já. Ty dveře. Ten kluk. Vezmu to popořadě.


  Jmenuju se Holly – tedy, aspoň mi tak všichni říkají. Jsem křtěná Hermiona, ale to bylo moc nóbl na holku, která se ze mě stala, a navíc, Holly se líp hláskovala. Moje příjmení nikdo nepoužíval. Byla jsem sirotek, jako spousta dětí ve vesnici, a všem připadalo jednodušší držet se křestních jmen. Určitě vás zajímá, jak vypadám. Nevím, jak se mám popsat, ale asi můžu bez váhání říct, že tenkrát jsem nebyla hezká. Moje vlasy měly barvu slámy a bohužel ji taky trochu připomínaly: byly dlouhé a zacuchané jako výplň matrace. Měla jsem naducané tváře, pihy a modré oči. Na farmě jsem pracovala od chvíle, kdy jsem byla dost stará na to, abych dokázala uzvednout kolečko (takže vlastně strašně mladá), tudíž jsem byla celkem podsaditá. Nehty jsem měla zničené a špinavé. Kdybych chodila líp oblečená, možná bych vypadala normálně, ale tričko a montérky, které jsem měla pořád na sobě, už přede mnou nosilo několik lidí, a bylo to na nich znát.


  Žila jsem u prarodičů. Ve skutečnosti to vůbec nebyli moji příbuzní. Neměli jsme společné předky. Ale brala jsem je tak. Jmenovali se Rita a John a určitě jim táhlo na osmdesát… Byli tak staří, že vás přestane zajímat, kolik jim přesně je. Abych jim nekřivdila, oba byli v dobré kondici: pomalí, ale všechno zvládali a byli plně compos mentis neboli příčetní (compos v latině znamená „vládnout“ a mentis „mysl“. To mě naučila slečna Keylandová). Pokud mi na nich něco vadilo, pak to, že toho moc nenamluvili. Stranili se společnosti – což nebylo tak jednoduché potom, co mě adoptovali a vzali si mě k sobě domů. Odnepaměti byli manželé a jeden bez druhého by nedokázali existovat.


  Uprostřed vesnice stál kostel sv. Botolfa, který pocházel z období normanské nadvlády. Nacházel se na křižovatce u hlavní návsi, ponurá stavba omšelá staletími a přestavovaná tak často, že šlo o naprostý paskvil – jako by do ní kdysi narazil buldozer a museli ji rychle opravit dřív, než si toho někdo všimne. Každou neděli byl kostel plný. Na druhou stranu, nikoho ve vesnici by ani nenapadlo nezúčastnit se nedělní bohoslužby, a dokonce i Rita s Johnem si brali své nejlepší oblečení a zavěšení do sebe se tam pokaždé došourali. Pokud jde o mě, já jsem to místo nesnášela. Zaprvé, nevěřila jsem v Boha a často mě napadlo, že kdyby existoval, dokonce i Jeho by nudily týden co týden stejné chvalozpěvy a modlitby. Ale vikářovi to bylo jedno. Jeho kázání trvala dlouhé hodiny a byla vždycky stejná. Modlete se za slitování. Jsme trestáni za naše hříchy. Všichni jsme odsouzeni k záhubě. Možná měl pravdu, ale já nevěřila, že odpověď najdu vkleče na studené kamenné podlaze.


  V kostele se také každou středu konalo vesnické Shromáždění, jenže děti mladší šestnácti let se ho nesměly účastnit. Do té doby jsme jim nepřipadaly natolik dospělé, abychom se zapojily do debaty, nicméně jsme byly dost velké na to, abychom dřely od svítání až do soumraku. Vážně legrační názor.


  Ty dveře nebyly přímo v kostele, ale za ním. Svatostánek obklopoval hřbitov plný vratkých náhrobků, jehož středem vedla oblázková pěšina, kterou jsem cestou domů často používala jako zkratku. Za Svatým Botolfem byl dokonce ještě starší kostel, nebo spíš zbytky toho, který stál na pozemku původně. Moc z něj nezbylo; jen několik rozpadajících se klenutých průchodů, zeď se dvěma zejícími otvory, na jejichž místě se kdysi zřejmě nacházela nádherná okna s vitráží, a pod nimi dřevěné dveře.


  Na těch dveřích bylo vždycky něco zvláštního, protože – zaprvé – nikam nevedly. Před nimi se tyčilo několik náhrobních kamenů a za nimi byl malý dvorek, ale ony nevedly do sakristie, ambitu nebo jiné části stavby. A také nad samotnými dveřmi visel otazník. Jinými slovy, kdo je vyrobil a kdy? Ruiny byly doslova stovky let staré („starověké“, jak tvrdila slečna Keylandová), a přesto dveře vypadaly nově. Totiž, kdyby tam stály stovky let, jak to, že dřevo neshnilo? Někdo je určitě vyměnil, ale Rita, která se ve vesnici narodila, tvrdila, že za jejího života k tomu nedošlo, což znamená skoro sto let. Všechno to bylo moc divné.


  A jeden večer na konci srpna se zničehonic otevřely a vyšel z nich ten kluk.


  Vracela jsem se domů ze sadu, kde jsme sklízeli jablka, což jsem nedělala moc ráda, ale upřímně řečeno, všechno, co nějak souvisí s pěstováním a skladováním potravin, je těžká práce – nudná a ubíjející. Co bylo na sklízení jablek nejhorší? Když víte, že ta přezrálá jablka odrůdy Golden Delicious, která jste zrovna půl hodiny setřásali z větve, nebudou ve skutečnosti ani zlatá, ani lahodná. Když zjistíte, že se do shnilého středu zavrtala vosa a bolestivě vás bodla do dlaně. Když se popadesáté popícháte o ostružiník, který se celý rok nemůže dočkat, až se vám zaboří do masa. Když za horkého odpoledne, s puchýři na ramenou a ještě horšími na prstech, vláčíte koše zpátky k místu, kde se sklizená jablka shromažďují. A když je vám jasné, že to nikdy neskončí. Pan Bantoft, který měl na farmě na starosti ovoce, prohlásil, že letos se urodilo míň jablek. Řekl, že celý sad začíná umírat. Ale mně to tak nepřipadalo.


  Každopádně jsem byla utahaná, zpocená a moc mi to nemyslelo, když se ty dveře ve staré zdi otevřely, vyklopýtal z nich ten kluk a svalil se na trávu. Byl strašně hubený, měl dlouhé černé vlasy s ofinou do půl čela a já byla zmatená, protože jsem ho hned nepoznala. Na druhou stranu, půlku obličeje měl od krve. Ve skutečnosti mu jí po tváři stékaly celé prameny. Kapala mu na rameno, takže měl úplně promočené tričko. Rozběhla jsem se k němu, ale pak jsem se s bušícím srdcem zastavila a začala si hryzat klouby na ruce, což dělám vždycky, když mě něco vyvede z míry. Toho kluka jsem totiž ještě nikdy neviděla.


  Nebyl z vesnice.


  Když mě uviděl, vykulil oči, takže mi připomněl králíka těsně předtím, než mu prostřelíte krk šípem. Nebyl tak vážně raněný, jak jsem si původně myslela. O něco se praštil a těsně nad spánkem si rozsekl hlavu, ale nepřipadalo mi, že by si prorazil lebku. Měl na sobě košili, džíny a sportovní boty a všechno vypadalo nově. Byl prostě zvláštní jako každý cizinec. Dokonce ani nevypadal jako Angličan. Oči i vlasy měl tmavé a jeho nos a lícní kosti… Jako by byly vyřezané ze dřeva.


  „Kde to jsem?“ zeptal se.


  „V kostele,“ řekla jsem. To byla divná otázka. Nevěděla jsem, jak na ni odpovědět.


  „V jakým kostele? Kde?“


  „V kostele svatýho Botolfa. V naší vesnici.“


  Kluk se na mě podíval, jako bych nevěděla, co říkám. Pak to vzdal. „To je blbý,“ prohodil. „Musím se vrátit.“


  „Kam?“


  Ale on už mě neposlouchal. Vstal a došel zpátky ke dveřím. Zavřel je a pak je znovu otevřel. Nevím, co čekal, že za nimi objeví. Jak už jsem vysvětlila, vedly na dvorek s několika chomáčky trávy, která rašila mezi kamínky. Kluk prošel dveřmi a zavřel je za sebou. Obešla jsem zeď, abych na něj viděla. Stál tam a těžce oddechoval. Připadalo mi, že úplně zapomněl na své zranění. Pak si všiml, že ho pozoruju. „Nefungujou,“ oznámil.


  „Co nefunguje?“


  „Ty dveře. Měly mě poslat zpátky.“


  „Páni! Ne tak rychle.“ Udělala jsem krok dopředu a málem ho popadla za loket, ale pak jsem si to rozmyslela. „Jsou to jen dveře. Otvírají se a zavírají. Co jinýho by měly dělat?“


  „Vždyť jsem ti to zrovna řekl. Chci, aby mě přenesly zpátky na místo, odkud jsem přišel. Musím najít svýho bratra. Musím se vrátit.“


  „Kam?“


  „Do Hongkongu.“


  Napadlo mě, že by měl možná s tou ránou na hlavě navštívit doktora, ale to by způsobilo nejrůznější problémy. Musel by totiž vysvětlit, jak se do vesnice dostal, a oni by ho pravděpodobně bili a vyslýchali, než by je vůbec napadlo, že ho mají ošetřit. Jenže to nebylo všechno. Připadalo mi, že blouzní. Tvrdil, že přišel z Hongkongu, který ležel na opačné straně světa, a i kdyby existovaly nějaké pravidelné letecké linky, což neexistovaly, tohle nebylo možné.


  A pak tu byla ještě jedna věc, které jsem si všimla teprve teď. Jeho přízvuk. Rozhodně nepocházel z vesnice ani z blízkého okolí. Dokonce ani nemluvil jako rodilý Angličan.


  Do té doby jsem se víceméně vzpamatovala. Byl nejvyšší čas, abych pokračovala v cestě. Ten kluk byl raněný, cizí, nepříčetný a nezvaný, a tohle všechno dohromady představovalo velký problém. Ale nemusel to být můj problém. Půjdu prostě domů – ať se o něj postará někdo jiný. Ale zrovna když jsem se chtěla dát do pohybu, podíval se na mě, jako by mi nějak přečetl myšlenky. Najednou vypadal tak bezmocně a vyděšeně, že jsem okamžitě věděla, že ho tam nedokážu nechat.


  „Hermiono?“ řekl.


  Nepamatovala jsem si, že bych se mu představila. „Jo, jmenuju se tak,“ přisvědčila jsem. „Ale kamarádi mi říkají Holly…“


  Vypadal jako omámený.


  „Kdes přišel k tý rozbitý hlavě?“ zeptala jsem se.


  Zvedl ruku ke spánku a pak se podíval na krev na prstech, jako by si jí všiml teprve teď. „Nevím. Asi mě něco praštilo. Celá ta budova se zřítila… Ten chrám v Hongkongu. Zbořil ho tajfun. Určitě jsi to viděla v televizi.“


  „Televize neexistuje. Už dlouho ne.“ Něco mi na tom nesedělo. „Kdy jsi byl v Hongkongu?“ zeptala jsem se.


  „Teď. Před pár minutama.“


  Tehdy jsem pochopila, že je to cvok a že bych měla jít okamžitě domů. Jenže v tu chvíli jsem zaslechla hlasy; ze severní strany hřbitova přicházeli dva muži. Okamžitě jsem je poznala: byl to Mike Dolan a Simon Reade. Pracovali spolu na vnější hranici, a protože oba nesli pušku, byli zřejmě na cestě tam. Jestli toho kluka uvidí, bude po všem. Je to cizinec. Nemá tady co dělat. Prostřílí ho jako řešeto, aniž se ho zeptají, jak se jmenuje – což jsem mimochodem neudělala ani já.


  „Musíš se schovat,“ zašeptala jsem.


  „Co?“


  „Dělej!“ Šťouchla jsem do něj a kluk se skrčil v rohu, kde starobylá zeď vyčnívala z kostela. Byla tam tma a stín ho zakryl jako plachta. Za okamžik mě oba muži zahlédli. „Co tady děláš, Holly?“ zeptal se Dolan. „Neměla bys být doma?“ To pro něj bylo typické. Jen proto, že nesl zbraň, myslel si, že má právo všechny komandovat. Byl to velký, podsaditý muž s plnovousem a ve špinavém oblečení. No, všichni jsme měli špinavé oblečení, ale to jeho bylo obzvlášť špinavé. Neměla jsem ho ráda.


  „Právě tam jdu,“ řekla jsem.


  „Co to máš na rukou? Poranila ses?“


  Sklopila jsem oči a uviděla krev toho kluka. Musela jsem se ušpinit, když jsem do něj strčila. „To je dobrý,“ odpověděla jsem. „Jen jsem se řízla.“


  „Na jabloni?“ Oba se rozesmáli.


  Reade na mě upřel pronikavý pohled. Byl menší než jeho parťák, hubený a bledý. Rád se s Dolanem ukazoval, protože se pak cítil důležitější. Byl vůči všemu nedůvěřivý, jako pes, který vám pořád očichává nohy. „Neslyšel jsem tě s někým mluvit?“


  „Neslyšel.“


  „Já myslím, že slyšel.“


  Nevěděla jsem, co říct. Koutkem oka jsem viděla kluka skrčeného v rohu a blesklo mi hlavou, proč kvůli němu vlastně lžu. Co mám udělat, aby mě ti dva muži nechali na pokoji? Zoufale jsem se snažila vymyslet věrohodnou výmluvu a nakonec jsem na ni přišla. „Modlila jsem se.“


  Muži přikývli. Oba měli manželky, které by mohly být jeptiškami, kdyby se neprovdaly… Desetkrát denně se křižovaly a skutečně brečely, když četly Bibli. Takových lidí žila ve vesnici spousta. Dokonce se scházeli k modlitbě, když měli volné odpoledne. Usmála jsem se a snažila se vypadat jako nevinnost sama. Nějak se mi to podařilo.


  „Modlit se je dobré,“ prohlásil Dolan. „Potřebujeme veškerou pomoc, kterou můžeme získat. Ale brzy bude tma. Radši bys měla jít domů.“


  „Jistě, pane Dolane.“


  Muži s puškami přes rameno pokračovali v cestě a tiše si spolu povídali. Počkala jsem, až zmizí, a pak jsem zamířila ke klukovi. K mému úžasu usnul – i když ho spíš přemohl ten šok nebo vyčerpání. Lehce jsem s ním zatřásla, abych ho probudila.


  „Scotte…?“ zamumlal.


  „Kdo je Scott?“ zeptala jsem se.


  „Můj bratr…“


  „Bohužel, já nejsem Scott. Jsem Holly. Jak ti je?“


  „Nevím. Jsem zmatenej.“


  „Ještě jsi mi neřekl, jak se jmenuješ.“


  „Neptala ses.“


  „Teď se ptám.“


  „Jsem Jamie. Jamie Tyler…“ Snažil se vstát, ale byl moc slabý a rozespalý. „Musíš mi pomoct,“ dodal.


  „Už jsem ti pomohla. Zrovna jsem tě zachránila před smrtí. A možná ti budu pomáhat dál. Ale musíš mi říct, odkud doopravdy seš – a kdo seš. Neumíš si představit, jakej bych kvůli tobě mohla mít průšvih už jen za to, že se s tebou bavím.“


  „Tak jo.“ Polkl a já si všimla, že se mu po tváři mihl bolestivý výraz. „Nemáš něco k pití?“


  Sundala jsem si batoh a otevřela ho. Když jsem šla do práce, měla jsem s sebou plnou láhev vody, ale moc jí tam nezbylo. Podala jsem mu ji a on ji okamžitě vyprázdnil, jako by nevěděl, jak je ta tekutina vzácná. Voda ho trochu probrala a Jamie se konečně zvedl ze země. Na spánku mu v posledních slunečních paprscích usychala krev. „Co je tohle za zemi?“ zeptal se.


  Pokrčila jsem rameny. Co je tohle za otázku? „Kde si myslíš, že seš?“ odsekla jsem. „V Anglii přece. Kde jinde bys měl bejt?“


  „Jsme blízko Londýna?“


  „Nikdy jsem v Londýně nebyla, takže nemám tušení.“ Rychle mě opouštěla trpělivost. „Řekni mi, co chci vědět, nebo půjdu domů a nechám tě tady.“


  „Ne. To nesmíš.“ Natáhl ruku a zastavil mě. „Všechno ti povím. Ale k ničemu to nebude. Stejně mi nevěříš.“


  „Tak to zkus.“ A měl bys pohnout kostrou, chtěla jsem dodat. Slunce zapadalo za kostelní věž a náhrobky vrhaly stíny, které se stále prodlužovaly. Doma už mě budou čekat.


  „Nemůžeme si promluvit někde jinde? Pod střechou?“


  „Pověz mi to tady.“


  Ale on to neudělal… Přinejmenším ne tenkrát. Vůbec jsem za sebou kroky neslyšela. Netušila jsem, že se Mike Dolan a Simon Reade vrátili, dokud jsem se neotočila a nespatřila je, jak tam stojí a míří na Jamieho.


  „Tak vidíš,“ prohodil Reade. „Říkal jsem ti, že se něco děje.“


  „Kdo to je?“ zeptal se Dolan a potom se otočil k Jamiemu: „Co jsi zač?“


  „Jmenuju se Jamie.“


  „Jak ses sem dostal?“


  Jamie zaváhal. Všimla jsem si, že přemýšlí, co odpovědět. „Přijel jsem autobusem,“ řekl nakonec.


  Špatná odpověď. Dolan skoro lenivě máchl puškou, takže pažba udeřila Jamieho do hlavy a ten se beze slova svezl na zem. Praštil ho do té strany, kterou měl zdravou. Tedy do té doby. Vykřikla jsem, ale Reade se postavil přede mě a zabránil mi v pohybu. Dolan chvíli stál nad Jamieho nehybným tělem a pak se ke mně otočil. „Budeš nám to muset vysvětlit, Holly,“ řekl. „Ale to počká.“ Kývl na Simona. „Svaž toho kluka a někam ho ukliď. A najdi reverenda Johnstonea. Budeme muset svolat Shromáždění.“


  A bylo to. Mohla jsem tam jen stát a dívat se, jak Dolan s Readem zvedli bezvládného Jamieho a odtáhli ho pryč.


  DVA

  



   


   


  Rita a John bydleli v moderním třípokojovém domku vedle benzinové pumpy – ne že by tam samozřejmě nějaký benzin byl. Dvě čerpadla, zrezivělá a s rozbitým sklem, stála vedle sebe jako plechové náhrobky, pod nimiž leželi pán a paní Essovi. Proběhla jsem těsně kolem nich a zastavila se až doma.


  Budu muset popsat vesnici, jinak to, co se stalo později, nebude dávat smysl.


  V zásadě stála na velice mírném svahu, s návsí, kostelem a radnicí uprostřed, takže vznikla horní a dolní část, které se od sebe ve skutečnosti velice lišily. Ta polovina, v níž jsem bydlela já, byla převážně moderní a tvořily ji úhledné zděné domky s velkými okny a zadními zahrádkami, které byly kdysi plné květin, ale teď zde obyvatelé radši pěstovali zeleninu. Dolní polovina vesnice byla mnohem starší. Dřív ji obývali víkendoví rekreanti, ale ti už byli dávno pryč a jejich domy zabrali místní lidé. Šlo hlavně o chalupy s doškovými střechami, což působilo nejrůznější problémy kvůli havěti žijící v došcích a netěsnícím oknům. Stály tu ale i dvě řady hezkých řadových domů, které se téměř ztrácely za vistárií a zimolezem, jež dosud každé jaro vyrašily, přestože se o ně nikdo nestaral.


  Kdybyste se vydali z návsi dolů, dorazili byste na křižovatku s Královninou hlavou na jedné straně. Královna, jak krčmě všichni říkali, byla bíle omítnutá, hrázděná a stále vařila vlastní pivo. Jmenovalo se Královnin pramen a kdysi bylo celému hrabství pro smích: místní ho popisovali jako slabé, vodnaté a mokré. Nikdo netušil, že jednoho dne to bude jediné pivo, které seženete. Když jste odbočili doprava, dostali jste se na Ferry Lane za benzinkou. Pokud jste zahnuli doleva, minuli jste asi půl tuctu domů a dorazili k polím a ovocným sadům. Lidé ve vesnici pěstovali pšenici, brambory a cukrovou řepu a také chovali prasata a slepice. Všichni měli svůj záhumenek, a ačkoli to vždycky vedlo k hádkám, platilo pravidlo, že se musíte o všechno rozdělit.


  Když jste došli až na konec hlavní silnice, dorazili jste k přístavní hrázi s vlajkovým stožárem bez vlajky a k řece. Voda, dřív plná ryb, byla hustá a olejnatá a po pěti minutách plavání byste skončili v nemocnici – kdybychom nějakou měli, což nemáme – nebo ještě pravděpodobněji na hřbitově. V Královně visela fotografie řeky, jak kdysi vypadala, a přestože šlo o černobílý snímek, stejně se zdála mnohem barevnější, než byla teď. Žádná jiná cesta z vesnice ani do ní nevedla. Tohle byl její charakteristický znak. Jediná silnice se klikatila hustými lesy, které nás obklopovaly ze tří stran. Za dlouhá léta vyrostly kolem vesnice strážní věže, takže se k ní nedalo nepozorovaně přiblížit. Velké cedule varovaly příchozí, že pokud se dostanou moc blízko, budou zastřeleni. A skutečně jsem jednou nebo dvakrát denně slýchala výstřely, ale protože jsem nechodila na vesnická Shromáždění, nevím, kolik lidí se sem pokusilo dostat, kolik se nechalo odradit a kolik jich zemřelo.


  My, obyvatelé vesnice, jsme kolem nich mohli procházet. Měli jsme hesla, která se každý měsíc měnila a visela ve starém autobusovém přístřešku, jenž tu zůstal jako vzpomínka na doby, kdy fungovala autobusová doprava. Zářijové heslo znělo „bodlák“. V lesích žila spousta králíků (i když v posledních letech jich ubylo) a my je chodili lovit. Používali jsme k tomu luk a šípy, abychom šetřili náboje. Jednou jsem jedinou ranou do krku skolila srnku a ještě asi týden potom jsem byla hrdinkou vesnice. Každý měl pro mě hezké slovo. Ale pak jsme snědli poslední kousek masa, z kostí uvařili poslední polévku a všechno se brzy vrátilo do starých kolejí.


  A to je právě ono. Vesnice asi s třemi sty obyvatel, hustým lesem na jednom konci a mrtvou řekou na druhé. Byli jsme izolovaní. A všichni jsme věděli, že zrovna proto jsme pravděpodobně ještě naživu.


  Rita na mě čekala za dveřmi a z jejího výrazu jsem okamžitě pochopila, že se něco stalo. Byla velice hubená a měla dlouhé, stříbrné vlasy a zapadlé oči. Když se rozzlobila, vypadala jako čarodějnice. Teď byla jen vyděšená, i když se to jako vždycky snažila nedat najevo. Rita držela svoje emoce pod pokličkou a projevovala je pouze za mimořádných okolností.


  „Co se děje, Hermiono?“ Jedině ona mi takhle říkala. „Stalo se něco? Proč jdeš tak pozdě?“


  „Někoho jsem potkala…“ Zaváhala jsem.


  „Koho?“


  „Jednoho kluka. Ale nebyl z vesnice.“


  Probodla mě očima. „Jak to myslíš?“


  „Prostě se objevil v kostele. Říkal, že se jmenuje Jamie. Ještě nikdy jsem ho neviděla.“


  „Cos udělala?“


  „Nic. Povídala jsem si s ním.“


  Rita svěsila ramena. Byl to úmyslný pohyb. Udělala to, aby dala najevo, že se zlobí. Potom se otočila a chvatným krokem zamířila do kuchyně, kde popíjeli čaj John a poslední člen naší malé domácnosti – George.


  O Johnovi se rozepisovat nebudu. Nikdy toho moc nenamluvil. Byl malý a bělovlasý – menší než Rita – a většinu času proseděl s nepřítomným úsměvem v kuchyni. Nebyl hloupý. Myslím, že se jen nechtěl do ničeho plést. George byl jiný případ. Bylo mu osmnáct, tedy o tři roky víc než mně, a stejně jako já byl sirotek. Pracoval v místní pekárně, což jste poznali na první pohled, protože byl obtloustlý a vždycky ho pokrývala tenká vrstva mouky. Měl světlé vlasy, které si nečesal, a modré oči. Ty na něm byly nejhezčí. Všichni si o něm mysleli, že je prosťáček, ale já ho znala líp než ostatní. Kdybych si měla ve vesnici vybrat jednoho člověka, na kterého se můžu spolehnout, byl by to on.


  Vyrůstali jsme jako sourozenci a Rita s Johnem se o nás starali. George byl velmi plachý a vždycky mi připadalo, jako by se v mojí přítomnosti styděl. Občas mě napadlo, že až Rita s Johnem umřou, převezmeme prostě dům a budeme v něm žít spolu… A možná by to tak dopadlo, kdyby události nenabraly nečekaný směr.


  „Ve vesnici byl cizinec,“ oznámila Rita, když jsem za ní vešla do kuchyně.


  „Cizinec?“ John zvedl hlavu od ovesné kaše – nebo co to jedl za břečku.


  „Potkala jsem ho na hřbitově,“ vysvětlila jsem.


  „Odkud přišel?“


  „Nevím. Prostě tam byl.“ Neměla jsem v úmyslu vykládat jim o dveřích. Samotné mi to pořád nedávalo smysl.


  „A kdo to byl?“ zeptal se George. „Jak se jmenoval?“


  „Řekl, že se jmenuje Jamie. Moc dlouho jsem s ním nemluvila. Byl to prostě kluk přibližně stejně starej jako já. A měl legrační přízvuk. Podle mě nepocházel z Anglie.“


  „A spustila jsi poplach…?“


  To byla ta zásadní otázka. Všichni čekali, co odpovím.


  „Nestihla jsem to. Simon Reade a Mike Dolan nás načapali spolu. Jamieho sebrali a mě poslali domů.“


  „Oni vás přistihli, jak se spolu bavíte? A tys nespustila poplach?“ Rita mě upřeně pozorovala.


  Nešťastně jsem přikývla.


  „Vůbec nechápeš, v jaké jsi bryndě. Porušila jsi nejdůležitější pravidlo vesnice. Jakmile jsi ho potkala, měla jsi přivolat pomoc.“


  „Já vím. Ale byl tak mladej. A navíc raněnej. Všude měl krev.“


  „Až s ním Rada skončí, bude na tom mnohem hůř.“


  „Nezlob se na ni,“ řekl George. Mluvil tak pomalu a rozvážně, že jste vždycky měli dojem, jako by velice pečlivě přemýšlel o tom, co řekne. „Holly ho sem nepozvala a nemůže za to, že ho uviděla jako první. A jestli byl raněnej, bylo správný, že se mu snažila pomoct.“


  „Simon a Mike na to budou mít jiný názor.“


  „Budou se to snažit nafouknout. Vždycky to dělají. Připadají si pak důležitější.“ George vstal od stolu a zvedl kastrol. „Běž si vzít něco k jídlu,“ pobídl mě. „Nechali jsme ti trochu dušený zeleniny.“


  „Nemám hlad.“


  „Stejně by ses měla najíst.“


  Poslechla jsem ho. Smrákalo se a Rita kývla na George, který vyndal dvě svíčky a zapálil je. Dala bych přednost elektrickému osvětlení. Ty plamínky jako by tmu spíš zvýraznily, než rozptýlily. Cítila jsem, že na mě doléhá svět venku a nejrůznější neznámé problémy. Ale bylo zbytečné vybíjet akumulátor. Měli jsme ho pouze pro případ nouze.


  Někdo zaklepal na dveře. John vyšel ven a já čekala, že se vrátí se Simonem Readem nebo Mikem Dolanem. Proto se mi ulevilo, že přivedl do kuchyně slečnu Keylandovou.


  Anna Keylandová byla jedním z těch lidí, které prostě musíte mít rádi. Bylo jí kolem šedesáti, ale uvnitř byla mladá, plná energie a vykračovala si po vesnici ve žlutých holínkách. V poslední době hodně zhubla a proslýchalo se, že je nemocná, ale i kdyby to byla pravda, nikdy by to nepřiznala. Stále ještě řídila vesnickou školu a byla také zástupkyní předsedy vesnické Rady. Okamžitě mi došlo, proč přišla.


  Pevně mě objala. „Holly. Kdo by si pomyslel, že zrovna ty se dostaneš do potíží! Cizinec ve vesnici a musíš ho potkat zrovna ty. Budeš mi muset povědět všechno, co ti řekl, drahoušku. Jak se mu podařilo projít kolem strážních věží? Co dělal v kostele? Odkud vůbec přišel?“


  „Všechno vám řeknu,“ slíbila jsem. Byla jsem ráda, že přišla právě ona. Ať už jsem porušila jakékoli pravidlo, věděla jsem, že slečna Keylandová bude stát při mně.


  „Bohužel, nejen mně. Svolali Radu. Chtějí toho chlapce vyslechnout a rozhodnout, co s ním – a přejí si, abys byla u toho.“


  „Na jednání Rady?“


  „Ano. Nemusíš se ničeho bát. Jenom potřebují zjistit, co se doopravdy stalo.“


  „Co s ním udělají?“ zeptal se George.


  „To záleží na tom, odkud přišel a jaké měl úmysly. Jestli nás sem přišel špehovat…“ Nechala větu nedokončenou.


  „Půjdu taky,“ oznámil George. „Myslím, že Holly by tam neměla jít sama.“


  „To bohužel není možné, Georgi. Doprovodí ji Rita jako její opatrovnice. A budu tam já, takže si nemusíš dělat starosti.“


  „Kdy se to jednání koná?“ zeptala jsem se. Předpokládala jsem, že bude druhý den ráno nebo možná vpodvečer, po práci.


  „Všichni už jsou tam,“ odpověděla slečna Keylandová. „Čekají jen na tebe.“


  Koutkem oka jsem zahlédla, že si Rita s Johnem vyměnili pohled. Jako by se zrovna dozvěděli velice špatnou zprávu. V noci lidé vycházeli jen zcela výjimečně… A jedině za úplňku. Teprve teď mi došlo, jak je situace vážná.


  „No, radši bychom měly jít,“ prohodila Rita.


  Přesně tak. Vstala a šly jsme.


  TŘI

  



   


   


  Čekali na nás v kostele, usazení v půlkruhu nedaleko oltáře s křížem a u vitrážového okna, které zachycovalo apoštoly sv. Petra a sv. Ondřeje, jak chytají ryby – i když bylo na pozadí noční oblohy skoro černé. Svítilo tu víc svíček a dvě olejové lampy, takže jsem zřetelně viděla všechny ty lidi, kteří na mě čekali. Nemůžu říct, že by se někteří usmáli, když jsem vešla dovnitř, ale stejně se mi trochu ulevilo. Možná si říkali Rada s velkým R, ale byli to muži a ženy, které jsem znala celý život. Koneckonců, ve skutečnosti jsem neprovedla nic špatného. Neublíží mi.


   Nejdřív jsem spatřila vikáře, reverenda Johnstonea, s dlouhým obličejem, který před každým svým nekonečným kázáním vždycky ještě protáhl. Vedle něj seděli Mike Dolan a Simon Reade a vychutnávali si svých pět minut slávy. Potom tam byli pan a paní Flintovi, slušný, nenápadný manželský pár kolem padesátky. Měli dům na úpatí kopce, s výhledem na řeku, a přestože přišli o obě své děti, vždycky se snažili chovat pozitivně. Vedle nich se posadila slečna Keylandová, která měla z druhé strany sira Iana Ingrama, všeobecně známého jako I. I. (i když mu tak nikdo neřekl do očí), předsedu Rady a nejstaršího, nejmoudřejšího a nejváženějšího muže ve vesnici. Nikdo netušil, za co ten šlechtický titul dostal. Vlastně jsme jen věřili jeho slovům, že ho povýšili do šlechtického stavu. Ale nikoho by ani ve snu nenapadlo se s ním dohadovat. Když řeknu, že jeho slovo bylo zákon, myslím to doslova. Kdysi se živil jako advokát a sepsal mnoho zákonů, kterými se nyní řídíme.


  Jamie Tyler byl zády ke mně, čelem k oltáři. Seděl shrbeně na židli – nebyl k ní přivázaný, ale vypadal příliš vyčerpaný, než aby se mohl hýbat. Když jsem vstoupila dovnitř, otočil se a já si všimla, že má umytý obličej a někdo mu obvázal ránu na spánku. Taky mu sebrali košili. Kdyby se mě zeptal, kdy ji dostane zpátky, odpověděla bych mu, aby si nedělal zbytečné naděje. Jakmile ji vyperou, bude z ní hezký dárek pro něčího pubertálního synka, protože byla skoro nová a pořád ještě měla svoji původní barvu a všechny knoflíky. Bude se muset spokojit s tím vytahaným, sepraným tričkem s nápisem HEINZ 57, které měl na sobě místo ní.


  Podívali jsme se na sebe a já měla na okamžik pocit, že se mi snaží něco sdělit. Chtěla jsem od něj odvrátit pohled, ale zjistila jsem, že to prostě nejde. George často prováděl u jídelního stolu něco podobného – naznačil mi, abych neopakovala to, co řekl, nebo abych neprozradila Ritě, co jsme přes den dělali. Ale s Jamiem to bylo mnohem intenzivnější. Jako bych slyšela jeho hlas, jak mi šeptá přímo do ucha.


  Nic neříkej…


  Byl to ten nejzvláštnější pocit, jaký jsem kdy zažila. A když jsem si sedla vedle něj (to nebylo dobré – dvě židle naproti Radě, my dva coby obvinění), měla jsem co dělat, abych sama sebe přesvědčila, že se mi to jen zdálo, že mi právě nepronikl do hlavy. Když jsem si ho prohlížela, připadal mi tak obyčejný, tak nevinný. A přesto mi začínalo docházet, že zdání klame.


  Rita se posadila do jedné kostelní lavice, aby dala najevo, že se spíš dívá, než se účastní Rady. Zasedání začalo.


  Nejdřív podali svou verzi události Reade s Dolanem, kteří se snažili trumfnout jeden druhého a stát se středem pozornosti, takže nakonec říkali všechno dvakrát. Uviděli mě, zeptali se, co tam dělám, došlo jim, že lžu, vrátili se a našli mě s tím klukem. I když se vše snažili různě přibarvit a zdramatizovat, dalo se to shrnout asi takhle.


  Sir Ian se na mě rozzlobeně podíval. „Proč jsi nespustila poplach hned, jak jsi toho chlapce spatřila?“ zeptal se.


  „Chtěla jsem,“ odpověděla jsem. „Ale nestihla jsem to.“


  „Lhala jsi panu Dolanovi s panem Readem.“


  „Nevím, proč jsem to udělala.“ Tohle byla skutečně pravda. Musela jsem se zbláznit. „Asi proto, že mu tekla krev.“


  „Bezpečí vesnice, naše přežití, závisí na jediném předpokladu. Nikdo nesmí zjistit, že jsme tady. Chráníme se před okolním světem – i silou, pokud je třeba. Kdyby tenhle chlapec odešel a prozradil ostatním, co tu máme, mohl by to být náš konec. Rozumíš? A přesto jsi proti tomu nic nepodnikla.“


  „Nevypadal jako špeh,“ namítla jsem. Vyschlo mi v krku a byla jsem naprosto zoufalá.


  Sir Ian obrátil svou pozornost k Jamiemu. „Jmenuješ se Jamie Tyler,“ řekl.


  „Ano, pane.“


  „Odkud jsi přišel?“


  „Už jsem vám to říkal.“ Od té doby, co jsem Jamieho před hodinou nebo dvěma našla, se mu změnil hlas. Zmizela z něj panika. Zněl mnohem jistěji. „Nedokážu si vybavit, co se přihodilo. Probral jsem se v lese. Předtím mě musel někdo praštit do hlavy. Crčela ze mě krev. Nevěděl jsem, kudy mám jít, a tak jsem prostě šel dopředu, až jsem dorazil do vaší vesnice. Bál jsem se, že mě někdo uvidí, a tak jsem se schoval za kostel. Tam mě objevila Holly.“


  Lhal. Neřekl jim o těch dveřích – ani o tajfunu a Hongkongu… O všech těch věcech, které vyprávěl mně. Už jsem se chystala něco říct, ale najednou jsem ho zase ucítila v hlavě.


  Prosím…


  „Jak se ti podařilo proklouznout kolem strážních věží?“ zeptal se vikář.


  „Žádný jsem neviděl, pane. Neviděl jsem nic, dokud jsem nedorazil do vesnice. Nechtěl jsem sem jít. Prostě jsem se tady ocitnul.“


  „A odkud jsi přišel?“ opakoval sir Ian svou otázku.


  Jamie se dotkl obvazu na hlavě. „To vám bohužel nepovím, pane. Nepamatuju si to. Vím jen, že jsem se probral v lese. Asi mě tam někdo přivezl.“


  „Lže,“ prohlásil Reade.


  „Kolem hlídkových věží by nedokázal nikdo projít,“ podpořil ho Dolan.


  „Nechte nás s ním hodinku o samotě,“ pokračoval Reade. „Přinutíme ho vzpomenout si, odkud přišel.“


  „Nebudeme ubližovat dětem.“ Zapomněla jsem, jestli to řekl pan nebo paní Flintovi, ale tvářili se pobouřeně. Oba se jeden druhému hodně podobali. A vždycky spolu souhlasili.


  „Tohle ti řekl?“ Sir Ian se znovu otočil ke mně.


  Tohle byl okamžik pravdy. Byla jsem jediný člověk v kostele, kdo s jistotou věděl, že si Jamie všechno vymyslel. Když mě potkal, rozhodně neměl amnézii, a i kdyby tenkrát lhal, tenhle příběh byl úplně jiný než ten, který původně řekl mně. Všechno ve mně křičelo, abych od něj dala ruce pryč, abych vstala a obvinila ho. Ale z nějakého důvodu jsem to nedokázala udělat. Neměla jsem tušení, co je zač. Prohodila jsem s ním jen pár slov. Avšak znovu jsem se přistihla, že mu pomáhám. „Byl šíleně zmatenej,“ řekla jsem. „Připadal mi úplně mimo. Určitě nevěděl, kde je.“ Všechno to byla pravda, svým způsobem. Jen to nebyla celá pravda.


  Sir Ian Jamieho zkoumavě studoval. „Máš americký přízvuk,“ konstatoval.


  „Ano, pane.“


  „Ale to není možné. Nemohl jsi sem přijít z Ameriky. Nevzpomínáš si na nějaké letadlo nebo loď?“


  „Pane, moc rád bych vám pomohl. Ale nic si nepamatuju.“


  Sir Ian se otočil ke své zástupkyni. „Anno?“


  Slečna Keylandová se napřímila stejným způsobem, jako to dělávala ve třídě. Měla na nose brýle, ale dívala se přes ně, ne skrz ně. „Jestli nám ten chlapec nemůže pomoct, pak o tom, co s ním provedeme, budeme muset rozhodnout sami,“ řekla. „Jaké máme možnosti? Víme, jak jsme naložili s vetřelci v minulosti.“


  „Je to ještě dítě,“ poznamenal reverend Johnstone, čímž vyjádřil stejný názor jako Flinstonovi.


  „Je mu nejméně patnáct,“ namítl Dolan. „A když sem přišel, věděl, co dělá.“


  „Mohli bychom mu nabídnout střechu nad hlavou a přijmout ho mezi nás,“ pokračovala slečna Keylandová. „Museli bychom ho samozřejmě sledovat. Nesměl by překročit hranice vesnice. Za normálních okolností bych vzhledem k jeho věku doporučila něco takového. Ale tohle nejsou normální okolnosti, že ne, sire Iane?“


  „Bohužel ne.“


  Sir Ian vytáhl velkou bílou obálku. Dokonce už jen pohled na ni vyvolal mezi členy Rady záchvěv hrůzy a mě napadlo, co v ní proboha může být a proč je zrovna teď tak důležitá. Všichni věděli, co je uvnitř, ještě předtím, než ji otevřel a vytáhl z ní fotografii. Nechal ji kolovat, takže ji Jamie viděl – a já ji viděla také. Ve skutečnosti šlo o pět snímků na jednom listu papíru, portréty čtyř kluků a jedné holky. A pod nimi stálo:


   


  ODMĚNA 100 000 LIBER ZA INFORMACI


  VEDOUCÍ K ZATČENÍ NĚKTERÉHO Z TĚCHTO PĚTI DĚTÍ.


  TELEFONÁTY BUDOU PODLÉHAT NEJPŘÍSNĚJŠÍMU UTAJENÍ.


  KDYKOLI KONTAKTUJTE POLICII NA ČÍSLE 999.


   


  Na jedné fotce byl Jamie. Ne. Podívala jsem se na ni ještě jednou. Ve skutečnosti byl na dvou. Muselo dojít k nějaké chybě při tisku, protože dvě fotky byly kopie, jedna vedle druhé. Pak jsem si vzpomněla. Než Jamie dostal amnézii, řekl mi o svém bratrovi. Určitě byli dvojčata. Ale kdo jsou ti ostatní? A jak – a kdy – se fotky dostaly do vesnice? Co si pamatuju, pošta nefungovala. A navíc, peníze už tu nikdo nepoužíval. Sto tisíc liber nebylo k ničemu. Mohlo jít o milion liber, a bylo by to stejné. Najednou jsem chtěla být doma v posteli. Nic jsem nechápala.


  „Tohle není ten chlapec na fotografii,“ prohlásila paní Flintová.


  „Je to on,“ vyštěkl Dolan.


  „To nemůže být on. Ten snímek vznikl před deseti lety a jen se na toho chlapce podívejte! Ani o rok nezestárl!“


  „Stejně je to on. Je úplně stejný.“


  „Jestli po něm pátrá policie, měli bychom ji informovat,“ ozval se Reade, nicméně mi nebylo jasné, jak to hodlá udělat. Pošle k nim poštovního holuba? „Určitě dokážou zjistit, proč vypadá pořád stejně.“


  „Co s těmi penězi budeme dělat?“ zeptal se pan Flint.


  „Třeba se odměna změnila,“ řekl Reade. „Mohlo by to být jídlo. Stroje. Osivo. Mohlo by to být, cokoli chceme…“


  „O odměnu nejde,“ přerušil ho sir Ian. „Jestli policie toho chlapce hledá, je naší povinností ji informovat. Navrhuji, abychom to udělali. Zavoláme na policii, a dokud nepřijedou, někam ho zavřeme. Dáme o tom hlasovat?“


  Reade s Dolanem okamžitě zvedli ruku. „Souhlasím,“ řekl Dolan.


  Pan Flint potřásl hlavou. „Nejsem si jistý…,“ začal. „Skutečně chceme mít opletačky s policií – nebo s někým mimo vesnici?“ Pohlédl na paní Flintovou, která souhlasně přikývla. Takže tři byli pro a dva proti.


  „Myslím, že bychom měli celou záležitost důkladně zvážit,“ prohodil vikář. To pro něj bylo typické. Nikdy nedělal nic ve spěchu. Při křtu se nemohl dvacet minut vymáčknout, než oznámil jméno. „Ano,“ dodal. „Musíme to ještě promyslet.“


  Takže tři proti. Slečna Keylandová měla rozhodující hlas. Viděla jsem, že váhá. Vypadala nešťastně. Ale nakonec neměla možnost promluvit.


  „Měli byste se nechat vyšetřit u psychiatra, jestli chcete zavolat policii…“


  Ten hlas se ozval ze zadní části kostela. Otočila jsem se, abych se podívala, komu patří, a současně jsem si všimla, že všichni členové Rady zareagovali pobouřeně. Reade s Dolanem už stáli. Slečna Keylandová byla v šoku, sir Ian evidentně zuřil.


  Ze tmy vyšla postava.


  Byl to Poutník. Kdo jiný to mohl být? A teď budu muset přerušit vyprávění, abych vám o něm něco řekla – o jediném muži, který přišel do vesnice během mého života, o jediném cizinci, kterému jsme dovolili zůstat.


  Objevil se tu před sedmi lety, když mi bylo osm. Připlul po řece na hausbótu, který táhl černobílý shireský kůň. Vypadal díky tomu jako cikán, a možná jím i byl, ale vznášelo se kolem něj jakési tajemství, které pečlivě střežil. Bylo mu asi čtyřicet a měl tmavé inteligentní oči, které se vytrvale vyhýbaly vašemu pohledu, a obvykle nebyl nikdy tam, kde jste předpokládali. V mnoha směrech mi připomínal herce. Viděla jsem obrázky účinkujících v době, kdy žil Shakespeare, a Poutník měl úplně stejný výraz, stejné sebevědomí. Taky měl pro herectví ideální hlas. Když promluvil, chtěli jste ho poslouchat.


  Někteří lidé tvrdili, že byl ve vládě, jiní mluvili o armádě nebo letectvu, ale nikdo to nevěděl jistě. Připlul po řece na tom svém hausbótu – jmenoval se Lady Jane – a oni ho samozřejmě vytáhli na břeh a zatkli v okamžiku, kdy se ukázal na palubě. Polovina vesnice ho chtěla vyhnat a druhá se nechovala o moc srdečněji. Našlo se i dost lidí, kteří by ho rádi pověsili na strom pro případ, že by o nás někomu řekl, kolik nás tady žije, jak velké máme zásoby. Ale Poutník použil ten svůj hlas a vymluvil jim to. Měl proslov k celé vesnici a potom o něm obyvatelé hlasovali a rozhodli, že ho přijmou mezi sebe.


  Jak to dokázal? Zaprvé byla na lodi spousta zásob – jídlo a léky, které mohl schovat na horním toku řeky, ale on se o ně rozhodl podělit. Dokonce měl tucet láhví whisky, díky čemuž získal hodně přátel. A pak tady byl jeho kůň, který nějakou dobu pracoval na poli, ale brzy skončil tak, že poskytl čerstvé maso většině vesničanů. Já osobně nemám koninu ráda. Maso je tuhé a ohavně páchne – ale po téměř nepřetržitém vegetariánském jídelníčku člověk uvítá cokoli, co obsahuje kosti. Poutník dal vesnici všechno, co měl, kromě svého jména. To si nechal pro sebe. Zakotvil svou loď asi čtvrt míle po proudu řeky a žil tam sám. Shromáždění se nikdy neúčastnil. Na druhou stranu, byl to šikovný řemeslník a pomohl opravit střechy, které loňskou zimu zničily bouřky. Skoro sám postavil znovu zeď ve spodní části výběhu pro prasata. Už dlouhá léta byla na spadnutí. Lidé mu stejně úplně nedůvěřovali, ale on se držel stranou a nenadělal si žádné nepřátele, a tak mu dovolili zůstat.


  Ale tím, co teď udělal, porušil všechna pravidla. Byl během zasedání Rady v kostele a provinil se nejen tajným nasloucháním, ale navíc dal o sobě vědět, zapojil se do debaty a vyslovil svůj názor, i když na to neměl právo. A byl při tom naprosto klidný. Tím svým tajemným způsobem prošel kolem mě a zastavil se před členy Rady, ale současně si koutkem oka prohlédl Jamieho Tylera a lehce se usmál, jako by tady na něj celou dobu čekal a přišel do naší vesnice výhradně kvůli tomu.


  „To je skandální!“ vykřikl sir Ian tónem, který zřejmě kdysi používal u soudu. „Poutníku, nemáte právo tady být…“


  „Špehoval nás!“ prohlásil Dolan. Špehoval. Najednou si to slovo všichni oblíbili.


  „A nikdo se vás neptal na vaše mínění,“ pokračoval sir Ian.


  „Ale stejně vám ho sdělím.“


  Reade s Dolanem se už blížili k Poutníkovi a v očích měli výhrůžný výraz. Bylo mi jasné, že ho popadnou, vyhodí z kostela – a možná ještě strčí do vězení. V čerpací stanici byla jáma, kterou jsme přesně k tomuhle používali, čtvercový otvor přikrytý pletivem. Nikdo v ní neseděl od té doby, co Jack Hawes, hrobník, napadl při hádce kvůli zelí svého souseda. Poslali ho tam na šest týdnů, ale po třech ho pustili ven, protože paní Draperová náhle zemřela a neměl jí kdo vykopat hrob.


  „Počkejte!“ Pan Flint se zvedl a postavil se mezi trojici mužů. Byl malý, upravený, s vlnitými šedými vlasy, a kdyby došlo ke rvačce, neměl by nejmenší šanci. Ale právě rvačce se snažil zabránit. „Poutník je tady,“ řekl. „Už se stalo. Mohli bychom tedy vyslechnout, co má na srdci.“


  Reade s Dolanem se tvářili nasupeně – což pro ně nebyl žádný problém –, ale všechny oči se obrátily zpátky k siru Ianovi a čekaly na jeho rozhodnutí. Vrhla jsem pohled na Jamieho. Celou tu dobu seděl naprosto nehybně a já si všimla, že usilovně přemýšlí, jako by netušil, co se děje, ale snažil se to za každou cenu zjistit.


  Sir Ian stále váhal. Na čí stranu se má přidat? Jak se z toho vyvléknout, aniž by ztratil autoritu? Nakonec mu přišla na pomoc slečna Keylandová.


  „Podle mě neuškodí, když mu dovolíme promluvit, sire Iane,“ prohlásila. „Koneckonců, tohle je výjimečná situace. A Poutník sem přišel stejně jako ten chlapec. Souhlasím s panem Flintem. Měli bychom ho vyslechnout.“


  „Tak dobře.“ Teď, když za něj rozhodl někdo jiný, se sir Ian cítil jistější. „Ale stručně, Poutníku. Povězte nám, co máte na srdci, a odejděte.“


  Všichni se znovu posadili. Poutník došel na volné místo přede mnou a Jamiem a zastavil se tam, obklopený členy Rady. Rita – moudře – celou dobu mlčela. Věděla jsem, že Poutníkovi hluboce nedůvěřuje, a její názor se za těch sedm let, co tady žil, nezměnil. „To, jakým způsobem sem přišel, že se sem přikradl uprostřed noci, nebyla náhoda,“ slyšela jsem ji kdysi prohlásit. „A co provádí na té své lodi? Tvrdí, že se nemůže pohnout. Že prý uvízla v bahnitém dnu řeky. Ale já tomu nevěřím!“


  „Už nemá koně,“ připomněla jsem. „A navíc, proč by chtěl odjet?“


  „Důležitější je, proč sem vůbec přišel. To bych ráda věděla!“


  A teď tady stál a studoval Radu, jako by věděl mnohem víc než oni a mnohem víc, než má v úmyslu prozradit.


  „Je to velice prosté,“ začal. „Řekli jste to sami, když jste vyslýchali to děvče. Tahle vesnice přežila tak dlouho, protože o ní nikdo neví. Máte les a řeku, ale důvodů je víc, že? Před kolika lety jste odstranili všechny dopravní značky a rozkopali silnici, aby vás nikdo neobjevil? Dokonce jste postavili pozorovatelny. Věnovali jste spoustu úsilí tomu, aby vás okolní svět nechal na pokoji – a máte naprostou pravdu.“


  „Vy jste nás objevil,“ podotkl reverend Johnstone.


  „Objevil jsem vás náhodou, vikáři,“ přisvědčil Poutník. „A vy jste byl jedním z těch, kteří hlasovali, abych zůstal. Budu vám za to vždycky vděčný. Líbí se mi tady. Jsem na Lady Jane spokojený a určitě se mnou budete souhlasit, že jsem ve vesnici odvedl kus práce. Řekl bych, že jsem už jedním z vás – proto nechci, abyste to pokazili. Zavoláte na policii a budete jim vyprávět o sobě. Ještě hůř, pozvete je sem – a kdoví, co se pak stane? Samozřejmě si pro chlapce přijedou. Ale víte určitě, že vám za to budou vděční? Vážně si myslíte, že vám za to poděkují?“


  „Nabídli za něj odměnu,“ vyštěkl Dolan.


  „Sto tisíc liber, které nepotřebujete a které nemůžete utratit. A kvůli tomu jste ochotni riskovat život všech mužů, žen a dětí ve vesnici?“


  „Proč bychom se měli obávat policie?“ zeptal se sir Ian. Byl jedním z těch, kdo hlasovali pro to, aby byl Jamie předán policii.


  „Protože když se bojíte všech – což je pochopitelné –, měli byste se bát i policie.“ Poutník si přejel rukou po tváři s tmavým strništěm. Stále se holil, ale žiletkami, které už musel mnohokrát použít. Spousta mužů ve vesnici to vzdala, když jim došly, a nosili neupravený plnovous. „Než jsem sem před sedmi lety dorazil,“ pokračoval, „projížděl jsem vesnicemi, které ležely na horním toku řeky, mnoho mil odtud. Budovy dosud stály, ale nikdo v nich nebydlel… Ani jediný člověk. Viděl jsem zchátralé domy a neobdělaná pole, kde rostl jen plevel. Co se s těmi lidmi asi stalo? Možná se jeden z nich rozhodl z nějakého důvodu obrátit na policii. Možná někdo zjistil, kde leží jejich vesnice.“


  Ta poslední slova, ledově chladná, nechal viset ve vzduchu.


  „Policie by sem stejně mohla přijít,“ namítla slečna Keylandová. „Mohli by objevit toho chlapce čirou náhodou. Kdybychom mu poskytli útočiště, mohli by nás za to potrestat.“


  „Proč by sem měla policie jezdit, když ji nezavoláme?“ zeptal se pan Flint. Očividně zastával Poutníkův názor.


  „Přesto, pokud ten chlapec spáchal nějaký zločin…“ Slečna Keylandová se natáhla a zvedla fotografii. Překvapilo mě, že vůbec uvažovala o tom, že předáme Jamieho policii. Na druhou stranu, byla učitelkou, a tak měla zřejmě větší úctu k zákonům.


  „Nic špatnýho jsem neudělal,“ řekl Jamie tiše. Už dlouhou dobu nepromluvil.


  „Jak to můžeš vědět?“ ušklíbl se Dolan. „Myslel jsem, že jsi ztratil paměť.“


  „Nikdy bych nikomu neublížil. Ani vám jsem nechtěl ublížit.“


  „Tak proč jsi na té fotografii?“ zeptala se slečna Keylandová. „Proč po tobě pátrá policie?“


  „To nevím. Vám to přece taky neřekli. Jen na mě vypsali odměnu…“


  „Také by mě zajímalo, proč je ta fotografie deset let stará,“ dodala paní Flintová.


  „Souhlasím s Poutníkem,“ prohlásila jsem. „Myslím, že byste ho neměli předat policii. Proč by tu nemohl zůstat?“


  To byla chyba. Sir Ian se na mě otočil a vrhl na mě zdrcující pohled. „Ty tady nejsi kvůli hlasování, Holly,“ vyštěkl. „Jsi tady, protože jsi obviněná z toho, že jsi porušila naše pravidla a pomáhala cizinci. A od vás jsme už také slyšeli dost, Poutníku, děkujeme. Teď opustíte kostel, aby Rada mohla dělat svou práci a rozhodnout v této záležitosti.“


  Myslela jsem, že Poutník něco namítne, ale pochopil, že to není nejlepší nápad, uklonil se a beze slova odešel. Všimla jsem si, že lehce kulhá. Možná se mu chlad a vlhkost řeky vrazily do kostí. Zatímco jsme čekali, až odejde, jeho kroky se hlasitě rozléhaly po kamenné podlaze. Dveře v zadní části kostela se skřípavě otevřely a pak se zabouchly. Opět jsme byli sami.


  „Není co dodat,“ prohlásil sir Ian. „Sešli jsme se tady, abychom rozhodli. Slyšeli jsme několik názorů. Přistoupíme tedy k volbě!“


  „Podle mě má Poutník pravdu,“ prohlásil pan Flint. „Proč riskovat? Ten chlapec tady může zůstat, i kdybychom ho museli držet pod zámkem. Policii bych z toho rozhodně vynechal.“


  Paní Flintová, což mě nepřekvapilo, souhlasila. Vikář také přikývl. „Je to ještě dítě. Když se o něj budeme starat, možná se mu paměť vrátí. Do té doby…“ Hlas se mu vytratil.


  Dolan s Readem, což mě taky nepřekvapilo, trvali na svém. „Předáme ho policii,“ řekl Reade.


  „Dostaneme odměnu,“ dodal Dolan.


  „Já nevím,“ ozvala se slečna Keylandová. Náhle vypadala velice staře a unaveně. Na tváři měla ustaraný výraz.


  Než mohla pokračovat, vložil se do diskuse sir Ian. „Řekl bych, že potřebujeme víc času. Souhlasím s manželi Flintovými – a s reverendem Johnstonem. Předat toho chlapce policii by mohlo být nebezpečnější než ho tady nechat.“


  „Tak proč ho prostě nezabít?“ zeptal se Dolan. „Máme zákony. To, jak naložíme s vetřelci…“


  „Styďte se!“ Rita vstala. Ještě nikdy jsem ji neviděla tak rozčilenou. Jako by úplně zapomněla, kde je. „Tomu chlapci je patnáct, mohl by být vaším synem, a vy mluvíte o jeho zabití, jako by to bylo zvíře. No, možná si vesnice nezaslouží přežít, když jsme se dostali tak daleko!“ Zhluboka se nadechla. „Může bydlet u nás, jestli Rada dovolí. Zaručím se za něj a postarám se, aby nevytáhl paty z domu… Aspoň dokud nepředstoupí před Shromáždění. Pokud jde o vás, Michaeli Dolane, pamatuji si vás, když jste byl v jeho věku.“ Kývla na Jamieho. „Byl jste tenkrát krutý a zlomyslný a je smutné, že jste stejný i v dospělosti. Už je pozdě a chci si jít lehnout. Tak co říkáte mému návrhu?“


  Rada se ještě chvilku dohadovala. Sira Iana očividně rozladilo, že si někdo dovolil jeho Radu znovu vyrušit, ale nakonec souhlasil. Slečna Keylandová ani nemusela vyjádřit své mínění.


  A tak došlo k tomu, že Jamie zůstal u nás.


  ČTYŘI

  



   


   


  V našem domě byly tři pokoje a teď nás tady bydlelo pět, ale Rita to vyřešila. Nastěhovala Jamieho do koupelny – vana ani záchod už léta nefungovaly – a na zem mu položila polštáře z pohovky. Nebylo to tam moc hezké, ale aspoň měl soukromí, a jak říkala (tak často, že se z toho stalo jedno z jejích oblíbených rčení), žebráci si nemůžou vybírat a my jsme teď všichni žebráci.


  Když se Jamie ve vesnici objevil, byla středa… Aspoň myslím. Oficiálně jsme už nedrželi dny v týdnu, protože když máte dny v týdnu, máte i víkendy, a vzhledem k tomu, že práce nikdy nekončila, nebyly by k ničemu. Samozřejmě, všichni přibližně věděli, kolikátého je. Já jsem například věděla, že budu mít narozeniny. Ale většinu doby jako bychom se vznášeli v jakémsi bezčasí.


  V každém případě jsme museli počkat čtyři dny do následujícího Shromáždění – lišilo se od Rady, protože se ho účastnili všichni obyvatelé vesnice –, na kterém bude Jamie představen. Do té doby nesměl opustit dům. George a John zareagovali na nového hosta odlišně. John jako obvykle skoro nepromluvil, ale všimla jsem si, že se jednou nebo dvakrát podíval na Ritu. Pochopila jsem, že o jejím rozhodnutí pochybuje a myslí si, že byla chyba poskytnout tomu chlapci střechu nad hlavou. Pokud šlo o George… Zklamal mě. Když jsem mu o Jamiem řekla, připadalo mi, že stojí na mojí straně, ale teď, když u nás Jamie bydlel, úplně změnil názor.


  „Na tohle není náš dům dost velký.“


  „Georgi – nebude tady věčně. Jakmile si na něj vesnice zvykne, dostane vlastní domek. Navíc spí v koupelně! Myslela jsem, že jsi rád, že jsem mu pomohla.“


  „Byl jsem rád, žes ho tam nenechala, když byl raněnej. Udělala jsi dobře, žes ho nepředala Mikeu Dolanovi a Simonu Readeovi. Oba nesnáším. Ale to ještě neznamená, žes ho musela přivíst sem.“


  „Já za to nemůžu. To navrhla Rita.“


  „To mě překvapuje. Když žiješ na takovýmhle místě, musíš prostě držet pusu a krok. Nedělat nic, co by mohlo někoho naštvat. Teď si o nás budou všichni povídat – uvidíš. Nic dobrýho nám to nepřinese.“


  George měl samozřejmě pravdu, nicméně několik následujících dní vypadalo všechno normálně. George odcházel za svítání do pekárny a já mířila do sadu. Společně jsme se nasnídali, ale nikdy jsme se moc nebavili, protože jsme byli unavení a v místnosti bylo jako v lednici. Brzy přijde zima a ve vesnici panovalo přesvědčení, že bude zlá. Jamie zatím seděl doma a řekla bych, že skoro nic nedělal, jen odpočíval a nabíral síly.


  Vážně jsem si s ním chtěla popovídat, dozvědět se o něm něco víc. Dokonce jsem se vrátila do kostela a několikrát prošla dveřmi, abych zjistila, co se stane. Ale za celou dobu jsme spolu prohodili stěží pár slov. Skoro nikdy jsme totiž nebyli sami a Jamie se pořád držel své historky o amnézii, i když jsem věděla, že není pravdivá.


  A pak se konalo Shromáždění. Přišli v podstatě všichni. Pokud jste nebyli nemocní nebo neměli hlídku, byla účast povinná, ale nikdo ani nechtěl o Shromáždění přijít. Byli jsme sami ve světě, který byl nebezpečný a těžko pochopitelný. Každý se víceméně pořád bál. Nakonec jsme jeden druhého potřebovali. Potřebovali jsme uklidnit.


  Schůze začala obvyklým způsobem. Veškerou úrodu – od pšenice po jablka, a dokonce i divoké ostružiny na živých plotech – jsme sklidili a zase budeme muset snížit příděly jídla, i když pořád ještě budeme schopni přežít. Stará paní Brookeová konečně umřela a nikomu nebude chybět. Nějakou dobu trpěla stařeckou demencí, potloukala se kolem Královny i uvnitř a hlasitě nadávala. Teď se mohli přihlásit lidé, kteří se chtěli přestěhovat do jejího domu. Hledali se další dobrovolníci na sběr dříví na zimu. Vypadalo to, že sněhu bude letos mnohem víc než loni, a my měli malé zásoby.


  Nakonec se na kazatelnu vyšplhal reverend Johnstone.


  „Přátelé,“ začal. Tak nám vždycky říkal, i když na konci jeho depresivních kázání spousta z nás k jeho přátelům nepatřila. „Mám pro vás velice důležitou zprávu. Mnozí si jistě pamatují, že před sedmi lety dorazil do naší vesnice Poutník a my ho přijali mezi sebe. Zčistajasna se tu objevil další cizinec a tentokrát je to asi patnáctiletý chlapec. Jmenuje se Jamie Tyler a dostal se k nám přes les potom, co byl vážně raněn. Nic si nepamatuje a nedokáže nám říct, odkud pochází. Ale když jsme zvážili jeho věk a to, že není ozbrojený a přišel sám, Rada rozhodla, že tady může zůstat.“


  To byla narážka pro Jamieho, aby vystoupil a představil se – což s obrovskou nervozitou udělal. Sama jsem byla nervózní. Stál tam a našich tři sta párů očí na něj zíralo se směsicí strachu, zvědavosti a nedůvěry. Pro život ve vesnici bylo typické, že se tady nikdy nic nového nestalo, že se tu nikdo nový nikdy neobjevil. Jamieho náhlý příchod byl naprosto nečekaný, jako by mraky zezelenaly nebo prasata začala mluvit. Prostě totální šok. A bylo nepodstatné, že šlo o hubeného kluka s dlouhými vlasy a jizvou na spánku. Ohrožoval všechno, co vesnice představovala.


  Jenže Rada rozhodla, a přestože se z lavic ozývalo nesouhlasné brblání, nikdo se nechoval vyloženě nepřátelsky. Jamie pronesl krátkou řeč. Poděkoval všem, že ho přijali (i když ho vlastně nepřijali), a slíbil, že bude tvrdě pracovat. Když mluvil, dívala jsem se na něj. Pak jsem koutkem oka zaregistrovala George, který mě pozoroval, jak zírám na Jamieho. Netvářil se nadšeně, a když jsem zaslechla, že Jamie bude pracovat v pekárně, pomáhat s topením a čistěním pecí, blesklo mi hlavou, že to není moc dobrý nápad.


  Ale tím to nekončilo. Vyšli jsme z kostela, lidi si spolu dál tiše povídali, ale Jamieho, který stál opuštěně u dveří, víceméně ignorovali. Zrovna když jsem se za ním rozhodla jít, přistoupil ke mně Poutník. Za všechny ty roky, co tady žil, se mnou prohodil jen pár slov, ale teď mě oslovil.


  „Ten chlapec bydlí u vás?“


  „Ano.“


  „Samozřejmě. Vždyť jsi ho objevila.“ Poutník se podíval na Jamieho. „Přišel těmi dveřmi?“ zeptal se.


  Zaváhala jsem. „Jak to myslíte?“


  „Určitě jsi mě slyšela dobře.“


  „Stál u nich – ale podle mě tudy nepřišel.“ Proč tomu muži lžu? Proč se s ním vůbec bavím?


  Poutník se na mě zvědavě podíval. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak zblízka a teprve teď jsem si všimla, že je mladší, než jsem si myslela – že je mu asi třicet, a kdyby se pořádně oholil a trochu upravil, byl by moc hezký.


  „Jsi jeho kamarádka?“ zeptal se mě.


  Ta otázka mě zaskočila. „Ano. Myslím, že jsem.“


  „Tak se o něj postarej, Holly. Dávej na něj pozor. Je důležitý.“


  Pak se otočil a odešel a já byla ještě zmatenější než předtím.


   


  Během následujících několika týdnů jsem se snažila Jamieho poznat trochu líp, ale nebylo to snadné. Už mohl vycházet z domu. Mohl se stýkat s ostatními vesničany. Ale to znamenalo, že jsem ho vídala ještě míň než předtím a nějak nebyl nikdy sám. Oba jsme pracovali, takže každý trávil většinu dne někde jinde, a Jamie jako by se vždycky vracel domů dřív nebo později než já, proto jsme nikdy nešli spolu. Kdybych nebyla tak hloupá, došlo by mi, že to dělá schválně, že se mnou nechce být o samotě. Byla jsem jediná, kdo věděl, že lže… Každopádně o své amnézii. Jamie se mi vyhýbal, protože nechtěl, abych se ho na něco vyptávala. Nechtěl mi říct pravdu.


  A tak jsem přemýšlela o Poutníkovi a zvláštním rozhovoru, který jsme spolu vedli před kostelem. Poutník věděl o těch dveřích, což znamenalo, že určitě ví i něco o Jamiem. Měla jsem chuť utíkat po práci k Lady Jane a zeptat se ho. Ale nikdy jsem na tom starém říčním člunu nebyla. Myslím, že na něm nebyl nikdo. Ve skutečnosti nebyl součástí vesnice… Byl mimo. A i kdybych se tam objevila, pochybuju, že by mě Poutník přivítal s otevřenou náručí.


  Každý večer jsem vídala Jamieho u večeře a snažila se mu dát najevo, že stojím při něm, sedávala jsem vedle něj, chovala se k němu mile a tak. Abych řekla pravdu, večeře nebyla nikdy moc příjemná. Kdysi existovala televize, noviny a další věci, o kterých jsme si mohli povídat. Teď tu byla jen naše vesnice. Pořád ještě jsem měla v pokoji PlayStation a strašně jsem si přála, abych ho mohla zapojit do zásuvky a zapnout. Ale bez elektřiny to byl jen zbytečný krám a já ani nevím, proč jsem si ho nechala. Ve skladišti vedle radnice byl elektrický generátor, ale používal se jen v naléhavých případech – třeba když doktor Robinson onemocněl a museli ho ve dne v noci ošetřovat… I když slečně Keylandové dovolili, aby nám ho ve škole ukázala. Faktem je, že za celý svůj život jsem viděla elektrické světlo jen asi šestkrát.


  Chovala jsem se k Jamiemu mile. To bylo všechno. A pak, jednou večer, když jsem se vracela ze sadu, jsem uviděla z našeho domu vycházet pana Christophera – který byl pekař – a Mikea Dolana. Sevřel se mi žaludek, protože mi bylo okamžitě jasné, že se něco stalo. Vběhla jsem dovnitř a tam seděl na židli George s monoklem na oku a nosem od krve. Krev už zaschla, ale na poprašku bílé mouky, který pokrýval jeho pokožku, přímo bila do očí. Jamie seděl naproti němu a měl rozseknutý ret a roztržené tričko. Nad nimi stála Rita s rukama v podpaží a rozzuřeným výrazem a John přešlapoval se zmateným výrazem v rohu.


  Jamie a George se poprali.


  Rvačky byly ve vesnici zakázané.


  „Co se stalo?“ zeptala jsem se.


  „On si začal,“ řekl George a vrhl letmý pohled na Jamieho.


  „To není pravda,“ hájil se Jamie a podíval se na mě.


  „To je jedno, kdo z vás začal!“ vyštěkla Rita. „Copak to nechápete? Podívejte se na sebe! Oba jste od krve. Oba vás čeká trest.“


  „Já tu rvačku nezačal,“ prohlásil Jamie. „George si hledal záminku – od tý doby, co jsem tady.“


  „Lituju, že ses tu objevil,“ zamumlal George vztekle. „Nikdo se tě o to neprosil. A co seš vlastně zač? Nic o tobě nevíme.“


  „To stačí…,“ přerušila je Rita.


  Ale Jamie už byl na nohou. „Ty si myslíš, že tady chci bejt?“ vybuchl a zničehonic měl v očích slzy. „Nemáš páru, co mám za sebou. Přišel jsem o bratra, přišel jsem o kamarády. Radši bych byl všude jinde, jen ne tady.“ A než mu v tom někdo stačil zabránit, vyřítil se z místnosti. Slyšeli jsme, jak se za ním zabouchly hlavní dveře.


  Další potíž. Asi za půl hodiny bude tma. Nikdo nesměl po setmění ven.


  John s Ritou se na mě podívali a já nějak pochopila, co ode mě čekají. „Půjdu ho najít,“ oznámila jsem.


  „Holly…,“ řekl prosebně George.


  Ale já už byla na cestě. Vyšla jsem ze dveří na ulici. Venku bylo ještě dost světla na to, abych rozeznala vesnici, ale barvy už bledly. Dneska večer nebude svítit měsíc a hvězdy jsme na obloze viděli jen málokdy… V atmosféře bylo moc prachu. Rozhlédla jsem se. Jamie nikde, ani žádný člověk, kterého bych se mohla zeptat, jestli ho neviděl. To je jedno. Moc dobře jsem věděla, kam šel.


  Rozběhla jsem se ke hřbitovu, prošla bránou a vydala se po pěšině kolem kostela. A tam jsem ho našla, jak stojí u těch svých porouchaných dveří a má jednu ruku na klice. Když jsem dorazila blíž, všimla jsem si, že je k nim otočený zády, a pochopila jsem, že jimi zrovna prošel – ale nikam se nedostal. Uslyšel mě přicházet a zvedl hlavu.


  „Musíš se vrátit domů,“ řekla jsem. „Nikdo nesmí po setmění ven. Jen budeš mít ještě větší problémy.“


  Přikývl. „Mrzí mě, že jsem toho tvýho kamaráda praštil.“


  „Ty seš taky můj kamarád.“ Nevěděla jsem, co dál říct. „Fakt si začal on?“


  „Podle mě jo. Celej tejden mě popichoval. Ale to mě neomlouvá. Byl naštvanej, protože… Já nevím. Myslí si, že ho nějakým způsobem ohrožuju.“


  „A ohrožuješ?“


  „Ne. Jen chci odejít.“


  „Kam? Jamie – proč mi o sobě neřekneš pravdu? Odkud jsi přišel? Jak je to s těma dveřma?“


  Na okamžik se zamyslel. „Stejně bys mi nevěřila.“


  „Vždyť mě skoro neznáš. Jak něco takovýho můžeš říct?“


  „Nikdo by mi nevěřil. Ani já si nejsem jistej, jestli tomu rozumím.“


  „Tak ven s tím!“


  Nechtěl mi to říct. Poznala jsem to na něm. Ale současně by mu to pomohlo – kdyby to řekl nahlas. A jestli mi nepoví, co se mu stalo, navždycky bude sám.


  „Bylo nás pět,“ spustil. „Já. Můj bratr Scott. Kluk jménem Matt. Pedro. A holka. Jmenuje se Scarlett. Neznali jsme se. Žili jsme tisíce mil od sebe. Matt bydlel v Anglii. Pedro byl v Peru. Scarlett skončila v Hongkongu. Odtamtud jsem sem přišel.


  Jak ti to můžu vysvětlit, Holly? Kde mám vůbec začít? Já a Scott jsme bydleli v Renu, městě, který leží v Nevadě ve Spojených státech. Jsme dvojčata a už odmalička jsme věděli, že jsme zvláštní. Nemusíš mi věřit, jestli nechceš, ale říkám ti pravdu. Dokázali jsme si číst myšlenky. Myslím, že se tomu říká telepatie. A měli jsme strejdu, kterej na nás vydělával peníze. Nutil nás vystupovat na jevišti. To jsme dělali každej večer. Předváděli jsme laciný kouzelnický triky, o kterých si lidi mysleli, že jsou to jen triky, ale ve skutečnosti to nebyla pravda. Nenáviděli jsme ten život, ale aspoň jsme měli jeden druhýho. Snili jsme o tom, že až nám bude osmnáct, utečeme a postavíme se na vlastní nohy. Pořád jsme o tom mluvili.


  Všechno se změnilo, když nás chtěli unýst ty lidi. Z korporace Temnota. Tak si říkali. Byli to prostě kravaťáci… Přinejmenším tak vypadali. Chlápci v oblecích. Ale ve skutečnosti zastupovali někoho úplně jinýho – pracovali totiž pro ty… stvůry. Byly to monstra. Čirý zlo. Nepocházely z tohohle světa.“


  „Myslíš tím…, že to byli mimozemšťani?“


  „Ne. Mimozemšťani ne. Spíš by se dalo říct… démoni.“


  Musel vidět, jak jsem na něj vytřeštila oči, protože se odmlčel a otočil se ke mně zády. „Říkal jsem, že mi nebudeš věřit.“


  „Ne. Pokračuj,“ pobídla jsem ho. „Měla bych to slyšet celý.“


  Jamie přikývl. „Těm stvůrám se říká Starý,“ vysvětlil. „Chtěli všechno zničit. Jsou tak trochu jako rakovina. Když nádor napadne tělo, zabije ho, i když tím časem zabije sám sebe. Bezdůvodně. Prostě jen tak. Starý napadli planetu a rozhodli se zničit všechno, co na ní je. A nepřestanou, dokud tu něco zůstane.“


  „Jak vypadají, ty Starý?“ zeptala jsem se.


  „Každej je jinej. Některý jsou měňavci, který vypadají jako lidi a najednou se změní v zrůdu. Jiný jsou muší vojáci a jezdci na koních. Ale ty se neradi ukazujou. Schovávají se za lidi, který pracujou místo nich. A celej tenhle proces, tahle zkáza, musí probíhat co nejpomalejc, protože to je těší. Živí se bolestí. Vytváří ji. Podněcujou ji.


  Kdysi dávno, asi před deseti tisíci lety, se jim už málem podařilo lidskou rasu vyhubit. Zbylo jen pár lidí, který přežili, ale ty se spojili a shromáždili armádu. A zvláštní je, že tu armádu nevedli dospělý, ale děti. Čtyři kluci a jedna holka.“


  „Vy!“ vydechla jsem.


  „My ne. Tak se to nedá říct. Bylo nás pět na začátku a pak nás zase bylo pět, o deset tisíc let pozdějc. Jako bysme se znova narodili, na opačný straně času, a vrátili se na svět, abysme dokončili práci, kterou jsme začali.


  Víš, Holly, došlo k obrovský bitvě, kterou Starý prohráli a museli tenhle svět opustit. Asi ti to připadá neskutečný, ale takhle to bylo. Lidi postavili dvě brány, aby jim zabránili v návratu. První, Krkavčí brána, se nacházela v Yorkshireu, tady v Anglii. Druhá byla v Nazce, v Peru. Ty brány tam stály tisíce let a Starý se neustále snažili dostat se zpátky na zem. Nakonec se jim to samozřejmě podařilo. Matt se je snažil zastavit, ale sám nebyl dost silnej a oni se tou druhou bránou probili. A začali znova a ničí všechno, co jim přijde do cesty.“


  Už byla skoro úplná tma. Nad námi se tyčil kostel, ale i když jsem ho cítila, skoro jsem nerozeznala jeho obrysy, protože splývaly s noční oblohou. Kdyby Jamie nebyl tak bledý, neviděla bych ho.


  „Pětice je porazila kdysi dávno a Pětice je porazí i teď,“ pokračoval. „Ale nejdřív musíme jeden druhýho najít. Víš, všichni máme zvláštní schopnosti. Já a Scott jsme telepati. Pedro uzdravuje lidi. Scarlett dokáže ovládat počasí. A Matt… No, ten umí spoustu věcí. Ale jednotlivě jsme moc slabý. Matt to zjistil v Nazce a málem tam přišel o život. Jen když se spojíme, budeme natolik silný, abysme udělali to, co musíme – nějak postavili novou bránu a jednou provždy zničili Starý.


  Ještě mi věříš? Seš ráda, že ses mě na to všechno zeptala?“


  „Pořád jsem tady,“ řekla jsem. „Pověz mi zbytek.“


  „Neměli bysme jít domů? Nechci, aby nás tvoji známí pověsili za nohy, nebo co vlastně s provinilcema dělají.“


  „To není fér, Jamie. Jen mají strach, to je všechno.“


  „Tak dobře. Už toho stejně moc nezbejvá. Mohl bych mluvit celou noc. Mohl bych ti vykládat o světě snů. Mohl bych ti povídat o Pazourkovi a Stromkovi a bitvě, která se tenkrát odehrála. Ale jsem utahanej, Holly. A taky se bojím. Už nevím, co se to děje. Nemám zdání, jak jsem se sem dostal…“


  Zhluboka se nadechl.


  „Utíkal jsem před korporací Temnota, ale pomohla mi tajná organizace Nexus. Byli to bohatý lidi, který se dočetli o Starých v deníku jednoho starýho mnicha. Věděli, že se Starý vrátí, ale taky věděli o Pětici. Nexus vznikl jen proto, aby nám je pomohl porazit.


  A ještě něco. Kdysi dávno někdo postavil po celým světě řadu dveří, který vznikly jen kvůli nám, abysme se mohli přemístit z místa na místo bez letadla nebo lodě. V Nevadě u jezera Tahoe byly dveře, který nás přenesly do Peru. V Hongkongu byly další a ty mě dopravily sem.“ Ukázal na tmavý stín za sebou. „Tohle jsou jedny z nich. Když jsi mě objevila, prostě jsem z nich vyšel ven. Měly by mě dostat zase zpátky. Nechápu, proč nefungujou.“


  „Zázračný dveře,“ řekla jsem. Zvláštní je, že i když jsem chtěla, aby to znělo pohrdavě, všechno do sebe nějak zapadalo. Koneckonců, viděla jsem Jamieho přijít. Objevil se zčistajasna, přesně jak řekl. A na jiné vysvětlení, pokud jde o to, jak se sem dostal, jsem zrovna teď přijít nedokázala.


  „Asi by se dalo říct, že jsou svým způsobem zázračný,“ souhlasil Jamie. „Proto stojí obvykle v kostelech nebo na posvátných místech. Lidi kdysi dávno tušili, že existujou, a tak kolem nich postavili posvátný budovy. Ale na Starý zapomněli. A o nás taky nic nevěděli.“


  Došla jsem ke dveřím, otevřela je a zase zavřela. „Proč nefungujou?“ zeptala jsem se.


  „Už jsem ti to říkal. Nevím. Všichni jsme byli v chrámu Tchaj-šan v Hongkongu… Všech pět. Bylo to úžasný… Poprvé jsme se totiž všichni setkali. A tím to mělo skončit. Aspoň jsem si to myslel. Ale pak se všechno zvrtlo. Přišel tajfun a nebejt Scarlett, celá budova by se zřítila. Udržovala ho v bezpečný vzdálenosti. Ale potom ji někdo postřelil. Stáli jsme vedle sebe a já si myslím, že kulka patřila mně. Pak šlo každopádně všechno ráz na ráz. Jako bysme se ocitli uprostřed jadernýho výbuchu. Museli jsme se odtamtud co nejdřív dostat. Jediný, co jsme mohli udělat, bylo projít těma dveřma. Asi mě předtím zranily nějaký trosky. Proto jsem byl celej od krve, když jsi mě našla.“


  „Proč jsi přišel zrovna sem?“ zeptala jsem se.


  „Nemám tušení.“ Jamie zavrtěl hlavou. „Hodně jsem o tom přemejšlel, a pokud vím, funguje to takhle. Dveře tě přenesou kamkoli na světě, ale musíš vědět, kam se chceš dostat. Jak jsme se odtamtud snažili co nejrychlejc zmizet, prostě jsme bezmyšlenkovitě vběhli dovnitř a každej z nás skončil na jiným místě. Já se ocitnul tady.“ Měl nešťastný hlas. „Jsme zase na začátku,“ pokračoval. „Jenže je to mnohem horší. Scott a já jsme byli pořád spolu a teď ho nemůžu najít… Ani ve světě snů ne. Nemůžu najít nikoho z nich. A dveře už nefungujou. Jsem tu v pasti. A jsem sám.“


  „Je tu ještě něco,“ řekla jsem. Přemýšlela jsem o té fotografii, kterou nám ukázali v kostele. Byla stará deset let, ale Jamie na ní vypadal úplně stejně jako teď. Zdálo se, že dílky skládačky zapadají ohavným způsobem do sebe.


  „Co?“


  „Vím, že Hongkong postihl tajfun. Zničil polovinu města a zabil tisíce lidí. Slečna Keylandová nám o něm ve škole vyprávěla. Ale nestalo se to před dvěma tejdny, Jamie. Ani v den, kdy ses tu objevil. Stalo se to před deseti lety. Před deseti lety…“


  Oba jsme o tom mlčky uvažovali. Nemuseli jsme mluvit. Přečetla jsem dost knížek na to, abych dokázala vydedukovat, co se stalo. Když se Jamiemu podařilo uniknout z chrámu Tchaj-šan v Hongkongu, nejenže se přenesl na druhý konec světa. Posunul se v čase o spoustu let dopředu.


  Z Hongkongu uprchl před deseti lety a za tu dobu, co byl pryč, se celý svět změnil. A on teď konečně dorazil.


  Jenže pozdě.


  PĚT

  



   


   


  Všichni pořád pracovali nejen proto, že jsme museli pěstovat plodiny a chystat se na zimu, ale i proto, že kdybychom se zastavili, možná bychom si všimli, že nemá smysl pokračovat. Ve skutečnosti jsme nežili. Přežívali jsme. Ale tenkrát jsem byla moc mladá na to, abych si toho rozdílu všimla.


  Jamie s Georgem vyvázli bez trestu. Možná se Rada rozhodla pro shovívavost, protože Jamie byl ve vesnici nováčkem, nebo prostě nešlo o natolik závažné provinění, aby ho někdo řešil. Kluci jsou prostě kluci. Prožili jsme několik nervózních dní, kdy jsme čekali, až se ozve zaklepání na dveře, ale nic se nedělo a brzy se na celou událost zapomnělo… Aspoň to tak vypadalo. Jamie s Georgem se usmířili a přestali se provokovat, ale v lásce se stejně neměli. Když jeden vstoupil do místnosti, druhý si brzy našel důvod k odchodu.


  Snažila jsem se s Georgem udobřit, ale nepodařilo se mi to. „Od tý doby, co je tady, seš úplně jiná, Holly,“ vyčetl mi smutně. „Nechápu, proč ho vždycky bráníš.“ To nebyla pravda, ale ať se mi to líbilo nebo ne, od chvíle, kdy mi Jamie řekl svůj příběh, vtáhl mě do svého světa a udělal ze mě spoluvinici. Přistihla jsem se, že pořád myslím na Staré. Zdály se mi o nich děsivé sny. Napadlo mě, jestli nějak nemůžou za to, jak žijeme.


  Povídat si s Jamiem teď bylo snazší. Možná proto, že jsem se jeho příběhu nevysmála a on věděl, že mi může věřit. Prozradil mi, že chce utéct. Chtěl to vzít přes les a vydat se na jih do Londýna, i když jsem se mu to snažila ze všech sil vymluvit. Zaprvé se bude muset nepozorovaně dostat přes střeženou hranici. Pak bude muset přežít v lese bez jídla a pití. Vesnice čerpala veškerou čerstvou vodu ze studny, a ta se stejně musela převařit, než se jí člověk mohl napít. Venku nebylo nic. Londýn ležel mnoho mil odtud. A i když jsem ve škole viděla jeho fotografii, neměla jsem tušení, jak teď vypadá. Nikdo to netušil.


  „Co jinýho můžu dělat, Holly?“ trval na svém Jamie.


  „Můžeš zůstat tady.“


  „A co můj bratr? Co Matt a ostatní? Snad nechceš, abych na ně zapomněl?“


  „Ale k čemu ti bude, že půjdeš do Londýna?“


  „Tam jsou další dveře. V kostele svatý Meredith. Jestli je najdu, třeba pořád ještě fungujou. Zkusím se dostat zpátky.“


  Ale zpátky kam? Hongkong už neexistoval… Nebo aspoň většina Hongkongu. A co všechna ta další města s tajnými dveřmi? Během deseti let se mohla stát spousta věcí a hádám, že žádná z nich nebude nic moc hezkého.


  Nevěděla jsem, co říct, ale nakonec to bylo stejně jedno. Ukázalo se, že Jamieho pobyt ve vesnici je skoro u konce – a můj taky.


  Byl svátek. Tu a tam jsme měli volný den – a tohle bylo jasné, slunečné odpoledne, kdy jako by všichni překypovali dobrou náladou. Skoro celá vesnice vyrazila na náves, kde vyhrávala malá kapela – říkali si Optimisti –, i když kytary byly mimo rytmus a my slyšeli jejich písničky už minimálně stokrát. Podávala se polévka a sendviče, a pekařství dokonce napeklo několik táců koblih, ačkoli ty by chutnaly mnohem líp, kdyby nám nedošel cukr. Některé menší děti hrály fotbal. Dospělí, hlavně ti starší, si vzali svoje nejlepší oblečení. Když na vesnici vzpomínám, ráda si ji pamatuju takhle. Měli jsme strašně málo, ale přesto jsme si dokázali každou volnou chvíli užít.


  Seděla jsem s Georgem na kraji návsi, kde se ulice zatáčela kolem radnice, a proto jsem si všimla slečny Keylandové. Nešla na náves; minula nás a evidentně někam spěchala.


  Zavolala jsem na ni.


  „Ach… Holly!“ Byla udýchaná a na tvářích měla červené skvrnky.


  „Vy tu nezůstanete?“ zeptala jsem se.


  „Ne, drahoušku. Jdu navštívit slečnu Tristramovou.“ Mary Tristramová pomáhala ve škole. Bydlela blízko nás, na opačné straně benzinky. „Stůně.“


  Podívala jsem se na zem. Paní Keylandová měla na nohou pevné turistické boty.


  „Napadlo mě, že procházka by jí mohla udělat dobře,“ vysvětlila.


  Rychle se rozloučila a najednou u mě stál Jamie. „Holly, musím s tebou mluvit,“ řekl.


  George si ho pohrdavě změřil. „Nechám vás samotný.“ Vstal a zamířil ke kapele.


  „Georgi…!“ zavolala jsem za ním, ale on se ani neotočil. „Co se děje?“ zeptala jsem se Jamieho. Nijak jsem se nesnažila zamaskovat svoji rozladěnost.


  „Musíme jít za ní,“ oznámil Jamie. Stál těsně vedle mě a měl tichý, naléhavý hlas.


  „Za kým?“


  „Za slečnou Keylandovou.“


  „Proč?“


  „Změnila na mě názor. Myslí si, že byla chyba, když jste mě nepředali policii. To teď jde udělat. Chce získat tu odměnu pro sebe.“


  „Ne!“ Zavrtěla jsem hlavou. „Znám slečnu Keylandovou celej svůj život. Je to moje učitelka… a kamarádka. Tohle by nikdy neudělala.“


  „Věř mi. Jde na policii. Musíme ji sledovat. Nemůžu jít sám. Nikdy jsem za hranicí nebyl.“


  „Ale jak víš, že tě chce prozradit? To přece nemůžeš vědět.“


  „Vím to, Holly. Čtu jí myšlenky.“


  Pořád jsem tomu nemohla uvěřit. Jamie mi řekl o svých zvláštních schopnostech a já sama jsem s nimi měla přímou zkušenost. Ale opravdu by ta báječná slečna Keylandová neuposlechla rozhodnutí Rady a všechny nás ohrozila? Přemýšlela jsem o tom, co zrovna řekla – že jde navštívit nemocnou přítelkyni. Vzpomněla jsem si na turistické boty. „Tak jo,“ řekla jsem. „Zjistíme, kam jde.“


  Ohlédla jsem se po Georgovi, ale ten už zmizel v davu. Co si pomyslí, až se sem vrátí a zjistí, že jsem pryč? Ale neměla jsem čas se tím zaobírat. Jamie už opouštěl náves a s jistým odstupem kráčel za slečnou Keylandovou. Doběhla jsem ho a společně jsme ji sledovali skrz vesnici, kolem moderních domů – včetně toho našeho. Silnice šplhala do kopce a pak se prudce svažovala. V tu chvíli bílé čáry vybledly a vzápětí se začal drolit i samotný asfalt a ztrácet se v bahně a trávě. Konec vesnice vyznačoval žlutý autobus, který kdysi vozil pasažéry do okolních měst, ale teď tu ležel převrácený na bok, skleněná okna měl rozbitá a veškeré čalounění a součástky motoru už dávno zmizely. Slečna Keylandová prošla kolem, aniž mu věnovala jediný pohled. Bodlo mě u srdce, když jsem ho spatřila. Tím autobusem jsem jela se svojí maminkou – ve skutečnosti mockrát –, a i když byl už mnoho let mimo provoz, okamžitě mi ji připomněl.


  Skoro hned za autobusem začal les, což bylo dobře, protože přes otevřená pole bychom slečnu Keylandovou sledovat nemohli. Už jsem věděla, pokud jsem o tom předtím pochybovala, že Jamie má pravdu.


  Pamatovala jsem si, že les byl velice krásné místo, na jaře plný zvonků, v létě stinný a voňavý a kupodivu příjemný i potom, co opadalo listí a přikryl ho sníh. A člověk by si myslel, že když bude celé ty roky ponechán osudu, změní se v divokou džungli, útočiště ptáků a jiných zvířat. Ale to se nestalo. Les byl temný a nepřátelský. Vlády se ujal plevel, bodláčí a trnité keře. Díky dlouhým hodinám stráveným na lovu jsem věděla, že jakékoli známky života jsou čím dál vzácnější, jako by všechny lišky, vysokou i králíky něco pohltilo. Dokonce i listí jako by změnilo barvu. Šlo o tak pomalý proces, že se dalo jen těžko odhadnout, kdy k tomu přesně došlo. Ale na podzim už listy nezlátly. Prostě umřely.


  „Stůjte!“


  Jakmile jsem ten výkřik uslyšela, popadla jsem Jamieho za ruku a zatáhla ho za tlustý kmen kaštanu. Dorazili jsme ke střežené hranici vesnice a před námi, asi šest stop nad zemí, se tyčila pozorovatelna z dřevěných trámů a plošin. Na boku měla žebřík, sahala až k vrcholkům stromů a byla zelenohnědě natřená, aby splynula s okolím. Strážného, který ten rozkaz vykřikl, jsem dobře znala. Jmenoval se Tom Connor a byl jen o pár let starší než já. Ne že by to člověk poznal, když ho viděl, jak v khaki uniformě sahá po pušce, kterou měl zavěšenou přes hrudník.


  Nás dva neviděl. Jeho pozornost upoutala slečna Keylandová. Ještě nedávno ho učila, a on teď na ni mířil nabitou zbraní.


  „Zdravím, slečno Keylandová!“ zavolal, mnohem přátelštěji, když zjistil, kdo to je. „Co tady děláte?“


  „Napadlo mě, že se podívám, jestli rostou houby,“ odpověděla slečna Keylandová. Další lež.


  „Houby? Moc bych se divil, kdybyste nějaký našla. Ale jestli jo, nechte jich pár taky pro mě.“ Zvedl ruku. Všichni strážní na pozorovatelnách měli hodinky. „Máte ještě asi hodinu a půl, než se setmí.“


  „Díky, Tome. Do té doby budu zpátky.“


  Tohle byla ošidná část našeho sledování. Nemohli jsme projít kolem věže nepozorovaně, a kdybychom to zkusili a Tom nás zahlédl, určitě by vyhlásil poplach… Přímo nad hlavou mu visel velký zvon. Museli jsme počkat, než slečna Keylandová odejde, ale zase ne moc dlouho, aby nám nezmizela z očí. Všechno záviselo na správném načasování, a tak jsem odhadla vhodný okamžik – jak jsem doufala –, postrčila Jamieho dopředu a ukázala se sama.


  „To seš ty, Tome?“ zavolala jsem.


  „Holly…?“


  „Neviděls slečnu Keylandovou?“ zeptala jsem se tím nejnevinnějším tónem. „Poslal nás za ní reverend Johnstone. Máme jí vyřídit vzkaz.“


  Musela jsem prostě doufat, že slečna Keylandová je natolik daleko, že mě neuslyší. Tom naštěstí mojí historce uvěřil. „Zrovna tudy prošla,“ odpověděl. Pak se otočil a zadíval se přes vrcholky stromů. „Tamhle je!“ Ukázal rukou. „Můžu na ni zavolat, jestli chcete.“


  „Ne. My ji najdeme.“ Po těch slovech jsme se s Jamiem rozběhli za slečnou Keylandovou. Tom se usmál a zamával nám.


  Les houstl a byl čím dál neprůchodnější. Připadalo mi, že listí a větve se propletly dohromady, jako by nás nechtěly pustit dál. Slyšeli jsme, jak se slečna Keylandová prodírá dopředu, a když jsem se ohlédla, uvědomila jsem si, že věž už není vidět. Asi deset minut jsme pokračovali v cestě. Tímhle směrem jsem se na lov nikdy nevydala – najednou jsem měla chuť otočit se na podpatku, vrátit se domů a na tohle všechno zapomenout. Copak není jedno, co slečna Keylandová udělá? Jestli má Jamie pravdu a ona jde skutečně na policii, bude prostě muset vesnici opustit. Stejně to plánoval. Ale co vlastně slečna Keylandová uprostřed téhle pustiny hledá? Proč si myslí, že tady něco objeví?


  „Tamhle!“


  Jamie to zahlédl první a oba jsme se přikrčili za keř s ostrými jehličkami místo listů. Ta věc stála na mýtině a dobře jsme ji viděli. A byla jasně červená, takže mezi hnědými a zelenými odstíny přímo zářila. Šlo o velkou, hranatou krabici, a dokonce i ty kolmé hrany působily uprostřed lesa nepatřičně. Okamžitě jsem poznala, co to je. Viděla jsem fotografie v knížkách.


  Uprostřed mýtiny stála veřejná telefonní budka, ten typ, který posléze vyměnili za moderní skleněný protějšek, a když lidé začali používat mobilní telefony, úplně ji zrušili. Co tady dělá? Kdysi by samozřejmě stála u silnice, ale tu pečlivě odstranili. Telefonní budka zde zůstala a působila zvláštně, jako návštěvník ze zapomenutého světa. Byla jsem v lese mockrát a ohromilo mě, že jsem ji nikdy neviděla, na druhou stranu, tudy jsem nikdy nešla. Odkud slečna Keylandová věděla, že ji tu najde? Je možné, aby pořád ještě fungovala?


  Sledovali jsme, jak slečna Keylandová vchází dovnitř. Otevřela těžké dveře a zase je za sebou zavřela. Několik čtvercových tabulek skla bylo rozbitých, ale my byli příliš daleko, než abychom slyšeli, co řekne. Slečna Keylandová vytočila číslo a začala mluvit do sluchátka. Rozhovor netrval déle než pár minut. Pak zavěsila, vyklouzla ven a vydala se stejnou cestou zpátky. Prošla kolem nás tak blízko, až jsem byla přesvědčená, že nás uvidí. Ale zřejmě přemýšlela o tom, co právě udělala. Byla od nás pouhých pár centimetrů, ale nepodívala se dolů ani se nezastavila.


  Počkali jsme, dokud jsme si nebyli jistí, že je pryč.


  „Já to věděl,“ řekl Jamie. „Ohlásila jim, že jsem tady.“


  „Komu?“¨


  „Policii. Starým. To je fuk. Můžou to bejt ty stejný lidi.“


  „Co teď?“ zeptala jsem se, i když jsem už znala odpověď.


  „Přijdou si pro mě. Možná dneska večer, možná zejtra. Nemůžu ve vesnici zůstat.“ Podíval se na mě. Otřáslo se mnou, když jsem viděla, jak je vyděšený. „Tebe potrestají, že ses mě ujala, Holly. Tebe, Ritu, Johna a George. Potrestají celou vesnici.“


  „Nic špatnýho jsme neudělali.“


  „Ty je neznáš.“ Jamie zavřel oči a najednou vypadal příšerně utahaně. Když je znovu otevřel, prohlásil: „Měl bych hned odejít.“


  „To nemůžeš!“ vyhrkla jsem. „Zabloudíš v lese. Dokonce i ve dne je těžký najít cestu.“ Podívala jsem se na oblohu. Slunce už zapadalo. Proč musejí být dny tak krátké? Vrcholky stromů jako by se už nad námi zavíraly, a jestli se co nejdřív nevrátíme do vesnice, zůstaneme tu trčet.


  „Nechci, abys měla kvůli mně potíže,“ řekl Jamie.


  Znělo to tak smutně, že jsem se rozhodla. „Počkej tady,“ nařídila jsem mu.


  „Kam jdeš?“


  „Nevíme, jestli ten telefon funguje. A jestli jo, jak víme, že volala na policii? Ani si nejsem jistá, jestli ještě nějaká policie existuje.“


  „Nechoď tam, Holly!“


  Pozdě. Už jsem stála a mířila k telefonní budce. Cítila jsem, jak mi buší srdce. Byla to tak obyčejná věc… Nebo přinejmenším bývala. Ale současně na ní bylo něco zvláštního a děsivého – to tlusté, flekaté sklo, ten zářivě červený nátěr. Klidně to mohla být vesmírná loď, která tady přistála a teď tu na mě čeká, aby mě odnesla pryč.


  Otevřela jsem dveře. Byly dokonce ještě těžší, než jsem si myslela. Podlahu tvořila betonová deska a na panelu nad skříňkou s úzkým otvorem na kreditní kartu, kousek plastu, který lidé kdysi používali místo peněz, visel černý telefon. Ze sluchátka vedl tlustý drát. Nechtěla jsem se ničeho z toho dotknout. Ani jsem si nedokázala vybavit, kdy jsem naposled telefonovala – pokud vůbec někdy. Jen jsem chtěla zjistit, jestli telefon funguje.


  Opatrně jsem zvedla sluchátko. Bylo masivní a studené. Jeden konec pro ucho, druhý pro ústa. Zvedla jsem ho k uchu, ale nic se neozvalo. Co teď? Uviděla jsem tlačítka, označená od jedničky do devítky, a pod nimi jedno s nulou. Kdysi tu asi byl štítek s instrukcemi, ale někdo ho odstranil. Podívala jsem se přes sklo a spatřila Jamieho, jak mě nervózně pozoruje. Sklo ho zkreslilo a rozostřilo. Připadalo mi, jako by se vpíjel do lesa za svými zády.


  Jaké číslo jsem chtěla vytočit? Sluchátko jsem stále tiskla k uchu. Samozřejmě… 999. Všichni ho znali. Ale než jsem stačila něco udělat, uslyšela jsem hlas… Ženský hlas, ani mladý, ani starý. Zněl skoro znuděně.


  „Haló?“ Rozhostilo se ticho. „Kdo je tam?“


  Nevěděla jsem, co říct. Už jsem litovala, že jsem Jamieho neposlechla a šla do budky. Chtěla jsem sluchátko položit a odejít, ale nedokázala jsem to udělat. Stála jsem tam jako přibitá, neschopná pohybu. Cítila jsem, jak se moje ruka snaží rozdrtit plastové sluchátko vedle mého ucha.


  „Jsme na cestě,“ řekla žena. „Zanedlouho jsme u vás.“


  Ale v tu chvíli jsem neslyšela jen hlas té ženy. Zaregistrovala jsem ještě něco jiného… Dech. Nebylo na něm nic lidského. Nejdřív jsem nedokázala rozeznat, jestli vychází z telefonu. Jako by byl pode mnou, hluboko pod zemí, rachot blížícího se zemětřesení. A pak, vzápětí, byl kolem mě, v budce, a dusil mě. Snažila jsem se pustit sluchátko z ruky, jenže to nešlo.


  Podívala jsem se ven, ale les zmizel. Jednoduše se ztratil. Všechno bylo bílé, a i když to nebylo možné, sněžilo. Jamie tam taky nebyl. Před sebou, asi o sto metrů dál, jsem uviděla jakýsi hrad vestavěný do hory a obklopený obrovskými hradbami a věžemi. Po obloze se řítily mraky a všechno bylo šedobílé.


  „Kdo je tam?“ opakovala žena.


  A pak znovu ten dech a jediné slovo – moje jméno: „Holly.“ Které vyslovil někdo v té hoře. Kdo se mi vysmíval. Tak mrazivý a krutý hlas jsem ještě nikdy neslyšela. Svírala jsem sluchátko tak pevně, až mě bolela ruka, a křečovitě si ho tiskla k uchu. Ale nedokázala jsem s tím nic udělat.


  Nevím, co by se stalo pak, ale v tu chvíli se rozlétly dveře, Jamie mě popadl za ruku a vytáhl mě ven. Vykřikla jsem, pustila telefon a nechápavě sledovala, jak se houpe na konci šňůry. A potom jsem ležela na zemi, skoro jsem brečela a byla jsem vyděšená jako ještě nikdy v životě.


  „Co se děje, Holly?“ vykřikl Jamie. „Co se stalo?“


  „Nevím. Hrad. Něco…“ Zavrtěla jsem hlavou a snažila se ten obraz vytěsnit. „Ale přicházejí, Jamie. Řekla mi to. Jsou na cestě.“


  Držel mě a čekal, až se vzpamatuju. Když jsem se konečně sebrala, pomohl mi vstát a společně jsme se vydali do vesnice.


  Naposledy.


  ŠEST

  



   


   


  Utíkali jsme zpátky domů. Nevěděli jsme, co jiného dělat. Nejdřív mě napadlo vyvést Jamieho z vesnice a poslat ho… To je jedno kam, musel prostě odejít. Ale současně jsem věděla, že je pozdě a že to nemá smysl. Ten hlas v telefonu nebyl lidský. Žádný člověk na tomhle světě by nedokázal takhle mluvit. A vyslovil moje jméno, věděl, že jsem na druhém konci ještě předtím, než jsem řekla jediné slovo.


  Staří.


  Určitě to byli oni.


  Když mi Jamie ten večer po rvačce s Georgem vyprávěl svůj příběh, věřila jsem každému jeho slovu, i když mi zdravý rozum, všechno, co jsem o světě věděla, říkal, že to není pravda. Ani na okamžik jsem o něm nepochybovala. Jak je to možné? Asi proto, že jsem ho našla a od chvíle, kdy se ty dveře otevřely, jsme byli neoddělitelně spojeni. Jako by se to všechno mělo stát. Ale teď jsem pochopila, že nechtěně vystavil vesnici nebezpečí – jediné lidi, na kterých mi záleželo.


  „Zanedlouho jsme u vás.“


  On za to nemůže, musela jsem si připomenout. Je to vina slečny Keylandové. To ona jednala v rozporu s tím, na čem se Rada usnesla, a tím nás obětovala.


  Vrátili jsme se, zrovna když Rita chystala večeři a už o nás začínala mít strach. John stál u stolu a připravoval talíře, jako by na ně mělo přijít něco jiného než obvyklý chléb s dušenou zeleninou. Rita okamžitě poznala, že se něco stalo. Cestou lesem jsem si roztrhla oblečení. Měla jsem rozcuchané vlasy a oči určitě plné strachu. Jamie byl bledý jako smrt a v duchu se už obviňoval. Tušila jsem, jak se cítí. Přes to, co jsem věděla, jsem mu to taky měla částečně za zlé a litovala jsem, že se ve vesnici vůbec objevil.


  „Co se děje?“ zeptala se Rita.


  „Slečna Keylandová,“ vyhrkla jsem. „Sledovali jsme ji. V lese byl telefon. Proč jsi mi o tom nikdy neřekla? Zavolala na policii. Už jsou na cestě.“


  Zatímco jsem to ze sebe udýchaně chrlila, Rita ze mě nespouštěla oči.


  „Přijdou do vesnice?“ Na schodišti se objevil George ve zmačkané bílé košili s vyhrnutými rukávy. Slyšel, co jsem říkala, a já si pomyslela, že z toho bude mít radost. Jestli sem přijde policie, odvedou Jamieho pryč. Určitě si to přál. Ale spletla jsem se. Stál tam a vypadal vyděšeně.


  „Slyšela jsi, co slečna Keylandová říkala?“ zajímala se Rita.


  „Ne. Ale zvedla jsem telefon a slyšela je…“ Cítila jsem, jak mi tečou slzy. Nedokázala jsem je zastavit. „Ten hlas byl děsivej,“ dodala jsem. „Znali moje jméno. Všechno věděli.“


  John se podíval na Ritu a já si všimla, že svěsila ramena, ne poraženecky, ale smířeně. Jako by čekala, že se něco takového stane, a teď se jí skoro ulevilo. Ale když promluvila, měla v hlase autoritu, železnou vůli, které jsem u ní dobře znala.


  „Georgi,“ řekla. „Běž do kostela a vyhlas poplach. Tři údery, třikrát za sebou – vždyť to znáš. Musíme to oznámit vesnici.“ George se nepohnul, a tak otočila hlavu a vyštěkla na něj: „Běž už!“


  Když George odcházel, zachytila jsem jeho pohled a došlo mi, že si o mě dělá starosti a omlouvá se mi za napětí, které mezi námi v posledních několika dnech panovalo. Pokusila jsem se na něj usmát, ale nejsem si jistá, co na mé tváři uviděl. Pak zmizel.


  Rita už se přehrabovala ve skříňce pod výlevkou a nakonec vytáhla balíček ve starém pytli. „Tohle je pro tebe, Jamie,“ řekla. „Vím, že si schraňuješ vlastní zásoby, ale určitě ti to přijde vhod. Je tu voda, chléb, sušené ovoce a ořechy. Vydrží ti to na několik dní. Taky tam najdeš kompas a mapu. Musíš okamžitě odejít z vesnice – rozumíš? A chci, abys vzal Holly s sebou.“


  „Ale Rito –“


  „Mlč!“ okřikla mě a já najednou pochopila, že se na to připravovala, že jídlo a kompas byly ve skříňce celou tu dobu. Jak mohla vědět, že se něco takového stane? Strčila mi pytel do ruky a v tu chvíli mi připadala nesmírně blízká. „O těch dveřích jsem vždycky věděla,“ vysvětlila. „Myslíš, že bych mohla žít ve vesnici, jako je tahle, a neznat všechny ty zkazky? Babička mi o nich vyprávěla, když jsem byla asi tak stará jako ty. Jednoho dne projde těmi dveřmi chlapec, a to bude znamenat konec vesnice. Tohle řekla. Ale měla i dobrou zprávu. Prý to bude začátek lepší budoucnosti, nového života. Doufejme.“ Letmo mě políbila. „Vraťte se do lesa. Telefonní budka stávala u silnice, a když půjdete dál na sever, určitě tu cestu najdete. Jestli ji neuvidíte, ucítíte ji pod nohama. Hlavně se nezastavujte. Nechoďte zpátky.“


  „Ale co vy?“


  „Pro nás nemůžete nic udělat.“


  „Moc mě to mrzí,“ řekl Jamie nešťastně. To byla jediná slova, která od našeho návratu pronesl.


  „Netrap se tím. Buď silný. A postarej se o Holly. Prosím.“


  Jamie přikývl. Chvatně jsme vyšli z místnosti a tehdy jsem Ritu s Johnem viděla naposledy. Stáli vedle sebe, John ji objímal o ona mu položila hlavu na rameno. Tolik náklonnosti mu neprojevila za celou tu dobu, co jsem u nich bydlela.


  Když jsme opustili dům, kostelní zvon začal vyzvánět – tři údery, pak ticho, potom další tři údery a ještě jednou tři. Asi o minutu později se stalo něco zvláštního. Celá vesnice se rozzářila. Osvětlení tu samozřejmě bylo vždycky – pouliční lampy, obloukové lampy a žárovky na verandách –, ale ještě nikdy jsem je neviděla svítit současně. Myslela jsem si, že tu prostě zbyly a nikdo se je neobtěžoval odstranit. Ale někdo zapnul generátor, nahodil jistič a ony se okamžitě probraly k životu. Vydávaly ostré bílé světlo, díky kterému kostel, radnice a všechny ostatní budovy jako by vyskočily ze země a cesty zahalila neproniknutelná tma.


  „Co se děje?“ zašeptala jsem nebo jsem si to možná jen pomyslela, ale každopádně jsme neměli čas se zastavit a zjistit to, čas žasnout nad tím, jaký svět kdysi byl. Rozběhli jsme se opačným směrem, nechali náves za sebou a vraceli se po stejné trase, kterou jsme šli před pár minutami. Dokonce i domy na kraji vesnice byly zčásti osvětlené a já viděla, že z nich vybíhají lidé a v pohybu si natahují svetry přes hlavu. Kdybych se mohla účastnit zasedání Rady, možná bych tyhle krizové plány znala. Všichni utíkali na náves, strážní na pozorovatelnách museli kostelní zvony také slyšet. Možná dostali rozkaz bránit se do posledního dechu. Možná se stáhnou, aby pomohli vesnici. Jen jsem doufala, že někdo bude vědět, co dělat.


  Minuli jsme převrácený autobus a spatřili před sebou temný les, zdánlivě neprůchodnou stěnu. Vběhli jsme mezi stromy. Jamie pořád mlčel. A já…? Já chtěla pryč. Ale ještě víc jsem potřebovala vidět George. Možná bych ho dokázala přemluvit, aby šel s námi. Současně jsem si přála potkat slečnu Keylandovou a konfrontovat ji s tím, co provedla. Napadlo mě, jestli bychom se přece jen nemohli někam schovat a asi tak za hodinu, až se všechno uklidní, se vrátit. Když jsem se ohlédla, uviděla jsem, jak se kostelní věž rýsuje na pozadí bílé záře, která se rozprostřela po obloze jako vějíř. Tohle je vesnice. Tohle je celý můj život. Nemůžu ji jen tak opustit, nebo můžu?


  „Holly…“


  „Ano?“


  Jamie mě popadl za ruku a prudce se zastavil. Něco jsme zaslechli. Co to je? Z oblohy nad námi se ozývalo dunění. Zvedla jsem hlavu a spatřila tři zvláštní hvězdy – dvě zelené a jednu červenou –, které se neuvěřitelnou rychlostí pohybovaly po temném nebi. Potom jsem na tváři ucítila závan větru a pochopila, že se dívám na jakýsi létající stroj. Neuvěřitelné. Neskutečné. Kde se vzala, tu se vzala helikoptéra nebo něco takového. Byla hodně nízko a mířila k vesnici.


  Naskočila mi husí kůže. Už jsem letadla viděla – třikrát, možná čtyřikrát v životě. Věděla jsem, že existují lidé, kteří jimi dosud létají. Ale ta letadla byly vždycky jen maličké tečky nad obzorem, stěží víc než stříbrný záblesk na jinak prázdné obloze, tiché, patřící do toho jiného světa. Tahle… helikoptéra… přistane přímo tady. Napadne nás.


  To mi taky připomnělo, pokud bych to potřebovala připomenout, že se krátí čas. Policie už dorazila. Musíme pryč. S novým pocitem naléhavosti jsme vběhli do lesa a nechali se jím pohltit.


  Ale po několika desítkách metrů mě Jamie znovu zastavil a tentokrát jsem se ho nemusela ptát proč.


  Blížily se k nám tečky bílého, opět elektrického světla, v dlouhé řadě, jež se táhla přes celou temnotu před námi, takže se s ní budeme muset střetnout, ať se vydáme jakýmkoli směrem. Viděla jsem, jak světla tančí mezi stromy jako obrovský hmyz, jako světlušky, ale věděla jsem, že jsou to baterky v lidských rukou. Kolik jich je a jak se sem všichni dostali tak rychle? Než jsem mohla začít počítat, ozval se výkřik a já poznala Toma Connora, který dosud seděl na strážní věži někde nad námi, ale nebyl v temných korunách stromů vidět.


  „Stůjte!“


  Stejný rozkaz zavolal na slečnu Keylandovou, ale teď zněl vyděšeně. Světla se ani na okamžik nezastavila.


  „Varuju vás!“ vykřikl. „Mám zbraň!“


  Na chvíli se rozhostilo ticho a vzápětí vyšlehl ze tmy plamen. Nejdřív mi připadal maličký, jako by někdo škrtl sirkou, ale stále se zvětšoval, řítil se dopředu a zvedal se šikmo ze země k vršku pozorovatelny. Tom určitě věděl, co bude následovat. Několik kratičkých vteřin jsem viděla, jak tam stojí uprostřed své směšné dřevěné pevnosti zalitý oranžovým světlem a drží v ruce směšnou zbraň, kterou si strhl z ramene. Oheň se k němu rychle blížil a hlasitě syčel a praskal. Jamie mě popadl za rameno, a než plamen zasáhl cíl, otočil mě čelem vzad. Ještě jsem ale stačila zahlédnout, jak Tom, kluk, s nímž jsem si kdysi hrála, mizí v ohnivé kouli, a zaslechla jsem jeho výkřik, na který už nedokážu nikdy zapomenout.


  „Musíme jít,“ oznámil Jamie. „Musíme se vrátit.“


  Ohlédla jsem se. Pozorovatelna hořela a plameny osvětlovaly les skoro až k místu, kde jsme se schovávali. Nebýt prohlubně, v níž jsme se skrčili, byli bychom vidět jako na dlani. Baterky pokračovaly v cestě. Někdo – jeden z dalších strážných na hlídkových věžích kolem vesnice – vykřikl. Ozval se výstřel, po kterém následoval mnohem hlasitější a rozzlobenější štěkot samopalu. Opět se rozhostilo ticho. Potom se mezi stromy zřítilo tělo a s tlumeným žuchnutím přistálo na zemi.


  Blížili se. Policie, Staří, ať už to byl kdokoli. Měla jsem nutkání zaječet, ale věděla jsem, že by to znamenalo jistou smrt. Nechala jsem Jamieho, aby mě odvlekl pryč, a společně jsme se prodírali lesem nazpátek. Běželi jsme dokonce ještě rychleji než předtím a na cestu nám svítilo slabé oranžové světlo. Za námi se ozvaly další výstřely a další výkřik. Snažila jsem se je vytěsnit z hlavy. Chtěla jsem co nejdřív najít Ritu a Johna. Toužila jsem vidět George.


  Za normálních okolností bychom tak rychle postupovat nemohli, ale vesnice před námi stále svítila. Proběhli jsme kolem domů s otevřenými dveřmi a brankami; znamení, že je jejich obyvatelé opustili ve spěchu. Kostelní zvon už nevyzváněl. Mlčel od té doby, co George vyhlásil poplach. Ale všichni z vesnice museli slyšet střelbu. Další výstřely jsme zaslechli, zrovna když jsme dorazili k čerpací stanici, tišší a tlumenější, ale stále nezaměnitelné. Jak jsme procházeli kolem, sledovaly nás benzinové pumpy jako dva staří vojáci zapomenutí na stráži. Bílá záře elektrického světla přímo před námi byla jasnější. Vábila nás k sobě.


  A tak jsme došli na kraj návsi a zastavili se ve tmě, kde nebudeme vidět. Nedokázala jsem odhadnout, jestli se shromáždila celá vesnice, ale rozhodně tu byla většina jejích obyvatel. Tísnili se kolem obvodu návsi, aby udělali místo helikoptéře, která přistála přímo uprostřed. Zoufale jsem pátrala po svojí rodině, ale nikoho z nich jsem neviděla. Zahlédla jsem Mikea Dolana a Simona Readea – byli jako vždycky spolu – a doktor Robinson se sirem Ianem Ingramem stáli taky opodál. Upírali oči na helikoptéru. Všichni vypadali vyděšeně.


  Helikoptéra byla černožlutá a měla tvar kulky se třemi obrovskými listy, které teď ochable visely dolů, a tlustými kovovými ližinami. Celý předek měla prosklený a já dokonce rozeznala na palubní desce přístroje s několika mrkajícími kontrolkami. Ještě nikdy jsem helikoptéru neviděla, jen na obrázcích. Když jsem si ji teď prohlížela, skutečnou, nemohla jsem uvěřit, že se něco tak těžkého a nemotorného dokáže odlepit ze země a létat. A že sedí uprostřed naší vesnice! Tolik let jsme se skrývali, a ona tu přistála, jako by celou dobu věděli, kde jsme.


  Vedle helikoptéry stála nějaká žena. Byla to ta, kterou jsem slyšela v telefonu? Měla na sobě černý kožený kabát, který jí sahal až do poloviny lýtek, a pod ním vysoké černé boty. Určitě to nebyla uniforma. Asi se takhle ráda oblékala. Měla dlouhé zrzavé vlasy, které se jí vlnily po ramenou, a hubený, velice bledý obličej. Z jejích očí a rtů jsem nedokázala nic vyčíst. Nebyla jsem schopná ani odhadnout její věk. Stála celkem blízko ode mě, ale vyvolávala dojem, že se nachází strašně daleko a splývá s temnotou, která ji obklopuje. Ta tma se k ní hodila.


  Za ní se tyčili dva muži, oba v černých policejních uniformách a helmách s průhledy, jež jim zakrývaly tvář. V rukou drželi samopaly.


  „Víme, že ten chlapec je někde ve vesnici,“ říkala zrovna. Nebyla to ta žena, kterou jsem slyšela v telefonu. Měla neobvykle zvučný hlas, který se rozléhal po celé návsi, jako by ho někdo tajně zesiloval. „Jde nám jenom o něj. Povězte nám, kde je, a my zase odletíme.“


  „Musím jim říct…,“ zašeptal Jamie.


  „Ne.“ Chytila jsem ho za paži. „To nesmíš.“


  Všichni věděli, že žena lže. Slyšeli přece v lese výstřely. Tihle lidi vesnici objevili, vpadli do ní a v tu chvíli byla veškerá obrana zbytečná.


  Viděla jsem, jak se někdo prodírá davem, a vzápětí se objevila slečna Keylandová. Přes ramena měla pléd proti večernímu chladu a na nohou jako obvykle své žluté holínky. Vypadalo to, že se na sebe zlobí. Podle mě jí právě začaly docházet důsledky toho, co způsobila.


  „Jmenuji se Anna Keylandová,“ představila se.


  „Ano?“ prohodila lhostejně žena z helikoptéry.


  „To já jsem vám volala.“ Náves zašuměla a davem se šířily pobouřené výkřiky. Lidé, kteří stáli v její blízkosti, se stáhli dozadu a slečna Keylandová tam najednou zůstala sama, oddělená od zbytku vesnice, viditelná ze všech stran. Všimla jsem si, že sir Ian nevěřícně zakroutil hlavou. Ale ona stejně pokračovala. „Slíbili jste za toho chlapce odměnu. Potřebujeme tady spoustu věcí. Úroda začíná usychat. Všichni to víme. Hladiny vody každý rok klesají. Už nemáme léky, když někdo onemocní, ani naftu do generátoru. Tohle všechno nám můžete poskytnout.“ Zvýšila hlas a já pochopila, že teď mluví k nám všem a snaží se vysvětlit, proč to udělala. „Slíbili jste mi, že nikomu neublížíte.“


  „Pokud ovšem budete spolupracovat.“


  „My spolupracujeme.“


  „Tak kde je ten chlapec?“


  „Já nevím.“


  „Jestli nevíte, nejste mi k ničemu.“ Žena sáhla do kapsy a vytáhla z ní pistoli. Bez jediného zaváhání slečnu Keylandovou na místě zastřelila. Kolem se rozstříkla krev. Slečna Keylandová se bez hlesu zhroutila na zem. Nikdo se nepohnul.


  „Tak kdo mi řekne, kde najdu Jamieho Tylera?“ zeptala se žena.


  Znovu jsem cítila, jak se Jamie vedle mě napnul, a věděla jsem, že už to nevydrží, že se ukáže. Ale než stačil udělat krok dopředu, uslyšela jsem hlas, který patřil Ritě, i když jsem ji v davu na opačné straně návsi neviděla. „Jamie tady není,“ oznámila. „Odešel před vaším příchodem. Vydal se lesem na východ.“ Rita lhala. Moc dobře věděla, že jsme šli s Jamiem na sever. Samozřejmě neměla tušení, že jsme se vrátili.


  „Je to pravda?“ zeptala se žena.


  „Ano.“


  Žena v plášti pokrčila rameny. „Pak zbytečně ztrácím čas.“


  Zvedla ruku, skoro jako by odháněla otravnou vosu. To bylo znamení, aby se rozpoutalo peklo.


  Muži stojící za jejími zády zvedli samopal a zahájili palbu. Byla ohlušující, jak se odrážela od budov kolem návsi. Kruh vesničanů, v jednu chvíli zamlklých a roztrpčených, se rozprchl jako hejno slepic a najednou všichni křičeli, vráželi do sebe a zoufale se snažili dostat pryč. Jenže zjistili, že celá náves je obklíčená. Zatímco žena mluvila, dorazili policisté z lesa, rozmístili se kolem obvodu a sevřeli nás ze všech stran. V rukou drželi ochranné štíty… A co hůř, měli plamenomety, samopaly, obrovské obušky a plechovky se slzným plynem. Stáli tam a čekali na rozkaz k útoku.


  Jakmile začala střelba, podívali jsme se s Jamiem na sebe a co nejrychleji se rozběhli pryč. Cítila jsem proud vzduchu, jak mi kulky zasvištěly přes rameno. Jedna zasáhla muže stojícího vedle mě – myslím, že to byl pan Christopher, pekař. S lehkým vzlyknutím se svezl k zemi a už nevstal. Všichni se chovali jako šílení. Byli jsme obklíčení, sevření ze všech stran. Elektrické světlo, které mi ještě před chvílí připadalo jako zázrak, z nás udělalo snadné terče. Nebylo kam se schovat.


  Pak policisté začali postupovat dopředu. Viděla jsem, jak přímo přede mnou zastřelili tři lidi, mámu se dvěma dětmi. Na opačné straně návsi znovu zasyčel plamen a ozval se výkřik. Všude rachotily samopaly. Sklo v oknech se tříštilo. Kulky kosily lidi prchající všemi směry, a ti padali na zem jako hrušky.


  „Holly!“


  Jamie vykřikl a prudce se zastavil u policisty stojícího přede mnou. Ten chlápek se objevil jako blesk z čistého nebe. Mířil pistolí přímo na mě a já viděla svůj obličej připomínající posmrtnou masku, který se mu odrážel v ochranném štítu. Mohl mě tenkrát zabít. Bůh ví, kolik lidí na té návsi umřelo. Policie měla evidentně rozkaz všechny postřílet. Ale najednou došlo opodál k explozi a všechna světla zhasla.


  Někdo vyhodil generátor do vzduchu. Tehdy jsem to nevěděla – nicméně bylo to tak a ta náhlá tma, stejně rychlá jako ostří gilotiny, nám umožnila utéct. Nic jsem neviděla, ale Jamie mě vlekl za sebou, kolem muže, který se mě chystal zastřelit, a skrz policejní kordon. Nemohli jsme se zastavit ani na to, abychom popadli dech. Všichni policisté měli u sebe silné baterky – viděli jsme je v lese. Trvalo jim pouhých pár vteřin, než je našli a rozsvítili. Pak byla náves opět zaplavená světlem a vraždění pokračovalo.


  Podařilo se nám s Jamiem dostat do průchodu jednoho domu kousek od návsi… Čirou náhodou patřil siru Ianovi. Stáli jsme tam, namáhavě lapali po dechu, poslouchali výstřely a sledovali, jak se lidé kácejí na zem.


  „Pojď dovnitř!“ zašeptala jsem. Dveře byly zavřené, ale určitě nebude zamčeno. „Můžeme se tam schovat.“


  „Ne. Budou domy prohledávat. Najdou nás.“


  „Tak co uděláme?“¨


  „Musíme zpátky do lesa. Tam je to teď každopádně bezpečnější.“


  „Proč myslíš?“


  „Protože jsou všichni tady, ve vesnici.“


  Svým způsobem to mělo logiku. V lese najdeme úkryt. Kolem nás prošel vrávorající muž, který hlasitě naříkal a zakrýval si oči dlaněmi. Postříkala ho nějaká ohavná látka. Narazil do keře a svalil se na zem. Ten muž byl Simon Reade. Potřebovala jsem snad ještě nějakou další pobídku, abychom odtud zmizeli? Ujistila jsem se, že Jamie stojí vedle mě, vyběhla jsem z průchodu domu sira Iana, a kdyby mě najednou někdo nechytil pod krkem, potřetí bych utíkala zpátky kolem benzinky. Ten muž ke mně přitiskl obličej a něco mi zuřivě šeptal do ucha.


  „Nehýbej se. Jestli chceš zůstat naživu, musíš jít se mnou.“
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  Byl to Poutník. Připadala jsem si jako ve snu; všechno se seběhlo strašně rychle a já ho viděla jen párkrát. Přesto jsem ho okamžitě poznala. Držel mě tak pevně, že mě to bolelo. Oči se mu horečně leskly.


  Jamie ho popadl za paži a snažil se ho ode mě odtrhnout. „Pusťte ji!“ vykřikl. Kolem byl takový randál – výkřiky a střelba –, že bylo úplně jedno, jestli ho někdo uslyší.


  „Poslouchejte mě. Poslouchejte… Oba! Musíme se odtud dostat a existuje jenom jediný způsob. Musíte mi důvěřovat. Zbývají nám jen minuty. Tamhle…“


  Ukázal prstem. Co má na mysli? A pak jsem to uslyšela… Dunění dalších blížících se helikoptér, stejný zvuk, jaký jsem slyšela v lese, ale hlasitější a neodbytnější. V dálce jsem viděla světla. Byly jich desítky. Brzy tu budou.


  „Zničí celou vesnici,“ oznámil Poutník. „Domy srovnají se zemí, lidi povraždí.“


  „Proč?“


  „Protože bohužel věří tomu, co jim řekla Rita. Myslí si, že Jamie odešel.“


  „Ale proč všechny zabijou?“ zeptala jsem se.


  „Prostě to tak dělají.“ Poutník mě pustil. „Zabíjejí kvůli zabíjení. Zabíjejí, protože se jim to líbí.“


  „O čem to mluvíte?“


  „Copak ti to Jamie nevyprávěl? O Starých?“


  Staří. On o nich taky věděl.


  Pořád jsme byli v průchodu domu sira Iana, částečně schovaní, protože nás chránil břečťan, který rostl po obou stranách. Jak jsem tam stála, všimla jsem si, že někdo běží po ulici. Ozvala se dávka ze samopalu a postava – nedokázala jsem rozeznat, jestli je to muž nebo žena – se zastavila, rozhodila ruce a zhroutila se na zem.


  Jamie udělal krok dopředu. „Řekl jste, že znáte způsob, jak se odtud dostat,“ vyhrkl. „Jakej?“


  „Uděláš, co ti řeknu, i kdyby to znamenalo, že budeš muset opustit svoje přátele?“ Jamie zaváhal. „Nehodlám se nechat zabít,“ vyštěkl Poutník. „Musím vědět, že se na tebe můžu spolehnout.“


  „Tak dobře. Souhlasím. Udělám, co řeknete.“


  „Dobře. Tak jdeme. Drž se těsně za mnou.“ Celou dobu mluvil s Jamiem, ne se mnou. „Ty zůstaň tady, Holly. Někam se schovej.“


  Chviličku mi trvalo, než jsem pochopila, jak to myslí. Vytřeštila jsem na něj oči. Chce mě tu nechat! Bez ohledu na to, že jsem našla Jamieho a že jsem dneska večer vyvolala poplach. Byla jsem na odpis. Měla jsem to spočítané jako ostatní.


  Ale Jamie to tak nenechal. „Bez Holly nikam nejdu,“ oznámil.


  „Cos mi právě slíbil?“ vybuchl Poutník. „Nemůžeme ji vzít s sebou. Je tam málo místa.“


  „Nevím, co jste zač,“ ucedil Jamie skrz zaťaté zuby. „A nevím, kam máte namířeno. Jestli půjdu s váma, ve všem vás poslechnu. Ale sám nepůjdu. A nehodlám o tom diskutovat.“


  Další ohnivý jazyk. Vyšlehl nedaleko nás a vrhl na nás červené světlo. Na diskuse nebyl čas a Poutník to věděl, a tak naštvaně přikývl. „Dobře. Ale tohle je tvůj poslední požadavek. Odteďka mě budeš na slovo poslouchat.“


  Skoro jsem jeho slova neslyšela. Přehlušil je výbuch hlasitější a silnější než všechny předchozí. Země se otřásla. Vzduch zasyčel a směrem k noční obloze explodovala obrovská ohnivá koule. Nejbližší helikoptéra odpálila řízenou střelu. Nevěděla jsem, jestli to byl záměr nebo ne, ale zasáhla kostel… Chudák starý Svatý Botolf, který tam stál dlouhá staletí a nikdy nikomu neublížil – pokud v to nepočítáte, že v něm byly kouzelné dveře, které se otevřely a vpustily do vesnice smrt. Viděla jsem, jak se vršek věže rozletěl na kusy. K zemi se řítily kameny. Vypadalo to, že hřbitov hoří.


  A lidé pořád nesmyslně utíkali, i když jich už bylo mnohem míň, necelá polovina toho co předtím. Snažili se uniknout záři ohně, protože věděli, že se jeho bezprostřední okolí změní v hořící past. Ale nebylo kam utéct. Policie byla všude a čekala na ně stejným způsobem, jako jsme s Georgem často čekávali na králíka, až vystrčí hlavu z díry. Už jsem vesničany nepoznávala. Staly se z nich poskakující stíny, které zoufale běžely, a mlčenliví muži za hledími a s ochrannými štíty je kosili jednoho po druhém.


  Byli jsme mezi nimi. Následovali jsme Poutníka po hlavní ulici. Neutíkali jsme. Naopak jsme se pohybovali pomalu. Panika by nás odsoudila k smrti – museli jsme se chovat nenápadně. Oblohu proťala ohnivá čára a někde poblíž benzinky se ozval další výbuch. Mířili jsme k řece, opačným směrem, než jsem chtěla jít původně, protože jsme se vzdalovali od lesa. Ale potom, co Poutník řekl, jsem se s ním neodvážila dohadovat. Přistihla jsem se, že se soustředím na červený šátek, který měl kolem krku. Snáz jsem ho díky němu rozeznala a nemusela jsem sledovat tu hrůzu, která se odehrávala všude kolem mě.


  Na vesnici dopadly další bomby. Země se otřásla. Čekala jsem na výbuch, který najde naši skupinku a roztrhá nás na kusy. Oči jsem měla plné prachu, který mě skoro oslepoval, a v uších jsem slyšela nekonečný, pronikavý jekot. Vzduchem proletěl nějaký muž a dopadl těsně přede mne. Nedokázala jsem se mu vyhnout. Byl to náš vikář, reverend Johnstone. Chvíli tam klečel jako při modlitbě a potom si lehl, jako by byl unavený a chtěl spát. Blesklo mi hlavou, jestli ví, že jeho kostel je zničený. Chtěla jsem se zastavit a pomoct mu, ale Poutník už prošel kolem něj a já neměla jinou možnost než ho následovat.


  Dorazili jsme na křižovatku u Královniny hlavy. Hostinec ještě stál, i když odtud přišla ta první exploze, která vyřadila z provozu generátor. Tady panoval větší klid… Přinejmenším tu bylo míň lidí a zabíjení se dosud odehrávalo hlavně v okolí návsi. Nebyla jsem si jistá, jestli vůbec ještě slyším. Když jsem se ohlédla, zjistila jsem, že celá vesnice je v plamenech. Z hlavní samopalů šlehaly bílé záblesky. Zastavili jsme se. Jamie vypadal zdrceně. Zřejmě si tohle všechno vyčítal. Určitě to pro něj bylo mnohem horší, když si myslel, že je to jeho vina.


  „Nemůžeme si odpočinout,“ řekl Poutník. Pohyboval rty a já mu z nich odečítala slova, aniž jsem je doopravdy slyšela. „Musíme pokračovat v cestě.“


  Sešli jsme z kopce. Byla jsem čím dál zoufalejší. Jakou máme šanci? Stojatou řeku a hausbót, který se nemůže hnout, protože jsme kdysi dávno snědli koně, který ho táhl podél břehu.


  Další exploze. Další výkřiky – ale vzdálené a méně časté. Už skoro nebylo koho zabíjet. Díkybohu se zdálo, že si nás nikdo nevšiml. A tady panovala neproniknutelná tma.


  „Co se stalo se světly?“ zeptala jsem se.


  „Vyhodil jsem generátor do vzduchu,“ vysvětlil Poutník. „Pospěšte si…“


  Uviděla jsem před námi řeku, černou stuhu, na níž se odrážely mihotající se plameny. Nebyl tu žádný proud. Voda byla olejnatá a mrtvá. Navíc jsem ji cítila. Řeka měla už mnoho let těžký, nepříjemný odér, který vás svým způsobem varoval, abyste se zastavili a vrátili se tam, odkud jste přišli. Když jsme došli na přístavní hráz, snažila jsem se samu sebe přesvědčit, že nám nic nehrozí, že nás nikdo nepronásledoval. Ale nevěřila jsem tomu. Jako by noc byla živá a číhala na nás. Takhle jednoduché to nebude. Nenechají nás tak snadno uniknout.


  „Kam teď?“ zeptal se Jamie.


  Moc možností jsme neměli. Když půjdeme přímo za nosem, spadneme do vody a utopíme se… Pokud se předtím neotrávíme. Na hrázi stály dvě budovy – staré skladiště a kancelář náčelníka přístavní správy, kterou si někdo přestavěl v obytný dům. Mohli jsme jít doprava nebo doleva po pěšině podél vody. Cesta v obou případech po nějaké době skončila a zmizela v kopřivách a bahně, což byl samozřejmě záměr.


  „Tudy.“ Poutník ukázal doprava.


  „Počkat,“ řekla jsem. Konečně se mi vrátil sluch.


  „Co se děje?“


  „Tamhle někdo je…“


  Poutník se zastavil a rozhlédl se. U řeky byla skoro tma a všechno připomínalo jen neurčité stíny a siluety. Nechal klesnout ruku a já si všimla, že drží zbraň – mačetu nebo nějaký meč. Věděla jsem, že se nebojí o mě. Stál těsně vedle Jamieho a chránil ho.


  „To se ti jen zdá.“


  „Někoho jsem slyšela.“


  A v tu chvíli se ze tmy vynořil policista. Zahlédla jsem, že zvedl ruku k rameni a vzápětí rozsvítil baterku, kterou tam měl připnutou, aby mohl pevně sevřít samopal, jímž na nás mířil. Z baterky vyšlehl ostrý kužel světla a oslnil nás. Policista ztratil přilbu s hledím, ale stejně jsem nedokázala rozeznat jeho tvář. Měl nás jako na talíři. Byli jsme bezmocní. Mohl nás na místě zastřelit.


  „Zůstaňte, kde jste!“ zahulákal. Kdesi v jeho helmě zapraskal hlas a on oznámil do mikrofonu, který se mu vinul zpoza ucha před rty: „Mám je…“


  „Kde jsou?“ zaslechli jsme hlas ženy z helikoptéry.


  „V kostele,“ řekl Jamie. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopila, že to řekl on. Upřeně se díval na policistu. Bylo na něm něco zvláštního, čeho jsem si ještě nikdy nevšimla, i když někde v podvědomí jsem věděla, co se děje. Jamie měl nadpřirozené schopnosti. Už mi to řekl. Teď je využíval.


  „Jsou v kostele,“ opakoval policista poslušně.


  Věděl, že lže. Tohle říct nechtěl. Snažil se to kouzlo, nebo co se ho to zmocnilo, zlomit. Ruka na samopalu se mu napnula a já si pomyslela, že nás na místě zastřelí. Ale pak jsem na opačné straně přístavní hráze uslyšela tiché kroky. Někdo vyběhl ze tmy za jeho zády, a zrovna když si policista uvědomil nebezpečí a otočil se, dostal ránu do hlavy. Tiše se svezl na zem. Nad jeho bezvládným tělem stál George a v ruce držel baseballovou pálku. Netušila jsem, jak se sem dostal nebo jestli tady na nás celou dobu čeká.


  „Musíš odejít, Holly,“ řekl.


  „Pojď s náma, Georgi.“


  „Ne. Nemůžu.“


  Podíval se dolů a já si všimla, že má na tričku tmavou skvrnu. Postřelili ho, bodli nebo ho možná poranil šrapnel z některé bomby. Netušila jsem, jak sem dokázal dojít, a žasla jsem, že našel sílu zachránit nás tímhle způsobem. Současně jsem věděla, že mu nezbývá moc času.


  „Georgi…,“ začala jsem a na jeho jméně jsem se zajíkla. Po tvářích mi tekly slzy a přemítala jsem, jak k tomuhle všemu vlastně došlo. Ještě před pár dny jsem sbírala jablka a on pekl chleba.


  Pak jsem uslyšela zvuk, kterého jsem se bála nejvíc, dusot kožených bot po asfaltu. Okamžitě mi došlo, že i když se je Jamie pokusil zmást, na cestě jsou další policisté a běží po hlavní ulici k přístavní hrázi. George se svezl na kolena. Už nedokázal stát. Současně vytrhl mrtvému policistovi samopal a přitiskl si ho k hrudníku. Došlo mi, co chce udělat.


  „Běž, Holly,“ řekl. „Uteč odsud.“


  „Georgi…“ Nevěřila jsem vlastním uším, že se s ním loučím.


  Poutník nečekal už ani vteřinu. Popadl mě za rameno a vlekl mě za sebou po břehu. Jamie šel s námi. Byl bledý jako stěna, úplně v šoku. George zůstal, kde byl, a já se ani neohlédla.


  Pod nohama jsem cítila, že terén se lehce zvedá. Věděla jsem, že jdeme po pěšině podél břehu řeky. Asi pět minut jsme utíkali – a pak se před námi objevil černý trup, který musel patřit Lady Jane, Poutníkovu domovu uvízlému v bahně, kde trčel už sedm let. Nechala jsem se naložit na palubu. Když jsem pod nohama ucítila prkna, vyčerpaně jsem se na ně zhroutila. Na přístavní hrázi jsem uslyšela štěkání samopalu a došlo mi, že to byl George, který mě chránil až do úplného konce.


  Neměla jsem představu, co bude dál. Myslela jsem si, že se tu schováme, dokud ten masakr neskončí. Poutník se možná domnívá, že tady nás policie hledat nebude. Ale pak jsem uslyšela velice zvláštní zvuk: kovové zakašlání a zaburácení odněkud zdola. Loď se začala otřásat a mně došlo, že i když Lady Jane přitáhl do vesnice kůň, byl to jen trik, způsob, jak odvést pozornost, a že jí stále funguje motor. Poutník měl dokonce i palivo.


  Spolu s Jamiem odvázali lana. George stále střílel ze samopalu krátké, nepravidelné dávky, kterými držel pronásledovatele v bezpečné vzdálenosti, aby neviděli, kam jsme odpluli. Poutník stojící na přídi se předklonil a odstrčil loď od břehu. Jamie naskočil dovnitř a schoulil se vedle mě. Poslední zaštěkání samopalu, potom jediný výstřel a náhlý výkřik. Poutník se postavil ke kormidlu.


  Zatímco motor tiše brumlal, vklouzli jsme do tmy. Naposledy jsem se ohlédla, ale nic jsem kolem sebe neviděla. Jen v dálce nad krajinou se rozšířila rudá záře, jak vesnice hořela.
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  Jakmile auto zpomalilo a zastavilo na semaforech, asi devět nebo deset dětí se k němu okamžitě rozběhlo. Byly vždycky stejné – bosé, oblečené v hadrech nebo polonahé, hladové, s prázdnýma, drzýma očima a dlaněmi spojenými do misky, která je mezinárodně srozumitelným symbolem pro jídlo. Skoro to vypadalo, že soupeří, kdo dokáže vypadat nejzoufaleji. Máme hlad, žadonily s rozepnutými košilemi, aby předvedly žebra potažená kůží. Dej nám něco k jídlu. Dej nám peníze. Jejich holé hlavy se otáčely na vyzáblých krcích a snažily se zachytit řidičův pohled. Dej nám cokoli.


  Řidič ve slunečních brýlích je ignoroval, díval se přímo před sebe a čekal, až mu naskočí zelená. Venkovní teplota se blížila čtyřicítce, ulice páchly špínou a hnilobou a stokou tekly splašky, které se ve skutečnosti pohybovaly rychleji než auta.


  Na obou stranách se nacházely krámky, ale většina z nich byla opuštěná a skleněné výlohy odhalovaly šedé interiéry a police, které byly už dávno prázdné. Veškerý obchod se odehrával na chodnících. Byly tu stánky s jídlem: v otlučených plechových kastrolech bublala pod vrstvou pěny smrdutá břečka z mozečků a vnitřností. Staří muži a ženy seděli v tureckém sedu před maličkými hromádkami ovoce a zeleniny, které sem přinesli z polí, jež se rozlila do předměstí, a doufali, že když je prodají, získají peníze na co? Na další ovoce a zeleninu, které budou prodávat další den? Jedna chudá žena se krčila nad pyramidou sušeného mléka v plechovkách s deset let prošlou záruční lhůtou. Další měla sbírku baterií, jako by někomu k něčemu byly, i kdyby si je mohl dovolit. A pak tu byli samozřejmě žebráci; slepí, zmrzačení a pomatení. Muž s pahýly místo paží, další bez očí, třetí, který jako by se propadl až po pás do povrchu silnice. Žena houpající dítě, jež bylo pravděpodobně mrtvé. Několik toulavých psů polehávajících ve stínu. Zvířata, která zatím neumřela hlady, hodovala na těch, která už ano.


  Všude jako vždycky panoval nepředstavitelný hluk. Byla taková dopravní zácpa, že se dalo jen těžko říct, jakým směrem se má vůbec pohybovat. V koloně stály jedna nebo dvě drahé limuzíny, které vezly důležité lidi na důležitá místa, ale většina dopravních prostředků patřila do starého železa nebo odtud možná pocházela. Otlučené, nemoderní automobily s popraskanými skly v oknech a plastovými sedadly, jež udržovaly v provozu podivné náhradní díly a modlitba. Autobusy stojící s rachotícím motorem na místě, plné lidí, kteří se na sebe nekonečné hodiny mačkali bez možnosti se nadechnout a pekli se v tom šíleném žáru. A samozřejmě kola, rikši, mopedy a tuk-tuky, motorizované smrtící pasti, které kličkovaly mezi vozidly, zatímco jejich motory ze sekaček bzučely jako rozzuřené vosy.


  Řidič ve slunečních brýlích poklepával palci o volant a netrpělivě čekal na zelenou. Když jedno z dětí, asi šesti- nebo sedmiletý chlapec, zaškrábalo na sklo a ukázalo si na ústa, na okamžik zatoužil vytáhnout pistoli, kterou měl vždycky u sebe, a střelit ho přímo mezi ty smutné, upřené oči. Pouliční prodavači na okamžik vzhlédnou a vzápětí se vrátí ke své práci. A krev vytvoří špinavé loužičky, které zaplní praskliny a výmoly na vozovce. O jeden hladový krk méně! Chvíli ho opravdu svrběly prsty. Ale aby toho kluka mohl zastřelit, musel by stáhnout okno, a to by znamenalo vpustit do auta třebas jen na pár vteřin vedro a pouliční hluk. Nestálo to za to. Jeho pasažéra by to rozladilo.


  Konečně naskočila zelená, ale vůz se nerozjel. Přímo před sebou měl překážku. Vůl, který táhl vozík naložený starými ledničkami a mrazáky – kovový šrot –, odbočoval vlevo přes vozovku. Ale náklad byl pro zubožené zvíře příliš těžký. Vůl se zhroutil a zablokoval tři jízdní pruhy. Jeho majitel nad ním stál a rozzuřeně ho tloukl dřevěnou holí. Jenže zvíře nedokázalo vstát. Pokusilo se zvednout na hubených nohou, ale znovu spadlo na zem. Okamžitě se k němu rozběhli dva policisté v černobílých uniformách. Mohli pomoct. Mohli přesměrovat dopravu nebo přimět některé z dětí, aby se pokusily odtlačit náklad stranou. Místo toho začali křičet a rozčileně máchat pendreky. Brzy na sebe všichni hulákali. Klaksony hlasitě troubily. Vůl ležel na vozovce a z tlamy mu kapaly sliny.


  „Co se děje, Channone?“ zeptal se pasažér.


  „Promiňte, pane. Zdá se, že došlo k nějaké nehodě…“


  „To nevadí. Máme spoustu času…“


  Auto bylo klimatizované a vzduch dvakrát filtrovaný, než ho ventilátor nasál dovnitř. Sedačky mělo kožené, okna kouřová a na podlaze ležel vysoký koberec. Pasažér si četl noviny a v přihrádce vedle něho stálo několik láhví vody. Dokonce i bez neprůstřelného skla, opancéřované kapoty a dveří stejně odolných jako ta v běžném letadle by se cítil v bezpečí a patřičně oddělen od venkovního světa. Byl výkonným ředitelem korporace Temnota, nejmocnější obchodní organizace na téhle planetě. Nemohlo se mu nic stát.


  Temnota urazila během posledních deseti let velký kus cesty. Stále podnikala v oblasti telekomunikací, výroby elektrické energie a ve zbrojním průmyslu… Ale postupně rozšířila své zájmy, takže nyní téměř neexistoval obor, v němž by nehrála prim. Kontrolovala už šedesát pět procent produkce světových potravin. Její farmaceutická pobočka vlastnila léky v podstatě na veškeré nemoci. Korporaci nikdy nekritizovaly žádné noviny ani televizní stanice, protože Temnota je všechny skoupila. Faktem bylo, že když jste chtěli jíst, zůstat zdraví a žít na jisté úrovni, potřebovali jste Temnotu – i když, jak Temnota okamžitě podotkla, ona vás ne.


  Výkonný ředitel se jmenoval Jonas Mortlake a pro firmu pracoval celý svůj život. Jeho matka Susan vedla losangeleskou pobočku korporace, a dokud nezemřela s kulkou v hlavě, všichni si jí velmi vážili. Když se Jonas tu zprávu dozvěděl, dělal pro londýnskou pobočku, ale nevzal si kvůli pohřbu ani den volna. Byl příliš zaneprázdněn prací a řídil se jednoduchým pravidlem: na prvním místě je byznys. Stejně neměl matku moc v lásce. Vídal ji jen párkrát do roka a lehce žárlil na její úspěch.


  Jonas byl dosud mladý… Což bylo dobře, protože stáří v něm stejně jako jakákoli jiná slabost vyvolávalo pocit znechucení. Vlnité světlé vlasy měl ostříhané nakrátko, skoro vojenským způsobem, a vojáka připomínal i svalnatou postavou… Byl to výsledek úzkostlivě dodržované diety a osobního trenéra, který s ním každý den cvičil v jeho soukromé posilovně. Jonas byl na své tělo s perfektně vypracovanými svaly pyšný a nikdy je nezakrýval ničím levnějším než oblekem za tisíc dolarů. Dokonce i nehty měl pečlivě upravené, obočí vytrhané a zuby uměle vybělené. Vzhled je důležitý. To byla jedna z věcí, kterou se naučil v obchodní škole. A obchod byl samozřejmě jeho život.


  Přes to všechno nebyl nijak zvlášť pohledný. Hodiny strávené před počítačovou obrazovkou mu poškodily zrak a teď nosil brýle s kovovými obroučkami, které mu neseděly. Nikdy nepodstoupil plastickou operaci, ale vypadal, jako by to nebyla pravda. Jeho pokožka se nepřirozeně leskla a byla až příliš napnutá, takže mu znemožňovala projevit jakoukoli emoci. Jonas hovořil s přízvukem ze soukromé školy a svým způsobem ji zřejmě nikdy neopustil. Na rtech mu vždy pohrával lehký úsměv. Byl se sebou velice spokojený a nedokázal to zamaskovat. Na druhou stranu, podařilo se mu propracovat do čela Temnoty. Měl dokonce ještě významnější postavení než jeho matka v době své smrti. Tak proč by neměl být se sebou spokojený? Ještě nikdy se mu nedařilo líp.


  Jonas Mortlake nebyl ženatý a neměl vlastní děti. Představa, že by se sblížil s jiným člověkem, ho lehce odpuzovala; zejména nesnášel ženy, s jejich měkkým, třaslavým masem, emocemi, slabostí a věčnými nároky. Podíval se na ekonomické noviny, které mu ležely otevřené na klíně, na maličká písmena a nekonečné sloupce čísel. V tomhle má člověk nacházet skutečné štěstí.


  Byl vzrušený.


  Přestože emocemi pohrdal, nedokázal to popřít. Jel na konferenci a už dlouhé týdny se na ni těšil. Na pozvánce stálo prostě „ZAKONČENÍ“ – což byl ve skutečnosti rozkaz. Jonas věděl, že někde v ulicích vezou stovky dalších limuzín stovky dalších mužů a žen na stejnou akci. Svolal je předseda Temnoty, aby vyslechli jeho projev. Ale Jonas se od nich lišil. Už věděl, o čem projev bude, a potom, až předseda učiní své překvapivé prohlášení, ho s ním čeká schůzka mezi čtyřma očima, kde se dozví svůj vlastní osud.


  Policistům se konečně podařilo pohnout dobytčetem. S vyvalenýma očima a nafouklým břichem, které se mu prudce zvedalo a klesalo, teď leželo na kraji vozovky. Jeden z policistů hvízdl na píšťalku a potom, co začal horečně gestikulovat, se dopravní zácpa nějakým zázrakem uvolnila a vozidla se dala pomaličku do pohybu. Jonas vzhlédl od novin a spatřil tržnici pod širým nebem, která se rozkládala pod betonovým nadjezdem: další smažené jídlo a nosiči vody – někteří pouze sedmi- nebo osmiletí –, ohnutí pod plastovými nádobami, které nesli na zádech a jež je zmrzačí dřív, než jim bude devět. O betonové pilíře se opíraly ženy v šortkách, přiléhavých trikách s hlubokým výstřihem, sandálech a laciné bižuterii, které neměly na prodej nic než své tělo. V noci budou místo osvětlovat barevné žárovky a otevřené koše na oheň a ony možná budou vypadat o trochu méně odpudivě a groteskně.


  Vůz zahnul za roh a zničehonic se před nimi objevila řeka, která byla přecpaná starými čluny stejně jako ulice automobily. Slunce tu bylo ještě brutálnější. Jak se odráželo na otevřeném prostranství od vodní hladiny, všechno vypadalo v jeho světle mnohem tvrdší a ostřejší. Kvůli kouři stoupajícímu z desítek miniaturních táboráků, které se mihotaly podél přístavní hráze, se zdálo, jako by začínala hořet samotná země. V téhle části města nebyla zavedena elektřina ani tekoucí voda. Lidé rezignovaně posedávali po zemi a čekali na smrt.


  Konečně dorazili do cíle. Budova s proslulým zaobleným průčelím a mnoha vlajkami stála na náměstí, které neslo její jméno.


  Organizace spojených národů, New York.


  Když se zvedla závora, aby Jonas Mortlake mohl vjet dovnitř, dva strážní se samopaly zdvořile zasalutovali.


  DEVĚT

  



   


   


  Valné shromáždění mělo osmnáct set sedadel a téměř všechna byla obsazená. Jonas Mortlake obdržel vstupenku do druhé řady, což si vyložil jako projev přízně. Čím víc vpředu člověk seděl, tím víc si ho vážili. Jak kráčel ke svému místu, sledoval pestrobarevný dav – mnozí účastníci si oblékli národní kroje –, který upíral svou pozornost na pódium. Byli tu Arabové v bílých hábitech a s typickými pokrývkami hlavy, Afričané v nádherných plátěných košilích, Číňané a Japonci v hedvábí a Indové v sárí. Bylo důležité dát najevo, jakou zemi zastupují… Jaké země zničili… A byla to připomínka, že delegáti se sjeli ze všech kontinentů. Po konferenci se obvykle konal večírek a všichni chtěli vypadat co nejlépe.


  Jonas se v duchu usmál. Skutečně bude brzy večírek, ale ne ten, na který se všichni těšili, a on byl rád, že na něj neobdržel pozvání. O několik řad za sebou si všiml muže, kterého znal z londýnské pobočky. Jak se jen jmenuje? Muž na něj kývl a Jonas jeho pozdrav stejným způsobem opětoval. Současně si pomyslel: Za pouhých pár hodin už kývat nebudeš. Nemohl se dočkat, až uvidí jejich výraz.


  Sál s nekonečnými pozlacenými stěnami, které se skláněly směrem dovnitř, a klenutým stropem vysoko nahoře se od té doby, co ho postavili, skoro nezměnil. Zůstalo i pódium s řečnickým pultem a za ním kotouč, na němž kdysi byla mapa světa se dvěma olivovými ratolestmi, které samozřejmě znamenaly mír. Jenže tenhle symbol byl nahrazen jiným:
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  Symbolem Starých.


  Jonas se posadil vedle bělovlasého muže, s nímž už se také kdysi setkal. Byl to Rus, člověk, který z nafty a plynu své země vysál tolik peněz, že v Kyjevě prý nemůžete bez jeho svolení ani rozsvítit. Ty peníze utratil za nemovitosti po celém světě, flotilu jachet a prvoligový fotbalový klub, jenž hrál soukromě pro něj. V řadě za ním si vzrušeně šeptaly dvě ženy. Jonas je neznal, ale cítil jejich silný parfém. Zvedal se mu z něj žaludek. Na konci každé řady stáli uvaděči a ukazovali opozdilcům jejich místa. Všichni účastníci dorazili včas. Vstoupit do sálu třebas jen pár vteřin po půl dvanácté, kdy měla konference začít, by znamenalo okamžitý vyhazov… Nebo něco horšího.


  A konference přesně v půl dvanácté začala. Bez jakéhokoli upozornění. Světla nezhasla. Předseda Temnoty prostě vyšel na pódium. V tu chvíli všichni vstali, začali bouřlivě tleskat a utišili se, teprve když dorazil k řečnickému pultu uprostřed.


  Trvalo to velice dlouho, protože předseda byl velmi starý a pohyboval se jako želva, kterou v mnoha směrech připomínal. Byl úplně holohlavý a hlava na konci nezvykle dlouhého krku se mu cestou přes pódium kývala, jako by se soukala z krunýře. Oči měl červené a uslzené, pokožku bezbarvou, pokrytou jaterními skvrnami a tak vrásčitou, že zdálky připomínala šupiny. Jeho černý oblek nedokázal zamaskovat, že stařec má nesmírně hubené a křehké tělo. Ze zákulisí doprostřed pódia to nemohlo být víc než patnáct kroků, ale on každý z nich udělal, jako by měl být jeho poslední.


  Konečně dorazil na místo. Potlesk dosáhl vrcholu – diváci mu blahopřáli, že svou cestu zvládl. Předseda natáhl ruku, aby se opřel o pult, a s úsměvem na tváři si vychutnával bouřlivé uvítání. Potom ji zvedl a předvedl své vyhublé prsty a šedivé hrbolaté nehty. To byl signál, aby se utišili. Posluchači okamžitě uposlechli a pohodlně se opřeli.


  „Přátelé,“ začal předseda. Měl skřehotavý hlas a podle přízvuku pocházel z Austrálie nebo ze Spojených států. Nikdo nevěděl, kde se narodil ani kde žije. Jako mnozí z nich pravděpodobně trávil spoustu času na cestách. „Nejprve mi dovolte, abych vás všechny přivítal v New Yorku. Vím, že někteří z vás přijeli zdaleka a jste velice zaneprázdnění lidé. Vážím si toho, že jste si změnili program jen proto, abyste se mohli se mnou dnes sejít. Bez vás by se nám nikdy nepodařilo dosáhnout toho, čeho jsme dosáhli. Jste ti nahoře. Je dobře, že jste tady, protože dnes dostanete svou odměnu.“


  Předseda hovořil bez mikrofonu, ale jeho hlas se nesl až do nejvzdálenějšího konce sálu. A přestože polovina přítomných nemluvila anglicky, všichni naprosto přesně rozuměli, co předseda říkal. Jak je to možné? Nikdo nechtěl tu otázku položit. Odpověď je totiž příliš děsila.


  A záleží na tom? V uších se jim rozléhalo poslední slovo – odměna, Belohnung, recompensa, ανταμοιβή – a oni znovu začali tleskat. Na tohle všichni čekali. O nic jiného jim nešlo.


  Jonas Mortlake tleskal také, ale pomaleji, takže se jeho jemné bílé ruce o sebe jen otíraly. Divil se, proč s tím předseda dělá takové cavyky. Třeba se chce prostě jen pobavit. Tihle lidé… Senátoři a státníci, bankéři a byznysmeni, milionáři, miliardáři, lobbisté a šedé eminence… Jak byli všichni bláhoví. Naivně tomu věřili. Ty ženy v řadě za ním tleskaly tak nadšeně, až se jim dmul hrudník a náušnice jim hlasitě cinkaly. Muž vedle něho se choval jako nedočkavé dítě.


  „Chci vám povědět o Starých,“ pokračoval předseda, jakmile se v sále rozhostilo ticho. „Kdo jsou? Odkud přišli? Co chtějí? Na ty otázky bohužel neexistují jednoduché odpovědi. Dalo by se asi říct, že tady byli odjakživa. Jsou něco jako energie. Spousta lidí bude tvrdit, že Staří jsou čiré zlo – ale pak se vás musím zeptat, co je vlastně zlo? Určitě se mnou totiž budete souhlasit, že se o nás dobře starali. Tři čtvrtiny světa hladoví. My máme jídlo. Miliony lidí nemají vodu. My pijeme šampaňské. Ženy a děti umírají ve válkách, zatímco my si vyplácíme obrovské odměny, neustále bohatneme a žijeme v čím dál větším luxusu. Řekl bych tedy, že ,zlo‘ je prostě úhel pohledu.


  Nesmíme zapomenout, že Staří přišli na tento svět asi před deseti tisíci lety… Dávno předtím, než vznikla Bible. A oni mají vlastní Bibli. Na počátku bylo slovo a to slovo bylo… zabij, znič, zmrzač, zlikviduj! Proč? Protože to byla jejich přirozenost. Tohle se jim líbilo. A pomáhali jim lidé, jako jsme my. Vždycky se snažili být neviditelní. Nechtěli být považováni za nepřátele, protože pak by se všichni spojili proti nim. Zaonačili to tak, že největším nepřítelem lidstva je samotný člověk. Lidé si prostě mají myslet, že nepotřebují ničí pomoc k tomu, aby sami sebe vyhubili.


  Svět byl před deseti tisíci lety úžasné místo, dámy a pánové. Na planetě existovala tak mimořádná civilizace, že vůči ní vypadá všechno, co máme teď, asi stejně působivě jako bombajské slumy. Bylo tu výtvarné umění, poezie a města plná nádherných budov. Lidé žili v míru. Po příchodu Starých se všechno rychle změnilo. Zničili tuhle civilizaci tak dokonale, že po ní nezbyla pro budoucí generace ani jediná stopa. Možná jen pár vzpomínek. Lidé si vyprávějí o Atlantidě. V Bibli jsou příběhy jako Archa Noemova… Nebo Sodoma a Gomora. Ale v podstatě je všechno pryč. Smazáno z povrchu zemského.


  Kdyby si šli Staří za svým, pokračovali by, až by byla celá planeta vyprahlá, až by tu nezbyla ani jediná bakterie. To byl jejich cíl. Ale v posledním okamžiku, kdy bylo naživu pouhých několik tisíc lidí, došlo k povstání, jež vedli lidé, od kterých byste to rozhodně nečekali. Ne dospělí, ale děti! Ano… Vidím váš překvapený výraz a nedivím se. Byli to čtyři chlapci a jedna dívka. Shromáždili zbytky lidstva a se Starými se utkali.“


  Předseda se odmlčel, jako by nemohl uvěřit tomu, co se chystá říct.


  „A vyhráli!“


  Natáhl se pro sklenici s vodou a napil se. V sále panovalo hrobové ticho a všichni sledovali, jak tekutina pomalu, namáhavě protéká jeho hrdlem.


  „Jak si jistě dokážete představit, nebyly to obyčejné děti,“ pokračoval. „Nezajdu tak daleko, abych je nazval superhrdiny, ale měly zvláštní schopnosti. Jeden chlapec uměl léčit. Dívka řídila počasí. Další dva chlapci – byli to dvojčata – si uměli číst myšlenky, a navíc dokázali ovládat myšlení jiných lidí… Šikovný trik. To, co uměl ten poslední, ani pořádně nevíme. Prý pohyboval předměty a rozbíjel je – jen silou vůle. A to není všechno. Byl jejich vůdcem a měl největší schopnosti ze všech.


  Jednotlivě ty děti nepředstavovaly vážnou hrozbu. Byly silné, to ano, ale ne dost silné. Dokud se nesešly, dokud se každé z nich nacházelo v jiné části světa, nepředstavovaly reálné nebezpečí. Ale kdyby se všech pět setkalo, kdyby vytvořily kruh, pak by se jejich schopnosti mnohonásobně zvětšily. Síla Pětice. Tomu museli Staří za každou cenu zabránit. Ale nakonec se jim to nepodařilo.


  Odehrála se obrovská bitva, kterou děti vyhrály podvodem. Ano. Přesně tohle udělaly. Vymyslely špinavý trik a zničehonic byly všechny na jednom místě. V tu chvíli se stalo něco neuvěřitelného. V obloze se objevila průrva a Staří v ní se všemi svými armádami, stoupenci a služebníky zmizeli – museli odejít do jiné dimenze.


  Tehdy také lidé postavili bránu – překážku, aby se Staří nemohli vrátit. Říkalo se jí… Krkavčí brána a následujících deset tisíc let stála v místě, kde posléze vzniklo anglické hrabství Yorkshire. A planeta, která byla téměř na pokraji zániku, dostala druhou šanci. Rostla a rozvíjela se a nakonec se z ní stal svět, který jsme zdědili my všichni, kdo jsme dnes tady.“


  Nezdálo se, že by se projev chýlil ke konci. Lidé se už netrpělivě vrtěli na sedadlech a přemítali, jak s nimi tohle všechno souvisí. Pokud šlo o Jonase, začínala ho bolet hlava. Chtěl, aby to už skončilo – protože pak začne jeho vzestup k neomezené moci.


  Předseda si odkašlal, znovu se napil vody a pokračoval.


  „Téměř od chvíle, kdy vznikla Krkavčí brána, existovali lidé, kteří ji chtěli znovu otevřít. Byli považováni za čaroděje a kouzelníky, ale ve skutečnosti šlo o následovníky, přívržence Starých. Byli to, dámy a pánové, lidé jako my. Přesně věděli, jaký druh odměny je čeká, jestliže pomohou Starým zpátky na svět. Obrovské bohatství. Moc. Absolutní nadvláda nad ostatními lidmi. Víc luxusu a pohodlí, než si je možné představit.


  A před deseti lety se jim to přece jen podařilo. Krkavčí brána odolala, ale ukázalo se, že v poušti Nazca stojí druhá brána. Fungovala na základě konstelace hvězd a slavnému muži jménem Diego Salamanda se ji podařilo odemknout. Konečně se Staří mohli vrátit… A důsledky všichni vidíte na vlastní oči.


  Jak jsem uvedl na začátku, minulých deset let pro nás bylo velice úspěšných. Je tu někdo, kdo by si chtěl stěžovat? Samozřejmě že ne. Ale objevil se jeden problém. Dal by se nazvat trnem v oku. A to mě přivádí k účelu této konference – k zakončení.


  Těch pět dětí – čtyři chlapci a jedna dívka – se nějak zase objevilo. Tentokrát se jmenují jinak, ale skoro to vypadá, jako by se znovu narodily na opačné straně času. A doufají, že se opět postaví do čela povstání proti Starým. Jenomže tentokrát to nedovolíme. Tentokrát nezvítězí.“


  Předseda byl téměř u konce. Dlouhý projev ho vyčerpal. Pleť mu povadla a mezi rty se mu leskly provázky šedých slin. Oči mu tak slzely, že to skoro vypadalo, jako by plakal.


  „Brzy dojde k další bitvě, repríze té, která se odehrála před deseti tisíci lety. Král Starých na ni čeká. Vyprovokoval ji. Na samém konci světa – v Antarktidě, na místě zvaném Zapomnění – si vybudoval pevnost, která funguje jako maják a přitahuje k sobě veškeré povstalecké síly. Tam ty děti zamíří a přivedou s sebou všechny své přívržence. A co si myslíte, že na ně bude čekat, až konečně dorazí do Zapomnění? Druhé vítězství? Tentokrát budeme připraveni. Vybudujeme armádu… A veškerý odpor, který na planetě zůstal, smeteme jednou ranou.


  Teď možná někteří z vás přemítají – skoro slyším, jak se ptáte –, proč tohle všechno musím vědět? Co to má se mnou společného? Všichni jste úspěšní, že? Politici, konzultanti, celebrity, požitkáři! Nosíte drahé oblečení a pracujete v pohodlných kancelářích. Nikdy si neumažete ruce… Dokonce ani tím, abyste si uvařili šálek kávy. Tak proč tolik řečí o válce a bitvách? Zrovna o tohle totiž jde. Staří od vás teď na oplátku za bohatství a výhody, které vám poskytli, žádají projev loajality. Chtějí, abyste vstoupili do armády. Až dojde k té rozhodující velké bitvě, budete stát v přední linii.“


  V sále zašumělo. Lidé se po sobě dívali, jako by si nebyli jistí, jestli slyšeli dobře. Určitě jde o nějaký omyl, nebo ne? Mnozí usoudili, že předseda zřejmě žertuje. Pouze Jonas Mortlake znal pravdu a v duchu se usmíval. Na tohle čekal.


  „Byli jste vybráni, abyste bojovali v armádě Starých!“ zvolal předseda. „Sešly se vás tady skoro dva tisíce, dost na dva bataliony. Většina z vás v boji zemře. Je to smutné, ale nevyhnutelné. Zbytek bude hřát vědomí, že jste Starým splatili dluh, dokonce i za cenu vlastní bolesti a utrpení.“ Roztáhl ruce a všechny symbolicky objal. „Odteď jste všichni vojáci a okamžitě zahájíte svůj nový život. Venku čekají autobusy, které vás odvezou do výcvikových táborů, kde dostanete odpovídající oblečení a vybavení. Budete také upraveni k tomu, abyste mohli sloužit coby báječné létající stroje…“


  „Počkat!“


  Muž v přední řadě vstal a zvedl ruku jako policista, který zastavuje dopravu. Něco takového si ještě nikdo nedovolil. Nikoho by ani ve snu nenapadlo přerušit předsedův projev. Ale ten muž byl jedním z nejvlivnějších lidí v místnosti, majitel obchodního impéria, které sahalo od Šanghaje po New York. Jmenoval se sir David Lang… Přestože nebyl britským občanem, povýšili ho do šlechtického stavu. Vydělal obrovské jmění v letecké dopravě, hotelech, luxusních buticích, filmové produkci a telekomunikacích. Byl to asi padesátiletý, drobný, elegantní muž se stříbrnými vlasy a lehce zženštilým obličejem.


  „O čem to mluvíte?“ zeptal se. „Co se to tady děje? Vy mě vážně lákáte, abych vstoupil do nějaké armády?“


  „Nelákám vás, sire Davide. O tom už bylo rozhodnuto.“


  „Vy jste se zbláznil!“ Lang se rozhlédl a snažil se získat posluchače na svou stranu. „Jestli chcete, aby za vás lidi bojovali, běžte na ulici. Jsou jich tam miliony. Zaplaťte jim dolar, a můžete si s nimi dělat, co chcete.“


  „My nemáme zájem o lidi z ulice. Chceme vás.“


  „No, na to zapomeňte. Nejsem k mání.“


  Zdálo se, že jeho odpověď předsedu upřímně překvapila. „Mám to považovat za vaše poslední slovo, sire Davide?“


  „To si pište!“


  „Pak se spolu budeme muset bohužel rozloučit.“


  Předseda nedal žádný pokyn, ale vzápětí se ozval výstřel, jehož prásknutí se rozlehlo prostorným sálem jako rána bičem. Odstřelovač se musel skrývat někde pod stropem. Lang se otočil kolem své osy a jeho krev postříkala ženy, které si spolu před zahájením konference šeptaly. Obě šokovaně vytřeštily oči a zaječely. Když se Lang zhroutil na zem, Jonas Mortlake nehnul brvou. V okamžiku, kdy muž otevřel ústa, věděl, že byznysmen zemře.


  A tahle první smrt se šířila dál jako nějaká děsivá nákaza. Lidé vstávali, křičeli a plakali, padali jeden přes druhého, jak se snažili dostat pryč. Zároveň se na obou koncích sálu rozlétly dveře a ze všech stran se ozýval hvizd píšťalek, výkřiky a štěkot psů. Objevili se členové ochranky – muži, kteří ještě před chvílí pomáhali účastníkům konference najít jejich sedadla. Jak teď pochodovali dovnitř, někteří s rozzuřenými rotvajlery a bulteriéry, kteří se vzpínali na vodítkách, oči jim zářily neskrývaným potěšením. V rukou svírali obušky, biče a plechovky se slzným plynem. Nebylo cesty ven. Vyděšení posluchači se ocitli v obklíčení.


  „Zůstaňte na svých místech!“ nařídil předseda. Jeho hlas získal novou sílu. Byl hlasitější než kdykoli předtím. „Musíte se naučit disciplíně. Jste teď v armádě. Snažte se chovat důstojně.“


  Avšak důstojnost přestala existovat. Lidé vzlykali, křičeli, sápali se po sobě a snažili se někam schovat. Muž kolem šedesáti – s brunátným obličejem a nadváhou – zaryčel jako býk a vrhl se k nejbližšímu východu. Stačil udělat sotva pár kroků, než ho strážní obklíčili, srazili obušky k zemi a pak ho tloukli ještě dlouho potom, co ztratil vědomí. Několik lidí ho následovalo, ale když viděli, jak dopadl, couvli, zvedli ruce nad hlavu a začali vyděšeně naříkat. Práskl druhý výstřel. Přímo uprostřed sálu stál muž a s ohromeným výrazem se držel za břicho. Jmenoval se Haywood a byl šéfem naftařské společnosti, které se podařilo znečistit více než sto kilometrů australského pobřeží. Nyní mu prosakovala mezi prsty krev tmavá jako nafta. Svezl se na kolena, skácel se na sedadlo před sebou a znehybněl. To opět vyvolalo hysterické výkřiky a zmatek. Předseda vše lhostejně sledoval z pódia.


  „Dámy a pánové, prosím!“ vykřikl. „Chovejte se rozumně.“


  Trvalo asi hodinu, než byl sál prázdný. Delegáti se proměnili v hemžící se masu a drali se jeden před druhého. Chtěli pryč, utéct. Zároveň měli z odchodu panickou hrůzu, protože věděli, co je čeká. Strážní je postupně zpacifikovali: pustili na ně psy nebo je oslepili slzným plynem. Smáli se, protože je tahle práce očividně bavila. Mezi účastníky konference byli muži, kteří si o sobě mysleli, že jsou nedotknutelní. Ženy, jež utrácely stovky dolarů za kadeřníky a kosmetické salony, a teď pochopily, že neznamenají vůbec nic. Členové ochranky je nevybíravým způsobem zvedali ze sedadel a hnali ke dveřím.


  Venku na ně čekal konvoj žlutých autobusů. Kdysi vozily newyorské děti do školy, ale prošly zásadní úpravou – měly zamřížovaná okna a chyběla v nich sedadla. Strážní do nich nahnali muže a ženy v takovém počtu, že se v nich nedokázali pohnout a téměř ani dýchat. Dokonce i teď se lidé snažili uniknout svému osudu, strhávali si hodinky a šperky a nabízeli je strážným jako úplatek. Muži z ochranky si od nich drahé věci vzali, a pak je stejně nacpali dovnitř.


  Konečně bylo po všem.


  Jonas Mortlake stále seděl s rukama na kolenou na svém místě. V sále se nacházelo asi dvacet mrtvých lidí. Někteří byli zastřeleni, jiní ušlapáni v tlačenici. Ale většina dostala infarkt a seděla tam s vytřeštěnýma očima a otevřenými ústy. Předseda byl stále na pódiu. Se symbolem Starých za zády se opíral o řečnický pult. Konečně byli sami.


  „Půjdeme do mé soukromé kanceláře,“ oznámil předseda. „Nevím, jak vy, ale já už se nemůžu dočkat, až si dám něco dobrého k pití.“


  DESET

  



   


   


  Předsedova kancelář měla panoramatický výhled na řeku, jež jako by se táhla donekonečna od severu k jihu. Jonas Mortlake stál před trojitými okny, sahajícími od podlahy až ke stropu, a pozoroval ženy, které praly v kalné vodě obrovské hromady oblečení, děti cachtající se na mělčině i starce otáčející kousky masa nad ohýnky, jež hořely na břehu a vysílaly do už znečištěného vzduchu další oblaka šedého kouře. V bahnitém dnu řeky trčely desítky člunů. Byly svázané k sobě a nakloněné do nejrůznějších úhlů – železné rezivěly, dřevěné tlely. Po hladině dosud plulo několik trajektů, které spojovaly Manhattan s Long Islandem, ale nikdo se zdravým rozumem se tam nevydal. Ostrov byl tak přelidněný, že v některých domech žily v jedné místnosti dvě až tři rodiny. Bujela zde obrovská kriminalita. Proslýchalo se, že jakmile vystrčíte nos na 21. ulici, podříznou vám krk a pak tam zůstanete ležet, dokud neshnijete. Policie se téhle oblasti vyhýbala jako čert kříži. Nevyvážely se tu popelnice. Místo bylo ponecháno svému osudu.


  Možná za to mohla klimatizace, ale Jonas cítil, že mu naskočila husí kůže. Byl tak šťastný, že je tady nahoře a ne tam dole. Odjakživa věřil, že je vyvolený. Bylo jedno, že je osamělý, že jeho matka se vždy nachází na opačné straně světa. Celý svůj život jedl jen ty nejkvalitnější potraviny, nosil nejluxusnější oblečení. Poskytli mu vzdělání, brali ho do divadla a na operu, povzbuzovali ho, aby četl. Když onemocněl, pečovali o něj lékaři. Nedokázal si představit, že by se hrabal v bahně jako ti lidé, které zrovna pozoroval. Lidé? Tímhle slovem se nedali označit. Byli stěží víc než zvířata.


  „Sklenku bílého vína?“


  Předseda vklouzl do kanceláře a stál s láhví v ruce ve dveřích za jeho zády.


  „Děkuji, pane.“


  „Bohužel není dost vychlazené. Dokonce ani tady, v Organizaci spojených národů, se nedá na elektřinu zcela spolehnout. Neustále vypadává. Posaďte se, prosím…“


  Předseda vypadal mladší než na pódiu, jako by se zbavil vypětí z dlouhého projevu a konečně se dokázal uvolnit. Opatrně vešel dovnitř, nalil jim víno a posadil se za stůl. Jonas zvedl sklenici a uvelebil se na kožené pohovce. Blesklo mu hlavou, že o předsedovi vůbec nic neví – kde bydlí, zda má rodinu, dokonce nezná ani jeho jméno.


  „Na vaše zdraví, pane,“ řekl.


  „Ne, Jonasi. Bohužel připíjíte na něco, co neexistuje. Jsem starý a tělo mám prolezlé rakovinou. Naštěstí mám léky, které ji zatím zvládají, ale pravdou je, že mi zbývá přibližně rok života. Možná bychom si měli připít na Staré. A na nový svět, co nám pomáhají stvořit.“


  „Zajisté.“ Jonas se napil vína. Bylo vynikající. Napadlo ho, na kolik set dolarů ta láhev asi přišla.


  „Tak co si myslíte o konferenci?“ zeptal se předseda. Měl neproniknutelný výraz. Jeho tvář byla tak vrásčitá, že vypadala jako kožená maska.


  „Připadala mi velice zábavná,“ odpověděl Jonas.


  „Ostatní delegáti by s vámi zřejmě nesouhlasili.“


  „Taky si myslím.“ Jonas zakroužil vínem ve sklenici. „Co jste myslel termínem ,upraveni‘ – jestli se smím zeptat?“


  „Upraveni?“


  „Řekl jste, že někteří z nich budou ve výcvikových táborech upraveni.“


  „Ach, ano,“ opáčil předseda lhostejně. „Uříznou jim ruce nebo nohy a nahradí je pilami či noži. Voják jen tak neztratí svou zbraň, když bude zbraní on sám. Další budou znetvořeni jiným způsobem. Zohyzdí jim obličeje. Když někomu odeberete rty, už nikdy se nepřestane šklebit. Všechny označí – dostanou název, zařazení a sériové číslo. Tím získají pocit, že k něčemu přísluší. A protivníka to vyděsí.“


  Rozhostilo se ticho. Oba muži se napili vína.


  „Nebojíte se, Jonasi?“ zeptal se předseda. „Až vás Staří nebudou potřebovat, pravděpodobně vás taky zabijí.“


  Jonas pokrčil rameny. „To se nestane, dokud jsem pro ně užitečný.“


  „A myslíte si, že pořád ještě jste?“ Předseda se odmlčel. „Užitečný?“


  „Jsem přesvědčený, že bych tu nebyl, kdyby to nebyla pravda, pane.“ Jonas se naklonil dopředu. „Udělám cokoli, abych to dokázal. Stačí říct.“


  „To rád slyším.“ Předseda položil sklenici na stůl. Oči mu náhle ztvrdly. Chystal se k obchodnímu jednání. „Zítra odjedete do Itálie. Budou tam na vás čekat dva naši zajatci. Chytili je před čtrnácti dny v opatství San Galgano, které leží u města Lucca.“


  „Dva z Pětice?“


  „Přesně tak. Je tu něco, o čem jsem se na konferenci nezmínil, ale vy to musíte vědět, abyste pochopil důvod své mise. Ve skutečnosti je to nesmírně důležité.“


  „Prosím, pokračujte, pane.“


  „Týká se to Pětice. Řekl jsem, že bylo pět dětí v bitvě před deseti tisíci lety a pět dětí je teď – a jak jsem vysvětlil, jsou to ty samé. Ale asi bych měl dodat, že mají schopnost existovat ve dvou různých dobách, současně. Více než to, mohou se vzájemně nahradit. Vezměte si například tu dívku. Když ji dneska zabijete, okamžitě ji zastoupí ta dívka z doby před deseti tisíci lety.“


  „Takže byste ji musel zabít podruhé.“


  „Přesně tak. Ale nejdřív byste ji musel najít, a to zřejmě nebude snadné. Chápete, o čem mluvím, Jonasi? Jestli je chceme ovládnout, musíme je udržet naživu. Můžeme je věznit. Můžeme jim ubližovat. Ale je pro nás výhodnější, když nezemřou.“


  „Tímhle způsobem ty děti vyhrály… minule?“


  „Ano.“ Předseda přikývl. „Shromáždily pět armád, ale měly proti sobě obrovskou přesilu. Stály proti nim veškeré vojenské síly Starých – měňavci, muší vojáci, stvůry a mutanti. A pak byl na místě zvaném Scathack Hill přepaden a zavražděn jeden z Pětice, chlapec jménem Stromek.


  Staří se domnívali, že jim nic nehrozí. Netušili však, že po smrti Stromka se může do minulosti vrátit jeho moderní verze a nahradit ho. Ten Američan, Jamie Tyler, se – aniž si toho někdo všiml – přesunul do doby před deseti tisíci lety a spojil se s ostatními, takže opět vytvořili Pětici. V tom spočíval ten trik. Staří pochopili, co se stalo, až když už bylo pozdě. Kruh se uzavřel, brána se otevřela a zbytek znáte.“


  Jonas se znovu napil vína. Přemítal, k čemu tohle všechno směřuje. Předseda mu oznámil, že umírá. No, spánembohem. Ale co když je celou dobu předurčen k tomu, aby se ujal vedení Temnoty on? Zachoval kamenný výraz, nicméně ta představa ho vzrušila.


  „Po návratu do současnosti,“ pokračoval předseda, „se Pětice na velice krátkou dobu opět setkala v Hongkongu. Je to skoro neuvěřitelné, ale všichni byli skutečně na jednom místě, v chrámu v Kowloonu. Kdyby dokázali zůstat pohromadě, kdyby vytvořili další kruh, kdo ví, jak by to dopadlo! Ale město zasáhl tajfun. Všechno se kolem nich hroutilo. Museli odtamtud co nejrychleji zmizet, a tak se všichni nacpali do dveří, které byly v chrámu vybudovány speciálně pro ně a které je mohly přenést do bezpečí na opačnou stranu světa.


  Takových dveří je na planetě pětadvacet a děti některé z nich už dříve využily. Ale tentokrát zapomněly na jedno základní pravidlo. Při průchodu dveřmi musejí vědět, kde se chtějí ocitnout. Jinak mohou skončit kdekoli. A přesně tohle se stalo. Vstoupily společně do jedněch dveří, ale každé vyšlo z jiných. Třeba Jamie Tyler se objevil v jedné vesnici v Anglii a skoro se nám ho podařilo chytit. Stále po něm pátráme. Svým způsobem je to k smíchu. Děti vynaložily takové úsilí, aby se sešly, a teď jsou roztroušené po celé zeměkouli.


  A je tu ještě něco. Sotva jimi prošly, dveře se rozlétly na tisíc kousků. Tajfun srovnal celý chrám se zemí… A to narušilo strukturu času. I když jim připadalo, že cesta trvala pouhých pár vteřin, ve skutečnosti dorazily do cíle za deset let.


  Bohužel se vrátily do úplně jiného světa, než byl ten, který opustily. Ocitly se v zoufalé situaci. Jsou samy, vyděšené, slabé a rozdělené…“


  „A dvě z těch dětí máme.“


  „Přesně tak, Jonasi. Víme, kde se nachází sedmnáct dveří z těch pětadvaceti, a dlouhých deset let je sledujeme a čekáme, až se děti objeví.“


  „Které z nich to jsou?“


  Předseda se na okamžik odmlčel a Jonas věděl, že si s ním pohrává, vychutnává si ten okamžik. „Jedno je peruánský chlapec. Jeho rodiče zahynuli při záplavách v jeho vesnici a on skončil v limských ulicích, kde žebral a živil se odpadky. Jmenuje se Pedro.“


  „A ten druhý?“


  „Scott Tyler.“


  Když to Jonas uslyšel, pocítil lehkou satisfakci. Scott a Jamie Tylerovi mohli za smrt jeho matky v Kalifornii, k níž došlo před deseti lety. Jeden nebo druhý – možná oba – pohnuli rukou vraha a poslali Susan Mortlakeové kulku přímo do hlavy. Jonasovi bylo tehdy sedmnáct. Na matce mu samozřejmě nezáleželo – ale o to nešlo. Ten kluk, Scott, způsobil její smrt, a tím se z toho stala osobní záležitost. Jonasovi by udělalo obrovskou radost, kdyby se s ním mohl setkat. Zničehonic mu víno zesládlo na jazyku.


  „Co mám tedy udělat?“ zeptal se.


  „Pedro nás nezajímá. Je slabý a loajální, takže není pravděpodobné, že by nám mohl být k něčemu užitečný. Scott je ovšem jiný případ. Vaše matka se mu nějakou dobu věnovala a téměř se jí ho podařilo získat na naši stranu. Používala drogy a nejrůznější metody vymývání mozku.“ Předseda vytáhl paměťovou kartu a podal ji Jonasovi. „Tohle je její zpráva s videozáznamy, která vám poskytne obecnou představu, jak postupovat. Proces zřejmě nebyl zcela úspěšný, protože Scott a jeho bratr se znovu spojili a vaše matka přišla o život.


  Ale stále jsme přesvědčeni, že Scott představuje slabý článek. Možná je jedním z Pětice, ale ve skutečnosti není jedním z nich, jestli víte, jak to myslím. Je outsider. Není oblíbený. Dozvěděli jsme se, že když se ostatní vydali do Velké Británie a pak do Hongkongu, Scott zůstal doma. Nechtěli ho s sebou. Toho můžeme využít. Vlastně můžeme udělat cokoli, ale chceme ho mít na naší straně.“


  „A potom?“ Jonas otáčel v ruce paměťovou kartou. Připadalo mu zvláštní, že možná znovu uvidí na videozáznamech svou matku.


  „Můžeme ho využít, abychom dostali Matta Freemana,“ odpověděl předseda. „O toho jde. Už jsem o něm mluvil v konferenčním sále. Matthew Freeman dokázal nemožné a zranil v poušti Nazca krále Starých. Za to musí zaplatit. Čeká ho nekonečné utrpení, Jonasi, a vaším úkolem je zařídit to. Dokončíte práci své matky a uděláte ze Scotta jednoho z nás. Scott vláká Matta do pasti. A vy dostanete odměnu.“


  „Myslíte tím…, že mě taky upravíte?“


  Předseda se usmál. Tvář se mu skoro nepohnula, ale měl smích v očích. „I to se může stát, Jonasi. Přiznejme si to. Blíží se konec světa, který známe. Kolik set tisíc lidí podle vás zemřelo, zatímco si spolu povídáme v téhle hezké kanceláři u sklenky lahodného vína? Tak to bylo vždycky, dokonce už předtím, než přišli Staří. Člověk nesmí o podobných věcech moc přemýšlet, protože proti nim stejně nic nezmůže – tak proč se tím trápit? Být na vašem místě, zaujal bych stejný postoj i ke své budoucnosti. Splňte svůj úkol a neřešte, co se stane pak. Jisté je totiž pouze jedno. Jestli nás zklamete, upravíme vás dřív, než řeknete švec!“


  „Nezklamu vás, pane.“


  „Já vím. Proto jsme si vás vybrali.“ Předseda dopil víno. „Čeká na vás letadlo, které vás dopraví do Itálie. Dejte mi vědět, až bude Scott připraven, a já vám sdělím další pokyny.“


  „Děkuji, pane. Děkuji za tuhle příležitost.“


  „Zasloužíte si ji, Jonasi. Záleží jen na vás, jak ji využijete.“


   


  O několik hodin později, ve vzduchu nad New Yorkem, spatřil Jonas Mortlake opět svou matku. Její tvář zaplňovala monitor, který měl na stolku před sebou.


  Vždycky mu připadala velice odpudivá. S nakrátko ostříhanými vlasy – a těmi hubenými rameny a dlouhým krkem – připomínala spíš muže než ženu. Jako obvykle byla celá v černém; měla na sobě kalhotový kostým, který jí zrovna nelichotil. Nikdy se nelíčila ani nenosila moc šperků. Měla tak bledý obličej, že kdyby byl tenhle záznam černobílý, nebyl by v tom žádný rozdíl.


  Jonase ale fascinoval chlapec, který byl na záznamu s ní. Ležel na posteli a do žíly mu kapal nějaký fyziologický roztok. Měl na sobě tmavé kalhoty a černé, vepředu roztržené triko, takže mu byl vidět hrudník. Byl bos. Vypadal omámeně, zřejmě byl pod vlivem drogy, která mu proudila v žilách. Tohle byl Scott Tyler před deseti lety… I když teď, po svém malém skoku v čase, bude samozřejmě úplně stejný. Je to velice hezký chlapec, pomyslel si Jonas, s těmi dlouhými tmavými vlasy, ostrými rysy a indiánskýma očima. Bylo mu patnáct, ale život se s ním nemazlil. Jonas si přečetl o jeho takzvaném strýci, muži jménem Don White, který ve skutečnosti nebyl jeho příbuzným. Těžil ze Scottových telepatických schopností a přinutil ho vystupovat v zábavní show v Renu v Nevadě. Do školy ho příliš často neposílal. Scott opravdu neměl moc hezký život.


  „Každý vždycky manipuluje s hodnými lidmi,“ říkala Susan na obrazovce. Jak dlouho už neslyšel její hlas? „Malými lidmi. Chceš být malým člověkem, Scotte, nebo chceš být se mnou? Protože ve světě, který přichází, budu mít velkou moc a ty se budeš muset začít ptát sám sebe: Na jakém konci biče chceš být?“


  Když se kamera přiblížila, Jonas záznam zastavil. Scott byl teď těsně u něho. Jonas zvedl ruku a přejel mu prstem po hrudníku. Bylo to příjemné. Tenhle úkol si užije. Ať ho čeká jakýkoli osud, bude to stát za to.


  Letadlo se vznášelo nad mraky a neslo ho na východ k Evropě a ke krvavě rudému slunci.


  KREV A PÍSEK

  



  JEDENÁCT

  



   


   


  Scarlett Adamsová se pohybovala mezi třemi různými světy.


  Ten první, jak věděla, byl skutečný – a ona se v něm snažila strávit co nejméně času. Byl to svět bolesti, ostrého světla, zápachu dezinfekce a plastových hadiček, kterými jí do paže proudila čirá tekutina. Ležela na zádech, v posteli, zřejmě v nemocnici. Jednou zahlédla, jak se nad ní sklání žena v bílém. Zdravotní sestra. Žena něco řekla, ale slova byla daleko, nezřetelná a navíc jako by pronesená cizím jazykem. Někdy měla dojem, že je s ní v pokoji jakýsi muž, ale kdykoli otočila hlavu, aby se na něj podívala, už tam nebyl. Scarlett věděla, že se potácí mezi vědomím a bezvědomím a to, co jí připadá jako pár vteřin, může být ve skutečnosti hodina. Ještě nikdy si nepřipadala tak unavená. Nedokázala pohnout rukama ani nohama a v ústech měla ohavnou pachuť.


  Bolest nepřestávala. Cítila ji na spánku, jako nůž zabodnutý mezi oko a ucho. Pulzovala v rytmu jejího srdce, takže při každém buch, buch, buch cítila pích, pích, pích. Občas si uvědomovala, že má něco přitisknuté na rty, ale nedokázala se napít. Přemýšlela, jestli umře.


  A pokud je to nemocnice, v jakém městě se nachází a co se děje venku? Slyšela štěkání samopalů, občasné výstřely i příležitostnou explozi minometu nebo granátu. Někdy se ozývaly velice blízko a celý svět – postel, pokoj, budova – se otřásal a ona cítila, jak ji v očích štípe prach. Určitě je v nějaké válečné zóně. Ty rány byly víceméně nepřetržité, a přestože netušila, kdy končí den a začíná noc, byla si jistá, že nikdy neustávají.


  I Scarlett postřelili – ale ne tady. Stalo se to v Hongkongu, v chrámu Tchaj-šan. Stále viděla ten záblesk z pistole a cítila děsivý náraz kulky. Jak je to dlouho? Zatímco tam ležela, sužovaná bolestí a ostrým světlem, snažila se poskládat střípky událostí dohromady, jako by pochopení minulosti mohlo nějak vysvětlit, jak se dostala sem.


  Staří ovládli Hongkong. Řídili celé město, vylákali ji tam a použili ji jako návnadu v léčce nachystané na Matta… Na Matthewa Freemana, kluka, kterého nikdy předtím neviděla, i když oba dva bydleli skoro celý svůj život jen necelou míli od sebe. Bylo jich pět. Strážců brány. Matt byl jejich neoficiálním vůdcem. Všechno to bylo nesmírně složité, a sotva si na to vzpomněla, rozbolela ji hlava (jako by už nebolela dost).


  Soustředila se na poslední den. Hongkong marně vzdoroval tajfunu, který všechno ničil a zabil by i ji, kdyby ho nezadržela. Měla totiž takovou schopnost. Dokázala ovládat počasí… Zařídit, aby pršelo, aby svítilo sluníčko. A ona je všechny zavedla v oku bouřky do chrámu. Kdo tam ještě byl? Samozřejmě Jamie, ten kluk ze Spojených států. A Matt.


  Ale byli tam také ti další dva… Cizí lidé, kteří se do tohoto dobrodružství zapletli, i když s ním vlastně neměli nic společného. První z nich byl novinář z bezvýznamného místního plátku na severu Anglie. Scarlett ho skoro neznala, ale když ji s Mattem věznili, hodně jí o něm vyprávěl. Jmenoval se Richard Cole a stal se Mattovým nejlepším přítelem.


  Ten další muž byl Lochan, její ochránce, i když „přítelem“ by ho nazvat nemohla. Tmavovlasý, snědý, pohledný, vždy chladnokrevný mladík byl členem Společnosti bílého lotosu, jedné čínské triády, která se zabývala prodejem drog, prostitucí a bůhvíčím ještě. Nikdy neprojevil vůči Scarlett moc vřelosti nebo náklonnosti, a přesto kvůli ní riskoval život a za každou cenu se ji snažil ochránit. Byl to samozřejmě ten muž v jejím pokoji. Nikdo jiný to být nemohl.


  Došli do chrámu a věděli, že se tam nacházejí dveře, kterými se mohou dostat z Hongkongu, kamkoli budou chtít. Dovedla je tam. Hned si těch dveří s pěticípou hvězdou všimla. Kdysi vznikly speciálně pro Strážce brány, aby je vmžiku přenesly na druhý konec světa. Všechno dobře dopadne. Zvítězí.


  Ale pak, v poslední chvíli, se situace změnila. Najednou se dveře otevřely a objevili se v nich Scott s Pedrem. Scott byl Jamieho bratr, dvojče. A Pedro… Kéž by byl teď tady. Matt jí vyprávěl, jak se s Pedrem seznámil v Peru. Pedro byl léčitel. Kdyby se jí dotkl jedním prstem, veškerá bolest by zmizela a ona by mohla metat přemety.


  Několik krátkých vteřin bylo všech pět pohromadě. Na ničem jiném nezáleželo. Stačilo vytvořit kruh, aby se brána opět otevřela a pohltila Staré. Nemělo to proběhnout nějak takhle? Ale než k tomu došlo, práskl výstřel. Jeden strážný musel zůstat naživu a skrývat se v rohu chrámu. Proč si vybral právě ji? Ucítila v hlavě výbuch bolesti a napadlo ji, že takhle asi vypadá smrt. A když klesala k zemi, věděla, že její nadpřirozená schopnost přestala fungovat a tajfun zaútočí na chrám a srovná ho se zemí. To byla její poslední vzpomínka. Nelitovala, že ji zabili. Jen ji mrzelo, že nechala ostatní na holičkách.


  Ale neumřela. Probrala se tady. Někdo z nich ji sem musel dopravit. Ostatní možná čekají na chodbě: Matt, Pedro, Jamie a Scott. Kdyby tomu dokázala uvěřit, pak by ta bolest nebyla tak strašná a ona by se necítila tak osaměle.


  Tohle byl svět číslo jedna.


  Skutečný svět. Svět tady a teď.


  Ale někdy se vracela do druhého života, který opustila, když odletěla do Hongkongu. Scarlett se v něm viděla, skoro jako by se sledovala ve filmu. To je ona… Sebevědomá, bezstarostná holka v uniformě drahé soukromé školy v jižním Londýně (světle fialové šaty, žlutý pulovr a komický slamák). Na cestě domů, obklopená kamarádkami. Musela si připomenout, že je to ona, taková, jaká byla, a ne nějaká cizí dívka, kterou už nikdy neuvidí.


  Bydlela v pohodlném domě v Dulwichi se zahradou vepředu, brankou a popelnicemi, které jednou týdně vyváželi popeláři. Všechno mělo svůj řád. Škola od pondělka do pátku a – jaká otrava – také v sobotu dopoledne. Každý víkend probíhal podobně: sešla se s Aidanem, kterého považovala za svého prvního kluka. Ne že by některý z nich tohle slovo někdy použil. Procházeli se v parku, chodili nakupovat, dívali se na filmy, účastnili se večírků (do jedenácti doma, nebo…). Když viděla svou minulost, uvědomila si, že byla celý svůj život uvězněná jako motýl v prosklené vitríně. Ale tehdy to takhle chtěla. Copak ostatní ne?


  Občas samozřejmě nastala nečekaná situace. Vzpomněla si, jak jí jednou rodiče oznámili, že je adoptovaná – což zase nebylo až tak velké překvapení, protože se jim se svými indonéskými rysy, dlouhými, jako uhel černými vlasy a zelenýma očima ani trochu nepodobala. Ale to odhalení, vysvětlení jako by ji od nich nějak vzdálilo. Teď to bylo oficiální. Nepatříš k nám. Co když jí začnou mít plné zuby a pošlou ji zase pryč? Nic jí nedlužili. Co se stane, až se objeví její skuteční rodiče a budou ji chtít zpátky? Tenkrát jí bylo devět a tyhle myšlenky se jí honily hlavou.


  A potom, když jí bylo patnáct, se Paul a Vanessa Adamsovi rozvedli. Všechno proběhlo velice civilizovaně. Žádné rozbíjení talířů nebo drsní právníci. Ale Scarlett měla opět pocit ohrožení. Všechno, co pokládala za neměnné, se kolem ní hroutilo a ona proti tomu nemohla nic dělat. Její matka se měla stěhovat do jiné země. Otec chtěl, aby s ním odjela do Hongkongu. Když se rodina rozpadla, Scarlett ohromilo, jak malou kontrolu má nad vlastní budoucností – a to v ní vyvolávalo pocity vzteku a strachu. Seděla ve svém pokoji a plakala. Jak směšné jí teď ty slzy připadaly.


  Když ležela v posteli se střelnou ránou v hlavě, věděla, že existuje spousta jiných věcí, kvůli kterým by mohla plakat. Jedno bylo jisté. Její starý život – Aidan, Dulwich i všechno ostatní – je jednou provždy pryč. Už nikdy se nebude moct vrátit. Zároveň nic z toho už nebylo důležité. Možná umře. Možná už nikdy neuvidí Matta. Možná Staří zvítězí.


  Byla odhodlaná tomu za každou cenu zabránit. Nějak se vzchopí a zvedne se z postele. Ještě to neskončilo. Bude bojovat.


  „Scarlett? Scarlett – slyšíš mě? Jsem u tebe. Uzdravíš se.“


  Někdo ji držel za ruku. Lochan. Byla si tím jistá. Prošel za ní dveřmi, následoval ji na opačný konec světa a teď ji chrání, jako když utíkala před Starými v Hongkongu. Snažila se promluvit, ale měla vyprahlé hrdlo, a navíc byla příšerně unavená. Musí spát.


  Spánek ji totiž odnášel do světa snů – do třetího světa –, který tak dobře znala a který odjakživa navštěvovala. Právě tady, v téhle pusté krajině, se poprvé setkala s Mattem, Pedrem, Scottem a Jamiem, i když tenkrát ještě nevěděla, jak se jmenují. Svět snů jako by vznikl speciálně pro ně. Umožňoval jim navzájem komunikovat. Přestože Pedro mluvil jenom španělsky, mohli si tu s Mattem povídat, a když se probudili, pamatovali si každé slovo. Scarlett věřila, že tam Matta najde, jestli je ještě naživu. Pravděpodobně ji zrovna teď hledá.


  Konečně usnula a vrátila se do světa snů. Jako vždycky byl černobílý: šedá krajina, černé moře, obloha směsice těchto dvou barev. Co se tu stalo? přemítala. Bylo to tady vždycky takové? Ve snech by přece měla vidět něco víc. Nechala stranou své zklamání a zavolala na ostatní. Její hlas působil stejně prázdně a bez života jako všechno kolem.


  A pak, přímo před ní, se něco pohnulo. Jako blesk z čistého nebe se objevil muž; stál zády k ní. Všimla si, že má na sobě bílou košili a vestu, ale žádné sako. Scarlett byla v šoku. Věděla, že svět snů dokáže vysílat vzkazy. Jamie se setkal s kovbojem, který se k němu choval nepřátelsky, ale ve skutečnosti ho upozorňoval na nezdařený atentát. Matta zase ohrožovala obrovská labuť.


  Co má sdělit tenhle muž jí?


  „Promiňte…,“ řekla.


  Když se muž pomalu otočil, Scarlett vykulila oči. Dívala se na dokonale kulatou tvář s malým, úhledným knírkem. Muž měl nápadné černé brýle se skly ve tvaru mincí, které mu úplně zakrývaly oči. Usmál se na ni a odhalil víc zlatých zubů, než měl těch pravých.


  „Pět,“ pronesl.


  Pět. Ona je jednou z Pětice. Poznal ji.


  Scarlett se probudila a okamžitě jí došlo, že se něco změnilo. Doktoři občas mluví o tunelu bolesti a ona si uvědomila, že konečně vyšla na druhé straně. Zaplavilo ji světlo a pocit, že to nejhorší má za sebou. Pak spatřila strop, a když pohnula hlavou, i zeď na protější straně místnosti. Visel na ní zarámovaný obraz: portrét mladého, velice sebevědomě vyhlížejícího muže v arabském oblečení. Stál ve větru s pěstí zdviženou nad hlavu. Vedle obrazu se nacházely pootevřené dveře, které vedly na chodbu. Škvírou sem pronikalo časné ranní světlo a dopadalo na roh postele. Scarlett měla strašnou žízeň. Kolem hlavy cítila pevně omotaný obvaz, ale to bylo v pořádku. Předtím si ani neuvědomovala, že ho tam má.


  „Scarlett…?“


  Lochan byl stále s ní. Došel k posteli a sklonil se nad ní. Ale když na něj zaostřila, zjistila, že to není Lochan. Při útěku z chrámu se nějak všichni změnili. Muž měl štíhlou, inteligentní tvář, lehce zahnutý nos a světlé vlasy, ostříhané nakrátko a rozcuchané. Scarlett poznala toho novináře, Richarda Colea.


  „Slyšíš mě?“ zeptal se.


  Přikývla.


  „Seženu doktora. Nepotřebuješ něco?“


  „Napít.“


  „Na…“ Zvedl sklenici a přidržel ji Scarlett u úst.


  Scarlett se napila. Cítila, jak jí voda klouže krkem.


  „Tolik jsem se o tebe bál,“ řekl Richard. „Ale už vypadáš mnohem líp. Uzdravíš se.“


  Měla na jazyku desítky otázek. První byla jasná: „Kde to jsem?“


  Richard zaťal zuby a povzdychl si. „Budeš litovat, že ses na to zeptala.“


  DVANÁCT

  



   


   


  Na poslední minuty v chrámu Tchaj-šan Richard nikdy nezapomene.


  Všechno se odehrálo takovou rychlostí. Úprk městem s Mattem a Scarlett, zatímco tajfun neúprosně ničil všechno kolem. Samotný chrám s mrtvými lidmi na podlaze, jež zabili členové triády vyslaní napřed, aby jim připravili únikovou cestu. Náhlé objevení Scotta a Pedra, kteří se v chrámu ocitli, než bys řekl švec, z tisíce mil vzdáleného Peru. Potom výstřel. Na děsivý moment si Richard myslel, že zasáhli Matta, ale pak spatřil, jak se přímo před ním kácí Scarlett. Zachytil ji do náruče a okamžitě mu došlo, že je těžce raněná. Viděl, jak se mu po triku šíří její krev.


  Jakmile Scarlett ztratila vědomí, na chrám zaútočila vichřice. Stěny se trhaly jako vlhký papír a on věděl, že jestli ztratí ještě několik vteřin, dveře s pěticípou hvězdou, jejich jediná šance na únik, zmizí. Matt vydal rozkaz a všichni samozřejmě poslechli. Richard si vybavil toho čtrnáctiletého kluka, s nímž se seznámil v yorkshireském městečku Greater Malling. Tehdy byl Matt skoro bezmocný, delikvent, který má opletačky s policií a je v pěstounské péči u ženy, jež ho s oblibou ponižuje. Začal se měnit teprve potom, co objevil své schopnosti a stal se vůdcem Strážců brány. Přestal se bát.


  Vrhli se do dveří těsně po sobě a Richardovi blesklo hlavou, jak to dopadne. Dveře vznikly kvůli Strážcům brány, ale každý z nich si s sebou mohl vzít jen jednoho člověka – jednoho spolucestujícího. Kdo rozhodne, kam se vydají? Neměli se na tom před odchodem domluvit?


  Průchod dveřmi. Kdyby Richard od toho zážitku něco čekal – tunel plný oslnivých světel a možná svist vzduchu –, byl by zklamán. Na opačné straně panovala neproniknutelná tma. Matně si vedle sebe uvědomoval Jamieho, nebo to byl možná jeho bratr Scott, a pak zůstal sám se Scarlett, která mu ležela v bezvědomí v náručí. Ohlédl se ve tmě dozadu, avšak nic neviděl. Netušil, co má dělat, ale zároveň dokázal logicky uvažovat. Ať se ocitne kdekoli, nejdřív ze všeho musí dopravit Scarlett do nemocnice. Jinak mu zemře v náručí.


  Dorazil do nějaké chodby a začalo se před ním rozjasňovat: spatřil zvláštní oranžové světlo, jaké ještě nikdy neviděl. Vrhalo stíny, které tančily po stěnách. Zároveň slyšel skučení, jako by vylo tisíc vlků najednou. Jak pokračoval v cestě, světlo bylo čím dál jasnější a vytí hlasitější. Nakonec vyšel…


  … do písečné bouře.


  Prudký vítr ho skoro povalil na záda. Nemít Scarlett v náručí, upadl by na zem. Nic neviděl. Písek ho bičoval do obličeje a oslepoval ho. Cítil, jak ho seká do paží a tváří, a musel pevně stisknout rty, aby mu nepronikl do úst, a sklonit hlavu mezi ramena, aby mohl dýchat. Ruce měl vlhké od Scarlettiny krve; písek se na ně přilepil a okamžitě mu vytvořil na pokožce souvislou vrstvu. Přitáhl si Scarlett blíž a snažil se ji uchránit před nejhorším. Může být kdekoli. Jedno je jisté. Tohle není Anglie. Kde tedy je?


  Někdo vykřikl. Ten výkřik se ozval zčistajasna a nic neznamenal. Když zaburácel první automobilový motor a pak další dva a z různých směrů se k němu blížily, Richard zůstal stát na místě. Spatřil je, teprve když byly velice blízko – vynořily se z mračna písku jakoby z jiné dimenze. Šlo o temně zelené armádní džípy s otevřenou střechou, které řídili muži částečně v uniformě, na očích však měli tmavé brýle a přes obličej šátek. Zastavili ve formaci připomínající šipku, jejíž vedoucí džíp mířil na Richarda. A najednou z nich vyskákali vojáci se samopaly, rozběhli se k nim a ze všech stran je obklíčili.


  Richard nechápal, co se děje. Myšlenkami byl u Scarlett, která mu připadala čím dál lehčí, jako by z ní postupně vyprchával život. Bylo mu jedno, proč ti vojáci přijeli a co chtějí. Opravdu tady čekali? Zřejmě ano. Ale teď to nebylo důležité.


  „Potřebuju pomoct!“ vykřikl Richard. Do úst mu nedočkavě vnikl písek a málem ho udusil. Jeho slova přehlušilo kvílení bouře. „Nemocnice!“ zahulákal znovu. „Doktor!“


  Jeden z vojáků, zřejmě velící důstojník, k němu pomalu došel. Měl na sobě zelenou tuniku s kalhotami, roztrhaný červenobílý šátek a černé sportovní brýle. Byl statný, vysoký skoro šest stop, s rozložitými rameny zápasníka. Neměl zbraň. Něco zakřičel, pak se natáhl pro Scarlett a snažil se ji Richardovi vytrhnout. Ten ji bránil a odmítal ji pustit, jenže pak ho do týla udeřilo něco obrovského a těžkého. Když se mu podlomila kolena, došlo mu, že se k němu zezadu přiblížil další voják a praštil ho pažbou do hlavy. Jakmile se Richard svezl na zem, Scarlett mu sebrali.


  Nedokázal jim v tom zabránit. Ležel na písku a styděl se za sebe. Ale jich byla spousta a on byl sám. Pochopil, že jeho instinkt byl správný. Ať byli ti lidé kdokoli, opravdu na ně čekali… Což znamenalo, že vědí, co je Scarlett zač. Vezmou ji do zajetí… A on? Jestli vědí o Scarlett, budou také vědět, že on jim není k ničemu. Jak tam Richard ležel, schoulený do klubíčka, čekal na kulku, která ukončí jeho život.


  Ale aspoň v tomhle se spletl. Jeho chtěli také. Dva vojáci ho chytili v podpaží a odvlekli ho k jednomu džípu. Scarlett zmizela za písečnou clonou. Skoro nic neviděl, protože měl oči plné písku. Zaslechl cvaknutí, jak se dveře otevřely, a když ho strčili dovnitř, ucítil pod tváří sedadlo z měkké kůže. Někdo zase křičel, slova se řinula jedno přes druhé a Richard usoudil, že slyší arabštinu, tudíž musí být v nějaké poušti na Středním východě. Každopádně tu bylo vedro. Oblečení se na něj lepilo a on cítil, jak mu po kůži tečou čůrky potu. Ale jestli je v poušti, z jaké budovy vyšel?


  Všech pětadvacet dveří se nacházelo na posvátných místech, i když, po pravdě, ta místa byla uctívána z nejrůznějších důvodů. Důležité byly dveře. Ty tam stály první. Budovy – kostely, chrámy, mešity, cokoli – vyrostly až kolem nich. Postavili je místní obyvatelé, kteří si dosud pamatovali, že ty dveře jsou zvláštní, i když zapomněli proč.


  Richard uslyšel, že se dveře auta zabouchly. Vojáci dostali, co chtěli, a teď se je chystají někam odvézt. Motory znovu zaburácely. Richard cítil, jak se džíp pod ním začal otřásat.


  Ale než se stačili rozjet, zničehonic se ozvala střelba a písečnou stěnou pronikly kulky vypálené z neviditelných zbraní. Richard zvedl hlavu zrovna v okamžiku, kdy se roztříštilo čelní sklo a na ramena a vlasy se mu sesypaly střepy. Voják, jenž se ho chystal odvézt pryč, sebou na sedadle prudce škubl a ze spánku mu vystříkla krev. Zhroutil se na volant a zmáčkl klakson, který začal pronikavě houkat. Do dveří na straně spolujezdce narazila další kulka a Richard sklonil hlavu, protože se bál, že ho v tom zmatku někdo postřelí.


  Všude kolem něj zděšeně křičeli lidé. Střelba sílila. Richard zahlédl, že jednoho z vojáků zasáhla kulka. Otočil se kolem své osy, odhodil zbraň, jako by se vzdával, a pak ho odnesl vzdušný vír. Ať na ně čekal na opačné straně dveří kdokoli, sami se stali obětí útoku. Scarlett! Nemůže se tady schovávat. Musí ji najít.


  Richard zašátral po klice na dveřích, otevřel je a vypotácel se z džípu. Držel se nízko při zemi, aby se vyhnul kulkám. Voják, kterého právě zastřelili, ležel kousek od něho a z obličeje mu sklouzl šátek. Richard ho sebral ze země a uvázal si ho tak, že mu zakrýval nos a ústa. Mrtvý muž byl velice mladý, snědý, hladce oholený. Písečná bouře zřejmě začala polevovat, protože Richard rozeznal siluety ostatních džípů zaparkovaných o několik metrů dál. Všiml si, že před ním stojí další voják a pálí na neviditelného nepřítele. Pak ho zasáhla kulka a svezl se na zem. Už se nepohnul.


  Richard se rozběhl k nejbližšímu džípu. Měl štěstí, Scarlett byla uvnitř a sama. Richard tam chvilku stál, protože nevěděl, co má dělat. Vypadala tak křehce; ležela na zadním sedadle, obličej měla velice bledý a oči zavřené. Skoro nedýchala. Někdo ji přikryl dekou, ale ona se zavrtěla, takže jí sklouzla ke straně. Netroufal si Scarlett zvednout. Bál se, že by ji mohl zabít, kdyby s ní opět pohnul. A jak by ji mohl pronést pouští a přestřelkou, když jedno bylo skoro stejně nebezpečné jako to druhé? Podíval se na přístrojovou desku a všiml si, že ze zapalování visí klíče. Určitě je tam nechal řidič, který se připojil při přestřelce ke svým soukmenovcům. Richard už věděl, co musí udělat. Neměl tušení, co se děje, kdo s kým bojuje. Musejí se odtud prostě dostat.


  Vrhl se dopředu a otočil klíčem v zapalování. Motor s kašláním naskočil. Richard skrz čelní sklo vůbec nic neviděl. Loktem nechtěně zavadil o tlačítka na přístrojové desce a zapnul stěrače, které teď nesmyslně klouzaly po skle a přesouvaly napravo a nalevo miniaturní písečné duny. Zařadil jedničku; bál se, že se některý z vojáků každou chvíli vrátí. Kola se v písku protočila, ale pak vozidlo vyrazilo dopředu. Odjíždějí!


  Stále řídil poslepu, i když písek ve vzduchu postupně řídl – byl si tím jistý. Po levici se tyčila jakási stavba… Ne budova, ale socha nebo nějaký památník. Vypadal jako obrovská přikrčená kočka. Jeho džíp, ten, ze kterého zrovna vylezl, byl přímo před ním. Richard strhl volant stranou a objel ho. Jel čím dál rychleji. Koutkem oka viděl, že se za ním s křikem rozběhli dva vojáci, ale byl pryč, než se k němu stačili přiblížit.


  Teď před sebou spatřil muže. Podle statné postavy a barvy šátku poznal, že jde o velícího důstojníka, který mu vytrhl Scarlett z náruče. Džíp ujížděl rychlostí asi třicet kilometrů za hodinu. Richard šlápl na plyn a předpokládal, že mu voják uskočí z cesty. Ale on tam prostě stál, obrovský a hrozivý, jako betonový sloup ve zvířeném písku. Držel zbraň, avšak nezdálo se, že by ji chtěl použít. Zešílel? Chce umřít? Richardovi to bylo jedno. Nedovolí, aby ho někdo zastavil.


  A pak, v posledním okamžiku, když mužova postava zaplnila celé přední sklo, se stalo něco zvláštního. Richard ještě nikdy nic tak děsivého nezažil.


  Neviděl to jasně – kvůli písku, jedoucímu džípu, zmatené situaci. Muži pukla hlava a zmizely mu paže. Jako by ho zasáhl minomet. Ale žádný minomet tam nebyl. Muž to udělal schválně, a jak se k němu Richard blížil, z toho, co kdysi býval krk, se vztyčila hadí hlava. Z ramen vystřelila obrovská chapadla, která nahradila paže, a najednou muž připomínal člověka jen od pasu dolů. Nahoře se proměnil ve stvůru svíjející se v písku, s hadí hlavou, planoucíma očima a chapadly, která jako by se křečovitě zmítala bolestí.


  Richard věděl, že se mu nedokáže vyhnout. Ale nemohl ani zastavit. A tak udělal jedinou věc, která mu zbývala – dupl na plyn a řítil se přímo na monstrum. Když do něj džíp naboural, Richard ucítil tupý náraz a v šoku se mu rozklepaly ruce. Stvůra pronikavě zavřískla a zmizela mu z očí. Džíp ho přestal poslouchat, otočil se kolem své osy, skoro se převrátil na bok a zničehonic se zastavil. Motor zhasl.


  Ale stvůra srážku přežila. Když se Richard ohlédl, zrovna se vrávoravě zvedla ze země, komíhala hadím krkem ze strany na stranu a v otevřené tlamě jí kmital jazyk. Richard otočil klíčem v zapalování. Motor cvakl, ale nenaskočil. Stvůra udělala krok k němu. Richard ztuhl hrůzou. Instinktivně zatoužil vyskočit z auta a utéct. Ale nemohl opustit Scarlett. Znovu otočil klíčem. Motor ani nehlesl. Stvůra udělala další krok.


  Pak se objevili dva muži ve světlém šedožlutém oblečení. Pouštní maskování. Vynořili se z písečné bouře jako duchové. Ve výšce pasu drželi samopaly pověšené přes hrudník. Současně zahájili palbu a z hlavně jim vyšlehl záblesk, který připomínal ostří nože rozpálené doběla. Stvůra zaskučela, a jak ji neustávající střelba cupovala na kusy, bezmocně se svíjela v písku. Ale muži nepřestali, dál tiskli prst na spoušť, dokud nevyprázdnili zásobník a to, co ze stvůry zbylo, neleželo bez hnutí na zemi.


  Pak se muži rozběhli k džípu. Jeden z nich otevřel dveře, letmo pohlédl na Scarlett a otočil se k Richardovi.


  „Vous êtes sortis de la pyramide?“ zeptal se.


  „Cože?“ Richard byl příliš ohromený, než aby mu došlo, že ten muž mluví francouzsky, natož aby se mu snažil porozumět.


  „Vy jste prošel dveřmi – s tou dívkou?“ Muž nasadil angličtinu se silným francouzským přízvukem.


  „Ano.“


  „Pak musíte jít s námi. Hned. Rychle. Přišli jsme vám na pomoc.“


  Jeho kolega zvedl Scarlett ze zadního sedadla. Richard vystoupil sám. Střelba slábla a písečná bouře už skoro ustala. Když se Richard ohlédl, spatřil za sebou tři stavby, které okamžitě poznal – objevily se na desítkách tisíc pohlednic a určitě je znal každý člověk na světě.


  Pyramidy v Gíze. A před nimi se tyčila jakási socha. Sfinga.


  Konečně pochopil. On a Scarlett utekli z Hongkongu.


  A vyšli ze dveří v Egyptě.


  TŘINÁCT

  



   


   


  Auto se řítilo ulicemi města. Richard v Káhiře nikdy nebyl, ale viděl dost fotografií na to, aby ji dokázal poznat – nejen pyramidy, ale i širokánský Nil s palmami a štíhlými plachetnicemi, mešity a minarety a pestrobarevné trhy plné koření a turistických suvenýrů. Mýlil se. Káhiru nebylo možné poznat. Tohle město válčilo samo proti sobě a podle všeho už nějakou dobu. Projížděli ulicemi pokrytými sutinami, kolem rozvalin. Cestu lemovala vypálená auta a náklaďáky. Skoro tu neexistovala zeď, kterou by nepoznamenaly kulky nebo neroztříštily minometné střely, a mnoho trosek, jež dosud stály, pokrývala graffiti, politická hesla v arabštině napsaná rudou barvou.


  Pokud Richard viděl, obchody byly prázdné, kanceláře opuštěné, celá infrastruktura zničená. Někde v dálce stále pokračovala střelba – a zněla přerušovaně a skoro neškodně, dokud nezahnuli za další roh a ona ohavně, děsivě nezesílila. Nad hlavou jim proletěl vojenský letoun. Na okamžik se rozhostilo ticho a pak se ozval silný, pronikavý výbuch bomby hledající svůj cíl. Země se otřásla a do vzduchu, který byl stále plný písku, se zvedl hustý dým. Všude bylo plno kouře; klikatil se vzhůru v jednotlivých sloupcích, které se nakonec spojily a vytvořily na obloze silný příkrov. Ulice byly liduprázdné, ale když si Richard prohlížel poničené chodníky a trosky budov, všiml si, že jsou všude mrtvá těla. Ležela tam, kde se zhroutila, a pomalu se rozkládala na slunci. Cítil jejich zápach. Ten, kdo válku v Káhiře začal a kdo se snažil město ovládnout, si evidentně nevšiml, že z něj už skoro nic nezůstalo.


  Jejich konvoj tvořily dva džípy – v jednom jel Richard, ve druhém Scarlett –, krytý nákladní vůz a dva jezdci na starých, zaprášených motorkách. Richard věděl, že by odtud bez průvodce nikdy nenašel cestu. I kdyby dokázal přečíst pouliční cedule napsané v arabštině, většina byla zdeformovaná nebo rozbitá a všechny ulice byly tak poničené, že vypadaly stejně. Zahni doleva kolem trosek, pokračuj mezi troskami, odboč vpravo do trosek. Mozek už mu pracoval na plné obrátky a snažil se vstřebat hrůzy, které viděl. Když se před necelým týdnem vydal do Hongkongu, v Egyptě žádná válka nebyla. Neklid – to ano. Střední východ byl vždycky neklidný. Nedávno se zhroutila Libye, brzy nato šla ke dnu Sýrie. Írán vyhrožoval všem, kdo mu dopřál sluchu. Ale v Egyptě žádná válka nebyla. Jak mohlo takovéhle násilí vzniknout a tak rychle se rozšířit? Co se stalo?


  Tím se bude zabývat později. Teď si dělal starost o Scarlett. Byla ve vozidle před ním a on přemítal, jestli je ještě naživu. Fungují v těchhle troskách nějaké nemocnice, kde by ji mohli ošetřit? A co Matt? Richard ucítil záchvěv bezmoci, že po tom všem, čím si společně prošli, je osud náhle rozdělil. Matt se dveřmi, které Richarda zavedly z Hongkongu do Gízy, mohl dostat kamkoli. Teď může být – a pravděpodobně je – na opačné straně zeměkoule.


  Džíp v čele zahnul za roh, projel rozbitým průjezdem a pokračoval úzkou uličkou, kterou po obou stranách lemovala roztříštěná okna a desítky křížících se prádelních šňůr, na nichž visela prostěradla a otrhané oblečení. Jako by vstoupili do tajné pasáže. Cesta vpřed byla zatarasená. Na ulici stál opuštěný autobus, ale sotva přijeli blíž, někdo ho odtáhl stranou a objevila se za ním brána. Když Richard spatřil na nádvoří ozbrojené vojáky ve stejném kamuflážním oblečení, pochopil, že dorazili na místo.


  Kolem obdélníkového pozemku, z betonu a samý prach, se táhla zeď, která byla dosud nedotčená a pokrytá vybledlými plakáty a graffiti. Naproti hlavnímu vjezdu stály tři nezajímavé budovy, všechny třípodlažní, se zamřížovanými okny, odlupující se omítkou a bez jakékoli výzdoby. Když vozidla vjela na nádvoří, Richard zahlédl brankové tyče se zbytky sítě a drátěnou obruč na basket. Kdysi tady byla škola. Nebo vězení. Další vojáci za nimi zatahovali těžkou železnou bránu. V každém rohu se tyčily dřevěné pozorovatelny, na nichž stáli strážní s puškami a vysílačkami a snažili se být co nejméně vidět.


  Džípy zastavily. Když Richard vystupoval, viděl, že Scarlett zvedli dva muži a nesou ji do nejvzdálenější budovy. Snažil se je následovat, ale zničehonic se vedle něj objevil ten Francouz, který ho oslovil u pyramid.


  „Teď pro ni nemůžete nic udělat, pane Cole. Máme tady nemocnici a dobře se o ni postaráme. Už na vás dlouho čekáme. Musíte jít se mnou.“


  Pane Cole.


  Už na vás dlouho čekáme…


  Ten Francouz znal jeho jméno. Čekali u pyramid, až se oni dva objeví. Nic z toho nedávalo smysl.


  Richard se nechal odvést k hlavní budově, té, která stála uprostřed. Ale než mohl vstoupit dovnitř, objevil se strážný a něco na něj arabsky vyštěkl. Byl mladý, stěží devatenáctiletý. Kvůli válce rychle dospěl.


  „Musí vás nejdřív prohledat,“ vysvětlil Francouz. „Váš batoh… Jestli tam nemáte zbraň.“


  Teprve teď si Richard vzpomněl na batoh, který nosil po Hongkongu a měl ho stále na zádech. Byly v něm dva vzácné předměty. Jedním z nich byl deník sepsaný v šestnáctém století španělským mnichem, Josefem z Córdoby. Obsahoval jediné známé dějiny Starých, a jak Richard doufal, snad také klíč k tomu, jak je lze porazit. Druhý předmět byl skutečně zbraň. Šlo o zlatý nůž posázený polodrahokamy, který mu v Peru darovali Inkové. Nůž byl také známý pod názvem tumi a kdysi se používal při obětních rituálech.


  Richard neměl na vybranou. Sundal si batoh a sledoval, jak se v něm mladý voják, vousatý a s prázdným výrazem v očích, přehrabuje.


  Voják probral jeho oblečení. Když našel deník, vytáhl ho, prolistoval a pak ho vrátil do batohu. Potom rozepnul všechny kapsy a důkladně je prozkoumal. Nakonec mu se strohým přikývnutím podal batoh zpátky. Richard se znovu přistihl, že žasne nad inckým kouzlem, protože věděl, že nic jiného to být nemůže. Voják musel tumi vidět. Musel ho odsunout stranou, když se přehraboval v batohu. Ale nevšiml si ho. Amauta, incký šaman, mu řekl, že ten nůž je v podstatě neviditelný. V tom spočívala jeho moc. Když Richard letěl do Londýna, dokázal ho pronést dokonce i letištní kontrolou. Ale šaman k tomu ještě něco dodal.


  „Neděkuj mi. Jednou mě prokleješ, že jsem ti ho dal.“


  Richard často přemítal, co tím chtěl říct.


  Kdyby se teď ukázalo, že tihle lidé jsou nepřátelé a jde o nějakou past, byl by aspoň ozbrojen. Tohle se Richardovi honilo hlavou, když následoval Francouze dovnitř. Zavedli ho krátkou chodbou do prázdné třídy s černou tabulí na zadní stěně, několika lavicemi a židlemi a s výhledem na nádvoří. Jakmile byli z dosahu písečné bouře, Francouz si sundal šátek z obličeje. Richard spatřil dlouhé šedé vlasy, propadlé tváře a ustarané oči. Bylo mu kolem padesáti a nějak se zdálo, jako by se do té místnosti hodil. Možná byl kdysi učitelem nebo lektorem.


  „Máte hlad?“ zeptal se Richarda. „Můžu zařídit, aby vám přinesli něco k jídlu a pití.“


  „Děkuju, ale nic nepotřebuju,“ odpověděl Richard. Úplně zapomněl, kdy jedl naposledy, ale nemohl si sednout k jídlu, dokud se nedozví, jak je na tom Scarlett. „Kde je Scarlett?“ chtěl vědět.


  „Jsou tu lékaři. Ve vedlejší budově je plně fungující nemocnice. Máte velké štěstí. Má v hlavě kulku a bez nich by neměla šanci přežít.“


  „Kde to jsme? A oslovil jste mě mým jménem. Odkud ho znáte?“


  „Je mi jasné, že máte spoustu otázek, pane Cole. Musím přiznat, že já také. Možná by bylo nejlepší, kdybyste nechal mluvit nejdřív mě. Začnu, pokud vám to nevadí, postřehem. Zapomněl jste, že jsme se už setkali. V Londýně, ve Farringdonu.“


  „Nexus…?“


  Richard samozřejmě nezapomněl na organizaci, která jim pomáhala skoro od chvíle, kdy se on a Matt seznámili. Nexus se skládal z velice významných a vlivných lidí – policistů, politiků, duchovních, bohatých podnikatelů a žen –, již věděli o Starých a hrozbě, kterou pro svět znamenají, a spojili se, aby proti nim bojovali. Zároveň byli natolik inteligentní, aby si uvědomili, že pokud budou veřejně mluvit o démonech a černé magii, totálně se zesměšní. Tisk je rozcupuje na kousky. A tak se scházeli tajně. Využili své obrovské společné bohatství, aby vytvořili hnutí odporu, které mělo pobočky po celém světě. Richard je v jednom takovém sídle, v centru Londýna, navštívil. Pamatoval si Susan Ashwoodovou, slepé médium. A pana Fabiana, který v Peru málem zahynul. A pak tu byl pan Lee, čínský obchodník, který jim pomáhal dostat se do Hongkongu.


  Ale tohohle muže neznal.


  Pokud…


  Richard si ho prohlédl důkladněji. Když o tom teď přemýšlel, v té místnosti ve Farringdonu byl jakýsi Francouz. Viděl se s ním dvakrát; jednou potom, co Mattovu školu zničila benzinová cisterna a oni dva byli vysláni do Peru, a podruhé když se vrátili, před cestou do Hongkongu. Ale muž, s nímž se tenkrát setkal, byl mnohem mladší než ten, jenž si ho teď zvědavě prohlížel. Tehdy měl kratší a tmavší vlasy. A byl v obleku.


  „Jmenuju se Albert Rémy,“ představil se Francouz. „Možná to už víte. Ale než něco řeknete, dovolte, abych se vás na něco zeptal. Pamatujete se na mě?“


  „Ano…“ Richard zaváhal.


  „Kdy jsme se viděli naposledy?“


  „Ve Farringdonu, asi před deseti dny.“


  „Před deseti dny…“ Rémy se smutně usmál. „Přesně jak jsem předpokládal. Převezli vás, příteli. Nebo spíš nás oba převezli. Pro vás je to deset dní. Ale pro mě uplynulo od chvíle, kdy jsme spolu byli naposledy, více než deset let.“


  „Deset let?“


  „Byl jste tam s americkým chlapcem Jamiem. A také s Matthewem. Poslali jsme vás do Macaa, které jsme považovali za jedinou bezpečnou cestu, jak se dostat do Hongkongu.“ Rémy zvedl ruku. „Nedohadujte se se mnou. Zešílíte z toho. Od té doby, co se sem Staří vrátili, se stalo tolik věcí, které se zdají nemožné a jež nedokážeme pochopit. Povím vám, jak situace vypadá z mého pohledu, a pak dostanete slovo vy.


  Naše poslední setkání si pamatuju velice jasně. Dozvěděli jste se, že Scarlett, pátá ze Strážců brány, je v Hongkongu, a my, přestože jsme tušili, že je to léčka, jsme vás tam poslali. Od té doby jsme o vás neslyšeli. Většinu města zničil obrovský tajfun. Zahynuly při něm desetitisíce lidí a my se obávali, že jste mezi nimi. Neměli jsme možnost, jak to zjistit, a mohli jsme pouze pokračovat v tom, k čemu jsme se zavázali přísahou. Čekali jsme na vás. Čekáme na vás dlouhých deset let.“


  „Proč tady v Egyptě?“ zeptal se Richard. „Proč ne v Londýně?“


  „Londýn už neexistuje, příteli. Přinejmenším ne takový, jaký jste ho znal.“ Richard ohromeně vytřeštil oči a Rémy pokračoval. „Varoval jsem vás, abyste se na nic neptal. Všechno vám vysvětlím…


  Všichni jsme věděli, že v Hongkongu jsou dveře, které můžete použít pro cestování po světě. Sám jste nám to řekl, protože jste to zjistil v deníku toho španělského mnicha. Na světě existovalo ještě dalších čtyřiadvacet dveří, z nichž některé jste přesně určil. Věděli jsme o kostelu svaté Meredith, jeskyni u jezera Tahoe, opatství v San Galganu v Itálii a chrámu Coricancha v peruánském Cuzku. Jmenoval jste také další místa v Austrálii, Jižní Americe a tady v Egyptě. Bylo nám jasné, že pokud se znovu objevíte, projdete některými z nich. Proto jsme rozhodli, že zástupci Nexu si vezmou na starost všechny dveře, o nichž jsme věděli, a počkají tam na váš příchod. Mě poslali k Cheopsově pyramidě.“


  „Ale věděl o nich i někdo jiný,“ poznamenal Richard.


  „Samozřejmě. Copak jste zapomněl, kdo vlastnil deník před vámi? Průmyslník Salamanda. Než jste deník získali, Salamanda si určitě zápisky pečlivě prostudoval, takže všechno, co víme my, vědí i Staří. V deníku nebyly identifikovány všechny dveře. To znamená, že některé z nich jsou bezpečné. Ale Staří většinu z nich obklíčili a nepřetržitě střežili. Celých deset let. Také oni čekali, až se těch pět dětí – Matt, Pedro, Scott, Jamie a Scarlett – znovu objeví. Jakmile by k tomu došlo, zajali by je… Jak se dneska málem stalo vám.“


  „Ale naštěstí jste tam byli vy.“


  „Už začínáte chápat. Ano. Hlídače také někdo hlídal. Čekal jsem na vás tisíce hodin, Richarde. Byla to dlouhá hlídka a já si často pomyslel, že je marná. Nemáte tušení, jak jsem šťastný, že vás zase vidím.“


  „Tak co se stalo v Káhiře? Jak to, že tu zuří válka? Kdo byli ti vojáci u pyramid? A byl s nimi měňavec…!“


  „Ach, ano. Ten měňavec. Vyskytují se velice vzácně, nicméně víme, že pomáhají vládním jednotkám. Staří se neradi ukazují. Raději tahají za nitky v zákulisí.


  Za těch deset let se stalo mnoho věcí, příteli, a nic z toho nebylo dobré. Po pravdě, když vidím, jak se svět změnil, napadá mě, zda Staří nepoužili své schopnosti a neovlivňují plynutí času. Jen se podívejte, co provedli vám! Byl jste pryč deset dní, ale uplynulo deset let. No, takhle to teď na světě chodí. Někdy mi připadá, že jdeme z jedné krize do druhé, že rok trvá týden a týden pouhou minutu. Jak by se jinak mohlo během tak krátké doby odehrát tolik zlých věcí? Sopka, která vybuchla v Japonsku. Tsunami, jež udeřila na pobřeží v Austrálii. Mor v Číně. Zemětřesení v západní části Spojených států. Naprostá zkáza. Neúroda a hladomor, který následoval. Hladomor ve Spojených státech. Věřil byste tomu?“


  „A co Londýn?“


  „Ne všechny katastrofy byly dílem přírody, Richarde. Když zkolaboval bankovní systém, po celé Evropě došlo k pouličním nepokojům. Většina mého rodného města, Paříže, shořela. Londýn zničila teroristická bomba. Atomová bomba. Vlastně jich bylo devět a všechny vybuchly v hlavním městě Velké Británie ten samý den.“


  Richardovi se udělalo špatně od žaludku. Tak málo slov, a představují tolik smrti. Jednoduše nedokázal pochopit veškerou tu hrůzu, o níž Francouz mluvil. Bylo to šílené. Byl pryč deset dní, ne deset let, a teď měl pocit, že poslouchá dějiny deseti století.


  Měli to na svědomí Staří. Proto jsou tady.


  „Zbytkem vás nebudu unavovat – aspoň ne dnes,“ dodal Rémy. „Jen musíte znát současnou situaci. V Egyptě vládne vojenská diktatura. Stejně jako v mnoha dalších zemích Středního východu. Nejvyšší radu ozbrojených sil vede polní maršál Karím al-Akkád, krutý a nemilosrdný muž. Jeho moc pramení výhradně z toho, že ho podporují Staří, a on udělá všechno, co mu nařídí. Místní občané jsou běžně unášeni, mučeni a zabíjeni. Všichni žijí ve strachu.


  Existuje tu však také hnutí odporu. Částečně ho financuje Nexus. Dodáváme jim potraviny, zbraně a munici. Většinu těchto věcí posíláme letecky do Dubaje, odkud je povstalci převezou sem, tisíc kilometrů přes poušť. Na oplátku nám pomáhají střežit pyramidy. Když jste se dnes ráno objevili, čekaly na vás vládní jednotky. Rebelové na ně zaútočili a přivezli vás sem.“


  „Sem…?“


  „Do povstalecké nemocnice a výcvikového centra. Je jedním z mnoha. Nebudu tvrdit, že jste tady v bezpečí, protože na Středním východě není nikdo v bezpečí. Ale Scarlett leží zrovna teď na operačním sále, a jestli existuje možnost zachránit ji, pak ji zdejší lékaři zachrání.“


  Richard byl k smrti vyčerpaný. V ústech měl sucho. „Myslím, že bych se přece jen něčeho napil,“ řekl.


  „Zařídím to. Připravili jsme pro vás pokoj. Dostanete čisté oblečení a možná si budete chtít chvilku odpočinout.“


  „A řeknete mi, jak je na tom Scarlett?“


  „Hned, jak se něco dozvím.“


  Albert Rémy vstal a zamířil ke dveřím. „Nemáte představu, jak jsem rád, že vás zase vidím,“ pronesl.


  Richard přikývl. „Jo,“ zamumlal. „Je super být zpátky.“


   


  Polní maršál Karím al-Akkád seděl za stolem ve druhém poschodí Abdeenského paláce, obrovské budovy ve východní části města. Kdysi zde sídlil egyptský prezident a nyní z něj vládl on. Všechno v místnosti bylo předimenzované. Bílé mramorové podlahy jako by se táhly donekonečna. Okna vyhlížející na ulici Kasr al-Níl byla třikrát větší než obvykle. Rostliny v květináčích připomínaly malé stromy. Dokonce i pracovní stůl byl tak masivní, že muž sedící za ním vypadal jako trpaslík.


  Akkádovi bylo přesně šedesát. Byl to nenápadně vyhlížející muž, dost malý a skoro úplně holohlavý, jen s několika chomáčky šedivých vlasů kolem uší. Pokožku měl snědou, oči tmavohnědé. Člověk by si ho dokázal snadno představit jako dentistu nebo možná jako účetního. Vyzařovala z něj urputná snaha zavděčit se; vyvolával dojem, že se omluví, zrovna když vás odsoudí k smrti. Jako by chtěl vykompenzovat své fyzické nedostatky, měl na sobě elegantní vojenskou uniformu. Sako, kalhoty i košile měly stejný světlezelený odstín. Nechyběla tmavá kravata a výrazné nárameníky. Jedinou nápadnou barvu v místnosti měly medaile, které se mu táhly v několika řadách přes hrudník. Bylo jich tolik, že výsledný efekt byl skoro komický, jako by ho jejich hmotnost mohla převážit na stranu.


  Písečná bouře konečně utichla a venku se rozhostilo ticho. Ačkoli téměř celou Káhiru tvořily trosky, ulice Kasr al-Níl byla zatím nedotčená a kolem paláce se tyčila železná hradba, která chránila palác před povstaleckými vojsky. Akkád studoval hlášení o útoku vrtulníků, který se odehrál předchozí den v Maádí, bohatém předměstí na jihu, jež bylo údajně baštou rebelů. Vojáci použili nervový plyn a podle hlášení při něm zemřelo mnoho tisíc lidí. To číslo bylo nepodstatné. Pokud tam někdy povstalci operovali, už nebudou. Občas musíte zničit celé hnízdo, abyste zabili jednu vosu.


  Někdo zaklepal na dveře, a aniž počkali na odpověď, objevili se v nich dva muži v nažehlených uniformách. V dokonalém souznění vpochodovali dovnitř, skoro jako by byli siamská dvojčata. Zasalutovali a postavili se do pozoru. I když Akkád už dokument dočetl, nepodíval se na ně. Dal si na čas, aby ticho podtrhlo napětí v místnosti. Věděl, co mu ti muži přišli oznámit. Dozvěděl se o tom dávno předtím, než dorazili. Plukovník Básir a major Farúk stáli bez hnutí na místě a snažili se nedat najevo svou nervozitu. Oba se dnes ráno zúčastnili operace u Cheopsovy pyramidy a přišli mu podat hlášení o svém neúspěchu. Oba moc dobře věděli, že pokud jde o Akkáda, neúspěch nepřipadá v úvahu.


  „Takže ta dívka utekla?“ zeptal se konečně Akkád, aniž zvedl hlavu. Mluvil arabsky. Na okamžik se odmlčel a pak se na oba muže letmo podíval.


  „Ano, pane,“ odpověděl Básir, velící důstojník. Bylo mu třicet dva let, měl dvě děti a právě teď mu blesklo hlavou, jestli je ještě někdy uvidí. Už si zvolil strategii. Obviní z neúspěchu Farúka. On vydal správné rozkazy, ale jeho zástupce je špatně provedl.


  „Jak k tomu došlo?“


  „Povstalecké jednotky čekaly u pyramid, pane. Je neuvěřitelné, že tam byly. Jak se mohly dozvědět, že se tam ta dívka nebo některý další ze Strážců brány objeví? Samozřejmě jsem majoru Farúkovi přikázal, aby prohledal oblast a ujistil se, že je bezpečná. Bohužel vás musím informovat, že nesplnil svou povinnost.“


  Farúk pochopil, o co Básirovi jde. Sloužili spolu více než šest let a byli blízkými přáteli. Jejich rodiny se občas sešly po večerní modlitbě. A teď ho Básir chladnokrevně podrazil. Mělo to logiku. Kdyby byli v opačné pozici, Farúk by se zachoval úplně stejně.


  „Sledovali jste tu dívku do města?“ zeptal se Akkád tónem, který naznačoval, že odpověď už zná a že je mu stejně naprosto ukradená.


  „To nešlo, pane. Při přestřelce zahynulo příliš mnoho našich mužů. Dokonce i měňavec dopadl špatně. Většina našich aut byla vyřazena z provozu. Všechno se seběhlo strašně rychle, a navíc zuřila ta písečná bouře…“


  Akkád se poprvé podíval na velícího důstojníka a najednou měl oči neskutečně chladné. Proslýchalo se, že Akkád sloužil v bývalé egyptské armádě. Měl na starosti výslechy politických vězňů. Ani jediný z nich nepřežil, aby mohl tu zkušenost popsat. „Uvědomujete si, jak bylo zatčení té dívky důležité?“ prohodil.


  „Ano, pane. Zajisté.“


  „Tak jak si vysvětlujete svůj neúspěch?“


  „Do písmene jsem splnil vaše pokyny. Vydal jsem rozkazy. Muži reagovali pomalu a nedisciplinovaně.“


  „Za jejich výcvik zodpovídal major Farúk?“


  „Ano, pane.“


  Obvinění viselo ve vzduchu. Akkád se otočil k Farúkovi. „Chcete k tomu něco dodat?“ zeptal se.


  „Ne, pane.“ Farúk stál na místě a čekal. Věděl, že nemá smysl se dohadovat nebo snažit se hájit. Polní maršál se určitě rozhodl už před jejich příchodem. Přesto jako by to ticho, než oznámil své rozhodnutí, trvalo celou věčnost.


  „Plukovníku Básire,“ řekl Akkád. „Chci, abyste svolal na nádvoří popravčí četu. Vyberte čtyři nejlepší střelce… Další chyby si už nemůžeme dovolit. A ať si na sebe vezmou slavnostní uniformu.“


  „Ano, pane.“


  „A můžete přivést pár jednotek, aby celou událost sledovaly. Řekněme, asi tak odteď za hodinu?“


  „Ano, pane.“ Básir zaváhal. Chyběla mu jedna zásadní informace. „Kdo bude popraven, pane?“


  „Vy, plukovníku Básire.“ Důstojníci na něj vytřeštili oči a Akkád rychle pokračoval. „Je mi to nesmírně líto, ale tohle byl zásadní přehmat a jednotce jste velel vy. Musím vás exemplárně potrestat. To je všechno.“


  Básir tam stál a na tváři měl ohromený výraz. Snažil se zachytit Farúkův pohled, aby se ho přítel zastal. Ale ten od něj odvrátil oči. Na okamžik ho napadlo, že vytáhne vlastní zbraň. Visela mu u pasu. Ne. To by bylo šílenství. Akkád se k němu zachoval svým způsobem velkoryse. Aspoň zemře rychle.


  „Děkuji, pane.“ Básir zasalutoval a odešel.


  „Chci, abyste sestavil pátrací oddíly, majore Farúru,“ pokračoval polní maršál, jakmile za Básirem zapadly dveře. „Promluvte si se všemi informátory. Ta dívka musí být někde ve městě. Někdo určitě ví, kde je.“


  „Ano, pane.“


  „A snažte se ji najít co nejdřív. Jestli v téhle záležitosti dojde ještě k nějaké chybě, čeká vás stejný osud jako plukovníka Básira.“


  Farúk skoro nedokázal promluvit. Otočil se na podpatku a co nejrychleji opustil místnost.


  Akkád pokračoval v práci až do dvanácti hodin, kdy nastal čas na odpolední modlitbu. Nemusel se dívat na hodiny. Instinktivně to poznal podle délky a pozice stínů. Vstal od stolu a klekl si. Ale neotočil se čelem k východu. Díval se na jih.


  Polní maršál Karím al-Akkád byl kdysi dobrým muslimem. Ale stará náboženství už skoro upadla v zapomnění. Spolu s křesťanstvím, katolictvím a judaismem byla prostě jaksi… nepodstatná. Akkád se teď modlil třikrát denně ke svému novému pánovi, k Chaosu, králi Starých. Nejlepší na tom bylo, že jeho pán – na rozdíl od starých náboženství – odpovídal.


  Zatímco Akkád mumlal modlitby o loajalitě a oddanosti, jako by se z místnosti vytratilo světlo. Stíny se prodloužily a zahalily ho. Sluneční svit za okny zmizel. Zničehonic se prudce ochladilo. Zvenku se náhle ozvalo bubnování a salva výstřelů. A skoro zároveň uslyšel v místnosti šepot a cítil, že někdo – nebo něco – stojí velice blízko něj.


  „Najdi tu dívku,“ řeklo to. „Potřebuju ji. Musím ji mít. Najdi tu dívku a přiveď mi ji. Co nejdřív.“


  ČTRNÁCT

  



   


   


  „Začali znovu bojovat,“ řekl Richard, který poslouchal střelbu přicházející ze západní části města.


  Měl dobrý orientační smysl, takže mu stačil pohled na mapu a dokázal víceméně říct, kde se přestřelka odehrává. Zatím mu nedovolili opustit areál – považovali to za příliš nebezpečné –, a navíc skoro nepřetržitě, třiadvacet hodin ze čtyřiadvaceti, zuřily písečné bouře a měnily všechny ulice ve slepé. Ty bouře ho mátly. Nikdy neslyšel, že by Káhira patřila k větrným místům, a napadlo ho, jestli třeba v důsledku globálního oteplování nedošlo k zásadní změně zdejšího klimatu. Byla to další kletba, kterou Staří seslali na planetu? V areálu se o tom kupodivu nikdo nikdy nezmínil. Bouřky stejně jako samotná válka trvaly tak dlouho, že je lidé začali považovat za běžnou součást života.


  „Možná je to Sámir se svými muži,“ prohodila Scarlett.


  „V kolik odešel?“


  „Asi v šest ráno…“


  Už znali na téhle základně povstalecké armády půl tuctu velitelů. Všichni byli mladí, mezi dvacítkou a třicítkou, a – pokud se nechystali na misi –, nosili běžné civilní oblečení a na horní kapse měli připnutou rudou stužku. Rudá byla barvou revoluce. Ve starověkém Egyptě to byla barva vítězství. Všichni rebelové mluvili trochu anglicky, i když asi hůř, než by uměli kdysi. Bez televize neměli k dispozici žádné programy nebo filmy v angličtině, odkud by se to naučili. Nebyl tu ani internet. To, že je takhle odříznutá a sama, bylo pro Scarlett možná ze všeho nejhorší. Ale jak jim Rémy vysvětlil, jednou v noci, už strašně dávno, prostě přestal internet fungovat. Nikdo si přesně nepamatoval, kdy k tomu došlo, na druhou stranu, jak si Richard uvědomil, stejně tak nikdo nevěděl, kdy vlastně vznikl. Jednoduše zmizel a tečka.


  Uplynuly dva týdny – ale bylo těžké neztratit pojem o čase, když všechny dny vypadaly úplně stejně. A klidně bylo možné, že si s nimi Staří dál hrají, že se posouvají o celé měsíce, nebo dokonce o roky v čase, aniž by si toho všimli. Scarlett se odstěhovala z nemocničního bloku a bydlela teď dole v suterénu, v pokojíku hned vedle Richarda. Oba tam měli postel, umyvadlo a sprchu, z níž tekl jen pramínek studené vody – a podle Rémyho by za to měli být vděční. V Egyptě – a vlastně v mnoha zemích – byla teď většina měst úplně bez vody. Když se v noci dívali ven malými, zamřížovanými okny, která byla částečně pod úrovní terénu, viděli jen boty kolemjdoucích strážných na hlídce. Dveře byly odemčené. Mohli se procházet po areálu. Jinak to bylo stejné, jako by byli ve vězení.


  Aspoň že se Scarlett rychle uzdravovala. Richard bez ohledu na svou vlastní situaci nedokázal zamaskovat úlevu. Scarlett shodila pár liber, které tu vzhledem k hubeným přídělům jídla nedokázala nabrat zpátky, a na tváři se jí stále zračil šok z toho, co ji potkalo. Chirurg jí oholil hlavu a po operaci jí zůstala na lebce ošklivá jizva, která zmizí, teprve až jí zase narostou vlasy. Když se na sebe Scarlett podívala do zrcadla, ušklíbla se. „To mám ale ránu!“ Rychle se jí vracel smysl pro humor a stejně tak síla a odhodlání bojovat. Byla šťastná, že zůstala naživu.


  Richardovi byla od začátku sympatická. Stále ho trápilo, že se po průchodu dveřmi s Mattem rozdělili, a celou dobu si o něj dělal starosti – ale se Scarlett se rychle sblížil. Jak by mohli zklamat, když jsou spolu? Scarlett byla hubená a drobná a s oholenou hlavou vypadala jako žebravé dítě v ulicích Bangkoku. Ale Richard nezapomínal, že je jednou z Pětice a má obrovské schopnosti, které může kdykoli použít. V Hongkongu to viděl na vlastní oči. Pokud šlo o Scarlett, spadl jí kámen ze srdce, že je s Richardem, a – i když to vehementně popíral – tvrdila, že jí zachránil život. Měla ho ráda, přestože o sebe moc nedbal, choval se roztržitě a předstíral, že je totálně bezmocný, zapletený do událostí, jimž nerozumí. Zároveň vnímala jeho skrytou sílu. Byl věrným přítelem Matta a udělal by pro něj cokoli, vlastně pro ně všechny. Bude s nimi až do úplného konce.


  Richard jí teprve nedávno prozradil, co se stalo se světem – jejím světem, tím, který oba znali. Potřeboval si být jistý, že už je natolik silná, aby unesla pravdu. Krátce ho napadlo, že jí vše zatají, ale okamžitě pochopil, že to nejde. Koneckonců, právě proto tady byla. A tak jí řekl všechno, co mu pověděl Albert Rémy.


  Nešokovalo ji to. Informací bylo prostě příliš a pro ně – izolované v areálu, bez novin a televize, díky kterým by jim jejich situace připadala skutečná – představovaly jen záplavu slov. Jaký mají důkaz, že je to všechno pravda? Rémy byl stejně odstřižený od reality jako oni a kromě toho, co se děje v Káhiře, měl jen kusé zprávy, z nichž většina se navíc dala jen těžko ověřit. A přesto ani jeden z nich nepochyboval, že na světě panuje Chaos. Proto Staří prolomili bránu v Nazce. Od chvíle, kdy se vrátili na zem, se rychle a nemilosrdně pustili do práce.


  „Zdálo se mi o Londýnu,“ řekla Scarlett.


  Seděli ve třídě, kam Richarda poprvé zavedl Rémy. Areál kdysi opravdu sloužil jako škola a teď se v budovách nacházely ubytovací prostory, nemocnice, sklady a velitelství. Tohle bylo neutrální území. Richard i Scarlett věděli, že je nikdo nebude rušit.


  Richard čekal, až bude Scarlett pokračovat.


  „Nedokážu na něj myslet, vyrovnat se s představou, že už neexistuje.“ Odmlčela se. „Vážně si myslíš, že po něm nic nezůstalo?“


  „Nevím,“ odpověděl Richard. „Abych byl upřímný, Scar, jsem na tom stejně. Nechci na to myslet.“


  Scarlett si sáhla na spánek. Její stará přezdívka – Jizva – se stala děsivě příhodná. „Proč by to chtěl někdo udělat? Vyhodit město do povětří?“


  „Teroristi nepotřebujou žádný rozumný důvod. Stačí jim nenávist a fanatismus… Pravý opak rozumu.“


  „Člověk si to umí jasně představit.“ Scarlett měla v očích nepřítomný pohled. „Zdálo se mi o tom. Všechno zničený… Všichni lidi mrtvý. Ale nic jsem necítila. Jako bych tam nikdy nežila. Jediný, z čeho jsem smutná, je, když si vzpomenu na svý spolužáky, hlavně na Aidana. Asi je už nikdy neuvidím a nedozvím se, jestli jsou živý, nebo umřeli.“


  „Musíme vymyslet, co uděláme,“ řekl Richard. „Jestli tady budeme ještě chvíli sedět se založenýma rukama, oba se z toho zblázníme.“


  Scarlett pochopila, že se ji Richard snaží nenápadně vytrhnout z depresivní nálady. A měl pravdu. Jakmile se uzdravila, začala se nudit – trčela v uzavřeném komplexu a neměla do čeho píchnout. Rémy jí odněkud přinesl několikery zaprášené noviny v angličtině, i když skoro nestály za přečtení, a měli k dispozici starou šachovnici, na které s Richardem sváděli urputné partie a místo chybějících figurek používali oblázky. Ale už tady byli prostě moc dlouho. Nejvyšší čas zvednout kotvy.


  „Musíme se vrátit k Cheopsově pyramidě,“ prohlásila Scarlett. „To je jedinej způsob, jak se odtud můžeme dostat. Jen musím vědět, kam chci jít, a dveře nás tam přenesou.“


  „To nebude tak snadný,“ namítl Richard. „Oni vědí, že jsi tady. Náš přítel monsieur Rémy tvrdí, že tě všude hledají. Potom, co se stalo, postaví k pyramidám všechny vojáky a měňavce v Káhiře. Na ty dveře zapomeň.“


  „Mohli bysme se přestrojit.“


  „Za velbloudy?“


  „Spíš mě napadla burka.“


  „Pochybuju, že by mi slušela.“


  Dveře se otevřely a do třídy vešel Albert Rémy. Francouz měl vždycky radost, že je vidí, a považoval Scarlettin příchod za jakýsi zázrak, ale to ráno byl obzvlášť nadšený.


  „Mám skvělé zprávy,“ vychrlil. „Je tady Tárik – v areálu. Ještě před pár minutami samozřejmě nikdo netušil, že přijde. Ale já se s ním setkal a chce s vámi mluvit.“


  Tárik.


  Richard se Scarlett o něm hodně slyšeli. Byl to ten muž na fotografii, kterou Scarlett viděla z postele, vůdce povstání. Všichni velitelé ho uctívali. Každý večer si vyprávěli o vojenských akcích, které řídil, o pouličních bitkách, které vyhrál. Odnepaměti bojoval s armádou polního maršála Karíma al-Akkáda a mnoho hesel na káhirských zdech pocházelo z jeho projevů. Tárik bylo v arabštině jméno bojovníka, a proto si ho vybral. Byl posledním bojovníkem a jakýmsi městským partyzánem. Zasvětil svůj život osvobození města a spousta lidí tvrdila, že je jejich jedinou nadějí.


  Vyšli s Rémym z budovy a přes nádvoří zamířili do vojenského bloku. Jako vždycky stály u všech dveří stráže, ale Richardovi neuniklo, že jsou mnohem disciplinovanější a lépe oblečení než jindy. Cítil, že se ve vzduchu vznáší napětí. Zavedli je se Scarlett do zadní místnosti, v jejímž středu stál kulatý stůl pokrytý dokumenty a složkami. Na všech stěnách visely mapy, z nichž většina zachycovala Káhiru a její okolí. V jednom rohu hučela stará lednička. Elektřina během dne vypadávala, ale teď evidentně fungovala. V místnosti se vznášel odér potu a cigaretový kouř. Stěny byly bíle natřené a na sešlapaném koberci stálo několik školních židlí.


  Muž, který na ně čekal, byl mladý a pohledný. To byl Scarlettin první dojem. Na sobě měl několik součástí vojenského oblečení: košili, džíny a kanady. Bavlněný šátek kolem krku sloužil k tomu, aby si ho při písečné bouři přetáhl přes obličej. Měl černé, krátce ostříhané vlasy, hnědé oči a obličej, jenž jako by se skládal ze samých rovných linií: brada, lícní kosti, dokonce i obočí. Bylo mu kolem třiceti. Fotografie, kterou Scarlett v nemocnici viděla, byla asi pět let stará. Tárik nějak vzbuzoval důvěru ještě předtím, než promluvil. Možná za to mohly jeho oči, z nichž sálalo nadšení a sebedůvěra. Byli s ním dva muži – starší, ošlehaní větrem a vousatí –, kteří mlčeli. Tárik místnost ovládal.


  „Ty jsi Scarlett Adamsová,“ pronesl okamžitě. Hlas měl tichý a angličtinu perfektní.


  „Ano.“


  „A vy Richard Cole. Pan Rémy mi o vás vyprávěl. Jsem moc rád, že jste tady. Přiznám se, že mě občas napadlo, jestli jsou ty historky o vás vůbec pravda, ale moji muži na vlastní oči viděli, jak jste vyšli z Cheopsovy pyramidy. Viděli jsme měňavce. Musíme se smířit s tím, že svět už není takový jako dřív a že bojujeme s nepřítelem, který přichází z nejhorších nočních můr.“ Ukázal na stůl. „Neposadíme se? Požádal jsem, aby nám přinesli čaj. Musíme si promluvit.“


  Richard se Scarlett si sedli a vzápětí vešel do místnosti voják a nesl konvici s kouřícím zeleným čajem, který jim nalil do malých skleniček. Ten okamžik Scarlett vzdáleně připomněl jinou chvíli, kdy jí byl servírován stejný nápoj. Tehdy ji v klášteře Prosby o milosrdenství držel v zajetí otec Gregory. Tohle byla samozřejmě jiná situace. Tárik, bojovník za svobodu, jim chtěl pomoct. Ale když přijala horkou skleničku, všechno se jí znovu vybavilo a cítila, že jí přejel mráz po zádech.


  „Mluvíte moc dobře anglicky,“ poznamenal Richard.


  „Moje babička byla Angličanka. Naučil jsem se to v dětství.“ Tím Tárik jako by pustil téma z hlavy a otočil se ke Scarlett. „Vojenský lékař ti vytáhl kulku z mozku,“ pronesl. Upíral na ni oči a pozorně si ji prohlížel. „Bez jeho zákroku bys určitě zemřela. Měla bys za to být vděčná.“


  „Já jsem vděčná,“ opáčila Scarlett.


  „A přesto každý den umírá mnoho lidí. Nemají takové štěstí jako ty. Egyptu slíbili demokracii, ale polní maršál al-Akkád nám ji ukradl. Každého, kdo se proti němu odvážil vystoupit, uvěznili a zabili, a tahle válka byla nakonec všechno, co nám zůstalo.“


  „Udělám cokoli, abych vám pomohla.“ Scarlett si nebyla jistá, proč to řekla, ale připadalo jí to správné.


  Tárik pomalu přikývl. „Opravdu? Opravdu?“


  „Staré dokáže porazit jedině Pětice, až se spojí dohromady,“ řekl Richard. „Musíme dostat Scarlett zpátky do Cheopsovy pyramidy, aby mohla najít ostatní.“


  Tárik se k němu opět otočil. Oči měl přivřené, zamyšlené. „To asi nepůjde. Naši nepřátelé vědí, že jsou ty dveře kouzelné, a nepřetržitě je střeží. Scarlett jim už jednou proklouzla mezi prsty. Podruhé jí to nedovolí.“


  „A nemohla by odsud odletět? Viděli jsme letadla…“


  „Jediná letadla patří armádě a vládní jednotky všechna letiště hlídají.“ Arabsky prohodil pár slov k Rémymu a ten mu stejnou řečí odpověděl. Richard si uvědomil, že se dá jen těžko odhadnout, co si Tárik myslí, bez ohledu na to, jakým jazykem mluví. Vzbuzoval dojem, že je vždy o pět nebo šest kroků napřed. Vzápětí se Tárik opět zadíval na Scarlett. „Máš skutečně takové schopnosti, jak se o tobě říká?“ zeptal se.


  Scarlett zaváhala. „Nevím,“ zamumlala nejistě. Rozhostilo se ticho a ona si uvědomila, že čekají, až bude pokračovat. „Dokážu ovládat počasí.“


  „V Hongkongu prý zuřil tajfun.“


  „Ano. Ale já ho nepřivolala. Možná jsem ho trochu zadržela…“ Hlas se jí vytratil.


  „Zadržet tajfun, postavit se mu do cesty, to určitě stálo za vidění. Jsi pouhá dívka. Je ti… kolik? Patnáct? A přesto jsme slyšeli, že kdysi zabil spoustu lidí a způsobil nepředstavitelnou zkázu. Nepřivolala jsi ho. Ale možná bys to mohla udělat teď?“


  Scarlett se bezmocně podívala na Richarda. Oba měli nepříjemný pocit. Netušili, kam ten hovor směřuje.


  „Ovládat počasí…,“ pokračoval Tárik tichým hlasem a v rukou kolébal skleničku s čajem. „Sluneční žár, prudký vítr, hromy a blesky! Kdybys něco takového dokázala vyvolat v jediné ulici, třeba v Kasr al-Níl…“


  „Tam stojí prezidentský palác,“ vysvětlil tiše Rémy.


  Tárik zničehonic vzhlédl a Richard si všiml, že se mu horečně lesknou oči. „Tvrdíš, že nám chceš pomoct, Scarlett. Mohla bys pro nás něco udělat. Mohla bys zlikvidovat polního maršála al-Akkáda třeba tím, že se udusí, uhoří nebo utopí?“


  „Počkat…,“ přerušil ho Richard.


  Ale Scarlett byla rychlejší. „Ještě nikdy jsem nic takovýho neudělala. Totiž, nikdy jsem nikoho nezabila.“


  „V Hongkongu umřela spousta lidí.“


  „Já s tím neměla nic společnýho. Už jsem vám to přece řekla. Já ten tajfun nepřivolala a neudělala bych to, ani kdyby nám pomohl při útěku. Promiňte, pane Táriku. Chci vám samozřejmě pomoct, ale ne takhle.“


  Tárik přikývl, a přestože měl stále neproniknutelný výraz, do místnosti se vplížil pocit smutku. „Možná si myslíš, že jsem netvor, když něco takového vůbec navrhuju,“ řekl. „Požádat dívku, aby zabila člověka, není snadné. Není to příjemné. Ale ten muž sám je netvor. To, co provedl této zemi, je nestvůrné.“ Tárik se odmlčel a pak zřejmě dospěl k rozhodnutí. „Pojďte se mnou, prosím.“


  Vstal a vyšel ze dveří. Albert Rémy se letmo podíval na Scarlett s Richardem, jako by je chtěl varovat, aby byli opatrní, a pak všichni následovali Tárika. Jeho dva důstojníci, z nichž žádný za celou dobu nepromluvil a kteří se tvářili, jako by nerozuměli jedinému slovu, opustili místnost jako poslední. Jakmile se Tárik objevil na nádvoří a vojáci ho spatřili přicházet, postavili se do pozoru a zasalutovali. Nebylo pochyb, jak na lidi kolem sebe působí. Všichni byli šťastní, už jen když se na okamžik ocitli v jeho blízkosti. Potom došel k budově nemocnice a Scarlett napadlo, jestli jí nechce představit chirurga, jenž jí zachránil život. Jenže Tárik je místo toho zavedl na konec dlouhé chodby, kde se nacházelo protáhlé oddělení se šedesáti postelemi. Byly s vojenskou precizností rozmístěny ve dvou řadách podél stěn, čelem k sobě. U každé stála úzká skříň a noční stolek. Mezi nimi pomalu procházeli lékař se sestrou, vyšetřovali pacienty a podávali jim léky.


  Scarlett chvíli trvalo, než jí došlo, že všichni pacienti jsou děti.


  Některým bylo pouhých devět deset let. Všechny byly raněné, mnohé měly obvázané nejrůznější části těla, některé spaly, další upřeně zíraly do stropu, jako by se bály pohnout. Ale nejvíc ze všeho Scarlett sklíčilo, že v místnosti nebylo nic, co by je utěšilo: žádné obrázky, hračky ani plyšoví medvědi. Jako by se z nich kvůli zranění stali miniaturní dospělí. A ani jedno z nich si nestěžovalo. To ticho bylo skoro zneklidňující.


  Jakmile je doktor se sestrou uviděli, přerušili práci. Když k nim Tárik přistoupil, oba se mu uctivě poklonili. Potom sám přecházel od postele k posteli, jednomu dítěti řekl pár tichých slov, druhému upravil přikrývku, třetímu podal sklenici vody. Když ho děti spatřily nebo vycítily, že je poblíž, blaženě se usmály. Scarlett si všimla, že na okamžik zapomněly na svou bolest. Tárik si dal záležet, aby při obchůzce nikoho z nich nevynechal. Potom prohodil pár slov s doktorem. Nakonec – s Richardem a Scarlett v závěsu – opustil oddělení dveřmi na opačné straně.


  Byli rádi, že jsou opět na nádvoří, i přes nesnesitelné vedro a písek, který se hnal kolem nich. Richard přemítal, co má Tárik za lubem. Brzy to zjistil.


  „Tyhle děti jsme sebrali na ulici,“ vysvětlil. „Neměly s tou válkou nic společného. Viděla jsi jejich zranění, Scarlett? Když al-Akkád hledal povstalce, zaútočil na jejich domovy a ony se dostaly do křížové palby. Kdybychom je sem nedopravili a nepostarali se o ně, zemřely by. Co myslíš, jaký člověk se takhle může chovat? Jaký člověk vede válku proti vlastním lidem? Já ti to povím. Al-Akkád je zlý, nemilosrdný. A dokud bude naživu, nikdo v Egyptě nebude moct žít beze strachu.“


  „Co po mně chcete?“ zeptala se Scarlett.


  „Ty víš, co po tobě chci. Máš zvláštní schopnosti – nebo to aspoň tvrdíš.“ V hlase mu zaznělo pohrdání. „Použij je! Pomoz nám! Můžeš na toho muže seslat oheň z nebe a jednou provždy ukončit jeho tyranii.“


  Richard udělal krok dopředu. „Chcete po ní, aby spáchala vraždu,“ řekl.


  „Tohle není vražda. Tohle je válka.“


  „Vždyť je jí patnáct!“


  „Nejmladšímu dítěti na tomhle oddělení je osm a půl.“


  „Promiňte, pane Táriku.“ Scarlett ještě nikdy neměla tak nešťastný tón. „Vím, proč to po mně chcete. Rozumím tomu. Ale asi bych to nedokázala udělat, ani kdybych chtěla. Tu bouřku v Hongkongu jsem mohla ovládat jen proto, že tam byli Matt s Jamiem. Tak to funguje. Musíme bejt pohromadě. Porazit Starý taky dokážeme jedině v případě, že se Pětice sejde na jednom místě a spojíme naše síly… To je důvod, proč se nám snaží všemožně zabránit v setkání. A právě teď jsem sama. Ještě nikdy jsem takhle sama nebyla a myslím si, že to nedokážu. Opravdu ne.


  Ale budu k vám upřímná. I kdybych to dokázala, neudělala bych to. Nechci vás rozzlobit a jsem vděčná za všechno, co jste pro mě udělal. Ale bez ohledu na to, jak je polní maršál zlý, myslím si, že nemám právo ho zabít. Nejsem si jistá, jestli bych s tím dokázala žít. Tak to prostě je.“


  Scarlett zaváhala a odmlčela se. Richard ji s hlubokým obdivem sledoval. Stála na nádvoří, obklopená po zuby ozbrojenými a ke všemu odhodlanými muži. A vzdorovala jim. Byl zvědavý, co bude následovat. Pokud ji Tárik nedokáže využít, jak doufal, bude ji dál chránit?


  Ale vůdce povstalců už dospěl k závěru. Na okamžik sklonil hlavu, aby přiznal porážku. „Chápu, jak se cítíš,“ řekl. „Už o tom nebudeme mluvit. Asi byla chyba, že jsem tě o to požádal, ale v téhle válce nemůžeme vynechat ani jedinou možnost. Teď musíme vymyslet, co uděláme s tebou, Scarlett. Jedno je jisté. Musíš co nejdřív opustit Káhiru. Al-Akkád nemá zábrany jako ty a udělá cokoli, aby tě našel. Dokud jsi tady, hrozí nebezpečí nám všem.“


  Vyštěkl několik arabských slov na jednoho ze svých důstojníků, který přikývl a odešel. Richard se Scarlett čekali, co se stane. Albert Rémy je zachmuřeně pozoroval.


  „Mám spoustu povinností, takže se možná už nepotkáme,“ oznámil Tárik. „Uvidíme, co pro vás budu moct udělat. Jakmile vymyslím řešení, budu vás informovat.“


  A tím setkání skončilo. Tárik se na Scarlett naposledy podíval a otočil se k odchodu. V tu chvíli zvedl jeden z vojáků pěst a vykřikl Tárikovo jméno. Všichni jeho spolubojovníci se k němu okamžitě připojili, a když se Tárik vyhoupl do čekajícího džípu, který se s ním rozjel k bráně, skandovali ho pořád dokola. Těsně předtím, než se železná brána odsunula stranou, zvedl pěst do vzduchu i on. Pak džíp zmizel v oblaku prachu.


  Rémy mlčel a Scarlett nepochybovala o tom, že ať Tárik řekl cokoli, její postoj ho zklamal. Richard ji objal kolem ramen.


  „Zachovala ses správně,“ řekl tiše.


  „Asi ano…“


  Scarlett si všimla, jak se na ni Tárik před odchodem podíval. Byl pro tyhle lidi hrdinou. Bojoval za jejich svobodu. A stál na její straně. Přesto bylo zřejmé, že se na ni zlobí, a ji napadlo, jaké to bude mít asi důsledky.


  PATNÁCT

  



   


   


  O dva dny později, kdy se oranžovými oblaky na obloze marně snažilo prodrat slunce, je navštívil zástupce velitele povstalců. Věděli, že se jmenuje Sámir, ale nic jiného jim o sobě neřekl. Možná ani nebylo co. Byl Tárikovi bezvýhradně oddaný. Nic jiného než válku neměl.


  Richard a Scarlett od setkání s Tárikem skoro s nikým nemluvili, ale oba dospěli k závěru, že i když ostatní neznají všechny podrobnosti o jejich rozhovoru, vědí, že došlo k nějaké neshodě a že Scarlett odmítla spolupracovat. Přesto jim stále nosili jídlo a vodu. Zastavil se u nich také doktor, aby Scarlett naposledy prohlédl zranění. Ale obecně se jim rebelové vyhýbali, a když se Richard se Scarlett někde objevili, snažili se co nejrychleji zmizet.


  Jen Albert Rémy se choval pořád stejně a vypadalo to, že si s tím, co se stalo, nedělá velké starosti.


  „Byl samozřejmě zklamaný, ale Tárik je mimořádný muž,“ prohlásil. „Zasvětil celý život svým lidem a udělá cokoli – bude žádat o cokoli –, jen aby podpořil jejich věc. Těžko chápe, že naše válka, válka proti Starým, je mnohem důležitější než boj tady v Egyptě. Ale určitě mu to dojde. Musíme najít ostatní… To je teď hlavní. Matt a Pedro, Scott a Jamie. Až bude Pětice pohromadě, všechno se změní.“


  Ovšem po ostatních čtyřech nebylo ani stopy. Scarlett po nich neustále pátrala ve světě snů, ale pokaždé byla v té vyprahlé krajině naprosto sama. Jen jednou někoho zahlédla a rozběhla se k němu. Ale jakmile přišla blíž, došlo jí, že je to ten muž v košili a vestě, který se jí poprvé zjevil, když byla v nemocnici. Znovu k ní otočil hlavu a ona spatřila jeho tmavé brýle a zlaté zuby a slyšela, jak mumlá stejné slovo: „Pět!“ Byla ráda, že se probudila.


  Během dne dokázali s Richardem celé hodiny mlčet a dívat se na věčný písek, jako by pouhým přáním mohli nějak přivolat Matta a ostatní. Bouře neustávala. Ulicemi rachotila vzdálená střelba. Čas od času vjel do areálu džíp a rebelové z něj vyložili na nosítka raněné a chvatně je odnesli do nemocnice. Ale ať se kolem nich dělo cokoli, jich se to netýkalo.


  A pak tu byla otázka Scarlettiných zvláštních schopností. Vážně by dokázala, sama bez ostatních, to, co po ní Tárik požadoval? Richard se jí na to musel zeptat – a při obědě to udělal.


  „Nevím, Richarde,“ odpověděla. K obědu měli chlebovou placku, sýr a cizrnovou omáčku s česnekem. „Podle mě pořád ještě nějakou sílu mám. Pamatuješ na dnešní dopoledne – asi kolem jedenáctý?“


  „Bouřka se na pár minut utišila. Dokonce se protrhaly mraky.“


  „To byla moje práce. Aspoň myslím. Prostě jsem to zkusila. Chtěla jsem zjistit, co se stane, a tak jsem se pokusila přimět vítr, aby přestal foukat. A na chvíli se mi to podařilo. Ale dokázala jsem ho zadržet jen na pět minut…“


  „Kdybych byl na tvým místě, zkoušel bych to dál. Jestli se odtud chceme dostat, možná se nám to bude hodit.“


  To se stalo předchozí den. A teď tu stál Sámir, hubený, vážný mladík, který před začátkem války studoval na Káhirské univerzitě a s chomáčky vousů na bradě a kovovými obroučkami pořád jako student vypadal. V některé z dřívějších přestřelek ho zasáhla kulka. Scarlett ho jednou viděla s rozepnutou košilí. Přes celý hrudník se mu táhla ošklivá jizva. Ale nikdy si nepostěžoval. Byl oddaný Tárikovi a to, že jim Scarlett odmítla pomoc, ho šokovalo víc než kohokoli jiného.


  Nepozdravil. Nesnažil se k nim chovat přátelsky a zdvořile. Jednoduše vpochodoval dovnitř se dvěma vojáky po boku a Albertem Rémym v patách. „Zítra ráno opustíte Káhiru,“ oznámil.


  „Kam pojedou?“ zeptal se Rémy překvapeně. Richardovi připadalo, že Francouz od jejich příjezdu zestárl. Vypadal unaveně a na tváři měl mnohem víc vrásek.


  „Do Dubaje.“


  To mělo jistou logiku. Povstalecká armáda dostávala materiální pomoc z Dubaje, jak jim už Rémy vysvětlil. Dosud šlo o nezávislou zemi s vládou u moci a fungujícím letištěm, i když odtamtud už nějakou dobu nechodily žádné zprávy. Na druhou stranu, nic je tam nečekalo. Byla to dlouhá cesta nikam.


  „Proč nás tam posíláte?“ zeptal se Richard. „Dveře jsou tady, v Egyptě, v pyramidě. Musíme odejít tudy.“


  „Vysvětlení jste už slyšel, pane Cole. Útok na pyramidy nepřipadá v úvahu. Na to jsou příliš dobře střežené.“


  „A jak nás tedy dostanete do Dubaje? Pojedeme autobusem?“


  „Do toho vám nic není. Transport je už připraven. Stačí, abyste věděli, že odtud vyrazíte za svítání. V šest hodin. Dneska večer se vrátíte brzy do svých pokojů a zůstanete tam až do rána. Zítra sem přijede Tárik a první úsek cesty vás doprovodí.“ Pak se otočil k Rémymu. „Vy pojedete také, pane Rémy. Už tu nejste zapotřebí, a tak není důvod, abyste tu dál zůstával.“


  „Samozřejmě. Mé místo je u Scarlett.“


  „A co se stane, až tam dorazíme?“ zajímal se Richard. Netušil proč, ale něco se mu na tom plánu nelíbilo a nedokázal potlačit podezíravý tón.


  „To není naše věc. Chcete najít své přátele. Můžete začít odtamtud. Takže v šest ráno buďte připraveni.“ Sámir s oběma muži udělali čelem vzad a odešli.


  Scarlett se netvářila o nic nadšeněji než Richard, ale Rémyho ta zpráva potěšila. „Říkal jsem vám, že Tárik něco vymyslí!“ vykřikl. „Nemáte zdání, kolik ho to bude stát – času a peněz –, aby něco takového zorganizoval.“


  „A co z toho bude mít on?“ chtěl vědět Richard.


  „Vy to nechápete, mladíku,“ opáčil Rémy. „Udělá správnou věc, protože se tak chová vždycky.“


  „Jaká je Dubaj?“ zeptala se Scarlett. „Je stejná jako Egypt?“


  „Už tři roky jsem tam nebyl, ale v Dubaji se nebojuje,“ odpověděl Rémy. „Najdeme ostatní členy Nexu, kteří na nás čekají. Je to lepší než zůstat tady.“


  „Ale v Dubaji nejsou žádné dveře. Ne jako v Cheopsově pyramidě.“


  „Jsou tam letadla, auta, benzin a jídlo. Nedělej si starosti, Scarlett. Přísahám, že je to nejlepší řešení.“


   


  Ale Richard se Scarlett si dělali starosti i mnohem později, po setmění. Seděli u Richarda v pokoji, a přestože měli už dávno spát, oba věděli, že stejně do rána nezamhouří oči.


  „Myslím, že bysme odtud měli prostě zmizet,“ prohlásila Scarlett. „Třeba se nám je podaří zaskočit, když se dostaneme zpátky k Cheopsově pyramidě. Proběhneme dveřma a vypaříme se dřív, než si nás někdo všimne.“


  „Podle mě je to nebezpečný,“ namítl Richard. „Polní maršál o těch dveřích ví. Udělá všechno pro to, abysme se k nim nedostali moc blízko.“ Odmlčel se. „Jasně!“ pokračoval. „To mi na tom celou dobu vadí…“


  „Co?“


  „Proč musíme pryč? Proč se k nám najednou chovají jako k zajatcům? Proč nám Sámir řekl, že nesmíme v noci vycházet z pokoje?“ Richard došel k oknu a natáhl krk, takže viděl podél stěny budovy na hlavní vchod. Vzápětí se otočil zpátky. „Postavili ke dveřím vojáka,“ oznámil.


  „Chrání nás.“


  „Kéž bys měla pravdu. Ale já bych spíš řekl, že nás hlídají. Něco se tady děje a oni nechtějí, abysme se o tom dozvěděli.“ Richard pochodoval sem a tam a Scarlett bylo jasné, že v duchu probírá jednu alternativu za druhou. Rozhodl se. „Chci se tady porozhlédnout,“ oznámil.


  „Je to dobrej nápad?“ zeptala se Scarlett. „Myslím, že už teď jsme v pěkný bryndě.“


  „Chtějí se nás zítra zbavit, a tak nevidím důvod, v čem by to mohlo uškodit. Jdeš se mnou?“


  „Jasně.“


  Oba byli ještě oblečení. Otevřeli dveře a vykoukli na chodbu, kterou osvětlovala jediná slabá žárovka. Nikoho neviděli. Společně se plížili dopředu, kolem pokoje, kde bydlel Rémy, až ke dveřím, které vedly na nádvoří. Okamžitě pochopili, že tudy se ven nedostanou. Sámir – nebo možná Tárik – nenechal nic náhodě. Postavil ke vchodu strážného. Stál zády k nim.


  Richard se Scarlett se o kousek stáhli.


  „Musíme odlákat jeho pozornost,“ zašeptal Richard. Chvíli uvažoval. „Hele, tohle zvládnu sám,“ pokračoval. „Řeknu, že je ti špatně. Nevadí ti to? Všichni si dělají starost o tebe. O mě se ve skutečnosti nikdo nezajímá. Až tě bude doktor prohlížet, třeba se mi podaří dostat se nenápadně ven.“


  „A kam půjdeš? Co chceš najít?“


  „Nevím, Scarlett. Chci začít na tom oddělení, který nám ukázali. Na tom, kde leží děti.“


  „Proč?“


  „Mám takový divný tušení. Myslím, že Tárik nám neřekl celou pravdu.“


  Scarlett přikývla. Ve tmě měla bledý obličej. „Hlavně na sebe dávej pozor, Richarde. Nevím, co bych dělala, kdyby se ti něco stalo.“


  „Zvládla bys to. Máš přece zvláštní schopnosti.“


  „Hlavně se vrať v pořádku.“


  Pak se rozdělili. Richard počkal, až Scarlett zmizí z dohledu, potom se rozběhl ke strážnému a snažil se tvářit vyděšeně. Strážný slyšel, že se někdo blíží, prudce se otočil a automaticky sáhl pro samopal, který měl přes rameno. Evidentně nebyl nadšený, když Richarda uviděl. Nečekaná komplikace.


  „Jde o Scarlett,“ vyhrkl Richard. „Je jí špatně. Strašně ji bolí břicho. Potřebuje doktora.“ Nevěděl, jestli ten muž rozumí anglicky, a tak si během řeči zamnul břicho a protáhl obličej, jako by byl nemocný.


  Strážný zaváhal. Nechtěl opustit své místo, ale pochopil, že nemá na vybranou. „Počkej tady,“ řekl anglicky a rozběhl se k nemocniční budově.


  Richard ho po chvilce následoval. Na nádvoří panovala skoro neproniknutelná tma a neustále vířící písek k ní ještě přispíval. U brány a na pozorovatelnách byly samozřejmě hlídky, ale stály zády k němu, protože kdyby došlo k útoku, přišel by zvenčí. Richard si všiml, že strážný zmizel v budově. Několik vteřin počkal a pak do ní vklouzl sám. Strážný se vydal po schodech nahoru. Richard slyšel dusot jeho nohou po betonu. Ocitl se sám v široké chodbě, jíž procházel před dvěma dny. Stejně jako v obytném bloku viselo ze stropu několik žárovek, které skoro nesvítily. Věděl, že má málo času, než Sámir a ostatní spustí poplach, nicméně spoléhal na to, že budou mít tolik starostí se Scarlett, že na něj zapomenou. Rychle vyrazil dopředu.


  Znovu prošel dveřmi na oddělení, kde ležely ve dvou rovných řadách raněné děti. Richard se bál, že narazí na sloužící sestru nebo doktora, ale naštěstí se mýlil. Zpomalil a tiše se pohyboval mezi postelemi. Nejdřív se mu zdálo, že všechny děti spí, ale jedno nebo dvě tiše naříkaly bolestí. Richard se nenáviděl za to, že je tady. Bylo mu jich strašně líto. Ale něco musel zjistit.


  Skříňky. Všechny byly stejné a měly mezi sebou naprosto stejné rozestupy. Tohle ho na oddělení zarazilo. Jednoduše mu připadalo příliš unifikované. A všiml si ještě něčeho. Všichni malí pacienti byli chlapci. Tehdy mu to uniklo, ale teď to zaregistroval a nedávalo to žádný smysl. Jestli – jak Tárik řekl – šlo o nevinné děti, které se omylem dostaly do křížové palby, přece mezi nimi musejí být i holčičky. A kde mají rodiče? Kde jsou jejich příbuzní a přátelé? Jak může existovat dětské oddělení bez jediného návštěvníka?


  Zastavil se, po špičkách vešel mezi dvě postele a otevřel skříňku. A bylo to tam, přesně jak čekal. Na věšáku visela miniaturní pouštní uniforma s vojenskou rudou stužkou na kapse. V rohu stála opřená puška. Otevřel sousední skříňku a našel totéž, jenomže tentokrát ležela uvnitř pistole.


  Tohle nebyly nevinné oběti přestřelky. Byli to dětští vojáci, součást Tárikovy armády. Používal je k boji proti vládním jednotkám. Richard nevěděl, co ho ohromilo víc. Jestli fakt, že jim Tárik lhal a využil tyhle těžce raněné děti, aby Scarlett přiměl změnit názor. Nebo vůbec to, že z nich udělal vojáky. Byli tu i osmiletí kluci. Jaký mělo smysl posílat je do boje? Nepřítel je stejně okamžitě zastřelí.


  Někde v budově uslyšel zvýšené hlasy a dusot nohou, jak Sámir a ostatní spěchali ke Scarlett. Richard je měl v plánu následovat. Až se zase objeví, snad si nikdo nevšimne, že byl pryč.


  Ale když vyšel z nemocnice, všiml si, že na opačné straně komplexu svítí světlo. Vycházelo z přístřešku v rohu nádvoří, kde parkovala vozidla přes noc. Richard uslyšel zařinčet kov, jak někdo zabouchl kapotu auta. Hlavní světla zhasla. Pak se z přístřešku vynořili tři muži. Dva z nich nesli baterku a Richard poznal toho uprostřed. Byl to Tárik.


  Nezahlédli ho. Trojice přešla nádvoří a zmizela v bloku, kde sídlilo velitelství. Richard na jednu stranu nechtěl vědět, co tam prováděli. Koneckonců, řekli mu, že v šest hodin ráno vyrazí na cestu. Co může být přirozenější nebo logičtější než zkontrolovat, zda jsou vozy v pořádku?


  Jenže oni ani nezapnuli motor.


  A Sámir jim tvrdil, že Tárik přijede až zítra. Proč by se vůdce povstalců staral o to, zda jsou džípy pojízdné?


  Richard letmo pohlédl na obytný blok a snažil se představit si Scarlett, jak se obklopená vojáky a lékaři svíjí na posteli. Kolik má času? To je jedno. Musí se to dozvědět. Zatímco se držel u stěn, obešel část nádvoří a pak se co nejtišeji rozběhl k přístřešku. Uvnitř panovalo ticho.


  Parkovaly tam dva džípy, které je nedávno přivezly do areálu. Klíče byly dosud v zapalování. Vozidla byla úplně stejná – až na poznávací značku a na to, že jednomu visela z volantu šňůra korálků a z přístrojové desky se usmíval Tárik na fotografii. Navíc tu stály dvě motorky, zaprášený land rover a dvě další auta otlučená natolik, že Richard pochyboval, jestli se dají nastartovat. Neodvážil se rozsvítit, ale naštěstí nebyla úplně tma – možná svítil za písečnou clonou měsíc, který vydával dost světla na to, aby Richard viděl.


  Prozkoumal první džíp, ale nevěděl, co má vlastně hledat. Vepředu ani vzadu nic neobjevil, jen poničená sedadla a zbytky písku. Otevřel kapotu, podíval se na motor a pak ji zase tiše zavřel. Před chvílí slyšel, že zabouchli kapotu, takže to muselo nějak souviset s motorem. Totéž udělal u druhého džípu, ačkoli byl přesvědčený, že zbytečně ztrácí čas. Připadal si směšně.


  Otevřel kapotu a nakoukl dovnitř.


  Ne.


  To není možné. Nemohl uvěřit vlastním očím.


  Pochopil, že stojí před nejtěžším rozhodnutím svého života. Znovu kapotu zavřel, ale velmi, velmi pomalu. Chvilku tam stál a opíral se rukama o auto. Pak se podíval oknem na korálkový náhrdelník, který visel z volantu, a vzpomněl si na fotografii na přístrojové desce. Ano. To by se dalo udělat. Ale je to správné?


  Rozhodl se. Jiná možnost není. Couvl od džípu a rozhlédl se po šroubováku.


  O půl hodiny později se Richard vrátil k budově, v níž se Scarlett bydleli. Dorazil k ní zrovna v okamžiku, kdy Sámir odcházel. Zástupce velitele si Richarda podezíravě změřil.


  „Co jste dělal venku?“ zeptal se.


  „Jen tady čekám,“ odpověděl Richard nevinným tónem.


  „Řekl jsem vám, abyste neopouštěl pokoj.“


  „Musel jsem ho opustit, když se Scarlett udělalo špatně. Jak je jí?“


  Sámir se zamračil. „Bude v pořádku. Stěžuje si na bolesti břicha, ale doktor nic nezjistil.“


  „No, člověk nesmí nic podcenit,“ zamumlal Richard. „Všechna ta nezvyklá strava…“


  Sámir se rozzlobil. „Běžte okamžitě dovnitř.“ Opět se objevil strážný, který původně hlídal vchod, a Sámir na něj vyštěkl pár arabských slov. „Už je pozdě,“ řekl Richardovi. „Uvidíme se zítra.“


  „V šest,“ dodal Richard. „Musím říct, že budu moc rád, až odsud vypadnu.“


  Sámir neodpověděl a zmizel ve tmě.


  Když se Richard vrátil do suterénu, Scarlett na něj čekala. „Objevil jsi něco?“ zeptala se. „Vyváděla jsem jako šílená. Byla jich tu spousta. Naříkala jsem, obracela oči v sloup, a když mě přinutili vypít nějakej odpornej lék, předstírala jsem, že se mi ulevilo. Nevěděla jsem, jak dlouho ti to bude trvat.“


  „Asi to byla zbytečná ztráta času,“ řekl Richard.


  „Takže ses spletl.“


  „Vypadá to tak. Možná bysme měli zkusit aspoň na chvíli usnout…“


  Nedokázal jí říct, co našel. Ani co udělal. Rozhodl se, že to prostě musí vydržet a doufat, že všechno dopadne tak, jak chce.


  Jen se modlil, aby neudělal nějakou fatální chybu.


  ŠESTNÁCT

  



   


   


  V šest hodin byla pořád ještě tma. Pokud vůbec vyšlo slunce, zatím nemělo sílu prodrat se skrz mraky. Zvedl se vítr a písek se choval ještě zlomyslněji než obvykle. Honil se po zemi, bičoval jakoukoli odhalenou pokožku a oslepoval každého, kdo se opovážil podívat špatným směrem.


  Richard a Scarlett měli na sobě oblečení, v němž sem přijeli – předchozí večer jim ho vyprali, a dokonce vyžehlili. Richard nesl na zádech batoh. Albert Rémy se objevil v pomačkaném safari obleku, který možná nosívali archeologové před čtyřiceti lety, a v ruce nesl cestovní kufřík převázaný koženými popruhy. Žil tady v Káhiře už velice dlouho a Richardovi blesklo hlavou, co asi má tak cenného, že si to musí vzít s sebou. Možná je v tom kufru písek, suvenýr z období, které strávil v poušti. Francouz byl nervózní a vzrušený zároveň. Na tenhle den čekal. Po dlouhých deseti letech konečně objevil Scarlett a odváží ji s sebou, aby pokračovali v boji.


  Richard sledoval, jak řidiči vycouvali s džípy z přístřešku a nechali je stát nastartované na nádvoří. Současně k nim zamířil Tárik se Sámirem a tři další povstalci, všichni ozbrojení. Vůdce rebelů měl mnohem lepší náladu, než když ho Richard viděl posledně. V pravé ruce držel něco jako mobilní telefon, ale když přišel blíž, strčil tu věc do kapsy.


  „Dobré ráno!“ zahalekal. „Slyšel jsem, že ti v noci nebylo dobře, Scarlett. Doufám, že se cítíš líp.“


  „Asi nervy,“ odpověděla Scarlett.


  „To je normální, že jsi nervózní. Máš před sebou dlouhou cestu – dva tisíce kilometrů. Bude trvat celý týden, ale silnice je rovná jako pravítko a vede převážně Saúdskou Arábií, kde teď panuje klid. Tamní vláda válku vyhrála. Přežilo jen velice málo lidí.“ Ta slova možná měla vyznít kousavě, ale Tárik je podle všeho myslel vážně. Sundal brýle a otřel si je o rukáv. „Připraveni?“


  „Mám jednu otázku,“ ozval se Richard. Ukázal na džíp. „Jedním z těch džípů pojedeme až do Dubaje?“


  „Ach, ne.“ Tárik se usmál. „Přichystal jsem něco mnohem pohodlnějšího. Všechno vám vysvětlím cestou. Asi hodinu jízdy odtud máme schůzku.“


  „S kým?“


  „S mužem, který vás dopraví do Dubaje. Pojedu s vámi, Scarlett a panem Rémym. Sámir s ostatními nás budou sledovat ve druhém autě. Radil bych vám, abyste nezvedali hlavu a drželi se dál od okna. Na odstřelovače je sice moc brzy a písek nám poskytne krytí, ale člověk nikdy neví…“


  Rozdělili se na dvě skupiny a zamířili k džípům. Richard se zastavil. Nastal okamžik pravdy. Džíp s korálky a fotografií stál vlevo. Tenhle džíp v noci kontroloval jako druhý. Schválně se vydal k sousednímu džípu. Ale Sámir ho zastavil.


  „Vy pojedete tímhle,“ řekl. „Je pohodlnější.“


  „To je od vás velice ohleduplné,“ pronesl Richard.


  Tárik se uvelebil za volantem, z něhož visely korálky a sahaly mu skoro do klína. Richard se posadil vedle něj a Scarlett s Rémym zamířili dozadu. Jakmile byli všichni na svých místech, jeden ze strážných dal z pozorovatelny signál a dva muži se rozběhli k železné bráně, aby ji odsunuli stranou. Tárik zařadil rychlost a Richard poprvé za více než dva týdny opustil areál. Žaludek se mu svíral nervozitou z toho, co je čeká. Pořád si nebyl jistý, jestli udělal správnou věc. Během následující hodiny se všechno mohlo ošklivě zvrtnout. Přesto nelitoval, že areál opouští.


  Zatímco se obě vozidla držela těsně za sebou, pomalu projížděli káhirskými ulicemi a neustále pátrali po vládních vojácích na obchůzce nebo jejich hlídkových vozech. Kolem nároží hvízdal písek a dalo se jen těžko rozeznat, které zdi před nimi vznikly a které tam stály trvale. Na okno jim totiž dopadalo tolik písku, že Richard nechápal, jak může Tárik vidět na cestu – ale možná poznával ulice stejně instinktivně jako cokoli jiného. Zatímco se šinuli dopředu, Richard si vzpomněl, jak tudy jeli opačným směrem. Tehdy ho šokovalo, že z města nic moc nezbylo – toho, co by skutečně stálo za boj. Napadlo ho to i tentokrát. Káhira už dávno ztratila jakékoli zdání života nebo vitality. Nikde nebylo ani živáčka. Jako by se poušť rozhodla vstoupit do města a pohřbít ho v obrovském hrobě.


  Ale když nechali metropoli za sebou, bouřka začala ustávat a Richard zaregistroval víc podrobností: polorozbořené budovy s rozbitými okny a vyvrácenými dveřmi, nekonečné hromady sutin, nadjezd, který v polovině vyletěl do povětří a trčel teď do vzduchu jako nějaké groteskní betonové sousoší. Jak ujížděli po šestiproudové silnici, kde musel kdysi panovat hustý provoz, byli mnohem nápadnější. Kdyby se na obloze objevilo některé z Akkádových letadel, představovali by snadný cíl, a protože to věděli, řidiči šlápli na plyn, aby se dostali co nejdřív z města. Minuli otevřené prostranství obehnané asi míli dlouhým ostnatým plotem. Scarlett poklepala Richardovi na rameno a ukázala rukou. Na boku, napůl pohřbené v písku, tam leželo letadlo Boeing 747 se zkrouceným křídlem a pomačkaným trupem.


  „Káhirské letiště,“ řekl Tárik – první slova, která od odjezdu z areálu pronesl.


  „Žádné lety do Dubaje?“ zeptal se Richard.


  „Žádné lety kamkoli.“


  Jeli dalších třicet minut a počasí se postupně zlepšovalo, až byl skoro normální den. Na obloze svítilo slunce a písek ležel pro jednou klidně na zemi. Richardovi blesklo hlavou, jestli je tahle změna skutečně něco, za co by měli být vděční. Byli teď lépe vidět. Ale zároveň to znamenalo, že mohou sledovat, kam jedou, a až se vydají na dlouhou cestu do Dubaje, budou potřebovat přehlednou silnici. Teď ujížděli po široké třídě bez jakýchkoli aut, až na ta vypálená a opuštěná u chodníku.


  „Vezu vás na schůzku s mužem, který vás doprovodí do Dubaje,“ řekl Tárik hlasitě, aby ho Scarlett s Rémym vzadu také slyšeli. „Čeká na vás s land cruiserem. To auto má devadesátilitrovou nádrž plnou dieselu a řidič s sebou veze ještě dalších sto litrů, což by mělo na cestu bohatě stačit. Je tam taky kompas, mapy, voda a základní potraviny. Když v poušti zabloudíte, je s vámi konec. Takže bych vám radil, abyste se drželi silnice.“


  „Co je ten řidič zač?“ zajímal se Richard.


  „Jmenuje se Alí. Jel tudy už mnohokrát. Nemusíte si dělat starosti. Budete s ním v bezpečí.“ Tárik zastavil a další džíp zabrzdil těsně za ním. Vůdce povstalců zatáhl ruční brzdu. „Tady vystoupíme,“ oznámil.


  Blížili se k vrcholku mírného svahu, kde rostlo jen pár zakrslých palem. Tárik vytáhl pistoli a vyrazil dopředu. Běžel přikrčený – byl to skoro zvyk – a na kraji pahorku se vrhl na zem, aby se mohl nenápadně podívat dolů. Ostatní udělali totéž. Před nimi se k obzoru táhla poušť s jedinou silnicí, překvapivě moderním pruhem světle žlutého betonu, který tvořil úplně rovnou čáru. Samotný pahorek se svažoval asi dvě stě metrů k plácku posetému sutinami, na němž stála malá bílá budova s klenutými okny a střechou. Scarlett si nebyla jistá, jestli je to skladiště, nebo nějaký miniaturní kostel. Ale upoutalo ji něco jiného. Jak Tárik slíbil, vedle objektu stál zánovní land cruiser, který měl na střeše přivázané zásoby jídla a kanystry s palivem. U auta čekal muž v tradičním arabském oblečení.


  Sámir vytáhl dalekohled a prozkoumal okolí. „Je sám,“ prohodil – anglicky, ne arabsky. Richard si té změny všiml. Když spolu ti dva muži mluvili, obvykle používali svůj rodný jazyk, ale Sámir se očividně snažil, aby se cítili bezpečněji.


  „Takže co teď?“ zeptal se Richard.


  „Tady začíná vaše cesta. Můžete sjet džípem dolů a nechat ho tam. Vyzvedneme si ho později.“


  „Vy s námi nepojedete?“


  Tárik zavrtěl hlavou. „To v dohodě není. Řidič se setká jenom s vámi. Jestli uvidí víc lidí, než jste vy tři, bude pryč dávno předtím, než k němu dorazíte.“ Tárik spatřil Richardův pochybovačný výraz. „Kdybyste žili v mém světě, pochopili byste. Všichni jsou velice opatrní. Kdo není opatrný, je mrtvý. Bude lepší, když vás odtud budeme sledovat a když budete vědět, že vám pomůžeme, kdyby se jednalo o léčku – i když to je velice nepravděpodobné.“


  Richard přikývl. „Dobře. Jak myslíte.“


  „A teď běžte. Nebudeme si říkat na shledanou. V posledních letech jsme ztratili příliš mnoho přátel, než abychom chtěli to slovo slyšet. Popřeju vám radši hodně štěstí. Doufám, že v Dubaji najdete to, co hledáte.“


  Richard, Scarlett a Rémy se vrátili k džípu, který je sem přivezl. Druhý džíp parkoval vedle, ale jeho řidič stál před ním, jako by je varoval, aby se drželi dál. V tu chvíli Richard s jistotou věděl, že má pravdu. Už o tom nebylo pochyb.


  „Poslechněte,“ zašeptal Richard. „Je to past. Nevím, kolik mužů na nás v té budově dole čeká, ale rozhodně nám nedovolí odjet do Dubaje.“


  „Určitě se pletete…,“ začal Rémy.


  „Neříkejte mi, že se pletu,“ odsekl Richard. „A hlavně mi zase nevykládejte, jak je pan Tárik úžasný. Protože, upřímně, mám toho plný zuby.“ Zastavil se u dveří džípu a otočil se k Francouzovi. „Jen tak pro zajímavost, věděl jste, že ty děti v nemocnici jsou vojáci?“


  „O čem to mluvíte?“


  „Moc dobře víte, o čem mluvím. Přestaňte mi lhát. Věděl jste to, nebo ne?“


  Rémy neodpověděl. Tvářil se zahanbeně.


  „Jo.“ Richard pomalu přikývl. „Přesně, jak jsem si myslel. Věděl jste to celou dobu – ale nechal jste Tárika, aby si prosadil svou, protože stejně jako ostatní byste pro něj udělal všechno na světě. Je to hrdina, nebo ne? Spasitel Káhiry.“ Prudce otevřel dveře. „No, jestli chcete něco vědět, je stejný lump jako polní maršál Karím al-Akkád. Nemůžu říct, že některýho z nich dobře znám, ale jsem si jistý, že bych mezi nimi nenašel zásadní rozdíl.“


  „Richarde…,“ hlesla Scarlett ohromeně.


  Všichni tři nastoupili do džípu.


  „A měli byste vědět ještě něco,“ pokračoval Richard. „Asi vás to nepotěší, ale zrovna teď jsme mohli sedět na deseti kilech plastický trhaviny.“


  „O čem to…?“ zašeptal Rémy zděšeně. Scarlett sedící vedle něj zbledla jako stěna.


  „Hned vám to vysvětlím.“ Richard nastartoval, potom zařadil rychlost a rozjeli se dopředu. Ze svahu vedla hrbolatá cesta. Za několik minut se po ní dostanou k muži, který na ně dole čeká. „Tárik chtěl, aby Scarlett zabila Akkáda. Zavraždit polního maršála je pro něj totéž jako mít pořád Vánoce – pokud je tady slaví. Ona odmítla, protože, světe, div se, není chladnokrevný zabiják. Takže Tárik vymyslel plán B. Jaká je jediná věc v týhle ubohý zemi, která vyláká Akkáda z úkrytu? Co mu mohl Tárik nabídnout, aby kvůli tomu polní maršál riskoval vlastní život?“


  „Mě…,“ hlesla Scarlett.


  „Přesně tak.“ Richard se podíval na černobílý snímek vůdce povstání a poklepal na něj prstem. Tárik vypadal tak mladě, tak upřímně. Možná takový kdysi byl. Když se postavil do čela rebelů, chtěl zachránit svět. „Tárik už Scarlett nepotřebuje,“ pokračoval. „A tak se jí rozhodl využít. Udělat z ní sebevražednou atentátnici – a nás dva spolu s ní, pane Rémy. Vsadím se, o kolik chcete, že muž čekající vedle toho velice lákavého land cruiseru je sám polní maršál Karím al-Akkád. Takovouhle dohodu uzavřeli. Může nás mít, ale nejdřív se musí ukázat a odhalit svou tvář. A jakmile se dostaneme dostatečně blízko, Tárik stiskne tlačítko a vyhodí nás všechny do vzduchu… Vás, mě, Scarlett a taky Akkáda. Zrovna mu vezeme dáreček.“


  „Proč to děláte?“ zeptal se Rémy ochraptělým hlasem.


  Byli už v polovině cesty ze svahu. Teď viděli čekajícího muže mnohem zřetelněji. Byl středního věku, břichatý, skoro holohlavý, jen s několika chomáčky šedivých vlasů. Ostražitě je pozoroval.


  „Ze dvou důvodů,“ odpověděl Richard. „Zaprvý, jestli je v tom autě opravdu palivo, chci ho. Všude bude líp než v Káhiře. A když se dostaneme do Dubaje, možná najdeme způsob, jak z tohohle prokletýho světadílu vypadnout. A zadruhý, protože ta bomba už není v tomhle autě.“


  „Kde…?“


  „Našel jsem ji včera v noci, když Scarlett předstírala, že je jí špatně. Zvedl jsem kapotu a byla tam.“


  „A vy jste ji přendal do druhého džípu?“


  „Samozřejmě že ne. Nemohl jsem s ní pohnout. Bylo tam moc drátů a já se bál, že vybuchne. Ale napadlo mě něco jinýho… Přemístil jsem fotku a korálky, který byly v tom druhým autě. Dokonce jsem našel šroubovák a vyměnil poznávací značky. Jinak byly ty dva džípy stejný a ten, ve kterým je bomba, stojí zrovna teď nahoře na kopci. Takže až Tárik zmáčkne tlačítko na vysílačce – a já jsem přesvědčený, že ji drží v ruce on –, všichni budou koukat. A v tu chvíli přijde naše chvíle. Jdeš do toho se mnou, Scarlett?“


  „Jdu,“ odpověděla Scarlett. Byla připravená. Všechno, co Richard řekl, ji podpořilo v odhodlání nevzdat se a využít téhle situace ve svůj prospěch.


  Albert Rémy, který seděl vedle ní, vytáhl pistoli. Mlčky zkontroloval, jestli je nabitá.


  Richard na něj ohromeně vykulil oči. „Tu nosíte pořád?“


  „Samozřejmě. Ale stejně nevěřím, že by Tárik něco takového udělal, Richarde. Je to dobrý člověk.“


  „Možná kdysi byl. Ale když dlouho válčíte, na konci si jen těžko vzpomenete, jaký jste byl na začátku. Tárik viděl moc krve. A možná i moc písku. Podle mě se stal vším tím, co se původně rozhodl porazit.“


  Zastavili a Richard vypnul motor. „Doufám, že to vyjde,“ prohodil tiše ke Scarlett.


  „Už chápu, proč měl Matt o tobě tak vysoký mínění.“


  „Vážně?“ Richard se usmál. „To mi nikdy neřekl.“


  Všichni vystoupili.


  A ocitli se tváří v tvář polnímu maršálovi Karímu al-Akkádovi.


  Přestože ho Richard se Scarlett nikdy neviděli, věděli, že je to on. Po dlouhých letech strávených v uniformě vypadal v arabském oblečení skoro komicky. Měl tvář a oči vojáka a prohlížel si je s neskrývaným potěšením.


  „Scarlett Adamsová,“ řekl a Scarlett už jen z toho, jak její jméno vyslovil, pochopila, že Akkád neumí moc anglicky. „Těší mě,“ pokračoval s pečlivou výslovností, jako by každé slovo vylovil ze slovníku.


  „Řekl bych, že se nejmenujete Alí,“ ozval se Richard.


  „Nejmenuji.“


  Akkád zvedl ochablou ruku s dokonale upravenými nehty. To byl signál. Z budovy vyběhli dva ozbrojení muži. Měli na sobě tmavozelené uniformy, které Richard viděl, když se Scarlett dorazili do Egypta. Ze svého úkrytu na střeše se vztyčil třetí voják a namířil na ně samopal.


  „Tímhle to pro vás skončilo,“ pronesl Akkád. Také on vytáhl zbraň a obrátil ji proti Richardovi. „Ten Angličan na místě zemře. Už měl být dávno mrtvý. Ta dívka půjde se mnou.“


  „A co z toho budete mít?“ chtěl vědět Richard.


  „Dostanu úžasnou odměnu…!“


  Víc nestihl.


  Ozvala se ohlušující exploze. Uslyšeli ji za sebou, z vrcholku kopce, z něhož právě sjeli. Síla výbuchu je skoro povalila a stačila k tomu, aby muže na střeše srazila na kolena. Zahalil je příval písku a kouře, který se zvedl ze země. Nic neviděli. Ale Richardovi v tu chvíli, v tom zmatku, blesklo hlavou, že Tárik zaplatil za svou zradu nejvyšší cenu.


  Možná on i jeho muži výbuch přežili, ale Richard o tom silně pochyboval. Nelitoval by je, ani kdyby na to měl čas. Pokusili se z něj a Scarlett udělat sebevražedné atentátníky, ale zemřeli sami. Jak si Tárik musel užívat pocitu triumfu, když stiskl tlačítko. Odpálil nálož, o níž si myslel, že je v jejich džípu, vozidle, které jim tak velkoryse půjčil na cestu z kopce. Domníval se, že bomba zabije jeho úhlavního nepřítele, polního maršála Karíma al-Akkáda – ačkoli usmrtí také je tři.


  Richard byl ve výhodě. Věděl, co se stane, a tak zareagoval jako první. Vrhl se na polního maršála a pokusil se mu vytrhnout zbraň. Ani Rémy neváhal. Jakkoli Tárikovi důvěřoval, teď byla jeho důvěra samozřejmě v troskách. Okamžitě pochopil, v jak nebezpečné jsou situaci, a sotva zaduněl výbuch, třikrát vystřelil. Muž na střeše vykřikl a svalil se na záda. Druzí dva se snažili bránit, ale i když jeden z nich vypálil několik dávek ze samopalu, byli příliš pomalí a Rémy je oba zabil.


  „Richarde!“ Scarlett se zděšeně rozhlédla. Léčka byla větší a promyšlenější, než čekali. Všude kolem nich se objevovali vojáci. Všichni měli na sobě maskáčové oblečení a až do okamžiku exploze museli ležet v poušti, ale teď se zvedali z písku jako z hrobu. Bylo jich patnáct nebo dvacet a stáli kolem nich v kruhu o poloměru asi padesát metrů. Naštěstí si netroufali se přiblížit. Nechtěli riskovat, že je Richard s ostatními uvidí. Ale už se dali do pohybu a rychle zkracovali vzdálenost.


  Ne všichni z nich byli lidé. Scarlett spatřila tvora s hlavou a klepety štíra, dalšího se zlomenými křídly, napůl muže, napůl orla. Byli to mutanti, jež vytvořili Staří, aby jim sloužili – měňavci. Ptákočlověk rozzuřeně zakrákal a rozběhl se dopředu. Kruh se zužoval.


  Richard nemohl nic dělat. Stále zápasil s Akkádem, který měl obličej těsně u něj. Dokonce cítil z jeho dechu zápach česneku. Akkád měl prst na spoušti a snažil se zbraň otočit proti němu. Ozval se výstřel, blízko a tlumeně. Richard ztuhl. Jenže střela nezasáhla jeho. Akkád se snažil něco říct, ale pak se svezl na kolena. Richard viděl, jak mu vyhasínají oči. Pustil ho a odvrátil se.


  Útočníci teď byli necelých čtyřicet metrů od nich a blížili se ze všech stran. Scarlett už nedokázala čekat. Věděla, co musí udělat.


  Sebrala všechny síly a uvolnila svou energii stejně, jako to udělala v Hongkongu. Okamžitě ucítila, že proudí skrz ni jako větřík mezi konečky prstů. Výsledek ji ohromil. Jako by do pouště dopadla neviditelná kometa. Přiřítil se prudký poryv vzduchu, takže se písek rozlétl na všechny strany. Vítr podrazil vojákům nohy, chvíli je hnal před sebou a nakonec jimi praštil o zem. Dokonce i měňavci se zastavili. Obloha potemněla a vítr hlasitě kvílel.


  „Do auta!“ Richarda v tom řevu skoro neslyšeli, ale nebylo to třeba. Nic jiného se dělat nedalo. Nacházeli se v oku bouře, která zuřila kolem nich, nicméně v jejich bezprostřední blízkosti panoval klid. Richard popadl Scarlett a dovlekl ji k land cruiseru. Rémy je následoval. Tvář měl zkřivenou bolestí a jednu ruku si tiskl na hrudník. Scarlett viděla, že ho zasáhla zbloudilá kulka a že rána silně krvácí.


  Všichni chvatně nastoupili do auta – Richard si sedl za volant, Scarlett vedle něj a Rémy dozadu. Nic neviděli. Písek kolem nich vytvořil tornádo – ale byla to bariéra, kterou by nikdo živý nedokázal projít. Richarda na okamžik napadlo, jestli se je nepokusil podvést i Akkád. Co když v autě žádné palivo není? Možná ani nenastartuje. Ale když otočil klíčem v zapalování, motor okamžitě naskočil. Polní maršál se zřejmě bál, že sem předem někoho pošlou, aby auto prohlédl. A tak se rozhodl, že nebude riskovat, a vybavil auto vším, co slíbil.


  „Jste v pořádku?“ vykřikl Richard.


  Scarlett přikývla. Ovládala počasí. Veškerou svou pozornost soustředila na to, aby udržela rotující stěnu písku ve vzduchu.


  Rémy na zadním sedadle zasténal a svezl se na bok.


  Richard zařadil rychlost a prudce vyrazili dopředu. Viděli stěží pár metrů před sebe, ale bouřka couvla, aby je nechala projet. Postupně zrychlovali. Nespatřili žádného vojáka ani měňavce. Nikdo z nich se k nim nepřiblížil.


  Land cruiser se smýkal a otřásal a Káhira se rychle vzdalovala.
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  Scott Tyler dospěl k závěru, že mu Pedro leze na nervy.


  Seděli spolu v téhle páchnoucí cele už… jak dlouho? Scott ztratil pojem o čase, ale muselo to být déle než tři týdny, možná dokonce měsíc. A Pedro si ani jednou nepostěžoval. Snědl to odporné jídlo, které jim přinesli, a o další nežádal, i když porce byly miniaturní a oba měli hlad. Navíc to vypadalo, že se ani chvíli nenudí. Když se mohli jít protáhnout – jen hodinu denně –, procházel se po prázdném dvorku pod temnou oblohou, jako by to byl Central Park. Také mohli jednou týdně do sprch s toaletami – kójí kolem zamřížovaného otvoru v betonové podlaze. Voda byla studená a oni měli na umytí jen pár minut. Ale jemu to zřejmě nevadilo. Jako by žil v jiném světě.


  Pedro ani moc nemluvil. Nebyla to jeho vina. Prožil celý život v Peru a teprve nedávno se naučil anglicky, hlavně díky rozhovorům s Mattem ve světě snů. Jenže Scott měl dojem, že mlčí spíš kvůli tomu, že mluvit nechce. Koneckonců, když je zajali, zpočátku si spolu povídali. Ale jak dny plynuly, Pedro se uzavřel do sebe. A udělal to schválně. Scott si tím byl naprosto jistý.


  Zkoumavě si svého spoluvězně prohlížel. Pedro ležel na kavalci, ruce měl složené pod hlavou (ani jeden z nich nedostal polštář) a zíral do stropu, jako by tam četl něco zajímavého. Samozřejmě ne že by uměl číst. Pedro byl mnohem menší než Scott, a i když byli skoro stejně staří, s hladkou pletí a nevinnýma hnědýma očima vypadal o pět let mladší. Černé vlasy měl krátce ostříhané, s ofinou, která mu vedla rovně od ucha k uchu. Tenhle účes nosili školáci na prvním stupni. Pedro byl neuvěřitelně hubený už předtím, než byli odkázáni na miniaturní porce. Moucha. Takovou mu dal Scott přezdívku, a dokonce ji občas používal.


  „Tak mi řekni, na co myslíš, Moucho?“


  Scotta pobavilo, že Pedro neví, co to znamená. Určitě se domníval, že je to kamarádské oslovení.


  Scott pořád ještě nemohl uvěřit, že je útěk z Hongkongu spojil dohromady, jakoby nešťastným hodem kostek. Proč to nemohla být Scarlett, nebo dokonce Matt? Nebo jeho vlastní bratr? Ani by mu nevadilo, kdyby zůstal úplně sám. Všechno by bylo lepší než tohle.


  Samozřejmě věděl, co se v chrámu během těch posledních vteřin přihodilo. Všichni bez rozmyslu proběhli dveřmi, aniž věděli, kam chtějí jít. A tak místo aby se ocitli na nějakém bezpečném místě, rozlétli se po světě jako semínka ve větru. Mohl za to Matt. Nařídil jim, že se odtamtud musí dostat dřív, než je bouřka zabije, a možná měl pravdu. Ale nedomyslel to. Zabralo by to pouhých pár vteřin… Mohl je nasměrovat do Cuzka, do Londýna nebo někam, kde mohli být spolu. Ale byl vyděšený a jednoduše utekl. Možná není až tak dobrý vůdce, jak si o sobě myslí.


  A největší chybou byla skoro jistě cesta do Hongkongu. Vydat se za Scarlett znamenalo vstoupit do té nejočividnější pasti, na což Scott od začátku upozorňoval… Ne že by ho někdo poslouchal. A Matt zašel dokonce tak daleko, že je s Jamiem rozdělil. Jak jim to mohl udělat?


  Když o tom teď přemýšlel, nenáviděl Matta vlastně ještě víc než Pedra.


  Scott a Matt spolu nikdy nevycházeli, už od okamžiku, kdy on a Jamie dorazili po dlouhé cestě, při níž oba málem umřeli, do peruánského Cuzka. Scotta už kdysi zajali. Věznila ho a mučila jedna žena, Susan Mortlakeová. (Jakmile si na ni Scott vzpomněl, okamžitě ji viděl před sebou… Dlouhý, hubený krk, brýle, prasečí očka.) Chtěla, aby použil své zvláštní schopnosti k zavraždění senátora Spojených států, a on nakonec souhlasil. Udělal by všechno na světě, jen aby skončila ta strašlivá bolest. Bylo to tak špatné?


  Jamie měl tenkrát plné ruce práce. Utekl z nápravného zařízení pro mladistvé delikventy v Nevadě, cestoval časem a bojoval první bitvu se Starými, ve které jeho armáda zvítězila. Scott se celý život staral o Jamieho, choval se jako starší bratr, i když byli ve skutečnosti dvojčata. Ale od chvíle, kdy se objevil Matt, o svou pozici přišel. Jamie byl najednou hrdina a Scott nula, někdo, komu se nedá věřit. Nejhorší okamžik zažil, když se Matt rozhodl, že s sebou vezme do Londýna Jamieho a Scott zůstane ve Vilcabambě.


  Ne. Ještě horší bylo, když Jamie beze slova souhlasil. Po tom všem, čím si spolu prošli, se k němu prostě otočil zády a zradil ho.


  Tohle všechno se honilo Scottovi hlavou, když ležel v cele – v zimě a ve špinavém oblečení, které si už týdny nevyměnil. Vzpomínal, jak se sem dostal, a přemítal, co přijde dál.


  On a Pedro vyšli ze dveří po útěku z Hongkongu. Pořád to viděl před sebou, jak se zdi zřítily a do chrámu vtrhl vítr. Ocitli se v ambitu nějakého kostela, který vypadal staře a zchátrale. Obloha byla špinavě šedá a ve vzduchu se vznášel pach popela. Došlo někde v okolí k obrovskému požáru? Jak teď litoval, že se nevrátil, odkud přišli. Ale pět vteřin zvědavosti znamenalo jejich zkázu. Zrovna se chystal Pedrovi něco říct. Možná to není dobrej nápad. Možná bysme se měli pokusit najít ostatní. Ale nikdy to nevyslovil. Najednou se k nim ze všech stran sbíhali muži, postavy v černých uniformách se zbraněmi v rukou a dalšími, které se jim houpaly na opasku. Slyšel výkřiky. Pak ho něco udeřilo do tváře, a jak se zhroutil na zem, svět se obrátil vzhůru nohama. Snažil se vstát, ale na kostrč mu dupla noha v těžké botě. Pak ho popadli za ruce a svázali mu je za zády.


  Když ho zvedli a odnesli do té budovy, nemohl nic dělat. Byl to skutečně kostel – copak nebyly všechny ty dveře na posvátných místech? Viděl vitrážová okna a na jedné stěně sochu Panny Marie v modrých šatech, i když někdo ji znetvořil a vydlabal jí oči. Připadalo mu, že kostel je prázdný. Slyšel jedině své únosce, kteří ho vlekli nahoru po schodech a po chodbě obložené dřevem. Zatím na něj nikdo nepromluvil. Všechno jako by se odehrávalo neuvěřitelnou rychlostí.


  Slyšel cvaknout západku. Dveře se otevřely. Muži ho šoupli do malé místnosti, zřejmě kanceláře nebo cely, s kamennou podlahou, maličkým zamřížovaným oknem, matrací a plastovým kbelíkem. Myslel si, že Pedra strčí k němu, ale ukázalo se, že zůstane sám. Pak si vedle něj jeden z mužů klekl a Scott ucítil, že mu ostrým nožem přeřízl pásku kolem zápěstí. Zase měl volné ruce. Další muž se k němu sehnul – holohlavý, neoholený, tmavooký. Scott otočil hlavu a plivl mu do tváře. Muž se na něj díval a na okamžik se mu v očích mihl vztek. Ale evidentně dostal rozkaz, že nesmí zajatci ublížit. A tak se prostě narovnal a beze slova odešel.


  Scott strávil v cele tři dny. Z okna nic neviděl. Přímo naproti byla zeď a on dokázal odhadnout čas jen podle světla odrážejícího se na stěně. Nikdo s ním nepromluvil. Nikdo ho nepustil z místnosti ven. Holohlavý muž mu nosil chléb a vodu a občas misku řídké polévky. Odnesl kbelík a vyprázdnil ho. Ale všechny Scottovy otázky ignoroval. „Kde to jsem?“ „Kde je Pedro?“ „Co po mně chcete?“ Scott se ho snažil vyprovokovat, nadával mu, použil každé sprosté slovo, které znal. Bylo to zbytečné. Muž nehnul brvou.


  Ve Scottovi se vařil vztek. Potřeboval ho, aby dokázal pokračovat. Věděl, že kdyby o své situaci, o své naprosté bezmoci racionálně uvažoval, vyděsil by se. A tak obviňoval Pedra. Obviňoval Matta. Obviňoval dokonce i Jamieho. Protože nemohl ven, pochodoval po cele a bušil pěstí do kamenných stěn, až si sedřel kůži a tekla mu krev. Osm kroků ode zdi ke zdi. Osm kroků zpátky. Byl jako pták v kleci, který si vytyčuje svoje teritorium. Kdyby tam zůstal ještě o něco déle, asi by se zbláznil.


  Ale po třech dnech pro něj zase přišli. Ležel schoulený na matraci a spal, když vtom ucítil, že ho někdo surově popadl. Než stačil zareagovat, přetáhli mu pytel přes hlavu a znovu mu spoutali ruce za zády. Nic neviděl. Skoro nemohl ani dýchat. Zvedli ho ze země a vyvlekli z místnosti. Uvědomil si, že nemůže vůbec nic dělat. Jako by byl mrtvý. Slyšel se křičet, zběsile sebou zmítal. Ale mužům to bylo jedno. Scott měl dojem, že se jeden z nich směje, a bránil se ještě zuřivěji.


  Vedli ho po schodech nahoru. Museli projít nějakými dveřmi, protože ucítil závan vzduchu na rukou a – dokonce i přes silnou látku na obličeji – zápach spáleniny. Uslyšel hukot vrtulníku. Když ho nakládali dovnitř – ne na sedadlo, ale na podlahu –, bičoval ho vítr z rotorů. O někoho se otřel ramenem.


  „Pedro!“ vykřikl.


  „Scotte!“ Když tenhle hlas uslyšel, zaplavila ho úleva. Tenkrát byl šťastný, že je Pedro s ním. To musí přiznat. Ale to už je dávno. A jak se z hodin stávaly dny a ze dnů týdny, Scott zjistil, že se změnil. Možná ho změnil jeho vztek. Začal si zvykat na samotu. Svým způsobem ho posilovala.


  Podle toho, jak tohle nové vězení – s tlustými zdmi, malými okny a hradbami – vypadalo, nacházelo se na nějakém hradě. Ve dne byla v cele zima a v noci ještě větší, ale i tak měl každý z nich jen jednu deku, a než je přemohl spánek, celé hodiny se třásli jako osiky. Dvorek byl na konci krátké, vybílené chodby s jedinými dveřmi, jež vedly do sprch s toaletami. Kromě mužů, kteří je vodili tam a zpátky, nikoho nepotkali. Scott usoudil, že strážní jsou pravděpodobně Italové. Jednou, když ještě vystupoval v nevadském divadle, viděl akrobaty z Říma, a ti vypadali skoro stejně. Ale nepromluvili na ně jediné slovo. Pokud některý z chlapců zdržoval nebo odmítl vyjít z cely, praštili ho krátkým, těžkým pendrekem, který jim nepřerazil kost, ale zanechal fialovou modřinu, jež zmizela až za několik dní.


  Scottovi se víc líbilo v kostele nebo co to vlastně bylo, protože (při té představě se usmál) měl místnost jen pro sebe. Lezlo mu na nervy, že je pořád s Pedrem, ve dne v noci… Ne že by v tom byl nějaký rozdíl. Neměli okno. Ani televizi. Nic ke čtení. Žádné společné téma. Scott přestal myslet na ostatní. Ani nevěděl, jestli jsou ještě naživu. Když viděl Scarlett naposledy, krvácela z rány na hlavě.


  Nebejt mě, ta kulka by zabila Jamieho.


  Nikdo mu ani nepoděkoval. Jednoduše ho poslali na cestu, prostrčili ho dveřmi a šoupli s Pedrem do cely. A teď jsou tady. Jen oni dva. Trčí tu sami.


  Scott zavřel oči a snažil se ponořit do tmy, vzteku a ticha.


   


  Pedro tomu americkému klukovi nerozuměl.


  Věděl, co má Scott za sebou. Než dorazil do Peru, věznili ho lidé, kteří pracovali pro Staré. Používali drogy, nedostatek spánku, elektrické šoky a tělesné tresty, aby ho ovládli a zlomili. Pedro měl zvláštní schopnosti. Byl léčitelem. Ale to znamenalo, že vnímal, dokonce cítil bolest každého, kdo se na něj obrátil, a ta Scottova byla skoro nesnesitelná. Pedro zažil mnoho ošklivých věcí. Potkal lidi, kteří se chovali jako zvířata. V Limě byli zločinci a policisté a často se dalo jen těžko říct, kdo z nich je horší. Přesto nemohl uvěřit, že se někdo rozhodl Scottovi ublížit tak, jak to udělali oni.


  Matt je nechal spolu v naději, že ho Pedro dokáže vyléčit – a on se snažil. Aniž něco řekl, snažil se pohybovat ve Scottově blízkosti, protože takhle to fungovalo. Jako by byl Pedro magnet a nějak vytahoval bolest ven.


  Jenže brzy mu došlo, že tentokrát to fungovat nebude. Málem mu připadalo, jako by se Scott nechtěl uzdravit. Ve Vilcabambě, tajném městě Inků, se vídali každý den, ale nikdy se nesblížili. Scott jako by Pedra skoro obviňoval z toho, co se mu stalo, a už ve Vilcabambě mu začal říkat Moucha. Přestože Pedro úplně přesně nevěděl, co to znamená, tušil, že je to něco hloupého a potupného. Mosca. Moucha. To slovo znělo v angličtině i španělštině podobně. Ta urážka mu nevadila. Ale trápilo ho, že se Scott chová tak nepřátelsky. Copak nemají být Pětice? Copak to neznamená, že se budou jeden o druhého starat?


  Byli spolu asi teprve týden, ale Pedro už s jistotou věděl, že pro Scotta nemůže nic udělat. Něco uvnitř Scotta se rozbilo a nic na světě to nedokáže dát zase do pořádku. Napadlo ho, jestli se Matt rozhodl správně, když bratry rozdělil. Pedro si všiml, jak mají k sobě blízko. Možná by mu dokázal pomoct Jamie. On, jako nikdo jiný, věděl, co se honí jeho bratrovi hlavou.


  A pak Scott zničehonic oznámil, že opustí bezpečné Peru a pojede do Hongkongu. Pedro se s ním nedohadoval. Ve skutečnosti byl rád. To, že Scott chce pomoct Jamiemu, mu připadalo jako dobré znamení. Třeba se nakonec uzdraví.


  Odjeli spolu do Cuzka, starého inckého města, kde prošli dveřmi a ocitli se na opačném konci světa, v Hongkongu. Jenomže tam dorazili uprostřed neuvěřitelně silné bouře, která ničila všechno kolem. Pedro se ještě stačil znovu setkat s Mattem. Byl u toho Jamie – a Richard, ten anglický novinář. Zahlédl také Scarlett, tu dívku, kterou chtěli všichni zachránit.


  Všech pět bylo pohromadě v chrámu a Pedro si kratičký okamžik myslel, že je po všem, že budou mít sílu udělat to, k čemu jsou předurčeni, a pak se všichni vrátí domů. Ale potom někdo vystřelil a poranil tu dívku. Chrám se rozpadl a oni museli uprchnout dveřmi, z nichž se před malou chvílí vynořili Scott s Pedrem.


  Ale neocitli se zpátky v Cuzku.


  Scott šel jako první a Pedro si byl naprosto jistý, že Matt s Jamiem jsou hned za ním. Na okamžik se rozhostila tma, na zlomek vteřiny, a on si uvědomil, že i když je Scott pořád vpředu, všichni ostatní zmizeli. Stáli sami v chodbě, na kterou dopadal obdélník světla, a před sebou viděli nádvoří. Z Cuzka do Hongkongu a teď sem… Vypadalo to, že se jeden druhého nikdy nezbaví.


  Scott se ohlédl a pochopil, co se stalo. „Pedro?“ Měl v hlase vztek. „Kde jsou ostatní?“


  „Nevím.“


  „Jamie tam byl. Viděl jsem ho. Zachránil jsem mu život. Určitě odešel s náma. Byl tam!“


  „Nikdo tu není.“


  „Kde to jsme?“ Jako by se Scott ptal sám sebe. Pedro neměl tušení.


  „Měli bysme se vrátit,“ řekl Pedro.


  „Ne.“ Scott se podíval dopředu. „Zjistíme, kam jsme se dostali.“ A to byla ta chyba. Pedro o ní teď přemýšlel; často o ní přemýšlel. Měli se otočit čelem vzad, udělat dva tři kroky a znovu vstoupit do dveří. Kdyby se vrátili do Hongkongu – nebo kamkoli jinam –, všechno by dopadlo úplně jinak! Místo toho se vplížili na nádvoří zalité šedým světlem, s prasklou kamennou kašnou, rozbitou a tichou, a plevelem, který rašil v místě, kde kdysi byla zahrada. Ještě si stačil uvědomit, že jsou v křížové chodbě starého kostela, jenž už je dávno opuštěný.


  Právě když chtěl Scott něco říct – možná ho varovat –, zničehonic se objevila skupina mužů v černých uniformách. V rukou drželi pendreky a plechovky se slzným plynem, který Pedro díky rokům stráveným v ulicích Limy okamžitě poznal. Neměli šanci. Když viděl, že jeden muž máchl pendrekem a srazil Scotta k zemi, prudce se na něj vrhl. Někdo se ho pokusil zpacifikovat, ale Pedro kolem sebe zuřivě tloukl rukama nohama, a dokonce se snažil útočníka kousnout. Pak zaslechl tiché syčení a na kůži mu dopadly droboučké kapky. Vzápětí ucítil příšernou bolest v obličeji a po tvářích mu začaly téct slzy. Oči ho pálily jako čert a v krku jako by mu hořelo. Když se pokusil nadechnout, vtáhl si ten oheň do plic. Oslepený a bezmocný cítil, jak mu svazují ruce za zády, a usoudil, že Scott je na tom stejně.


  Dokud bolest neustoupila, Pedro téměř nic nevnímal. Teprve pak si uvědomil, že je sám v cele někde uvnitř budovy. Zavolal na Scotta, ale nikdo se neozval. Ruce měl volné. Hřbetem ruky si začal mnout oči a opakoval to tak dlouho, až se mu vrátil zrak. Už pochopil, že ti muži na ně čekali. Svůj útok si dobře naplánovali a provedli ho bez jediného zaváhání. Ale jak je to možné, když dokonce ani on se Scottem nevěděli, kam dorazí?


  Uplynuly tři dny. A pak, zatímco spal, pro něj přišli, svázali ho, natáhli mu pytel přes hlavu a dopravili ho sem.


  Nejdřív byl Pedro rád, že Scotta zase vidí, ale ten pocit už dávno vyprchal. Dělal si starosti. Neměl s tím druhým klukem žádný kontakt. Nebyla mezi nimi ani špetka přátelství. Od té doby spolu skoro nepromluvili. Možná se Scott bojí – ale Pedro věděl, že je v tom něco jiného. Bylo to mnohem horší. Scott jim dovolil, aby se mu dostali do hlavy. Možná to byl důsledek toho, co měl za sebou. Ale měnil se. Postupně, den za dnem, se stával jedním z nich.


  Pedro rád spal. To byl jeho únik. A když usnul, ocitl se ve světě snů, kde se poprvé setkal s Mattem. Byl pořád stejný – pustá krajina bez barev a života, kde se mraky nepohnuly a krajina nezměnila. Přestože všechno bylo tak mrtvé, Pedro se tam cítil příjemně. Byl přesvědčený, že ten podivný svět stojí nějakým způsobem na jeho straně. Doufal, že tu najde ostatní, ale ať šel jakkoli daleko, nikam nedorazil a nikoho nepotkal.


  A pak, jednou v noci, něco spatřil.


  Bylo to tak zvláštní, až si nejdřív myslel, že se mu to zdá; sen ve snu. Uviděl strom, který rostl úplně sám uprostřed pusté krajiny. V okruhu jedné míle se nic jiného nevyskytovalo, ani plevel – ve skutečnosti to byla první známka života, kterou kdy Pedro v tomhle světě zpozoroval. Strom nebyl barevný – měl jen nejrůznější odstíny šedé a černé jako obrázky ve starém televizním přijímači, který kdysi stál na návsi ve vesnici, v níž se narodil. Šlo o palmu se silným, kulatým kmenem, jenž se tyčil až k nebi, a vysoko nahoře s trsem roztřepených listů, které jako by právě explodovaly všemi směry. Pedro k palmě zamířil s vědomím, že tam ještě před chvilkou nebyla, že ji na obzoru neviděl. Prostě se objevila, přímo před ním, a byla neskutečně obrovská.


  Ten strom mu dělal starosti. Pedro věděl, že svět snů posílá varování – jako kovboje a tu obří labuť. Ty obrazy nedávaly do poslední chvíle smysl, a pak už bylo pozdě. Na co se dívá teď? Říká mu ten strom něco, co by měl vědět?


   


  Dveře cely se prudce otevřely.


  Dovnitř vešli dva strážní. Pedro instinktivně skrčil nohy, připravený se bránit. Ale muži nepřišli pro něj. Přistoupili ke Scottovi a neurvale ho zvedli z matrace.


  Scott se nedokázal ovládnout. Vytřeštil oči a hlas se mu zlomil.


  „Ne!“ vykřikl. „Já ne…!“


  Muži se rozesmáli. Byli velcí, svalnatí, v černé uniformě. Pedro vyskočil a vrhl se na ně, ale neměl proti nim šanci. Jeden ho kopl tak prudce, že bezmocně rozhodil ruce a zády narazil do protější stěny.


  Všechno se seběhlo během několika vteřin. Popadli Scotta za ruce, vyhrnuli mu rukáv a on ucítil lehké bodnutí, jak se mu zabořila jehla do masa. Pak ho vyvlekli z cely. Dveře se zabouchly, zámek zacvakl. A Pedro byl zase sám.


  OSMNÁCT

  



   


   


  Scott se ani nesnažil bránit. Muži ho drželi příliš pevně a on věděl, že po tolika týdnech bez posilování a skoro bez jídla je slabý jako moucha. Blesklo mu hlavou, jestli ho zabijí. Vedli ho nahoru. Bude tam nádvoří s kůlem a popravčí četou, jako ve starých filmech? Tohle se mu vybavilo, ale po pravdě řečeno, bylo mu to vlastně jedno. Už měl té záležitosti plné zuby. Hlavně ať to skončí.


  Zastavili se přede dveřmi. Scott slyšel, jak se v zámku otočil klíč. A pak se ocitli v jasně osvětlené místnosti, která mu připadala povědomá a probudila v něm vzpomínky, na něž se snažil zapomenout.


  Strážní ho pustili.


  Scott lehce zavrávoral. Když se rozhlédl, zmocnila se ho taková hrůza, že se mu zatočila hlava a začaly mu téct slzy. Roztřásla se mu kolena a připadalo mu, že každou chvíli omdlí. Slyšel, jak někdo zoufale naříká, a uvědomil si, že je to on sám.


  Tohle bylo horší než poprava. Tohle bylo horší než všechno, co si dokázal představit. Tuhle místnost znal.


  Lůžko s popruhy přes jeho zápěstí, kotníky a hrudník. Plastové hadičky plazící se dolů. Sáčky s čirou tekutinou, ze kterých v pečlivě odměřovaných dávkách kapaly do žil chemické látky. Speciální stomatologické osvětlení. Elektrické kabely s umělohmotnými přísavkami, které mu mohou připevnit na jakoukoli část těla… Na břicho, na krk, na srdce. Už jen při pohledu na ně si vybavil bolest, jež ho kdysi rvala na kusy a bránila mu jasně uvažovat. Je ve Spojených státech, ve vězení Silent Creek! Určitě. Tohle je ta místnost, kam ho poprvé přivedli.


  Tady ho mučili.


  „Ahoj, Scotte.“


  Ten hlas znal a vyděšeně zvedl hlavu. A ona tam stála a usmívala se na něj, přestože věděl, že je mrtvá. Na vlastní oči viděl, jak ji zastřelili, přímo před ním; dostala kulku do hlavy. Susan Mortlakeová. To ona všechno řídila a vybírala položky z menu, které tak pečlivě přichystala s cílem Scotta zničit. Poslouchala jeho výkřiky a analyzovala je, jako by šlo o obzvlášť náročné dílo klasické hudby. A pak dávala pokyny. „Trochu výš, pane Banesi. Zkusme nůž. Nebo další injekci.“ Vždycky usměvavá, vždycky klidná. A Scott věděl, že jí nemůže nabídnout nic, co by ji uspokojilo. Neubližovala mu proto, aby získala informace. Chtěla jeho.


  Viděl ji umřít, ale je opět tady a blíží se k němu, oblečená v stříbřitě šedivém saku a šatech, které ji příliš obepínají, až jí skoro brání v pohybu. Viděl její krátce ostříhané vlasy, brýle, tenký, lehce zdvižený nos, nelítostnou čáru jejích úst. A bylo tu ještě něco. Kulatý otvor přímo uprostřed čela. Když k němu došla, Scott se svezl na kolena, opřel se o ruce a začal zvracet. Bylo mu fuk, jak vypadá. Nehodlal předstírat statečnost. Jednoduše se sesypal.


  Na rameni ucítil čísi ruku.


  „Scotte?“ oslovil ho nějaký cizí hlas. „Copak je? Co se děje?“


  Scott vzhlédl.


  Určitě to muselo být tou drogou, kterou mu píchli, protože místnost se okamžitě změnila. Už to nebyl operační sál. A nebyla to Susan Mortlakeová. Spatřil před sebou muže v obleku, který se jí trochu podobal. I on nosil kulaté brýle, a navíc ji připomínal něčím v obličeji, těmi velice tenkými rty. Měl krátký, skoro vojenský sestřih. Jeho pleť byla hladká, bez jediné stopy po vousech nebo knírku. Tvářil se zmateně a současně ustaraně, jako by nechápal, proč se před ním Scott zhroutil.


  A zmizely i přístroje. Stejně tak lůžko s popruhy. Scott se nacházel v mnohem větší místnosti, než si zpočátku myslel – vlastně to byla spíš komnata –, s klenutým stropem a lustrem s minimálně stovkou svíček. Mají tu vůbec elektrický proud? Místnost mohla být moderní a stejně tak mohla patřit do středověku. Těžko říct. Na jedné straně se nacházel obrovský krb s úhlednou hranicí polen, která s veselým praskáním hořela. Podlahu pokrývala kamenná dlažba, ale před krbem ležel tlustý starobylý koberec. Na balkon s kamennou balustrádou vedly dvoukřídlé prosklené dveře. Přestože byl den, venku panovalo šero. Jako by byl vzduch plný sazí.


  „Jsi v pořádku?“ zeptal se muž.


  Scott klečel na zemi. Rozhlédl se, protože se bál, že se místnost zase změní.


  „Nechci ti ublížit,“ pokračoval muž. „Naopak, přinesl jsem ti něco k obědu.“


  Ukázal před sebe. Scott si předtím nevšiml, že je v místnosti také stůl – nebo to byla součást klamu a jednoduše se objevil. Byly na něm dva talíře se sýrem, ovocem, studeným masem, zákusky a džbán s nějakou tekutinou, temně rudou jako víno. Na stěnách visely obrazy – portréty lidí, kteří zřejmě zemřeli před mnoha sty lety – a starý gobelín zachycující lovce s luky a šípy, jak pronásledují vysokou zvěř. Nic z toho tady předtím nebylo. Jako by se všechno skládalo samo od sebe kolem něho. Jako sen.


  „Máš hlad?“ zeptal se muž. Scott neměl chuť k jídlu. Ne teď. Ale současně si uvědomoval, že se už tři týdny pořádně nenajedl. Ještě nikdy neměl tak prázdný žaludek. „Dovol, abych ti podal ruku. Vypadáš, jako by ses vrátil z války!“ Muž k němu natáhl paži a pomohl mu vstát.


  Scott seděl u stolu, i když si nevzpomínal, jak k němu došel. Židle ve tvaru trůnu měla opěrky, které ho konejšivě objímaly. Jídlo bylo velice prosté, ale nádherně vonělo. Podíval se na sebe. Bylo to neuvěřitelné, ale připadalo mu, že má na sobě jiné oblečení: černé kalhoty a černou košili. Stejný oděv musel nosit, když vystupoval v divadle, jenomže tentokrát byla látka mnohem dražší – nejjemnější bavlna.


  „Posluž si, prosím.“


  Muž mu nalil trochu červené tekutiny a Scott se dychtivě napil. Nebylo to víno, ale měla stejně opojný účinek. Byla studená a měla sladkou chuť.


  „Kde to jsem?“ zeptal se Scott.


  „Jsi v Neapoli. V Itálii. Dopravili jsme tě sem vrtulníkem z opatství San Galgano. Tam jsi vyšel ze dveří. Mrzí mě, že máš za sebou poněkud nepříjemné období, ale chvíli trvalo, než jsme se o tom ve Spojených státech dozvěděli. Přijel jsem, hned jak to bylo možné.“


  „Co Pedro?“


  „Co je s ním?“ Muž vypadal, jako by ho ta otázka upřímně překvapila. „Chceš, abych ho pozval nahoru?“ zeptal se.


  Samozřejmě že Scott tady Pedra chtěl. Nemohl přece dopustit, aby zůstal sám ve studené cele a živil se zbytky. Právě chtěl promluvit, ale zřejmě zaváhal o chviličku déle, protože muž okamžitě pokračoval.


  „Ve skutečnosti o Mouchu nestojíme, že ne?“


  „Ne,“ vyklouzlo Scottovi neochotně. Cítil se provinile, ale cosi v mužově hlasu ho přesvědčilo. Na stole byla spousta jídla. Něco dá stranou a později to Pedrovi odnese.


  „Myslel jsem si to.“ Muž se znovu usmál. „Pedro je jiný než ty, Scotte. A bohužel musím přiznat, že ho k ničemu nepotřebujeme. Nezabijeme ho. Bylo mi řečeno, že zabít vás nemá smysl, chlapče… Jen to zkomplikuje situaci. Ale pravděpodobně ho budeme držet až do konce života v zajetí. Můžeš ho občas navštívit, jestli budeš mít chuť, ale podle mě na něj brzy zapomeneš. No tak, vezmi si! Musíš mít hlad jako vlk!“


  Jídlo leželo přímo před ním. Scott zaváhal, protože pořád přemítal, jestli to není trik a všechno nezmizí, jakmile natáhne ruku. Zvedl broskev. Byla na dotek měkká a teplá. Podíval se na muže, a když přikývl, Scott se do ní dychtivě zakousl. Na bradu mu vytryskla lahodná šťáva. Nic tak dobrého v životě nejedl. A sotva začal, přistihl se, že se hladově cpe, dokonce bez příboru, a vrhá se na jídlo holýma rukama. Chléb byl čerstvý, sýr měkký, šunka a salám tenoučce nakrájené a slané. Někde v podvědomí si uvědomoval, jaký je na něj pohled. Choval se jako zvíře. Ale bylo mu to jedno. Poprvé za celý měsíc se mohl pořádně najíst.


  A muž na něj celou tu dobu mluvil příjemným, naprosto klidným hlasem. Možná uplynula hodina. Možná jen pár minut. Později si Scott na všechno vzpomene.


  „Nemáme moc času,“ začal muž. „Během osmačtyřiceti hodin musíme opustit Neapol a čeká nás dlouhá cesta… Pro tebe cesta v mnoha smyslech toho slova. Teď, Scotte, máš na vybranou. Musíš se rozhodnout. Jsi na mé straně, nebo ne? Abych to vyjádřil jinak, chceš cestovat v pohodlí první třídy, kde si můžeš pouštět filmy a hrát počítačové hry – nebo odjet nahý, v kleci? Nikdo na tebe netlačí. Nikdo ti neubližuje. Rozhodnutí je výhradně na tobě.


  Chceš být hrdinou, Scotte? To chceš? Určitě jsi přečetl spoustu knížek o hrdinech, kteří chtěli zachránit svět. Nikdy k tomu neměli opravdový důvod. Byli to obyčejní lidé jako ty. Ale byli prostě hrdiny a nakonec to pro ně vždycky dobře dopadlo. Harry Potter. Batman. James Bond! A tak dál.


  Ale ty a já víme, že skutečný život takhle nevypadá. Není tak jednoduchý. Když se pokusíš lidem pomoct, nebudou ti vděční. A podle mě, kdyby ses podíval na většinu lidí ve vaší ulici, zjistíš, že jsou v podstatě špatní. Pokusil se ti někdy někdo pomoct, když vás pěstouni v Carson City trestali? Myslím, že ne. Měli příliš práce s vlastním životem, než aby se starali o vás.


  Pravda je taková, že převážná většina lidí na téhle planetě – víš to ty a vím to já – se zajímá jen sama o sebe. Kdo jsou ti lidé, kteří se objevovali na titulních stránkách novin? Povím ti to. Fotbalisté v rychlých autech. Herci a zpěváci s jejich drogami a obrovskými příjmy. Modelky, co se procházejí po přehlídkových molech po celém světě. Lidi nikdo nehodnotil podle toho, co udělali. Hodnotil je podle toho, kolik vydělali – a nezáleželo na tom, že zbytek světa hladověl. To byli ti hrdinové. Všichni chtěli být jako oni!


  Podle mě všechno, co ses naučil ve škole, bylo naprosto zbytečné. V životě záleželo jen na jedné lekci, a to jak se stát bohatým. Na značkových výrobcích, které by sis měl koupit. Na autech, která bys měl řídit. Šel jsi někdy po Páté avenue v New Yorku, Scotte? Po Rodeo Drive v Los Angeles? Viděl bys obchody přecpané věcmi, které nepotřebuješ. Mohl sis tam koupit hodinky za padesát tisíc dolarů. Značkové sluneční brýle za pět set deset tisíc. Dokonce jsi mohl utratit tisícovku za košili! A chtěl jsi ji? Samozřejmě že chtěl! Hlavně nemyslet na toho desetiletého kluka, který sedí v manufaktuře v Kalkatě a dostává čtyři pence denně za přišívání knoflíků.


  Samozřejmě tu byli lékaři a zdravotní sestry, charitativní pracovníci, duchovní. Pořád tady jsou, dokonce i teď. Ale co dokázali změnit? Přes všechny ty miliony, které proudily do Afriky, děti vždycky hladověly, zatímco tihle charitativní pracovníci se projížděli v krásných naleštěných terénních autech a hledali lidi, které by zachránili. Lidumilové možná ze sebe mají dobrý pocit, ale ty i já víme, že se nic nezměnilo. Jednoduše jich bylo málo. Ztráceli čas.


  Žádní hrdinové neexistovali. Ale neexistovali ani žádní ničemové. Všechny problémy, které teď vidíš na světě – globální oteplování, znečištění, chudoba, přelidněnost, válka, hlad… všechno ostatní – čí je to vina? Mohou za to podlí obchodníci? Podle mě ne. Protože by všichni zbankrotovali, kdyby lidé nechtěli kupovat to, co prodávají. Mohou za to politici? Ale no tak! Kdo je volil? Vím, co by ti řekl Matt. Tvrdil by, že za to mohou Staří. Církev říká posledních dva tisíce let to samé – samozřejmě ne že by ji ještě někdo poslouchal. Je to prostě stejné jako s ďáblem v Bibli. Musíš někoho obvinit, tak obviň jeho. A až se vás pět sejde, vyženete Staré, a tím to všechno skončí. A všichni budou žít šťastně až do smrti.


  Ale ty víš, že to není pravda. Kdybys o tom aspoň vteřinu přemýšlel, pochopil bys, jak je to směšné. Může za to člověk. Ne ďáblové. Žádný Voldemort neexistuje. Ani Darth Vader. Je tu jen sobecký, chamtivý, lhostejný, destruktivní člověk.“


  Oběd skončil. Scott už neseděl u stolu, ale v křesle naproti tomu světlovlasému muži. Znovu si nedokázal vybavit, jak se tam dostal. Dobře se najedl. Byl spokojený a trochu ospalý. Už věděl, co je jeho společník zač. Jmenoval se Jonas Mortlake a Susan Mortlakeová byla jeho matka. Proto mu byl povědomý. Ale jak to ví? Kdy se to dozvěděl?


  „Musíš se prostě rozhodnout. Musíš si vybrat, na čí straně chceš být.“


  Muž stále hovořil. Zdálo se, že nikdy nepřestane.


  „Teď, na jedné úrovni, jde prostě o výběr mezi tím, jestli chceš zůstat v téhle místnosti a obědvat se mnou, nebo se vrátit do cely a jíst zbytky s Mouchou. Znamená to mít hezké oblečení, teplou postel a všechno, co by tě mohlo udělat šťastným, nebo si nechat rozleptat mozek chemikáliemi a elektrickými šoky. Řekněme, že by ses rozhodl pro bezmozka, pokud mi ten výraz promineš. Mohl bych hned zavolat své muže a nechat tě zbít. Mohl bych tě přinutit souhlasit s čímkoli a moc bych si to užil, Scotte. Mám takové věci rád.


  Ale k čemu by to bylo? K ničemu! Jak tu teď sedím, byl bych mnohem radši, kdyby se mi podařilo přesvědčit tě, abys viděl věci z mého úhlu, aniž bych ti ubližoval. Chci tě přesvědčit o své pravdě, protože o to bude nakonec vítězství sladší. Obrátit jednoho z Pětice proti ostatním. Naverbovat ho. To s tebou doufám provést, Scotte. To chtějí Staří. Proto mě sem poslali.“


  Byla už noc. Od chvíle, kdy Scott dostal jídlo, uplynulo mnoho hodin. Už nebyl ve stejné místnosti. Nacházel se v malé, pohodlně zařízené ložnici. Byla v ní postel s polštářem a přikrývkou, šatní skříň, obrazy na stěnách. Když se podíval na postel, zjistil, že někdo položil doprostřed plyšovou hračku, opičku. Takovouhle hračku měl, když mu bylo šest let a žil v sirotčinci v Carson City. Možná to byla ona.


  „Nevím, co chcete,“ řekl Scott. Připadal si k smrti unavený a snědl toho strašně moc a strašně rychle. Chtěl si jít lehnout.


  „Záleží na tom, co chceš ty, Scotte. Jestli chceš, můžeš se vrátit do cely. Vrátíš nám své nové oblečení a můžeš se tam další noc třást spolu s Mouchou. K snídani okoralý chléb. Před obědem možná výprask. Můžete tam spolu žít další měsíc, rok, nebo dokonce deset let. Nebo můžeš zůstat tady. Jediný problém je, že od tebe potřebuju nějaký důkaz, že skutečně posloucháš, co ti říkám.“


  „Poslouchám.“


  „Já vím.“


  „Ale nemám nic…“


  „Budeš mi to muset nějak dokázat.“


  „Jak?“


  Jonas Mortlake se na chvilku zamyslel, ale Scott věděl, že to jen předstírá. Už to měl dávno připravené. Právě k tomu celou tu dobu směřoval.


  „Chci, abys ublížil Pedrovi. Chci, abys mi dokázal, že už není tvůj kamarád. Nemusíš to udělat sám. Jen k tomu musíš dát rozkaz. Brzy bys mohl vydávat spoustu rozkazů. Určitě si na to zvykneš.“


  „Ublížit mu…? Jak?“


  Jonas stál mezi dveřmi a uvažoval. „Ať to není moc ošklivé. Alespoň ze začátku ne. Co mu třeba zlomit prst? To je ono. Řekneš mi, jaký prst to má být. Na levé ruce, nebo na pravé?“


  „Ne… To nemůžu.“


  „Víš to určitě, Scotte? Přemýšlej o tom, co chceš! Podívej se na tuhle postel. Hezké, čisté povlečení. Zítra spolu posnídáme a můžeme být na stejné straně. Pedro pro tebe nic neznamená. Vždyť ho ani nemáš rád. A nás zajímá Matt. Potřebujeme vědět, jestli ti můžeme důvěřovat.“


  „Já nemůžu…“


  „Proč ne? Chceš být ten, kdo nosí košili, nebo ten, který přišívá knoflíky?“


  Scott byl příšerně unavený. Skoro nedokázal udržet víčka. Cítil na ramenou tíhu celého světa a už nedokázal vzdorovat.


  „Levá ruka,“ řekl. „Malíček.“


  „Jak chceš, Scotte.“


  Dvě minuty potom, co Jonas Mortlake odešel, Scott tvrdě spal.


  DEVATENÁCT

  



   


   


  Pedro ležel schoulený v rohu cely a na klíně mu spočívala poraněná ruka. Měl ji omotanou obvazem, který už byl špinavý, ale bolest konečně trochu polevila. Napadlo ho, jestli by se mu nějak nepodařilo nasměrovat své léčivé schopnosti na sebe.


  Uplynulo šest dní od chvíle, kdy přišli do cely Lasička s Opičákem a zlomili mu prst. Takhle ty dva strážné pojmenoval. Jeden byl starší, trochu břichatý – pupek mu obepínala černá uniforma –, s prověšenými tvářemi a těžkými víčky. Ten Pedra přitiskl k zemi a jeho kolega, mladší, hubenější, s neupravenou bradkou a knírkem, mu rychle a zručně sevřel malíček a vyvrátil ho, až kost praskla. Od toho okamžiku byli Mono a Comadreja. Španělsky Opičák a Lasička. Když měli jména, bylo snazší je nenávidět.


  Netušil, proč to udělali. Ani jeden z nich na něj nepromluvil jediné slovo – ani předtím, ani potom. Když bylo po všem a Pedro tam ležel a vzlykal bolestí a šokem, hodili po něm obvaz a jednoduše odešli. Chvíli se bál, že to bude začátek dlouhodobého týrání, že se muži každý den vrátí a postupně mu zlámou všechny kosti v těle. Vrátili se – ale jen proto, aby mu přinesli zbytky jídla, které sami nedojedli, a odvedli ho do umývárny a na hodinovou procházku na dvorek. Uplynulo dalších čtyřiadvacet hodin – ale Pedro už dávno přestal sledovat čas. Připadalo mu, jako by k tomu útoku nikdy nedošlo.


  O Scottovi neměl žádné zprávy. V mnoha směrech si dělal o druhého chlapce daleko větší starost než o sebe. Věděl, čím si Scott v minulosti prošel, a pochyboval, že dokáže unést ještě něco dalšího. Pedro si uvědomoval, že mu nedokázal příliš pomoct a že mezi nimi panovalo velké napětí, přesto se domníval, že jim bylo mnohem líp spolu. Aspoň si mohli povídat.


  Ve světě snů pořád nebylo po ostatních ani vidu, ani slechu. Pedro se tam přenesl pokaždé, když usnul, a byl nešťastný, že je tam sám. Pořád šel a doufal, že někoho nebo něco potká, ale zatím viděl jen ten strom, který už byl daleko za ním, na obzoru, listy mu trčely všemi směry a dominoval celé obloze. Byl rád, že se od něj vzdaluje. I když neměl tušení, co ten strom znamená, cítil, že je nebezpečný, že ho varuje, aby se od něj držel dál.


  Varoval ho, aby utekl, dokud ještě může.


  Pedro dospěl k tomuhle závěru naprosto jednoduše. Když zůstane ve své cele ještě nějakou dobu, nebude mít sílu uprchnout. Na hladovění byl zvyklý. Dětství prožil v bídě, v provincii Canta blízko Limy. Nikdy neměli dost jídla, a pokud nějaké bylo, jako první se samozřejmě nasytili muži. A když odešel do Limy, situace se ještě zhoršila. Protože byl na ulici, jedl jen to, co se mu podařilo ukrást – nebo zbytky, jež vylovil z popelnic v zámožnějších čtvrtích. Nikdy mu nevadilo jíst ty studené, mazlavé kousky mastnoty, které služebnictvo seškrábalo z talíře nějakého boháče. Musel přežít. O nic jiného nešlo.


  Ale tohle bylo jiné. Připadal si jako zvíře v kleci, které trpí nejen nedostatkem jídla, ale také naděje. Zjistil, že s každým následujícím dnem se čím dál víc smiřuje s osudem, s krátkou procházkou na dvorku a pak nekonečnými hodinami o samotě. Ani když mu zlomili prst, se skoro nebránil. Byly doby, kdy by kousal, škrábal, kopal, snažil se jim prostě za každou cenu vytrhnout, ale teď byl příliš zesláblý. To ho děsilo. Pomalu umíral.


  Měl proti nim jen jednu výhodu. Nic o něm nevěděli. Viděli drobného, podvyživeného kluka, který ani nemluví jejich řečí a který pravděpodobně každý večer pláče tak dlouho, až usne. Moucha. Co ale netušili, co neměli šanci pochopit, bylo, že přežil dva roky v Limě, nejnebezpečnějším městě Jižní Ameriky. Bydlel v chudinské čtvrti a spal v jedné místnosti s tuctem dalších chlapců, kteří by na něj vytáhli nůž kvůli jedinému dolaru. Byla tam policie, konkurenční gangy, zločinci, již tenhle kousek území řídili, boháči, kteří vás klidně naložili do auta a dělali vám věci, na něž jste nechtěli ani pomyslet. Museli jste být silní, abyste přežili v Limě bez peněz, a Pedro byl silný způsobem, který si jeho strážní ani nedokázali představit.


  Dostat se ven nebyl problém. Pedro věděl, že je v suterénu – žaláři – jakéhosi hradu, a ten že stojí uprostřed města. Slyšel hluk lidí procházejících kolem – ne dopravního ruchu, žádná auta tudy nejezdila, ale tlumený šum davů, tu a tam přerušený pronikavým zaječením policejní píšťalky. Připadalo mu, že policisté jsou na každém rohu. Nacházel se v blízkosti kuchyně. Čím byl hladovější, tím vytříbenější měl čich, a dokázal by vyjmenovat všechno, co se minulý týden vařilo. Tahle budova nebyla jen vězení. V horních patrech bydleli lidé. Ale ti dva strážní – Lasička a Opičák – sem přicházeli odjinud. Pedro to poznal podle toho, že každé ráno měli na černých uniformách popel. Vzduch byl z nějakého důvodu plný prachu a jim každý den ležela na ramenou a rukávech čerstvá vrstva popela.


  Věděl, že dokáže Opičáka a Lasičku oklamat a dostat se z cely – ale problém je, co udělá pak? Neměl přátele. Neměl peníze. Byl v neznámé zemi, která se mohla nacházet kdekoli na světě. Skoro určitě se tu ani nedomluví. A nevěděl, kam jít. Nejlepší bude najít dveře, kterými se dostali do opatství, a vrátit se jimi do Peru. Ale neměl tušení, kde se opatství nachází. Sám nebude mít šanci je najít.


  A pak je tu Scott. Nemůže ho tady nechat. Musí prostě toho amerického kluka najít a vzít ho s sebou.


  Jedno po druhém…


  Pedro strážné pozorně sledoval, studoval je, když kráčel po obvodu dvorku, a něčeho si všiml. Zatímco chodil neustále dokola, Opičák jen seděl v rohu a tu a tam vykouřil ubalenou cigaretu. Ale Lasička se nenudil. Vyřezával něco z kousku dřeva. Mohla to být soška nebo šachová figurka, ale to nebylo podstatné. Pedra zaujal švýcarský armádní nůž, který k tomu používal. Když hodina vypršela a vedli ho zpátky do cely, Lasička si ho strčil do pravé kapsy. Nic jiného než nůž Pedro nepotřeboval. Ten byl nejdůležitější. Byla to zbraň.


  A on věděl, jak ho získat.


  Když pro něj příště přišli, byl připravený. Prst už měl skoro v pořádku. Každému jinému by se hojil měsíc – ale Pedro nebyl každý. Od raného dětství se učil, jak přežít, a teď na to soustředil veškerou svou energii. Zatímco stál nahý pod čůrkem studené vody, lhostejně sledoval, jak odtéká otvorem v podlaze. Utřel se do špinavého hadru, který mu dali místo ručníku, pak se znovu oblékl a následoval oba muže na dvorek.


  Jako obvykle se hodinu procházel mezi holými stěnami pod zataženou, tmavou oblohou. Přemýšlel, proč je ve vzduchu cítit spálenina. Třeba část města zachvátil požár – ale domy přece nemůžou doutnat celý měsíc? No, brzy to zjistí. Koutkem oka viděl, že Lasička je zabraný do práce a na černé kožené boty se mu snášejí kousky dřeva. Ani jeden z mužů se k němu nepřibližoval a Pedro pochopil důvod. Po několika týdnech, co měl na sobě stejné oblečení, musel strašně zapáchat. Dneska se to změní.


  Opičák se podíval na hodinky; drahý kousek na muže, který pracoval ve vězení. Pedrovi blesklo hlavou, komu asi předtím patřily a co se s tím člověkem stalo.


  „Tempo!“ oznámil. Vždycky stejné slovo, pronesené bez sebemenší emoce. Tiempo znamenalo ve španělštině „čas“ a tohle bylo evidentně totéž.


  Lasička si zastrčil sošku do jedné kapsy a nůž do druhé a pak se vrátili do vězení. Ale Pedro s nimi tentokrát nešel.


  „Ještě chvíli!“ zavolal na ně anglicky a pak tu větu zopakoval v rodném jazyce. „Nikam nejdu.“


  Opičák se ohlédl. Ne rozzlobeně. Dokonce ani ne překvapeně. Jen znuděně. Pomalým krokem došel k Pedrovi.


  Ten na něj vykřikl nadávku.


  Muž ho silně praštil do hrudníku, těsně nad srdcem. Pedro odlétl dozadu a skoro upadl na zem.


  „Tak jo! Tak jo! Omlouvám se!“ Pedro s vyraženým dechem, roztřesený bolestí, zvedl ruce v poraženeckém gestu a nejistým krokem zamířil ke dveřím. Ale když k nim došel, jako by ztratil rovnováhu a skácel se na Lasičku. Ten se usmál, popadl ho za triko a prudkým škubnutím ho postavil na nohy.


  Pedro měl, co chtěl. Každé limské dítě žijící na ulici umělo krást. Američtí turisté obvykle nosili peněženku v zadní kapse kalhot. Angličané dávali přednost vnitřní pravé kapse u bundy. A když jste byli dost rychlí, ještě jste třeba získali drahé hodinky – za rolexky nebo omegy jste mohli na místním tržišti dostat dva až tři dolary (pak se tam prodaly za dvacetinásobně vyšší částku). Jediný problém byl dostat se natolik blízko, abyste mohli dotyčného okrást… A právě tohle Pedro udělal před chvilkou na dvorku. Musel za to vydržet trochu bolesti, ale poskytla mu záminku otřít se o Lasičku. Ani ne za vteřinu mu vytáhl nůž z kapsy a schoval si ho pod tričko. Pedro byl stále v předklonu a předstíral, že bojuje s bolestí. Nůž si bezpečně tiskl paží k tělu.


  Strážní ho strčili do cely, zamkli dveře a klíč odnesli s sebou. Pedro věděl, že zvenku nejsou žádné mříže ani závory. Počkal, dokud si nebyl jistý, že jsou pryč, potom vytáhl svůj úlovek a prozkoumal ho. Nůž měl tři čepele, šroubovák, otvírák, pilníček na nehty, nůžky a pinzetu. Byl dokonalý. Boží dar.


  Ale musí začít okamžitě jednat. Věděl, že sotva Lasička odbočí za roh, bude chtít zase vyřezávat, a jakmile zjistí, že nemá nůž, brzy mu dojde, kam se poděl. Pedro otevřel jednu čepel a vytáhl pinzetu. V Limě neexistoval zámek, který by nedokázal otevřít. Opět šlo o součást toho, co se naučil na ulici. Vždycky se našel hloupý majitel obchodu, jenž si nezaplatil pomocníka, aby hlídal u východu, nebo se nechal rozptýlit jedním klukem, zatímco druhý se nenápadně vplížil do krámku. Pedro si nevšímal bolesti v hrudníku. Klekl si ke dveřím, nůž v jedné ruce, pinzetu v druhé. Zamykací mechanismus byl starý a těžký, ale po mnohaletém používání fungoval naprosto hladce. Pedrovi to zabralo pouhých pět vteřin. Zámek cvakl a dveře se otevřely.


  Stál před jednoduchým rozhodnutím: vpravo, nebo vlevo. Opičák a Lasička se vydali vlevo a on na ně nechtěl znovu narazit. Současně však věděl, že když půjde vpravo, dostane se zpátky ke sprchám s toaletou a na dvorek, odkud podle všeho nevedl jiný východ. Neměl na vybranou. Nezbývalo mu než pohybovat se co nejrychleji a nejtišeji a doufat, že si ho nikdo nevšimne.


  Ocitl se v úzké, klenuté chodbě, která mu částečně připomínala nemocnici, částečně vinný sklep. Podlaha byla kamenná, zdi hrubé, obílené. V chodbě nebyla okna, ale na stropě svítila v pravidelných rozestupech světla. Minul několikery dveře a každé z nich zkusil jemně otevřít. Všechny byly zamčené. Další cely? Někde tu musí být schodiště vedoucí nahoru. Všude panovalo ticho, ale vůně jídla z kuchyně byla pořád silná a přicházela zepředu. Pedrovi kručelo v žaludku a sbíhaly se mu sliny. Už dávno neměl v ústech nic pořádného a bojoval s pokušením vplížit se dovnitř a podívat se po něčem k snědku. Ale kde je kuchyň, tam budou kuchaři, a jakmile ho někdo uvidí, spustí poplach. Nejdůležitější je dostat se odtud, dokud ještě může. Jídlo přijde na řadu později.


  Stále držel nůž, svíral ho v dlani pravé, zdravé ruky. Kdyby někoho potkal – jedno, kdo to bude –, byl připravený ho použít. Došel na křižovatku ve tvaru T, s cihlovou stěnou vpředu, a musel se opět rozhodnout, jestli půjde vpravo, nebo vlevo. Tentokrát zahnul doprava – a okamžitě toho litoval. Uslyšel kroky a spatřil Lasičku, mladšího z obou strážných, který vyšel zpoza rohu a kráčel směrem k němu. Strážný si ho zatím nevšiml. Spěchal, hlavu měl skloněnou a jednou rukou šátral v kapse. Pedrovi okamžitě došlo, co se děje. Strážný právě zjistil, že ztratil nůž, a šel ho hledat. Upíral oči na zem, protože si myslel, že mu vypadl z kapsy.


  Pedro se rozběhl dopředu. Lasička ho zahlédl na poslední chvíli, když už bylo pozdě. Vykulil oči překvapením – a pak bolestí, protože Pedro ho vší silou kopl do slabin. Znovu ho podcenili. Pedro byl drobný, ale silný. Měl na nohou boty, ve kterých ho zajali, a mířil kop přesně do místa, kde bude nejvíc bolet. Lasička vykřikl, ale znělo to spíš jako tiché zachroptění. Jakmile se ohnul v pase, Pedro ho kopl podruhé a hranou boty ho zasáhl do brady. Když muž dopadl na zem, vrhl se k němu a s nožem přichystaným k bodnutí se nad ním sklonil. Nebylo to třeba. Lasička byl v bezvědomí a z koutku úst mu tekla krev. Možná byl dokonce mrtvý. Pedrovi to bylo jedno. Tenhle chlápek mu chladnokrevně zlomil prst. Zasloužil si to.


  Ale ještě nebyl v bezpečí. Jestli je tady Lasička, Opičák bude někde poblíž a brzy jeho tělo objeví. Pedro se otočil čelem vzad a pustil se po chodbě vedoucí opačným směrem, i když to znamenalo, že bude muset projít kolem kuchyně. Samozřejmě, skoro vzápětí dorazil k otevřeným dveřím a za nimi spatřil prostornou místnost plnou sporáků, ledniček a nerezových pracovních desek se spoustou rendlíků a pánví, které visely z háků. Kuchyň se blýskala jako zrcadlo. Na plynovém sporáku stál obrovský hrnec s nějakou polévkou. Právě z ní stoupala vůně, kterou Pedro celou dobu cítil. Měl co dělat, aby se k ní nerozběhl a nenabral si ji holýma rukama.


  Ale nebyl sám. Všiml si postavy, která vytírala podlahu.


  Spatřili se ve stejném okamžiku. Pedro ztuhl. Pomocník, nebo kdo to byl, byl kluk asi v jeho věku, s dlouhými, světle hnědými vlasy a bledým, vyzáblým obličejem. Byl tak podvyživený, že paže měl stejně tenké jako násadu koštěte, kterou držel, oči a tváře propadlé a krk průsvitný jako porcelán. Byl čistě oblečený – do kuchyně nesmějí žádné bakterie. Měl na sobě bílé tričko, které na něm plandalo, tenké šedé kalhoty nad kotníky a byl bos. Když se kluk otočil, Pedro si všiml, že má jednu tvář oteklou a modrou. Někdo ho praštil – a nedávno.


  Pedro už zvedl nůž a málem se vrhl dopředu – chtěl na něj zaútočit dřív, než spustí poplach. Kluk otevřel pusu k výkřiku. Ale pak se oba zarazili. Instinktivně pochopili, že jsou ve skutečnosti na jedné straně. Pedra věznili v cele. Ale pomocník byl také vězeň… V tomhle případě odsouzený k těžké dřině. Bydlí tu, nebo sem každý den dochází? Na tom nezáleželo. V očích měl vidět hodiny tvrdé práce a občasné bití.


  Stáli tam a ostražitě si měřili jeden druhého. Najednou se chodbami rozlehlo zvonění a vzápětí se ozvaly vzrušené hlasy, dusot nohou a otevírání dveří. Buď našli Lasičku, nebo se někdo podíval k Pedrovi do cely a zjistil, že je prázdná. Pedro stál ochromeně na místě. Připadalo mu, že hluk přichází ze všech stran. Nevěděl, kam má běžet. Všude mu hrozilo nebezpečí.


  Pomocník okamžitě pochopil, co se děje. „Pa di dui, rapido…,“ zašeptal. Mluvil italsky. Určitě. Ta řeč se hodně podobala španělštině. Zároveň se rozběhl k troubě a otevřel dvířka. Chtěl, aby Pedro vlezl dovnitř.


  Pedro se díval na její začouzený vnitřek. Jistě se tam vejde. Byl malý a trouba měla průmyslové rozměry, takže se v ní dalo připravit jídlo pro padesát lidí. Ale představa, že by se měl nasoukat dovnitř, ho vyděsila. Bude tam těsno, a jakmile se ocitne uvnitř, bude totálně bezmocný, bez přístupu vzduchu. A co když troubu někdo zapne? Ten kluk mu může nabízet příšernou smrt.


  Ale na chodbě byly slyšet hlasy a stále se blížily. Na racionální rozhodnutí mu nezbýval čas. Jestli ho chytí, zmlátí ho a strčí zpátky do cely. Druhou šanci nedostane. Už byl v pohybu. Vlézt do trouby znamenalo celý se zkroutit a on si v tu chvíli připadal jako kus masa. Kluk mu pomohl nacpat se dovnitř. Trouba byla mastná a ještě teplá. Včera večer v ní zřejmě něco pekli. Pedra zaplavila panika, když kluk zvedl dvířka, ale nedovřel je úplně. Nechal nahoře asi centimetrovou mezeru kvůli vzduchu a světlu. Pedro se nemohl hýbat. Ramena, krk, paže a boky tiskl k plechovým stěnám a hlavu do klína. Připravený k pečení. Té myšlenky se nedokázal zbavit.


  Právě když se kluk obrátil k troubě zády, někdo vešel do kuchyně. Pedro ho nezahlédl. Díval se opačným směrem a musel by sklonit hlavu a podívat se pod paží, aby viděl ven – ale stejně ležel příliš dole a ve špatném úhlu. Uslyšel mužský hlas a došlo mu, že je to Opičák. Slovům nerozuměl, nicméně pochopil, že strážný se ptá pomocníka, jestli ho neviděl. Kluk odpověděl záporně, pronikavým, nevinným hlasem. Muž něco řekl a kluk zase odpověděl. Pak se rozhostilo ticho.


  Muž odešel a kluk se znovu pustil do vytírání. Alarm pořád vyzváněl a Pedrovi připadalo, že ten zvuk buší do boků trouby. Přemítal, proč ho kluk nepustil ven, ale pochopil to, když do kuchyně vstoupil další muž a na něco se ho zeptal. Tentokrát Pedro zahlédl záblesk bílých kalhot a bílé zástěry. Došlo mu, že je to šéfkuchař. Muž něco rozzlobeně vykřikl a zamířil k troubě. Pedro se napjal. Nůž měl pořád v ruce, a kdyby se rychle vysoukal, možná by ho ještě stačil použít. Ale muž se do trouby nepodíval. Jednoduše přibouchl dvířka a Pedra opět zaplavila panika, protože se ocitl zavřený v temném, malém hrobě bez přístupu vzduchu.


  Zavřel oči, snažil se pomalu dýchat a v duchu počítal vteřiny. Došel ke sto pěti, než se dvířka znovu otevřela a kluk ho začal s vykulenýma očima tahat za nohu. Pedro se vyplazil ven. Byl celý zpocený a mastný. V levé ruce mu bolestivě cukalo. Alarm pořád řinčel, ale Pedro usoudil, že žádní strážní poblíž už nejsou. Určitě dospěli k závěru, že uprchlík není v bezprostřední blízkosti kuchyně, a přesunuli se prohledávat vyšší patra budovy.


  Kluk doběhl ke dveřím a vykoukl ven. Vypadal vyděšeně a Pedro věděl, že riskuje život, aby pomohl někomu, koho nikdy předtím neviděl. Proč? Možná proto, že byli přibližně stejně staří. Oba jsou oběti. Přemítal, co bude následovat. Když vyzvání alarm a všichni po něm pátrají, určitě se odtud nedostane. Někde hluboko uvnitř se Pedro rozhodl, že živého ho nechytí. Má nůž. Radši ho použije proti sobě, než aby jim znovu padl do rukou.


  Kluk na něj horečně zagestikuloval a oba vyklouzli z kuchyně a vydali se zpátky cestou, kterou Pedro přišel. Minuli celu, v níž ho drželi, a vešli do umývárny. Pedro přejel pohledem mušle, záchody bez dveří a sprchové kóje. Jako obvykle to tu příšerně páchlo. Přemítal, proč ho sem kluk přivedl. Nebyla tu okna ani žádný jiný východ ven.


  Aspoň si to myslel. Ale kluk si klekl a ukazoval na něco v podlaze. Pedro si vzpomněl na čtvercový kovový poklop, jenž zakrýval otvor do kanalizace, na který se tak často díval. Nahoře byly dva kruhy na zvednutí a kluk už za jeden táhl. Pedro se rozběhl a zdravou rukou popadl ten na druhém konci. Poklop vážil snad tunu a dlouholetá vlhkost a špína ho pevně přilepily na místo. Nepovolil. Pedro vytáhl nůž a objel okraj nožem, aby nános špíny uvolnil. Zkusili to znovu. Napnuli všechny síly – tentokrát se poklop zvedl a oni ho se svaly napnutými k prasknutí vytáhli na podlahu.


  Pedro nakoukl do otvoru a rychle ucukl. Do nosu ho udeřil odporný zápach kanalizace. Viděl šachtu vedoucí do tmy a ve zdi železné příčky žebříku. Asi o pět nebo šest metrů níž mizela poslední příčka v špinavé hnědé tekutině. Věděl, co má udělat. Ale nedokáže to. Umře tam.


  „Devi andare. In Fretta!“ pobídl ho kluk a vtiskl mu něco do ruky. Byla to malá baterka. Musel ji ukrást v kuchyni, když byl Pedro v troubě. „Sarò dall’atro lato…“ Pedro neměl tušení, co ta slova znamenají, ale kluk mu je předvedl pantomimicky. Až se Pedro dostane z budovy, bude na něj čekat. A oči dodaly ještě něco. Jinudy se ven nedostane. Nemá na vybranou.


  „Díky,“ řekl Pedro. V lepším případě kluka potrestají za to, že zmizela baterka. Když ho však budou podezírat, že Pedrovi pomohl, zabijí ho. Už chtěl začít šplhat dolů, když vtom se zarazil a otočil se. „Pedro,“ řekl a ukázal na sebe.


  „Giovanni.“


  Nějak mu pomohlo, že znal jeho jméno. Ten kluk mu teď připadal víc jako přítel, a ne jako někdo, kdo ho vede do strašlivé pasti.


  Přehoupl se přes okraj a začal šplhat dolů. Čím víc se blížil ke splaškům, tím byl zápach horší. Během několika předchozích dní skoro nic nejedl, ale stejně cítil, jak žaludek protestuje a jeho obsah se snaží dostat ven. A samozřejmě, vzápětí musel naklonit hlavu na stranu a vyzvracet se. Slyšel, jak odporná tekutina dopadá do stejně tak odporné nádrže pod ním. Skoro se zdálo, jako by Giovanni čekal na tenhle okamžik. Pedro nad sebou uslyšel skřípění železného poklopu po kamenné podlaze a pak bouchnutí, jak zapadl na své místo. Když se podíval nahoru, neviděl nic. Byl v hrobě. Pohřben zaživa.


  Zatoužil vrátit se po žebříku nahoru a znovu poklop odsunout. Ale pochyboval, že by to sám zvládl, a navíc, Giovanni ho sem určitě neposlal jen tak pro nic za nic. Ten kluk už v kuchyni dokázal, že se mu dá věřit. Trik s troubou vyšel na jedničku. Pedro svíral nůž mezi zuby a v ruce se zlomeným malíčkem baterku. Ani nechtěl pomyslet, co by se stalo, kdyby o jednu z těch věcí přišel. Co nejpevněji se držel železných příček a opatrně sestupoval šachtou.


  Najednou na chodidlech ucítil studenou, hustou tekutinu. Sahala mu ke kotníkům, ale příčky vedly stále níž. Jak daleko bude muset sešplhat? Další krok, a byl ve splaškách po lýtka, další dva, a měl je po kolena. Nezbývalo mu než pokračovat. Čím víc se mu ta ohavná břečka blížila k ústům a nosu, tím mu bylo víc špatně. Při každém nadechnutí se dávil, ale zvracet už neměl co. V krku ho pálily žaludeční šťávy. Puch byl téměř nesnesitelný. Jak se Pedro nořil do splašků, cítil, že se kolem něj pohupují. Měl je už mezi nohama, v tříslech. Nad pasem. Kolik ještě příček? Bude v tom muset plavat? Ale když do té ďábelské stoky potopil břicho, dotkl se nohou něčeho pevného, betonového, a došlo mu, že se může postavit na obě nohy, a pokud zvedne paže, hrudník a ruce mu vytvoří pod obličejem provizorní bariéru.


  Rozsvítil baterku. Slaboučký, chabý paprsek ozářil chodbu vedoucí z centrální šachty, jíž Pedro právě sestoupil do podzemí. Současně spatřil hladinu hnědé řeky a věci, které na ní plavaly, a musel zavřít oči, odvrátit hlavu stranou. Zároveň zhasl baterku. Došlo mu, že baterie jsou slabé a bude je potřebovat později. Počkal, dokud se mu neuklidnil žaludek. Pak stiskl rty, aby mu ten ohavný odér nepronikl do úst, a vyrazil.


  Stěny tunelu byly blízko u sebe a Pedrovi cestou mezi nimi ulpíval na ramenou sliz. Dolní část jeho těla se prodírala tekutinou a on cítil, jak se před ním rozestupuje a za zády zase zavírá. Neviděl ani na krok, ale každých deset vteřin rozsvítil baterku, aby se ujistil, že cesta před ním je volná. Děsil se, že stoka bude čím dál hlubší, že udělá krok a zmizí pod hladinou. Stačí spolknout jediný doušek a umře. Na jednu stranu toužil spěchat, mít tuhle strašlivou zkušenost co nejrychleji za sebou. Ale rozum mu radil opak. Nesmí zavrávorat nebo spadnout. Musí postupovat krok za krokem.


  Dorazil k otvoru. Jeho ramena ztratila kontakt se zdí. Rozsvítil baterku a spatřil, že se nachází na křižovatce ve tvaru Y. Musel si vybrat, jakým směrem půjde. Proč ho Giovanni nevaroval? Obě chodby byly stejné, s černým, lesklým zdivem a klenutým stropem, který se vznášel pár metrů nad ním. Bez konkrétního důvodu odbočil doprava a chvíli si myslel, že se rozhodl správně. Čím dál šel, tím byla stoka mělčí. Zanedlouho mu hnědá tekutina sahala jen ke kotníkům. Ale když znovu rozsvítil baterku a obětoval své vzácné baterie, zaúpěl. Přímo proti němu stála pevná zeď. Nad hlavou uslyšel hluk, zařinčení řetězu a zvuk tekoucí vody. Než stačil uskočit, zasáhla ho sprška splašků. Přilepily se mu na vlasy a tekly mu po ramenou. Něco tak odporného si nedokázal představit ani v nejděsivějších snech.


  Rozzuřený, se slzami na krajíčku, se vrátil cestou, kudy přišel, a znovu se ponořil do hluboké stoky. Všude byla tma jako v pytli. Neodvážil se zapnout baterku. Jenže pak uslyšel šplouchnutí a cítil, že do něj něco narazilo. Zděšeně vykřikl. Baterka se rozsvítila, zrovna když kolem něj plaval potkan o velikosti malé kočky, hrabal drápky ve vodě, čumák a korálkové oči mu trčely nad hladinu a za sebou táhl dlouhý, holý ocas.


  Pedrovi docházely síly. Dokázal si živě představit, že tady umře. Poraněná ruka ho příšerně bolela a psychicky byl totálně na dně. Dokonce i jeho cela byla lepší než tohle. Dorazil na křižovatku, kde prve odbočil špatným směrem, a vydal se druhou chodbou. Tady byla řeka hlubší, už ne mělká. Pedro cítil, jak mu svírá hrudník a brání mu v cestě. Měl chuť udělat čelem vzad. S každým krokem se to zhoršovalo a hladina stoupala. Ale současně si Pedro všiml jistého rozdílu. Odněkud shora sem dopadalo denní světlo. Viděl, že se odráží na stěnách. Zachytilo se v kapkách tekutiny, která po nich stékala. Chodba se stáčela a on nedočkavě vyrazil dopředu. Vzápětí se prudce zastavil.


  Ten kluk, Giovanni, ho podvedl. Přímo před sebou spatřil otvor, záblesk tmavnoucího světa venku. Slunce zapadalo, ale dosud dokázal rozeznat pruh písku, oblázků a moře. Jenže cesta na svobodu byla zamřížovaná a tyče byly příliš blízko u sebe, než aby se jimi dalo prolézt, a příliš silné, než aby se daly přeřezat. Pedro zaťal zuby, a zatímco se mu hlavou honily nejsprostší nadávky, které znal, prodíral se splašky dopředu. Nahmatal mříž pod hladinou, pevně ji sevřel, zalomcoval s ní a snažil se ji uvolnit. Ani se nehnula. Viděl moře! Bylo tam, pouhých pár metrů od něj, se znečištěnými odpadními vodami, které se klikatily kanálem přes pláž. Jenže dál jít nemohl. Cestou žádnou jinou chodbu neviděl, ale bude se muset otočit a najít jiný východ.


  Právě když to chtěl udělat, uslyšel hlas.


  „Pedro! Pedro!“


  Giovanni. Italský kluk seděl na bobku na opačné straně mříže. Na tváři měl znechucený výraz. Určitě toho z Pedra moc neviděl, ale stačilo, že ho cítil.


  „Devi andare sotto!“


  Skoro stejná slova jako předtím, ale tentokrát Giovanni ukazoval na hladinu a horečně bodal prstem do vzduchu.


  Pedro pochopil. To bylo to poslední, co chtěl slyšet. Ale opět musel vložit veškerou svou důvěru do rukou toho cizince. Zhluboka se nadechl a potopil se.


  Cítil, jak mu splašky stoupají přes obličej, nad hlavu, jak se mu derou do očí. Bylo to totálně, bezmezně odporné. Horší než smrt. Ručkoval po mříži, aby se dostal ke dnu. Připadalo mu to jako věčnost a blesklo mu hlavou, jak dlouho ještě dokáže zadržet dech. Ztratil baterku. To je fuk. Už ji nebude potřebovat. A nůž taky ne. Panebože – to je hnus. Ale pak nahmatal spodní část železné mříže a uvědomil si, že je pod ní úzký otvor. Dospělý člověk by se jím protáhnout nedokázal. Byl by příliš úzký i pro většinu dětí. Ale on je hubený jako lunt. Zvládne to.


  Nejdřív strčil do otvoru nohy. Jak se soukal pod mříž, cítil, že se mu železná hrana odírá o stehna. Šíleně se bál, že v mezeře uvízne. Být tak blízko svobodě, a přesto tu zůstat trčet, muset otevřít pusu, kterou okamžitě zaplaví splašky… Ta představa ho vyděsila. Jak spěchal, zvedl se moc brzy a železo se mu zabořilo do krku, takže málem vykřikl. Pak se praštil podruhé, tentokrát do nosu. Plíce už měl skoro prázdné. Musí se nadechnout. Odstrčil se a ze všech sil se hrabal vzhůru. Ruce se mu vynořily z vody. Ucítil na nich studený večerní vzduch. Je na hladině! Chvíli se bezmocně plácal na místě, pak se mu nějak podařilo dostat ke břehu, a zatímco mu z vlasů, po obličeji, přes oči a rty tekly hnědé čůrky, vytáhl se na písek. Skoro se neodvažoval nadechnout, protože se bál, že něco ohavného spolkne. Byl pokrytý výkaly, které ho mohly zabít.


  „Ti aiuteró!“


  Giovanni mu pomohl vstát, takže se také umazal, a pak, zavěšení do sebe, vrávorali po pláži, jako by byli opilí nebo se spolu předchozí dvě hodiny prali. Mířili k moři, ale snažili se dostat co nejdál od výpusti. Čím dál půjdou, tím bude voda čistší. Pedro cítil, jak mu šplouchá u kotníků, a vděčně se vrhl do oceánu. Giovanni udělal totéž. Voda byla černá, špinavá, ale Pedrovi po tom, čím právě prošel, připadala úžasná a stejně tak i chutnala. Pečlivě se vydrhnul, hlavně vlasy a obličej, a pak dlouhou dobu ležel bez hnutí na písku.


  Když se konečně posadil, slunce už skoro zapadlo. Rozeznal městskou aglomeraci, přístav, změť lodí. Uprostřed toho všeho se tyčil hrad, obrovská stavba se čtyřmi mohutnými věžemi a maličkými okny. Tam ho zřejmě věznili. Odtamtud právě utekl.


  Ale jeho pozornost upoutalo něco jiného. Bylo to daleko za městem, na jedné jeho straně, přesto to dominovalo krajině a tyčilo se to až k nebi. Nejdřív si Pedro myslel, že je to hora, jenže pak si všiml, že z ní vychází kouř, a došlo mu, proč je obloha pořád temná a ve vzduchu je cítit popel.


  Giovanni sledoval jeho pohled. „Vesuv,“ řekl prostě. „Il volcano.“


  Kouř vytrvale stoupal vzhůru.


  Formoval se do siluety stromu.
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  Pedro následoval Giovanniho potemnělými uličkami města. Kapala z něj voda a třásl se zimou, ale už nezapáchal tak příšerně jako před několika minutami. Italská Neapol mu připomínala Limu – zejména dlážděnými ulicemi a palmami, které jako by k sobě nepatřily. Byla tu spousta velice starých, honosných budov, ale stály hned za rohem od moderních bytů a kanceláří, které byly ošklivější a mnohem zchátralejší. Od přístavu, odkud vyšli, kráčeli nepřehledným bludištěm ulic a průchodů, jež je vedly čím dál hlouběji do centra metropole. A Pedro celou tu dobu cítil, že se mu za zády tyčí hrad, kde ho věznili, a přemítal, jestli ho pořád ještě hledají uvnitř, nebo se pátrání rozšířilo do samotného města. Tak či tak, byl rád, že se od něj čím dál víc vzdaluje.


  Neapol byla přeplněná. Tohle vlastně nebylo to pravé slovo. Pedro brzy zjistil, že je zde nepředstavitelné množství lidí – tisíce se jich pohybovaly po chodnících, posedávaly na zápražích, stály ve frontě na jídlo, na střechu nad hlavou, na práci, na přespání nebo jen proto, že neměly co dělat. Viděl celé rodiny: scvrklé babičky v černém, otrhané děti, matky s prázdným výrazem, které nesly kojence. Mnoho lidí vleklo obrovské rance, jež určitě obsahovaly veškerý jejich majetek. Jiní měli své věci naložené na kárách nebo trakařích. A byli tak nabalení, že ani nepřipomínali lidi; byla to jen masa v hadrech – starých bundách a obnošených kabátech –, která se plahočila vpřed a stěží se dokázala pohnout.


  A všude byli policisté. Měli na sobě stejné černé uniformy jako strážní na hradě a hlídkovali ve dvojicích, s pistolemi a pendreky, které jim visely na opascích. Nejdřív Pedra napadlo, že ho hledají, a bál se pokračovat v cestě. Ale Giovanni ho poháněl dopředu. Policisté tady byli proto, aby kontrolovali dav, namátkou lidi zastavovali, položili jim pár otázek a prostudovali jejich doklady. Přesto oba chlapci upírali oči na zem, pohybovali se co nejrychleji a snažili se chovat nenápadně. Dva kamarádi na cestě domů. Co na tom, že byli promočení a špinaví? Třeba se spolu na břehu moře poprali. Co mohlo být nevinnější než tohle?


  V ulicích nebyla žádná auta. To Pedra zaskočilo. Jak může moderní město existovat bez automobilů, autobusů nebo taxíků? A navíc tu byly koleje, ale kde jsou tramvaje? Předjelo je několik lidí na kolech, kteří se opatrně proplétali davem, ale jinak se všichni pohybovali po svých. A přestože tu měli elektřinu – Pedro si všiml, že se jim nad hlavou kříží dráty a z některých oken ve vyšších patrech vychází bílé světlo –, ulice a většina budov byly tmavé. Všichni se tvářili sklíčeně. Většina obchodů byla zavřená. Nefungovaly žádné restaurace ani kavárny. Nikde nehrála živá ani reprodukovaná hudba. Jako by všichni ti ubozí lidé přišli žít na jedno místo, a jakmile se tady ocitli, byli na tom ještě hůř než předtím.


  Ucítil, že ho Giovanni vzal za loket, a společně uhnuli z ulice, po níž dosud šli. Pokračovali spletí užších uliček mezi budovy, které stály tak blízko u sebe, až to skoro vypadalo, že se dotýkají. Minuli konzum s otevřenými dveřmi a dlouhou řadou lidí táhnoucí se zevnitř. Vedle byla zastavárna, v níž seděl za pultem vousatý stařec a studoval pod lupou zlatý prsten. Odbočili za roh, prošli klenutým průchodem a nakonec seběhli po krátkém schodišti na soukromé náměstíčko, které obklopovaly čtyři chátrající osmipodlažní domy se stejnými okny, okenicemi a tepanými balkony. Všude viselo zplihlé, vybledlé prádlo. Pedrovi připadalo, že je sem provází to stejné zvláštní ticho, které bylo pro město typické. Čekal, že uslyší hrát televizi nebo přinejmenším rádio – ale neslyšel nic. Zamířili k domovním dveřím a vstoupili do zatuchlé chodby s betonovým schodištěm vedoucím nahoru. Na schodech se k sobě choulily další rodiny. Když se Pedro kolem nich protáhl, cítil, že za nimi otáčejí hlavy, a viděl, jak na něj z přítmí zírá bělmo jejich očí.


  V domě byl výtah, ale nefungoval. Cestou do šestého patra minuli asi dvacet nebo třicet lidí, kteří postávali na jednotlivých schodech. Prošli chodbou, v níž ze stropu visely na drátech objímky, ale žádné žárovky. Pedro cítil vůni připravovaného jídla… Obyčejné rýže nebo těstovin. Slyšel plakat dítě, ženu, která na někoho křičela. V dálce, asi tak půl míle odtud, práskl osamělý výstřel a pak, o několik vteřin později, někdo zaječel. Giovanni se zastavil u dveří a zaklepal – speciální kód, jak si Pedro všiml, který vyťukal klouby na rukou. Chvíli se nic nedělo a pak se dveře otevřely. Vešli dovnitř.


  Za dveřmi se nacházel byt, který tvořily tři propojené místnosti s vysokými stropy, holými dřevěnými podlahami a okny s výhledem na náměstí. Kdysi byl možná elegantní. Pedro zaregistroval několik drobností: precizně vyřezávané okenice, mramorový krb. Ale na místech, kde dřív visely obrazy, bily do očí prázdné obdélníky. Závěsy chyběly a bylo tu jen pár kousků nábytku.


  Bydlela tady celá rodina; všechny generace seděly společně kolem stolu, osvětleného petrolejovou lampou, což byl jediný zdroj světla. Většinu z nich tvořili dospělí, ale byly tu i děti… Dvě holčičky ve věku asi čtyř a šesti let. Když Giovanni vešel dovnitř, všichni se otočili. Evidentně je překvapilo a zneklidnilo, když uviděli Pedra.


  Dveře otevřel hubený muž s vážným výrazem na tváři a dlouhými šedivými vlasy a vousy. Měl na sobě tlustý propínací svetr, šálu a bekovku. Honem dveře zabouchl, pak popadl Giovanniho za rameno a něco na něj spustil rychlou, stěží slyšitelnou italštinou. Pedro tam zatím stál, na dřevěnou podlahu z něj kapala voda a cítil, že zbytek rodiny ho ostražitě pozoruje. Ten šedivý muž se zlobil, ale Giovanni si vedl svou a vysvětloval mu, co se stalo. Nakonec se muž otočil k Pedrovi.


  „Mluvíš španělsky?“ zeptal se. On sám mluvil španělsky naprosto plynně.


  „Ano.“ Pedro přikývl.


  „Jsi ze Španělska?“


  „Ne. Z Peru.“


  To muže překvapilo. „Já také umím španělsky,“ řekl. „Před mnoha lety jsem byl profesorem jazyků na zdejší univerzitě. Předtím, než ji zavřeli. Teď slouží jako ubytovna. Jmenuju se Francesco Amati. Musíš se zahřát.“


  Vyštěkl pár vět na jednu z žen a ta odběhla do sousedního pokoje a vrátila se s dekou, kterou přehodila Pedrovi přes ramena. Pedro ji kolem sebe pevně omotal. Giovanni si zatím svlékl tričko a energicky se utřel utěrkou.


  „Určitě máš hlad,“ pronesl Francesco. „Giovanni tvrdí, že tě dlouho věznili. Můžeš se k nám připojit. Posaď se, prosím.“


  Zdálo se, že Giovanni hádku vyhrál, a když to profesor Amati uznal, celá rodina ho byla ochotná přijmout. Posunuli se, aby Pedrovi udělali místo u stolu, a nabídli mu teplou polévku s chlebem, na kterou se okamžitě hladově vrhl. Polévka byla řídká a chléb tvrdý, ale po měsíci na vězeňských porcích chutnalo obojí úžasně.


  „Povíme ti, co jsme zač,“ začal Francesco. „Ale nejdřív se musíme dozvědět něco o tobě. Jmenuješ se Pedro. Je to tak? Proč jsi tady v Neapoli?“


  „Neměl jsem v úmyslu sem jet,“ řekl Pedro mezi sousty. Netušil, kolik toho může těmhle lidem říct. Nešlo jen o to, jestli jim může důvěřovat. Jednoduše si nebyl jistý, zda uvěří jeho příběhu. „Zajali mě v kostele, nebo to byl možná klášter, který leží asi třicet minut cesty odtud. Dopravili mě sem vrtulníkem.“


  „Proč?“


  „Protože si myslí, že jim můžu ublížit.“


  Giovanni řekl něco italsky a starší muž několika slovy odpověděl. „A můžeš jim ublížit?“ zajímal se.


  „V případě, že najdu svoje kamarády. Je nás pět…“


  Mnohem starší muž na protější straně stolu se předklonil a rychle a tiše něco řekl. Pedro slyšel, že několikrát opakoval slovo „cinque“, což v italštině znamená „pět“. Přejel pohledem ostatní lidi kolem stolu: dvě ženy, dva mladší muže, děti. Všichni si byli podobní a on usoudil, že jsou příbuzní, ale to nebyl jediný rys, který je spojoval. Všichni přežili. Ve vnějším světě pro ně nic nezbylo. Celý život se jim smrskl na tyhle tři místnosti.


  Když stařec domluvil, Francesco se otočil zpátky k Pedrovi. „Jsem Giovanniho strýc,“ řekl. „Jeho otec byl můj bratr, ale zemřel. Tenhle muž –,“ ukázal na starce, který se právě odmlčel, „– je můj otec. Tohle je moje žena, její sestra a ty dvě holčičky jsou její děti. Jsme šťastní, protože zatím máme střechu nad hlavou. Můj starší bratr Angelo pracuje v přístavu, kde má loď. Kdysi byl rybářem, ale žádné ryby už samozřejmě nejsou. A Giovanni pomáhá v kuchyni v Castel Nuovo, což je místo, kde tě věznili. Zacházejí s ním příšerně, ale nosí domů jídlo, a navíc mu platí. Jen díky němu dokážeme přežít.


  Nejdřív jsem se zlobil, že tě k nám přivedl. Policie tě už určitě hledá. Jestli tě tady objeví, bude to náš konec. Ale Giovanni říká, že slyšel, jak se o tobě bavili. Prý z tebe mají strach, prý jsi jejich nepřítel – a proto tě k nám vzal.“


  „Proč je v tomhle městě tolik lidí?“ zeptal se Pedro. „Co všichni dělají na ulicích…?“


  „To jsou uprchlíci.“ Francesco něco prohodil k manželce. Ta vstala od stolu, vrátila se s hrncem a nalila Pedrovi další misku. Holčičky se na jídlo toužebně dívaly a Pedro ucítil provinilé bodnutí, protože věděl, že ho dostal místo nich. „Neapol je uprchlíky zaplavená,“ pokračoval Francesco. „Přišli sem z jihu Itálie, aby se vyhnuli záplavám, a ze severu, kde je nedostatek potravin. V celé východní Evropě zuří válka, a tak uprchli z Rumunska, Slovinska, Chorvatska – a vzali si s sebou všechen majetek v naději, že tu začnou nový život. Někteří pocházejí dokonce až z Afriky a Indie. Každou noc jich stovky umřou přímo v ulicích města, a až nastane zima, bude to ještě horší. V Averse a Arienzu jsou obrovské uprchlické tábory – žijí v nich desetitisíce lidí –, ale úřady jim ve skutečnosti nechtějí pomoct. Byly by radši, kdyby ti lidé umřeli. Říká se, že tábory jsou tu proto, aby jim pomohly do hrobu.“ Odmlčel se. „Ty o ničem z toho nevíš?“


  Pedro zavrtěl hlavou. „Ne. Nechápu to. To, co říkáte… Svět přece takovej není!“


  „O čem to mluvíš? Jak to myslíš?“


  „Mluvím o světě, kterej jsem znal. Viděl jsem noviny. Díval jsem se na televizi. Tam nebylo o válce ani slovo…“


  „Noviny už nevycházejí a jak může fungovat televize, když nemáme elektřinu?“ Francesco si Pedra zkoumavě prohlížel. „To, co říkáš, je moc zvláštní, a já nevím, jestli ti můžeme věřit. Ale Giovanni tvrdí, že z tebe mají strach, a to stačí. Musíme ti pomoct. A mého otce, který kdysi studoval teologii na univerzitě v Římě, zaujalo, když jsi říkal, že je vás pět.“


  „Cinque!“ opakoval znovu stařec a energicky pokýval hlavou.


  „Ale ať jsi kdokoli a jsi tu z jakéhokoli důvodu, v Neapoli zůstat nemůžeš. To je první věc. Musím myslet na bezpečí své rodiny. Možná si myslíš, že je vyloučené, aby tě našli ve městě s tolika anonymními lidmi bez domova. Dokonce i vypadáš jako Ital. Ale nemáš tušení, co se kvůli tobě rozpoutá. Jestli jsi ten, koho můj otec myslí, policie prohledá každičkou budovu ve městě a vyvlečou všechny ven, jen aby tě objevili. A každý z těch lidí, které jsi dneska večer viděl, tě ochotně prodá za trochu jídla. Zatím se nic neděje, protože nepředpokládají, že ses dostal z Castel Nuovo ven. Na rozdíl od Giovanniho o tom starém kanalizačním systému nevědí. Ale brzy to začne a do té doby musíš být pryč.“


  Stařec znovu promluvil a Francesco zvedl ruku, aby ho umlčel.


  „Cestovat po zemi by pro tebe bylo příliš nebezpečné. Všude jsou kontrolní stanoviště. Ale můžeme si promluvit s Angelem. Ten má loď. Může tě dopravit na pobřeží k Římu a tam jsou přátelé, kteří tě schovají. Nejdůležitější je, abys odtud co nejrychleji odjel.“


  Pedro se snažil všechno vstřebat. Problém byl, že se všechno seběhlo strašně rychle; nejdřív vězení, potom útěk, Giovanni, děsivý zážitek v kanalizaci, přeplněné město a teď tihle lidé sedící v potemnělém, prázdném bytě, kteří mu říkají, co musí udělat. Nic nedávalo smysl. Neapol bývala velké evropské město, místo, kde lidé navštěvovali umělecké galerie a elegantní restaurace. Viděl její fotografie v časopisech. Ale teď mu připadalo, že je to jen obrovský uprchlický tábor – a všechno to, o čem muž mluvil… Záplavy a války? Ať už mu říká Francesco cokoli, když byl v Nazce, díval se s Mattem a Richardem na televizi. Četli noviny a surfovali po internetu. O těchhle věcech tam nepadlo ani slovo. Proč jsou zavřené školy? A jak může tak mladý kluk jako Giovanni pracovat v kuchyni? V Limě by to možné bylo, ale tady ne. Že by mu ten muž lhal? Určitě k tomu nemá žádný důvod a opravdu se zdá, že mu chce pomoct. Ale nic z toho, co řekl, neodpovídalo světu, který Pedro znal. Jedno však bylo jisté. Nemůže odjet. Ne sám.


  „Musím najít Scotta,“ řekl.


  Giovanni nerozuměl z jejich rozhovoru ani jedinému slovu, ale když to jméno uslyšel, vyděšeně sebou škubl.


  „Scotta?“ zeptal se Francesco.


  „Věznili nás spolu. Je to můj kamarád. Nemůžu ho tady nechat. V žádným případě ho nemůžu opustit.“


  „Je na hradě?“


  „Ano. Byl se mnou v cele, ale pak ho někam odvedli. Musím se pro něj vrátit…“


  Pedro se druhé misky s polévkou, která před ním postupně chladla, dosud nedotkl. Měl pořád ještě hlad, ale posunul ji k holčičkám, které se letmo podívaly na Franceska, zda jim dá svolení. Jakmile přikývl, popadly lžíce a hladově se do ní pustily.


  „Jako zázrakem ses dostal z Castel Nuovo a jen díky tomu, žes potkal mého synovce. Provedl tě celým městem do jednoho z mála míst, kde budeš v bezpečí. A ty se tam chceš vrátit?“ Francesco se krátce zasmál. „Nemáš to v hlavě v pořádku.“


  Giovanni se předklonil a začal klást strýci otázky, na které Francesco stručně odpovídal. Pedro slyšel, že několikrát padlo jméno Scott, a Giovanni se zamračil. Mluvili spolu celou věčnost, až se k němu starší muž konečně znovu otočil. „Ten tvůj kamarád je stejně starý jako ty? Tmavovlasý kluk? Američan?“


  „Ano.“


  Giovanni spustil znovu, ale Francesco zvedl ruku, aby ho umlčel. „Zapomeň na něj,“ řekl. „Zmýlil ses v něm. Nevězní ho v cele. Je jejich hostem. Spí v luxusním pokoji a má všechno, na co si vzpomene. Ve dne se prochází po ulicích Neapole, a přestože ho doprovázejí stráže, tak jen proto, aby ho chránily. Může jít, kam chce.“


  „Ne. Mýlíte se.“ Pedro prudce zavrtěl hlavou. „To není možný. To není Scott.“


  „Nemýlím se,“ pronesl Francesco smrtelně vážně. Položil pěsti na stůl a tiše, jako by nechtěl, aby ho zbytek rodiny slyšel, pokračoval. „Poslechni, Pedro, Giovanni pracuje v kuchyni, ale občas obsluhuje v jídelně. Zrovna mi tohle všechno řekl. Byl tam před dvěma dny. Měli oslavu, spousta významných lidí jedla ty nejvybranější lahůdky a pila vynikající víno. Byl tam nějaký Američan, prý velké zvíře. Ale neseděl v čele stolu. Víš, kdo tam seděl? Scott Tyler. Je to on? Měl na sobě černé kalhoty a černou košili. A všichni mu připíjeli na zdraví. Tehdy Giovanni zaslechl jeho jméno.“


  „Ne.“ Pedro tomu odmítal uvěřit.


  „Giovanni, jehož otec byl lékař a který by měl chodit do školy, tam pracuje patnáct hodin denně. Zametá, vytírá, dělá všechno, co mu řeknou, a oni ho z těch nejmalichernějších důvodů mlátí. Vidíš jeho tvář? Možná ti ukáže záda, abys viděl jizvy po biči. Jak mu přikázali, před dvěma dny obsluhoval tvého kamaráda. Když odnášel jeho špinavý talíř a myslel si, že se nikdo nedívá, strčil si do pusy zbytky jídla, které na něm zůstaly. Ale Scott si toho všiml. A usmál se. Pobavilo ho to. Připadalo mu to legrační.“


  „Musím s ním mluvit,“ trval Pedro na svém. „Vy to nechápete. Tohle s ním provedli oni. Ublížili mu. Ale Scott takovej není. Není to, co si myslíte.“


  „Takže ty se tam prostě vrátíš a požádáš je, abys ho mohl navštívit?“


  Giovanni se na něj rozzuřeně podíval. Pedro chápal, proč se zlobí. Riskoval všechno, aby mu pomohl utéct, a přivedl ho ke své rodině, protože mu věřil, protože si myslel, že Pedro by jim mohl nějakým způsobem pomoct proti lidem, kteří ovládají město. A Pedro mu to oplácí tím, že z něj dělá lháře. Všechno, co vykonal, mu vmetl zpátky do tváře.


  Může se ve Scottovi mýlit?


  Mohl se jeho kamarád spojit s nepřítelem?


  Pedro si povzdychl a otočil se k Franceskovi. „Musím Scotta vidět, protože bez něho jsme všichni bezmocní,“ vysvětlil. Už dávno svým rodným jazykem nemluvil tak dlouho. „Chápu, že se nemůžu vrátit zpátky na hrad, ale jestli se smí volně pohybovat, jak říkáte, třeba by mohl přijít on za mnou. Nechci nikoho z vás ohrozit, ale nemůžu odjet bez toho, že bych si s ním předtím promluvil. Je jedním z Pětice. Asi víte, co to znamená. Bez něho nic nezmůžeme.“ Na okamžik se zamyslel a pak se podíval na Giovanniho. „Nemohl by mu Giovanni předat vzkaz? Třeba bysme se mohli sejít někde ve městě nebo na předměstí. Na nějakým bezpečným místě. Budu se muset ujistit, že je sám, ale ať si o něm myslíte, co chcete, vím, že mě nezradí. Potřebuju s ním být jen pár minut. Potom odjedu tam, kam budete chtít.“


  Pedro musel počkat, než Francesco všechno přeloží Giovannimu. Stařec, Franceskův otec, a jedna z žen se do toho několikrát vložili. Bylo jasné, že nikdo u stolu není z Pedrova návrhu nadšený. Nakonec promluvil Giovanni. Na Pedra opět zapůsobilo, jak je sebejistý. Nikdo ho za celou dobu nepřerušil.


  „Giovanni si myslí, že to zvládne. Zítra vyměňují povlečení a jeho úkolem je odnést ho do prádelny. To znamená, že půjde ke Scottovi do pokoje. Chápeš? Povléct mu postel, jako sluha.“ Francesco se odmlčel. „Uvědomuješ si, že Giovanniho zabijí, pokud zjistí, že ti pomáhá? Pracuje v Castel Nuovo už dva roky a viděl zemřít spoustu sluhů. Jednoho chytili, když kradl jídlo. Vyvlekli ho na nádvoří a tam ho zastřelili.“


  Ale to přece nejde takhle zabíjet lidi, pomyslel si Pedro.


  Místo toho řekl: „Přísahám, že můžete Scottovi věřit. Předstírá to. Není takový, jak to vypadá.“


  Když to Francesco přeložil, Giovanni přikývl. Pedrovi spadl kámen ze srdce. Domluveno.


  „Budeme muset vymyslet nějaké bezpečné místo, kde se sejdete,“ řekl Francesco. „Policie tě už určitě hledá, a tím to bude dvakrát tak nebezpečné. Pořád nechápu, proč ti pomáháme, proč kvůli tobě riskujeme.“


  Zničehonic se ozval stařec. „Je jedním z Pětice,“ řekl španělsky. „Gio ho našel a přivedl k nám. Je naší jedinou nadějí.“


  Francesco přikývl, ale tvářil se vážně. „Snad máš pravdu, otče,“ pronesl. „Jen doufejme, že nás nezklame.“


  DVACET JEDNA

  



   


   


  Sešli se odpoledne, v samém centru města.


  Francesco Amati zvážil mnoho míst, kde by se mohli setkat – kostely, nákupní pasáže, zahrady, katakomby v San Gennaru, jednu z přístavních hrází táhnoucích se z přístavu –, ale dospěl k závěru, že žádné z nich není bezpečné. Bylo jasné, že když se Scott rozhodne Pedra zradit, stejně mu v tom nikdo nedokáže zabránit. Jakmile se dozví místo schůzky, může poslat do ulic v jakékoli části města pět set mužů. Na rozdíl od ostatních lidí vláda dosud měla k dispozici vrtulníky a džípy. Jediným rozkazem mohl zařídit, aby Pedra znovu chytili, a finito.


  Pátrání už běželo na plné obrátky. Policie prohledala dům od domu Vomero, Santa Luciu – jižní oblast u moře – a tucet dalších neapolských čtvrtí. Zatkli stovky lidí. Zároveň všude vyvěsili oznámení, kde nabízeli odměnu deset tisíc lir, nepředstavitelnou částku, každému, kdo jim poskytne informace vedoucí k zatčení štíhlého patnáctiletého peruánského chlapce s černými vlasy, který se potuluje sám po ulicích. Během posledních šesti hodin hlásily Pedrův popis policejní ampliony po celém městě. Po něm následovalo věcné sdělení: každý, o kom se zjistí, že mu pomáhal, bude zastřelen – a spolu s ním celá jeho rodina.


  Dokonce i cesta na místo schůzky bude nebezpečná, ale Pedro nakonec dostal nápad. Policie určitě předpokládá, že chce opustit Neapol. Rozhodně tu nemá důvod zůstávat. Na všech hlavních silnicích už stojí zátarasy. Jestli je pořád ještě ve městě, určitě se krčí v nejtemnějším koutě, který dokáže najít. Poslední místo, kde by ho čekali, je otevřené prostranství bez jakékoli ochrany – takže i když to znělo šíleně, zrovna tohle bude nejvhodnější místo pro jejich schůzku. Francesco okamžitě pochopil logiku věci a navrhl Piazza Dante, náměstí na Via Toledo, kdysi jedné z nejrušnějších tříd v Neapoli. Navíc ho najde snadno i Scott. Setkání domluvili na čtyři hodiny, hned vedle sochy slavného básníka Danta Alighieriho, která se nacházela přímo uprostřed.


  Bylo horké, dusné odpoledne a panovalo absolutní bezvětří. Zdálo se, že ve vzduchu je víc kouře než obvykle. Francesco vysvětlil Pedrovi, že za to může Vesuv, sopka, která se tyčila deset kilometrů na východ. Před třemi měsíci došlo k menšímu zemětřesení, po němž následoval výbuch. Nikdo nezahynul, ale od té doby chrlila sopka kouř a popel, otravovala ovzduší a naplňovala lidi hrůzou, že přijde ještě něco horšího. A přesto si na to obyvatelé Neapole kupodivu zvykli. Možná proto, že je víc trápily jiné věci. Už skoro sto let nedošlo k velké explozi, a dokonce i bez prognostiků a meteorologů, kteří by jim to potvrdili, všichni dospěli k závěru, že v nejbližší době k další nedojde.


  Pedro stál před sochou, jež byla kdysi bílá, ale teď ji stejně jako všechno ostatní pokrývala šedá vrstva popela. Všude kolem něj se tyčily vysoké, krásné budovy a podloubí, pod nimiž se kdysi nacházely venkovní kavárny a květinové stánky, jenže nyní bylo na náměstí pouze několik hloučků lidí, kteří leželi na dlažbě a snažili se zaspat horký den. Na jedné straně stála obrovská brána s hodinami, jež se už dávno zastavily na jedenáctce. Jedenáct hodin. Pedrovi to nějak připadalo příhodné.


  A pak spatřil Scotta, jak se k němu blíží přes náměstí, úplně sám, bez osobního strážce. Ještě než k němu Američan došel, Pedro si všiml, že se změnil. Připadal mu zdravější, silnější, sebevědomější – šel, jako by mu náměstí i celé město patřily. Byl ostříhaný a měl na sobě nové oblečení – drahé tričko, džíny a sportovní boty. Jakmile Pedra uviděl, zvedl ruku na pozdrav, ale na tváři se mu nepohnul jediný sval. Evidentně nespěchal. Pedro skoro okamžitě vycítil, že je něco špatně. Kluk, který se k němu blížil, nebyl ten Scott, jakého znal. Blesklo mu hlavou, jestli se nemá otočit a zmizet.


  Už bylo pozdě. Scott stál vedle něj. Nikdo s ním nebyl, žádní ozbrojení vojáci ani policie neobklíčili náměstí. Pedro se trochu uvolnil. Zdálo se, že přišel skutečně sám.


  „Ahoj, Pedro,“ pozdravil Scott.


  „Ahoj, Scotte.“


  „Tvůj dopis mě vážně překvapil. Ani jsem nevěděl, že umíš psát. Ten kluk, Giovanni… Tak se myslím jmenuje. Uklízí mi pokoj a pomáhá v kuchyni. To on ti pomohl utýct?“


  „Nevím, o kom mluvíš.“ Pedro neměl v úmyslu lhát, ale jakmile to vyslovil, uvědomil si, že Scottovi nevěří a nic mu neprozradí. Už litoval, že na té schůzce trval. Nejenže ohrozil sám sebe. Jestli Scott uhodl, kdo mu pomohl z Castel Nuovo uprchnout, policie postřílí celou rodinu Amatiových.


  „Musím říct, že to na mě udělalo dojem. Všichni se mohli zbláznit, když zjistili, žes zmizel. Nakonec přišli na to, že jsi zřejmě utekl kanalizací. To musel bejt hnus, mít na sobě ty splašky. Ale musím se ti k něčemu přiznat – tohle bych do tebe neřekl.“


  Pedro nevěděl, jak na to reagovat. Věděl, že Scott mu ve skutečnosti nelichotí. Vysmívá se mu.


  „Seš v pohodě, Scotte?“ zeptal se nakonec.


  Scott zvedl ruku, aby předvedl své nové oblečení. „Vidíš sám. Když mě vytáhli z tý cely, bál jsem se nejhoršího. Ale ve skutečnosti se ke mně chovali skvěle. Nemůžu si stěžovat.“ Pokrčil rameny. „Starají se o mě.“


  „A cos jim za to slíbil?“


  „Proč si myslíš, že jsem jim za to něco slíbil?“ Když Pedro neodpověděl, pokračoval. „V tom je ten problém. S tebou. S váma všema. Od začátku mi nikdo z vás nevěřil. Vždycky jste mě považovali za nejslabší článek, co? Myslíš si, že bych tě z fleku vyměnil za sendvič a plechovku koly. Myslíš si to, Pedro? Myslíš si, že jsem se stal jedním z nich?“


  Pedro zaváhal. „Máš všechno. Já nemám nic.“


  „Protože ses tak rozhodl.“


  „A jak ses rozhodl ty, Scotte?“


  „Rozhodl jsem se, že už nebudu utíkat a že si už nenechám ubližovat. Hlavně jsem nikdy nestál o hrdinství. Nemáš tušení, čím jsem si v životě prošel, Pedro, od samýho začátku, kdy mě našli v krabici u jezera Tahoe. Nikdo o mě nikdy nestál. V sirotčinci mě mlátili. Pěstouni se mnou zacházeli jako s onucí. Strávil jsem dva roky v druhořadým divadle v Renu a zadarmo předváděl stupidní triky, a když jsem protestoval, zase jsem dostal výprask. A proč se mi to všechno dělo? Protože jsem ,jeden z Pětice‘. Byl jsem vyvolený. Jaký štěstí!


  Ale já ve skutečnosti nikdy nebyl jeden z vás, nemám pravdu? Byli jste celý vedle z mýho bráchy… Nejlepší kámoši… Ale já stál vždycky mimo. Vím, proč Matt chtěl, aby ses o mě staral, když odjel do Londýna. Nevěřil mi – jako mi teď nevěříš ty.“


  „Jsem tady,“ řekl Pedro.


  „Ale díváš se mi přes rameno. Vidím, jak se třeseš, Moucho. Myslíš si, že sem každou chvíli přiběhnou policajti s bouchačkama. Nedokážeš uvěřit, že jsem přišel sám a sešel se s tebou.“


  „Proč jsi to udělal?“ zeptal se Pedro.


  „Protože jsem chtěl, abys věděl, jak jsem se cítil. Chtěl jsem, abys to řekl ostatním – jestli je ještě někdy uvidíš, o čemž upřímně pochybuju. Nebo je třeba uvidíš ve světě snů. Navštěvuješ ještě svět snů, Pedro? Několikrát jsem tam byl, ale nikdo tam na mě nečekal. Vypadá to, že se mě rozhodli hodit přes palubu.“


  „Ani já je tam nenašel.“


  „Tak se možná vykašlali na nás oba.“ Scott se odmlčel a najednou vypadal unaveně. „Tuhle válku nikdy nevyhrajeme,“ řekl. „A stejně už je po všem. Copak ti to ještě nedošlo? Když jsme v Hongkongu prošli těma dveřma, nějak jsme se přenesli deset let do budoucnosti. Půlka světa neexistuje. Jen se podívej na tohle místo! Neapol byla kdysi krásný město. Jezdili sem všichni bohatý lidi. Teď je z ní uprchlickej tábor a brzy nebude ani to. Až Vesuv vybuchne podruhý, Neapol zmizí z povrchu zemskýho… Což mi připomíná, proč jsme se tady vlastně sešli.“


  Scott se podíval na hodinky. Byly nové, masivní, drahý strojek na stříbrném řemínku. Kdyby si je musel koupit, přišly by ho na dva tisíce dolarů. Ale byly součástí obchodu, který uzavřel. Už nikdy nebude muset za nic platit.


  „Musím se vrátit,“ oznámil. „Ale jestli chceš, můžeš jít se mnou. Můžu si promluvit s mýma kamarádama. Zrovna teď ti chtějí províst spoustu ošklivých věcí, ale myslím, že je dokážu přesvědčit, aby tě vzali s náma. Nemůžu slíbit, že tě nechají letět první třídou, ale aspoň tě nezabijou.“


  Pedro zavrtěl hlavou. „Nemůžu jít s tebou.“


  „Jaká je ta druhá možnost?“


  „Nevím.“


  „Tak proč seš tady?“


  „Doufal jsem, že ty půjdeš se mnou.“


  Scott se krátce zasmál. „Zpátky do kanalizace? Na to zapomeň.“


  „Můžeme odjet z Neapole. Můžeme najít další dveře.“


  „Ty to prostě nechápeš, Pedro.“ Scott se teď mračil. „Já jsem s tebou skončil. Skončil jsem s Mattem. Skončil jsem s Pěticí. Už o ní nechci nikdy slyšet. Odletím odtud s Jonasem, v pohodlí, a jedinej důvod, proč jsem sem přišel, je ten, že ti chci dát šanci, abys šel se mnou. A jestli ti zbylo aspoň trochu zdravýho rozumu, tak ji přijmeš.“


  „Kdo je Jonas?“


  „Přítel. Stará se o mě.“


  „Myslel jsem, že já jsem tvůj přítel,“ namítl Pedro.


  Scott potřásl hlavou. „To se pleteš. Ty a já jsme sice zůstali spolu, ale já to nikdy nechtěl. Je mi fuk, jestli tě už víckrát neuvidím.“


  Pedro se díval na Scotta a věděl, že není co dodat. Ta schůzka byla naprosto zbytečná a on se ještě nikdy necítil tak zoufalý. Zklamal Matta. Nejenže Scotta neuzdravil, navíc ho nechal odejít. Toho kluka, co stál proti němu a povyšoval se nad něj ve svém novém oblečení, už nepoznával. Jak k tomu mohlo dojít tak rychle? Pedrovi blesklo hlavou, jestli Scotta zase nezdrogovali nebo mu neublížili. Chtěl mu odpustit. Ale jak se mu díval do očí, viděl pravdu. Scott to vzdal. Dovolil Starým, aby se mu dostali do hlavy, a takhle to dopadlo.


  Existuje ještě nějaký způsob, jak se k němu přiblížit? Zůstalo mezi nimi nějaké pouto? Vzpomněl si na jediného člověka, k němuž měl Scott vždycky blízko. „A co Jamie?“ zeptal se.


  „Co je s ním?“


  „Co mu mám říct?“


  Scott pokrčil rameny. „Neříkej mu nic.“


  „Dobře víš, že bez tebe vyhrát nemůžeme.“


  „Stejně jsme nikdy nemohli vyhrát. Ber to jako fakt.“


  Nebylo co dodat. Pedro se otočil a byl by odešel, ale Scott na něj zavolal a zastavil ho.


  Když se Pedro obrátil zpátky, druhý chlapec mu něco podával: štos bankovek.


  „Ukradl jsem je pro tebe,“ vysvětlil. „Nevím, jestli ti k něčemu budou, ale stejně si je vezmi.“


  „Díky.“ Nemělo smysl je odmítnout. Když pro ně Pedro natáhl ruku, Scott si všiml špinavého obvazu, který měl dosud omotaný kolem ruky.


  „Co se ti stalo?“ zeptal se.


  „Strážný. Zlomili mi prst.“


  „Kdy?“ Scottovi se poprvé zachvěl hlas a zdálo se, že ztratil trochu své sebejistoty.


  „Nevím. Ten den, kdy tě odvedli.“


  Na okamžik se rozhostilo ticho. Pak Scott znovu promluvil a rychle ze sebe chrlil slova. „Hele,“ řekl. „Prostě k tomu dojde. Svět skončí a nikdo z nás tomu nedokáže zabránit. Ať se k nim připojím nebo zůstanu s tebou, vždycky to dopadne stejně.“


  „Ty tomu věříš, Scotte?“ zeptal se Pedro unaveným hlasem.


  „Starý nejsou zlý. Svět je zlej.“


  „A ty?“


  „Já nejsem nijakej. Chci prostě žít.“


  A tím to skončilo. Tentokrát se otočil Scott a odešel. Pedro sledoval, jak kráčí přes náměstí a nakonec mizí v bráně s hodinami. Podíval se dolů. V obvázané ruce stále držel bankovky.


  Strčil si je do kapsy, pak se dal pomalu do pohybu a zamířil opačným směrem.


  DVACET DVA

  



   


   


  Jonas Mortlake čekal na Scotta v prostorné, honosné místnosti hradu Castel Nuovo. Tenhle obrovský pokoj si nechal zařídit speciálně pro sebe pohodlným polstrovaným nábytkem, vysokými koberci a klavírem – přestože na něj neuměl hrát. Na všech stěnách visela mistrovská díla klasického a moderního výtvarného umění; obrazy Rembrandta, Leonarda da Vinciho a Picassa, odvezené z proslulých uměleckých galerií krátce předtím, než je stoupenci Starých vyplenili a zničili. V krbu praskal oheň a na kamenné podlaze před ním ležela kožešina bílého tygra s roztaženými tlapami, skleněnýma očima a tesáky odhalenými v posledním výkřiku před vyhynutím.


  Když Scott vešel dovnitř, Jonas popíjel kávu z porcelánového šálku. Byl přichystaný k odletu z Neapole: měl na sobě hedvábný šedivý oblek, bílou košili a růžovou kravatu. Odpoledne, když Scott odešel na Piazza Dante, strávil dvě hodiny v posilovně vedle své hradní ložnice. Ale přes usilovné zvedání činek a přes desítky kliků, veslování a protahování se nedokázal zbavit vzteku, který cítil od chvíle, kdy se dozvěděl, že se Scott vydal do města. Svaly už mu vychladly, ale ten hněv v něm dosud vřel.


  „Kdes byl?“ zeptal se.


  „Venku.“ Scott si vzal ze stolu sušenku, přelomil ji a pomalu ji jedl.


  „To vím. Ale na to jsem se tě neptal. Rád bych věděl, kde jsi byl.“


  „Proč?“


  Jonas se nad tou otázkou zamyslel. Věděl, že ještě před týdnem by si ji Scott nedovolil položit – na druhou stranu, tehdy to byl úplně jiný člověk. Rozhodl se postupovat opatrně. „Měl jsem o tebe strach,“ řekl. „Víš přece, jak je to venku nebezpečné. Je tam spousta zoufalých lidí. Když spatří někoho s penězi a hezkým oblečením, udělají cokoli.“


  „Umím se o sebe postarat.“


  „O tom nepochybuju.“ Jonas zvedl šálek a napil se. „Přesto, vrátil ses dost pozdě. Už bychom měli být na cestě na letiště. Letadlo čeká.“


  „Jsem připravenej. Pas nepotřebuju, nebo ano?“


  „Nepotřebuješ.“


  „Mám sbaleno.“ To byla pravda. Jonas mu věnoval tolik nového oblečení, že zaplnilo tři kufry. Dostal džíny, pulovry, trika, bundy, ale také termoprádlo, péřové bundy, čepice a rukavice. V Antarktidě bude zima. Tam spolu měli údajně odletět. „Můžete někomu říct, ať mi odnese kufry ke vchodu.“


  „Hned to udělám.“ Jonas se opět napil. „Tak kde jsi byl, jen tak pro zajímavost?“ zeptal se nenuceně.


  „Na místě, kterýmu se říká Piazza Dante.“


  „A co tě tam přivedlo?“ Když Scott neodpověděl, Jonas položil šálek na stůl a předklonil se. V očích za kovovými obroučkami měl tvrdý výraz. „Setkal ses s Pedrem.“


  Bylo to obvinění, ne otázka. Scott pokrčil rameny. Nemělo smysl zatloukat. „Jo.“


  „Smím se zeptat proč?“


  „Chtěl mě vidět.“


  „Určitě víš, že mě jeho útěk velice rozladil. Ty a já jsme možná našli společnou řeč, ale kvůli Pedrovi si připadám jako hlupák.“


  „Jste hlupák, Jonasi.“


  Jonas se zamračil. Ten chlapec zachází daleko. Bude ho muset potrestat. Ne tady. Na to teď není čas. Ale třeba v letadle. Poletí Boeingem 747 a budou jedinými cestujícími. Tam k tomu bude spousta příležitostí. „Moc bych si přál mít Pedra zase pod zámkem,“ poznamenal. „Když jsi věděl, kde je, mohl jsi mě upozornit. Přinejmenším bys mi mohl říct, kdo mu pomohl utéct. Určitě to víš. Jak se s tebou vůbec spojil?“


  „Poslal mi vzkaz.“


  „Jsem z tebe zklamaný, Scotte –“


  „Pedra nepotřebujete,“ přerušil ho Scott. „Nic pro vás neznamená. Máte, co jste chtěli. Máte mě.“ Hlas měl chladný a zároveň se choval naprosto uvolněně. Jonas měl nepříjemný pocit. To on toho hocha změnil, ale co vlastně stvořil? „A teď, jestli chcete, můžeme jít. Ale přestaňte se mnou mluvit jako s malým dítětem.“


  „Myslím, že zapomínáš na slušné vychování.“ Jonas dospěl k závěru, že toho má plné zuby. Bylo na čase ukázat, kdo je tady pánem. „Jak se se mnou opovažuješ takhle mluvit!“


  „Budu s váma mluvit, jak budu chtít.“ Čišela z něj nenávist. Sálala mu z tmavých očí, z hlasu. Úplně toho Američana ovládla. „Myslím, že to vy zapomínáte, Jonasi. Sloužíte Starým. Oba sloužíme Starým. Ale mezi náma je jeden velkej rozdíl. Vy jste člověk, kterýho rozmazlovali a dostal na oplátku za svý služby nepatrnou moc. Ale já jsem jeden z Pětice. Byl jsem tu od samýho začátku, kdy jsme Starý porazili, a oni se mě pořád trochu bojí. Mám nadpřirozený schopnosti – a zvláštní je, že od chvíle, kdy jsem se smířil s tím, jakej jsem, od chvíle, kdy jsem se připojil k vám, si připadám silnější než kdykoli předtím. Nedokážu vám vysvětlit, jak se cítím. Je to prostě úžasný. Mám vám předvést svoji sílu, Jonasi? Chcete ji poznat na vlastní kůži?“


  „Radši půjdeme…,“ zamumlal Jonas.


  Ale už bylo pozdě.


  „Vidím vám do hlavy,“ pokračoval Scott. Založil si ruce v podpaží, a přestože byl o několik centimetrů menší než Jonas, vypadalo to, jako by se nad ním tyčil a díval se mu přímo do očí. „Znám každičký špinavý tajemství vašeho života. Vím, na co myslíte při probuzení, a vím, o čem se vám zdá, když usnete. Ale víc než to. Dokážu vás ovládat. Vždycky jsem uměl přinutit lidi, aby udělali, co chci. Když mi bylo dvanáct, zabil jsem svýho pěstouna. Přiměl jsem ho, aby vylezl na žebřík a oběsil se. Totéž bych teď mohl udělat s váma.“


  „To stačí, Scotte.“


  „Nestačí, Jonasi. Myslím, že je na čase, abyste pochopil, kdo jsem a co dovedu. Vím, že rád lámete prsty. To jste udělali Pedrovi. Tak co kdybyste zjistil, jak to bolí? Co kdybyste si jeden zlomil sám?“


  „Cože…?“


  „Slyšel jste dobře.“


  „To nemyslíš vážně.“


  „Myslím.“


  Scott se na něj upřeně podíval a Jonas měl náhle pocit, jako by dostal zásah elektrickým proudem. Třásl se jako osika, a jak se snažil udržet v klidu, prudce škubal pažemi. „Scotte…,“ podařilo se mu zašeptat.


  „Kašlu na to, co provedete mně,“ sykl Scott. „Ale moje přátele necháte na pokoji!“


  „On není tvůj přítel!“ zajíkl se Jonas, oči vyvalené, tvář křečovitě staženou. Jak tam stál, vypadal, že se každou chvíli zhroutí. Scott se na něj dál díval a Jonas, aniž by chtěl, se chytil za malíček na levé ruce. Všechny svaly v pažích a ramenou mu cukaly. „Prosím…,“ zakňoural. Na čele mu vyrazil pot. Tvář se mu zkřivila v předtuše bolesti, která ho čeká, a v koutcích očí se mu zaleskly slzy. Pravou rukou svíral malíček a pomalu ho odtahoval od ostatních prstů. „Scotte…,“ pokusil se naposledy vzdorovat.


  „Zlom si ho!“


  Jonas nemohl nic dělat. Ztratil nad svým tělem kontrolu. Když kost praskla, pronikavě zaječel a v tu chvíli ucítil, že je volný. Zavrávoral a svezl se na kolena. Klepal se jako ratlík a po tvářích se mu koulely obrovské slzy.


  „Ať vás ani nenapadne pomyslet na to, že mě potrestáte,“ prohodil Scott. „Na vás Starým ani trochu nezáleží, ale na mně ano. Já jsem tu pánem, Jonasi, ne vy. Pamatujte si to.“ Pak se Scott usmál. „Takže v kolik letíme?“


  „Cos mi to provedl? Cos mi to provedl?“


  „V kolik letíme?“


  „Venku čeká auto,“ zakňoural Jonas. Držel si poraněnou ruku a nemohl uvěřit tomu, co se právě stalo.


  „Dobře. Dojdu si pro svoje věci.“ Scott zamířil ke dveřím, ale pak se zastavil. „Mimochodem, existuje jen jedinej člověk, kterej mi mohl předat ten vzkaz, že se sejdeme na náměstí Piazza Dante. Giovanni.“


  „Proč mi to říkáš…?“


  „A proč ne?“ Scott se znovu usmál. „Jsme přece na stejný straně.“


   


  Giovanni si házel do tašky svůj majetek: nějaké oblečení, dopisy a fotografie. Neměl skoro nic, co by si s sebou mohl vzít, ale Pedro chápal význam toho, co dělá. Nevrátí se. Jeho strýc, Francesco Amati, oba chlapce s ustaraným výrazem pozoroval.


  „Čas běží,“ říkal. „Už jste měli být dávno pryč.“


  Ostatní členové rodiny – Giovanniho dědeček, tety a sestřenice – seděli ve vedlejším pokoji a vyděšeně, zmateně se na ně dívali otevřenými dveřmi. Pedro tušil, jak jim je, a s těžkým srdcem si uvědomoval, že tohle všechno je jeho vina. Měli krušný život. Každý den bojovali o přežití. Ale aspoň měli jeden druhého. Měli tenhle byt. Dokázali žít společně v relativním bezpečí. A potom vstoupil do jejich života on a náhle se všechno změnilo. Všechno, co mají, můžou brzy ztratit. Někdo v Castel Nuovo určitě přijde na to, že vzkaz předal Scottovi Giovanni. Dají si dvě a dvě dohromady a pochopí, že pomohl Pedrovi k útěku. A pak přijdou a najdou ho… A nejen jeho. Odnese to celá rodina.


  Giovanni dobalil. Zapnul tašku a Francesco ji okamžitě zvedl. „Angelo na vás čeká v přístavu,“ řekl italsky. Angelo se jmenoval jeho bratr s lodí. „Odveze vás k pobřeží. A až dorazíte do Říma, pomůže vám najít Carlu Riverovou. Pracovala na Římské univerzitě s tvým dědečkem a přátelila se s naší rodinou. Žije se synem a dcerou nedaleko Vatikánu. Ujme se vás.“ Otočil se k Pedrovi a španělsky dodal: „Giovanni se o tebe postará. Když budete cestovat spolu, je větší naděje, že si vás nevšimnou. Dokonce i vypadáš jako Ital. Nezapomeň, že v Itálii nesmíš cestovat bez dokladů. Jestli uvidíte nějaké policisty nebo úředníky, musíte se jim vyhnout. Když vás zastaví, nepokoušejte se utéct, jinak vás zastřelí.“


  „Moc mě to mrzí,“ hlesl Pedro nešťastně. Věděl, že slova jsou zbytečná. Ani zdaleka nedokázala vyjádřit jeho pocity.


  Jak to mohl o Scottovi vědět? Byli od sebe pouhý týden, ale Scott se za tu dobu tak změnil, že byl skoro k nepoznání. Byl to Jamieho bratr. Jeho dvojče. Ale stalo se něco, co je rozdělilo, a jeden z nich se proměnil v…


  Ne. Pedro se s tím stále nemohl smířit. Scottovi ublížili. Měl strach. Každý z nich by se zřejmě rozhodl udělat to, co teď dělá on. Odmítal prostě uvěřit, že Scott skutečně přešel na druhou stranu.


  Tak proč teď tak spěchá s odchodem? Proč si myslí, že ozbrojení vojáci jsou už na cestě sem?


  Vzpomínka na Scotta mu připomněla peníze, které od něj dostal, a vytáhl je z kapsy. „Tady…“ Podal je Franceskovi. „To je pro vás.“


  „Odkud to máš?“ Francesco se nedůvěřivě díval na štos bankovek.


  „Dal mi je Scott.“


  „Nechci je!“ vyštěkl Francesco, ale pak svůj postoj zmírnil. „To je spousta peněz, Pedro. Několikaměsíční plat.“


  „Tak si je vezměte. Vaše rodina je potřebuje.“


  Francesco tam chvíli stál a bojoval sám se sebou. Nakonec peníze přijal, nechal si asi polovinu a zbytek Pedrovi vrátil. „Ty a Gio je budete taky potřebovat,“ prohlásil. „Pamatuješ si jméno, které jsem mu řekl? Carla Riverová. Tu ženu musíte v Římě vyhledat.“


  „Tati… Už jsou tady!“


  Výkřik se ozval z vedlejší místnosti. Byla to Isabella, mladší z holčiček, která stála celou dobu na židli u okna a tiskla obličej na sklo. Francesco vběhl do pokoje a podíval se přes ni na ulici. Venku už byla tma, i když ještě nebyla noc. Slunce zahaloval kouř stoupající z Vesuvu, hustší a černější než kdykoli předtím. Ale i tak rozeznal muže v uniformách, kteří přecházeli náměstí a mířili k jejich domovním dveřím. Bylo jich asi dvacet, na hlavách měli kukly a přilby a v rukou drželi samopaly. Jejich kroky dopadaly jednohlasně na beton.


  Ze sousedního domu se vynořila stařena v šátku a zástěře a zakřičela na ně pronikavým hlasem. Co tady dělají? Proč obtěžují slušné lidi? Vojáci si jí nevšímali. Někde se rozplakalo dítě. Začal štěkat pes.


  „Musíte okamžitě pryč!“ vykřikl Francesco.


  „Musíte jít s náma,“ řekl Pedro.


  „Ne. Můžeme je zdržet. Získáte čas.“


  „Ale oni vás postřílejí. Všechny.“


  Francesco sevřel Pedra v objetí. „Na lodi není dost místa,“ zašeptal. „Už jsme stejně mrtví. Ale ty musíš přežít. Jsi jeden z Pětice, Pedro. Jsi naše jediná naděje.“


  „Zio…“ To znamenalo v italštině „strýčku“. Giovanni plakal. Přistoupil k Franceskovi a pevně se objali.


  Potom vyšli chlapci ze dveří a rozběhli se po chodbě. Pedro slyšel, jak vojáci vyrazili domovní dveře, a představil si koženou botu, která to udělala. Ozvaly se výstřely, děsivě blízko, a přestože byli v šestém patře, ucítil nezaměnitelný zápach střelného prachu.


  „Tudy!“ Giovanni mu ukazoval cestu, stejně jako to dělal v Castel Nuovo.


  Utíkali na opačnou stranu, než se nacházelo hlavní schodiště. Pedro slyšel, jak se vojáci blíží, dvacet párů nohou dusajících po schodech. Když dorazili k oknu na konci chodby, Giovanni ho otevřel. Pedro spatřil požární schodiště. Na nic nečekal a vylezl ven.


  „Ne dolů. Nahoru!“ Giovanni mluvil pořád italsky, ale ukázal prstem a Pedro pochopil. Určitě na ně čekají dole. Musejí se dostat ven jinudy.


  Vyšplhali po kovovém schodišti na střechu a rozběhli se přes betonovou plochu pokrytou sazemi, vysokými haldami dřevěných trámů a plechu, zkroucenými koly a rozmlácenými přístroji, které už léta nefungovaly. Deset let. Při pohledu na ně si Pedro vzpomněl, co mu řekl Scott. Dorazili na kraj střechy a Pedro se rozhlédl po druhém žebříku. Žádný tam nebyl. Mezi touhle budovou a sousední byla asi čtyřmetrová mezera a Pedrovi došlo, co má Giovanni v úmyslu.


  Gio přehodil tašku na druhou stranu. Než dopadla na střechu protějšího domu, zdálo se, že letí vzduchem nekonečně dlouho. Potom couvl, zhluboka se nadechl a rozběhl se. Pedro viděl, jak se vymrštil přes propast. Překonal ji s kočičí lehkostí, dopadl na obě nohy a překulil se na bok. Pedro byl menší než Giovanni a mnohem slabší. Ale nezbývalo mu nic jiného než skočit. Podíval se dolů. Byl osm podlaží nad zemí a představil si, jak letí ze střechy a dopadá na chodník. Z budovy se ozvala delší střelba. Pedro cítil, jak mu dům vibruje pod nohama. Najednou všichni křičeli, nebo mu to tak aspoň připadalo. Víc snést nedokázal. Odrazil se a skočil. V tu chvíli by mu ani nevadilo, kdyby se zřítil a zemřel.


  Ale nezřítil se. Přistál na sousední střeše a při dopadu si odřel loket a kolena. Giovanni popadl tašku, a jakmile Pedro vstal, popoháněl ho k požárnímu schodišti na protějším konci. To už byla celá čtvrť na nohou. Lidé vybíhali z domů, protože věděli, že přišli vojáci a nejbezpečnější bude nacházet se co nejdál od nich. Když Pedro s Giovannim sešplhali dolů, ulice byla plná prchajících obyvatel. Museli se mezi nimi prodrat a vklouzli do pasáže na druhé straně.


  Za zády uslyšeli pronikavý hvizd píšťalky. Ať vládl v Castel Nuovo kdokoli, neponechal nic náhodě. V budově bylo asi dvacet mužů a minimálně další stovka čekala venku. Celá oblast byla obklíčená. Zatímco se s Franceskem balili a dohadovali o peníze, síť se stahovala a Pedro teď pochopil, že se odtud nemají šanci dostat.


  Přesto se nezastavili. Blížila se noc, ale v ulicích byly stále davy lidí a zabíraly veškeré volné místo. Lidé odmítali uhnout z cesty. Pohybovali se jako sirup, neochotně se rozestupovali a pak se opět slévali nazpátek. Giovanni si tiskl tašku na prsa a používal ji jako beranidlo. Pedro se rozhlédl a spatřil několik mužů v černých uniformách, jak se kolem sebe ohánějí obušky a probíjejí se k nim. Giovanni varovně vykřikl a zahnuli do vedlejší pasáže. Do špatné pasáže. Před nimi se tyčila zeď, příliš vysoká, než aby ji mohli přelézt, a nedala se obejít. Ocitli se ve slepé uličce.


  A vojáci je zpozorovali! Věděli, kde jsou. Pedro se udýchaně zastavil, z čela mu kapal pot a tekl mu z podpaží. Napadlo ho, jestli sem ty vojáky neposlal Scott, a v hloubi duše věděl, že jinak by je nemohli tak rychle najít. Třeba ještě není pozdě. Třeba ho dokáže obměkčit… Poprosí ho na kolenou, když bude muset. Stačí Scottovo jediné slovo, a rodina, která jim pomohla, bude ušetřena. Ale Pedro věděl, že to není pravda. Litoval, že vyšel ze dveří v Itálii. Neměl odjíždět z Peru.


  Přímo před ním se objevil první voják. Vytáhl z pouzdra revolver, zvedl ruku a namířil na Giovanniho. Jednoho chlapce chytit, druhého zabít. Věděl, který je který.


  Pedro zavřel oči.


  Vtom se začala otřásat země. Bylo to tak nečekané, tak prudké, jako by planetu sevřela obrovská ruka a udeřila jí o zem jako tenisákem. Všechny rovné čáry zmizely; hrany zdí, dveře, okna, ulice. Současně zaduněl výbuch, jaký Pedro ještě nikdy neslyšel. Byl nepředstavitelně hlasitý. A neutichl. Prostě pokračoval pořád dál a dál, rozléhal se městem, trhal oblohu na kusy a bušil do domů, jako by se je rozhodl strhnout. Otřesy každou vteřinou sílily. Pedro měl pocit, že mu někdo rve oči z lebky. Vyletěl do vzduchu a nekoordinovaně se otáčel. Už dávno necítil pevnou půdu pod nohama. Pak, během okamžiku, černá obloha zrudla a on konečně pochopil.


  Scott ho přece varoval.


  Sopka vybuchla.


  Vojáci zmizeli. Možná se vyděsili a utekli. Možná upadli. Ale ani jeden z mužů z Castel Nuovo se o chlapce nezajímal. Už ne. Pedro zvedl hlavu a spatřil jasně rudou záři, která zaplavila oblohu jako obrovský ohňostroj. Ozývalo se hrozivé rachocení a další výbuchy. Nad střechami se objevily ohnivé koule jako padající komety, až na to, že tyhle stoupaly vzhůru, vystřelené do tmy. Na opačném konci uličky – tam, kam před chviličkou vběhli – se začal hroutit pětipodlažní obytný dům s obchodem v přízemí. Jedno okno po druhém se tříštilo. Nakonec se celá budova naklonila na stranu, a jak se rozpadala, na davy lidí, kteří se tlačili v ulici, se řítily ohromné kusy zdí a střepů. Ze země vyrazily další plameny. Obloha byla v jednom ohni. Ten rámus byl ohlušující. Tisíce lidí křičely, ale Pedro je neslyšel.


  Kde je Giovanni? Pedro se vrávoravě otáčel dokola, až ho konečně našel. Tašku ztratil a paže mu ochable visely podél boků. Na okamžik se ocitli těsně u sebe a Giovanni něco vykřikl, ale Pedro mu nerozuměl. Nezáleželo na tom. Existovalo jediné místo, kam mohli jít.


  Přístav.


  Vesuv už chrlil do vzduchu jedovaté plyny, popel a pemzu. K obloze stoupal sloupec kouře, patnáct kilometrů vysoký, jehož vrchol se rozvětvoval, takže připomínal obrovskou palmu. Pedro se na ni podíval a okamžitě si vzpomněl. Tenhle strom viděl ve světě snů, stejně velký a ve stejném šedočerném provedení. K městu se pomalu, ale neúprosně přibližovala řeka lávy hořící při teplotě devět set stupňů Celsia. Zničila všechno, co jí přišlo do cesty. Stromy mizely, jako by to byly zápalky, a vzplanuly, jakmile se jich oheň dotkl. Zemětřesení muselo být cítit v okruhu osmi set kilometrů. Obloha hořela. A tohle byl teprve začátek. To horší mělo ještě přijít.


  Pedro s Giovannim se nacházeli přímo v epicentru. Společně vrávorali, běželi a prodírali se mezi naříkajícími, vyděšenými lidmi a snažili se dostat k moři.


   


  Když došlo k explozi, Boeing 747 se už nacházel na konci ranveje. Scott měl zapnutý bezpečnostní pás a tiskl obličej k oknu.


  „Měl byste se podívat ven, Jonasi,“ řekl. „Je to nádhera.“


  „Měli jsme odletět už před hodinou,“ odsekl Jonas naštvaně.


  „Jsem rád, že jsme neodletěli. O tohle bych nechtěl přijít.“


  Kabinu letadla tvořil jediný obytný prostor, který sahal skoro do poloviny jeho délky a byl absurdně luxusní. Obsahoval kožené pohovky, jídelní stůl, otevřenou kuchyň, posilovnu, filmové plátno, bar, a dokonce i hrací kout s počítačovými konzolami a stolním fotbálkem. Dvoje dveře vedly do prostorných ložnic s vestavěnou koupelnou, která měla zapuštěnou vanu, sprchu a saunu. Scott četl o ruských miliardářích, již vlastnili letadla se zlatými kohoutky a kaviárem v ledničce, ale nikdy se mu nesnilo, že podobným někdy poletí. Byl vzrušený od okamžiku, kdy nastoupil na palubu.


  Jonas Mortlake tak dobrou náladu neměl. Seděl v křesle, byl bledý jako stěna a přemýšlel, jakou radost by mu udělalo, kdyby mohl Scotta zabít. Předseda to samozřejmě nedovolí. Tyhle děti musejí zůstat naživu. Ale okolnosti se změnily. Konec světa se stejně blíží, a jak mu předseda řekl v New Yorku, má jen malou naději na přežití. Možná, jen možná, neuposlechne jeho rozkazy a vezme situaci do svých rukou.


  Ty ruce právě spočívaly na stole před ním. Jonas neměl čas si před odjezdem na letiště obvázat malíček, a tak si ho omotal hedvábným šátkem. Spolkl dva paracetamoly a nalil si velkého panáka whisky, aby otupil bolest. Scott se o tom incidentu už nezmínil. Vypadalo to, jako by na něj zapomněl. Ale Jonas nezapomene. Tak či onak, pomstí se mu.


  Venku zaduněla další exploze a kovové spoje letadla se napnuly námahou. Všechna okna rudě zářila. Scottovi, který seděl naproti němu, unikl nadšený výkřik, ale Jonas se zamračil. Copak ten kluk nevidí, v jakém jsou nebezpečí? Musejí tímhle peklem proletět. Jestli části sazí nebo roztaveného skla vtáhnou turbíny, letadlo se zřítí. Proč, proč, proč neodletěli dřív? Když Jonas odjel do Neapole, měl všechno pod kontrolou, ale teď cítil, že ji ztratil.


  Pilot ukončil prověřování přístrojů a ztlumil světla v kabině. Ne že by to bylo zapotřebí. Udělal to jen ze zvyku. Ani nemusel čekat na povolení ke startu. Tohle bylo jediné letadlo, které opouštělo neapolské letiště. Po dnešním dni přestane letiště existovat. Jonas slyšel, jak motory zvýšily otáčky, a vzápětí, zatímco se trup letounu otřásal a kola nadskakovala přes výmoly, se rozjeli po ranveji. V jednom okamžiku mu blesklo hlavou, jestli se odlepí od země. Připadalo mu, že kouř a plameny jsou úplně všude a blíží se k nim ze všech stran. Zdá se mu to, nebo se teplota v kabině zvýšila? Upečou se zaživa! Najednou se nedokázal nadechnout, zvedl zdravou ruku a křečovitě se chytil okraje sedadla. Aniž si to uvědomil, pevně zavřel oči. Sklenici s whisky svíral tak silně, až měl pocit, že ji rozdrtí.


  Ale pak se ocitli ve vzduchu. Zatímco stoupali vzhůru, ucítil, jak se kola zasouvají, a pohodlně se opřel do sedadla. Zaduněly dva další silné výbuchy. Letadlo se skoro rozpadlo na kusy, divoce se zmítalo ze strany na stranu a stěny hlasitě skřípaly. Několik přihrádek se otevřelo a knížky a dévédečka se vysypaly na zem.


  „Viděl jste to?“ zahulákal Scott.


  Jonas otevřel oči. Všechno bylo černé nebo rudé. Mraky popela na ně útočily jako obrovské pěsti. Celá obloha byla v jednom ohni. Jonas tiše zasténal. Chtělo se mu ječet.


  Ale nezřítili se. Za minutu a půl se vznesli nad vířící kouř, mraky otáčející se dokola… Nad hrozivé oko bouře. To nejhorší už měli za sebou. Když se podíval dopředu, viděl kousky oblohy, jež byla skoro jasná. Jonas pohlédl z okna a představil si město, které právě opustil. Napadlo ho, kolik lidí dneska v noci zemře. Deset tisíc? Sto tisíc? Když šlo o takové množství, bylo to nějak jedno. Člověk je přestal považovat za lidské bytosti. S dostatečným počtem nul na konci se z nich stali prostě mravenci.


  Pilot pozvolným obloukem obrátil letadlo. Světla v kabině se opět rozsvítila. Boeing 747 zahájil svou cestu na jih.


   


  Z kráteru vycházel černý kouř připomínající olej, šířil se všemi směry a pohlcoval světlo. Na zem se snášel popel stejně hustě jako sníh. Jako by někdo odsával vzduch, ale to málo, co zbylo, páchlo po síře. A oheň stále postupoval. Město hořelo. Slunce zmizelo a celý svět zrudl.


  Pedro s Giovannim se nějak doplahočili do přístavu. Cestou se prodírali davy lidí, kteří jako by ztratili poslední zbytky zdravého rozumu, křičeli a pobíhali všemi směry, strkali do sebe, poslepu vrávorali od jednoho rohu ulice na druhý. Někteří to vzdali, a zatímco klečeli na chodníku a modlili se o záchranu, ostatní po nich šlapali. Děti, které se ztratily rodičům, bloudily zoufale dokola. Tu a tam stály opuštěné kočárky s kojenci.


  Celé městské čtvrti zmizely v plamenech a tmě. Vesuv na ně střílel jako při nějaké děsivé hře v zábavním parku, odpaloval obrovské ohnivé koule, které postupně dopadaly na zem. Výbuch neušetřil ani Castel Nuovo. Jedna z věží se zřítila, zbytek budovy hořel a z oken šlehaly plameny. Dál na sever, Duomo, hlavní katedrála v Neapoli, která se tyčila nad městem od třináctého století, skoro zmizela. Více než tisíc lidí, kteří dokonce i teď věřili, že Bůh je ochrání před sopkou, tam našlo útočiště chvilku předtím, než ji zasáhla jedna z hořících střel. Opět vybíhali ven, obklopeni kouřem a roztříštěnými kameny.


  Přístav připomínal noční můru: všude byly jen plameny, kouř, dusivé plyny a rozbouřené moře. Většina lodí schopných plavby už odrazila od břehu a na jejich palubách se tísnilo tolik lidí, že se stěží udržely na hladině. Na molech se prali lidé, mlátili se hlava nehlava a nadávali si, nebo tam stáli s nataženými pažemi a prosili, aby se nad nimi nějaký z majitelů lodí slitoval. Ale ti je nemilosrdně odháněli. Zatímco ostatní členové posádky zápolili s lany a plachtami a snažili se dostat na otevřené moře dřív, než bude pozdě, stáli na palubách a oháněli se lodními háky a pádly. Pedro se na okamžik zastavil a lapal v jedovaté atmosféře po dechu. Najednou ucítil, jak se mu pod nohama šíří další obrovský otřes, a musel se opřít o Giovanniho, aby neupadl. Oba chlapci ohromeně sledovali, jak se celá přístavní hráz, obrovská betonová deska, zničehonic naklonila na stranu, jako by se i ona snažila odplout. Kdyby byli o něco blíž, zahynuli by. Desítky lidí se zřítily do zpěněného moře. Neměly šanci. Všude kolem byly lodě, které se zvedaly na vlnách a propadaly se dolů. Mnoho lidí rozdrtily a zbytek se zřejmě utopil.


  Giovanni se rozhlédl; vlasy mu divoce poletovaly kolem hlavy a v očích měl paniku. „Angelo…!“ vykřikl celou větu, ale většinu z ní přehlušil rámus.


  Pedrovi blesklo hlavou, jestli sem vůbec měli chodit. Připadalo mu, že minimálně polovina města měla stejný nápad. Spousta plavidel už odplula. V jeden šílený okamžik si vzpomněl na lunapark, který kdysi navštívil v Limě. Bylo mu tenkrát pouhých devět nebo deset let a fascinovala ho elektrická autíčka, kterých bylo nacpáno obrovské množství ve velice omezeném prostoru. Přístav vypadal stejně… Jen tu chyběla světla a ryčná hudba. Jak do sebe obrovská plavidla narážela a pod nimi pěnila černá voda, připomínal ďábelský obraz zkázy.


  „Tamhle!“ vykřikl Giovanni a ukázal před sebe.


  Strýcův rybářský člun tam jako zázrakem dosud kotvil a čekal na ně. Zbytek davu ho zřejmě přehlédl, protože byl malý a vypadal nesmírně křehce. Ta sedmimetrová loď se dvěma plachtami a jedinou kajutou se jmenovala Medúza, jak bylo napsáno zlatým písmem na modrém pozadí. Na palubě byli tři muži. Dva z nich zoufale svírali lana, kterými byla loď připoutaná u hráze. Třetí, snědý a vousatý, promočený na kůži, je nedočkavě vyhlížel.


  „Angelo!“ zavolal Giovanni.


  Muž ho neslyšel, ale spatřil je hned potom, co se s Pedrem rozběhli po přístavní hrázi. Najednou kolem nich bylo mnohem míň lidí. Pedro přeskočil širokou průrvu v betonu. Ještě před několika vteřinami tam nebyla. Celý přístav se bortil a jeho části padaly do moře. Vzduch byl hustší než obvykle. Každý nádech představoval obrovskou námahu. Pedro měl pocit, jako by si opařil krk a plíce.


  Člun tancoval na hladině jako živý tvor a Pedrovi blesklo hlavou, jestli odtud vůbec dokáže odplout. Vítr byl příliš silný a útočil na ně v krátkých, prudkých poryvech. Plachty se divoce zmítaly a snažily se utrhnout ze stožárů. Ale sotva se ocitli na palubě – Angelo ho strhl z hráze a hned za ním i Giovanniho –, uslyšel kovové zakašlání a rachot. Přestože mu to připadalo neuvěřitelné, pochopil, že Medúza má fungující motor a ti muži nějak ušetřili na dlouhou cestu podél pobřeží dostatečné množství paliva.


  Okamžitě odrazili od hráze a vzdálenost mezi nimi a přístavem se začala zvětšovat. Pedro ztratil rovnováhu a rozplácl se na palubě. Když se ohlédl, viděl, že se za nimi snaží naskočit muž a dvě ženy, kteří doufají, že se dostanou na poslední loď schopnou plavby. Ale už byli příliš daleko od břehu. Všichni tři se zřítili do černé, zpěněné vody. Pedro si nevšiml, že by se někdo z nich vyšplhal zpátky na hráz.


  Kolem byl řev, jako by nastal konec světa, jako by se rozpadal vesmír. Z vrcholku Vesuvu vyrazil sloup svíjejících se plamenů a stoupal přímo k nebi. Jak se Medúza snažila vyplout z přístavu, z nebe pršely planoucí koule lávy, dopadaly do vody všude kolem, a náhle je obklopila hustá pára. Pedro spatřil asi dvacet metrů od nich větší plachetnici. Nedokázal odhadnout, kolik lidí je na palubě. Zaujímali každičký centimetr místa. Ale zatímco ji pozoroval, zasáhla ji jedna lávová koule. Loď se okamžitě vzňala a hořící se potopila. Dva další čluny se snažily navzájem vyhnout, ale srazily se, takže se jejich stožáry a plachty do sebe beznadějně zamotaly. Do vody spadli další lidé, maličké postavy. Bylo to šílené. Všechno propadalo zkáze.


  Ale Medúza mezi tím vším prokličkovala a řítila se vodou černou jako uhel, na jejíž hladině všude kolem se odrážely plameny. Vítr byl najednou nesnesitelně horký. Spaloval je. Pedro cítil, že mu na obličej dopadá teplá voda, která stříkala přes bok do člunu. Plavidlo se zběsile kymácelo a zmítalo. Ležel na palubě s roztaženýma nohama a rukama a nedokázal se pohnout.


  Někdo vykřikl.


  Pedro zvedl hlavu a zjistil, že se k nim blíží obrovská vlna. Nic takového ještě neviděl. Byla vysoká jako desetipatrový dům – mohutná, děsivá, nezastavitelná. Mířili přímo do ní. Nedala se obeplout. Pedro zašátral kolem sebe, a když našel lano, několikrát si ho omotal kolem pravé ruky. Potom zavřel oči.


  Medúza se k vlně stále přibližovala. Angelo svíral kormidlo a na tváři měl výraz bezmezné hrůzy. A pak byla vlna přímo před nimi a oni po ní šplhali nahoru a snažili se přehoupnout přes hřeben. Ale řítily se na ně tisíce galonů vody a všechno vymazaly. Pedro cítil, jak do něj voda prudce buší. Jako by na něj dopadla tíha celého světa. Nic neviděl. Nemohl dýchat. Vlna ho nadzvedla a smetla z paluby.


  A pak… nebylo nic.


  MATT

  



  DVACET TŘI

  



   


   


  „Kolik za něj chcete?“


  Matthew Freeman, s hlavou skloněnou a rukama svázanýma před sebou, čekal, až ho prodají. Měl rozseknutý ret a pod bradou se mu klikatil tenký pramínek krve. Před chvilkou totiž něco řekl, aniž dostal svolení – a tohle byl trest. Nestál na rampě sám. Byly tu s ním další čtyři děti, tři chlapci a děvče. Všechny byly mladší. Té holčičce nemohlo být víc než sedm nebo osm a měla na sobě černé šaty pošité třpytkami, jako by šlo o nějakou školní soutěž krásy. Jeden z chlapců byl samá modřina a evidentně hladový. S prázdným výrazem v očích se kymácel na místě a Matta napadlo, jestli vůbec vydrží do konce prodeje stát a nezhroutí se.


  Matt byl středem pozornosti. Většinu kupců okamžitě zaujal – statný patnáctiletý hoch se širokými rameny, krátce ostříhanými vlasy a jasně modrýma očima. Podle jeho oblečení a barvy pleti bylo zřejmé, že je cizinec, a Američané se na trhu s otroky cenili obzvlášť vysoko. Usoudil, že nikdo nedokáže poznat, odkud skutečně pochází. Tihle lidé mluvili anglicky pouze s přízvukem, kvůli kterému znělo každé slovo ohavně. Jejich mateřským jazykem byla portugalština. Ne že by na tom záleželo. Už čtvrt hodiny do něho dloubali a osahávali ho. Triko měl roztržené, aby viděli jeho svalnatá ramena a hrudník. Prohlíželi mu také oči, uši a krk a jeden z kupců dokonce zkontroloval, jestli nemá vši. Byl zdravý. To bylo nejdůležitější. Znamenalo to, že stojí víc.


  Matt byl samozřejmě úplně jiná kategorie než ostatní děti, které tu prodávali spolu s ním. Dorazil do Brazílie teprve před pěti týdny, zatímco ony tady vyrůstaly, prodány, jakmile jejich rodičům došly zásoby jídla, pak prodány podruhé nebo potřetí, vždycky za nižší cenu. Otřásl se při představě, k čemu je majitelé asi používají. Manuální práce, pomoc v domácnosti… Nebo ještě hůř. Asi lepší nevědět.


  A teď byla řada na něm.


  Nesměl zdvihnout hlavu. Když to udělá, třebas jen o kousek, ucítí na zádech švihnutí rákosky. Ale aspoň zvedl oči, aby viděl, kdo ho chce koupit. Muž, který se zeptal na jeho cenu, byl malý, tlustý, snědý, s černým knírkem a krysíma očima. Cafuzo. Napůl Afričan, napůl Brazilec. Měl na sobě džíny a proužkovanou košili a Mattovi stačil jediný pohled, aby věděl, že nenakupuje pro sebe. Byl to agent. To byla špatná zpráva. Kdyby byl ten muž farmář, dřevorubec, nebo dokonce lupič, Matt by měl aspoň představu, kde skončí. Ale protože tenhle chlapík někoho zastupoval, mohl se dostat kamkoli.


  „Cena je dvě stě dolarů.“


  „Ten kluk nestojí ani polovinu.“


  „Kdy naposledy jste viděl kluka v tak dobré kondici?“


  „Kde jste k němu přišel?“


  „To je moje věc. Kupte si ho, třeba vám to řekne. Ale nedostanete ho za míň než dvě stě dolarů.“


  „Sto dvacet.“


  Trh s otroky se konal ve vesnici, která připomínala spíš věznici nebo vojenský areál. Na jednom konci se tyčil bílý kostel se zdobenou střechou a věží s křížem na vrcholku. Jinak byly všechny budovy stejné: podlouhlé, obílené, nízké a s červenými střechami, rozmístěné stejně pravidelně jako domy na herní desce Monopolů. Stály kolem široké návsi s trávou posekanou tak krátce, až to vypadalo, jako by půdu někdo nastříkal zelenou barvou. Právě tady se nacházela rampa. Bylo tu asi deset kupců. Obyvatelé vesnice udržovali bezpečnou vzdálenost. Matt zahlédl muže oblečeného v jakémsi špinavém bílém pyžamu, jak nese na tyči přes ramena dva kbelíky, a dalšího, který tlačil trakař. Ale oni předstírali, že nic nevidí. Vesnici obklopovala džungle. Ne ten bujný, tajemný prales, jaký Matt kdysi viděl v televizních pořadech, ale rovná, temně zelená krajina porostlá křovím, která jako by se táhla donekonečna.


  „Sto padesát. To je moje poslední nabídka.“


  „Sto osmdesát.“


  „Sto sedmdesát pět.“


  Muži si stiskli ruce.


  Matt sledoval, jak kupec vytáhl ruličku amerických dolarů a odpočítal dohodnutou částku. Věděl, že se skoro všude používá americká měna, zatímco ta místní – real – je téměř k ničemu. Ten podvyživený kluk vedle něj najednou zasténal a omdlel. Jeho majitel zaklel, začal ho tlouct a kupci se rozesmáli. Chlapcova cena zrovna klesla o polovinu.


  Pokud šlo o Matta, měl nového majitele. Viděl, že prodávající mu předává konec provazu, který mu visel na krku – jako by byl pes. Muž za něj škubl a strhl Matta z rampy na trávu. Na okamžik se ocitl těsně vedle mladíka, který ho právě prodal.


  Byl to Lochan, člen triády, jenž chránil Scarlett, když byla v Hongkongu, syn zločineckého bosse, který si říkal Vládce hory, muž, jenž po útěku z chrámu Tchaj-šan vyšel ze dveří s Mattem.


  Pokrčil rameny. „Promiň, Matte,“ řekl. „Ale musím nějak přežít.“


  Matt ucedil sprostou nadávku.


  Cafuzo škubl provazem tak prudce, až Mattovi poskočila hlava, a odvedl ho pryč. Lochan za jeho zády počítal peníze a trh pokračoval.


  Na kraji vesnice čekal náklaďák s řidičem. Kupec šlehl Matta volným koncem provazu po zádech, aby se vyšplhal na krytou korbu. Tam už seděl další chlapec, přibližně stejně starý jako on, s okovy kolem kotníků připevněnými k podlaze. Ten kluk byl Brazilec; měl kudrnaté vlasy, poďobaný obličej a na sobě džíny a tričko, které propagovalo pivo značky Skol. Mattovi matně blesklo hlavou, jestli ještě existuje. Dřepl si, protože i jeho připoutal muž za kotník k podlaze. Nikdo na něj nepromluvil, ale to bylo naprosto běžné. Byl majetek – nic víc. Chtěl požádat o vodu. Bylo horké odpoledne, vzduch těžký a nehybný a Matt cítil, že mu po kůži tečou čůrky potu. Dal by cokoli, kdyby se mohl vykoupat nebo osprchovat, ale na to mohl zapomenout. Když bude pomáhat v kuchyni nebo obsluhovat u stolu, poskytnou mu oblečení a zkulturní jeho vzhled. Pokud ho koupili na práci pod širým nebem, nechají ho tak, jak je. Brzy to zjistí.


  „Jak se jmenuješ?“ pošeptal druhému otrokovi.


  Kluk si odplivl, ale neodpověděl.


  Muž nastoupil do kabiny k řidiči a za chvilku se dali do pohybu, projeli vesnicí a zběsile troubili na každého, kdo se jim připletl do cesty. Asi hodinu kodrcali po neudržovaných, děravých silnicích, takže Matt se na korbě zmítal ze strany na stranu a brzy si sedřel kůži na kotníku. Ven neviděl. Muž stáhl vzadu plachtu a okno kabiny – kde seděl řidič se spolucestujícím – bylo zabedněné. Při průjezdu zatáčkami do sebe Matt a brazilský chlapec naráželi nebo padali na hrubou podlahu korby. Matt měl stále spoutané ruce, takže mu nezbývalo nic jiného než tu dlouhou cestu mlčky snášet. Nejhorší bylo, že neměl tušení, kam ho vezou a co na něj čeká, až tam dorazí. Druhý chlapec také mlčel. Zdálo se, že je mu všechno jedno.


  Konečně zpomalili a přibrzdili. Matt uslyšel výkřiky. Pak popojeli ještě pár metrů a auto zastavilo. Motor zhasl. Po chvilce se plachta zvedla a dovnitř proniklo nazelenalé světlo, poslední paprsky zapadajícího slunce odrážející se od okolního pralesa.


  Nejdřív Matt spatřil muže se samopaly – ne ve vojenských uniformách, ale v džínách, černých trikách, popřípadě s kšiltovkou na hlavě, z nichž někteří měli dokonce i vousy. Byl v jakémsi areálu, který mu zpočátku připomínal klášter, protože stáli na nádvoří mezi dvěma krytými chodbami, jakýmisi ambity. Areál obklopovala dřevěná hradba, a přestože se nacházeli uprostřed džungle, musela tu být elektřina, protože si všiml obloukových lamp, bezpečnostních kamer a radiostožáru. Řidič se vyhoupl na korbu, rozepnul jim okovy, a když Matt seskakoval dolů, zahlédl velký dřevěný dům s okenicemi a verandou a – jen si to představte – dětské hřiště s klouzačkou a houpačkami. Bydlel tu někdo bohatý a byl dobře chráněn. Matt už spatřil víc než deset ozbrojených strážných.


  Přistoupil k němu cafuzo, muž, který ho koupil, a nožem mu přeřezal pouta na rukou. Matt si začal třít zápěstí o sebe, aby se mu do nich vrátil cit. Všiml si, že se na něj někteří strážní dívají, a ten pohled, který měli v očích, se mu ani trochu nelíbil. Věděli něco, co on ne, a ať to bylo cokoli, nebude se mu to ani trochu zamlouvat. Rozhlédl se kolem sebe. V jedné části areálu se očividně něco vyrábělo. Byly tu hromady sudů a plastových kbelíků. Za nimi, za prosklenými dveřmi, se nad dlouhými stoly skláněli muži v bílých tričkách a ze všech stran je obklopovalo laboratorní zařízení: skleněné válce, Bunsenovy kahany a nejrůznější kádinky s chemikáliemi.


  Drogy.


  Matt okamžitě pochopil, kde je. Ten dřevěný dům byl rezidencí jednoho z mnoha narkobaronů, již teď, stejně jako vždycky, patřili k nejbohatším a nejmocnějším mužům v Brazílii – a tady začínala jeho zásobovací trasa. Ať tu bydlel kdokoli, měl soukromou armádu a vlastní odborníky, kteří pro něj vyráběli čistý kokain, jenž se prodával v celé Jižní Americe a na severu Spojených států. Jediná otázka zněla – jak do toho zapadá on a ten nepřátelsky naladěný kluk? Matt měl nepříjemný pocit, že je sem nepřivezli proto, aby zametali nádvoří.


  Stáli vedle nákladního auta, protahovali si nohy a vyhýbali se pohledu mužů, kteří na ně zvědavě zírali a hodnotili je. Blížil se večer. Bylo příšerné vedro a panovalo absolutní bezvětří. Matt slyšel, jak mu těsně u ucha bzučí moskyt, a ovládl nutkání ho zabít. Rozhodl se nedat najevo, že má strach, ale nedokázal se ubránit myšlenkám, které se mu neustále honily hlavou. Jsi sám. Tisíce mil od domova. Nikdo neví, že jsi tady. Tihle lidé tě můžou zabít rychle nebo pomalu a nikdo to nikdy nezjistí. Každému to bude jedno. Sto sedmdesát pět dolarů – takovou máš cenu.


  Z jedné laboratoře vyšel muž – doktor. Přinejmenším byl tak oblečený. Měl na sobě ušmudlaný bílý plášť a kolem krku stetoskop. Byl holohlavý, s brýlemi a vyrážkou po holení. Došel k brazilskému klukovi, zkontroloval mu oči – palci vytáhl obočí nahoru – a pak mu rozevřel rty, aby se podíval na zuby. Chlapec se nejdřív bránil, a tak mu doktor vrazil facku a zamumlal něco portugalsky. Od té doby stál klidně a doktor si pomocí stetoskopu poslechl jeho srdce a plíce. Matt byl aspoň připravený, když na něj přišla řada. Snažil se tvářit lhostejně, přestože cítil z doktorova dechu rum.


  Obě prohlídky netrvaly déle než pár minut. Nakonec doktor o krok couvl a zamnul si bradu. Evidentně se snažil rozhodnout. Najednou zvedl ruku, ukázal na kudrnatého kluka a vrátil se do laboratoře. V tu chvíli popadl Mattova společníka amok. Určitě věděl něco, o čem Matt neměl tušení, protože se s křikem rozběhl, a kdyby ho dva strážní nedohnali a nesrazili k zemi, utíkal by až k palisádě. I pak se zmítal, kopal kolem sebe a celou tu dobu hystericky vřískal a vzlykal. Další dva strážní ho chytili za nohy. S hlavou smýkající se po písku ho odvlekli přes nádvoří a zmizeli v laboratoři.


  „Rapidamente – porco!“


  Matt ho sledoval pohledem, a tak si nevšiml, že na něj jeden strážný zavolal. Vzápětí ucítil ránu do zad tak silnou, že se mu podlomila kolena. Bez hlesu se svezl do písku.


  „Levantar-se!“


  Co nejrychleji vstal, protože věděl, že když zaváhá, dostane další ránu. Strážný – malý, vousatý mužík, který s brýlemi a řídnoucími vlasy vypadal jako učitel – mu ukázal rukou k budově na opačné straně areálu. Cestou Matt zahlédl zděný přístřešek, v němž běžel motor. To je určitě hlavní generátor. Pečlivě si ho prohlédl a uložil do paměti. Později to bude potřebovat.


  Strážný ho zavedl do místnosti, která zřejmě kdysi sloužila jako sklad a teď z ní bude cela. Na podlaze ležela matrace. Nic jiného uvnitř nebylo. Ale když strážný strčil Matta dovnitř, vtiskl mu do ruky plastovou láhev – litr vody, podle vzhledu filtrované. Z toho pochopil dvě věci. Chtějí, aby byl živý a nestrádal, aby zůstal fit. To nebyla dobrá zpráva. Mattovi už došlo, k čemu je potřebují… Jeho a toho brazilského kluka. Lékařská prohlídka a teď ta pitná voda mu to potvrdily.


  Když se dveře zabouchly, natáhl se na matraci. Na opačné straně slyšel zařinčet řetěz. Místnost neměla okno, takže v ní nebylo žádné světlo. Matt se přinutil pomalu dýchat, aby v té hluboké tmě nezpanikařil. Musel si připomenout, že být tady byla svým způsobem jeho volba. A neměl v úmyslu zůstat tu dlouho. Lehl si na záda a zavřel oči.


  Od chvíle, kdy se s Lochanem ocitli v brazilském městě Belém, uplynulo pět týdnů. Dveřmi z Hongkongu vstoupili do obrovského kostela – Basílica Sentuário Nossa Senhora de Nazaré –, nicméně byl už dávno opuštěný kvůli záplavám, špinavé amazonské vodě, která spolykala většinu města, šířila se ulicemi a na zápraží a šplouchala v kdysi nádherné chrámové lodi. Samotný kostel byl velice moderní, ale na jeho místě bývala vždycky svatyně. Před třemi sty lety se tu údajně zjevila Panna Marie. Malým dveřím s pěticípou hvězdou, které zakrýval oltář, nikdo nevěnoval velkou pozornost.


  Belém byl skoro kompletně opuštěný a těch pár tisícovek lidí, kteří tu zůstali, se buď navzájem zabíjelo, nebo to za ně dělaly nemoci a podvýživa. Mattovi s Lochanem brzy došlo, že byli pryč mnoho let a vrátili se do světa, jenž je úplně jiný než ten, který opustili. A ještě hůř, dveře v kostele už nefungovaly. Zůstali tam trčet.


  Matta šokovalo, když zjistil, že s ním Richard není. Připadalo mu, že byli spolu tak dlouho a společně čelili tolika nebezpečím, že je nemůže nic rozdělit. Zároveň si vyčítal to, co se stalo, a byl z toho čím dál nešťastnější. Během těch posledních okamžiků v chrámu Tchaj-šan přestal jasně uvažovat. Kdyby vykřikl jediné slovo, cíl cesty, všichni by se tam sešli. Mohl to být Londýn, Cuzco, jezero Tahoe – cokoli. Místo toho je nechal, aby se bezmyšlenkovitě vrhli do dveří, proto každý z nich skončil v jiném koutě světa.


  A přesto usoudil, že ze všech společníků, které si mohl na cestu vybrat, je Lochan vybaven nejlíp. Ten mladík celý život pracoval v jedné z nejnebezpečnějších asijských zločineckých organizací. Mluvil pěti jazyky, včetně portugalštiny. Když je pět dní po jejich příchodu do Belému napadl na předměstí pouliční gang, Lochan zareagoval s rychlostí a chladnokrevností, která Matta ohromila: jednoho muže zabil a další dva vážně zranil. Navíc nesouhlasil s tím, že za to, co se stalo po útěku z chrámu, může Matt.


  „Musel jsi nás odtamtud dostat,“ řekl. „A to se ti povedlo. Nebyl čas sednout si a podívat se do mapy, tak proč to řešíš? Stejně by to na věci nic nezměnilo. Kdybychom všichni dorazili na jedno místo, Staří by tam pravděpodobně čekali a všechny nás pochytali. Možná je to takhle lepší. Aspoň nikdo neví, kde jsme.“


  Vydali se na jih a řídili se pouze dvěma zásadami: musejí se vyhnout Starým a musejí přežít. Neměli peníze a museli krást jídlo. Lochan se opět choval naprosto chladnokrevně a efektivně a Matt brzy pochopil, že zabije každého, kdo se mu postaví do cesty. Ne že by proti tomu něco namítal. Nemělo to smysl, ne když šlo o takového muže. Během cesty se dozvěděli, že v Salvadoru dosud funguje letiště a že je možné koupit si letenku do jiného jihoamerického města, nebo dokonce do Spojených států. Ale Salvador ležel více než dva tisíce kilometrů od Belému. A letenka stála tisíce dolarů, které neměli.


  Trhy s otroky byl jediný způsob, jak si v Brazílii rychle vydělat peníze. Když lidé už nevěděli kudy kam, prodali své děti. A když na tom byli ještě hůř, prodali sebe. Lochan po pěti týdnech na cestě, když jim došly zásoby jídla a věděli, že dál se nedostanou, Matta prodal. Bylo to jednoduché jako facka. Jiné řešení neexistovalo.


  Matt se napil vody. Byla teplá a chutnala po chlóru, což znamenalo, že je – jak předpokládal – s největší pravděpodobností vyčištěná. Přemýšlel o tom druhém chlapci a litoval, že mu nemůže pomoct, ale věděl, že musí počkat, až bude hluboká tma. Nakonec si zdříml, nespal však tvrdě, spíš se vznášel na rozhraní mezi spánkem a bděním. Chtěl se vrátit do světa snů – ale ne dneska večer. Měl před sebou spoustu práce a Pedra, Scarlett, Jamieho a Scotta už neviděl tak dlouho, že nevěděl, co by jim řekl, kdyby se potkali. Když znovu otevřel oči, odhadl, že uplynuly asi tři nebo čtyři hodiny. To bude stačit. Musí začít jednat.


  Na opačné straně dveří byl řetěz. Matt ho neviděl, ale slyšel řinčení, jak ho strážný zamykal někde nad klikou. Zatímco ležel na matraci, v duchu si představil železná oka, šrouby, kterými byla připevněna ke dveřím. Viděl je jasně před sebou. A pak vyslal příkaz. Jak to jinak nazvat? Myšlenkovou vlnu? Řízenou střelu? Jednoduše nařídil, aby řetěz praskl, a vzápětí uslyšel, že přesně tohle udělal – zlomil se, jako by někdo použil autogen.


  Od té doby, co dorazil do Jižní Ameriky, jeho zvláštní schopnosti zesílily. Jak dny ubíhaly, zjistil, že dokáže používat mozek stejně snadno, jako kdysi používal pěsti. Dokázal pohybovat předměty – i když byly několikrát těžší než on sám. Kdyby chtěl, mohl zadržet vozidlo, které ho sem přivezlo, jednoduše tím, že by přikázal, aby se motor rozbil. Možná by to bylo snazší, ale byl zvědavý, kam ho z trhu s otroky odvezou. A navíc bude to auto později potřebovat.


  Dveře místnosti se rozlétly. Matt spatřil tvrdé elektrické světlo, které dopadalo na chodbu z venkovní obloukové lampy. Potřeboval tmu. Vzpomněl si na přístavek s generátorem, představil si zařízení uvnitř, otáčející se válce, dráty. Znovu se soustředil. Světlo okamžitě zhaslo. Vzápětí se rozhostila tma a ozval se výkřik.


  Matt pomalu vstal a dopil vodu. Cítil se dobře. Měl všechno pod kontrolou.


  Bylo na čase zvednout kotvy.


  DVACET ČTYŘI

  



   


   


  Na obloze nesvítil měsíc ani hvězdy. Areál byl ponořený do absolutní tmy. Když Matt vyšel z kumbálu, kde ho věznili, zaslechl hlasy – muže, kteří na sebe portugalsky křičeli – a spatřil kužely baterek poskakující ve tmě. Nespěchal. Všichni se budou soustředit na generátor a výpadek proudu. Nebudou na něj mít čas, a pokud se bude pohybovat opatrně, dokáže vyklouznout dřív, než si někdo všimne, že je pryč.


  Palisáda byla otevřená. V džungli, daleko od obydlených míst, bylo zbytečné zamykat bránu. A narkobaron měl tolik strážných, že by se ubránili celé armádě. Matt mohl okamžitě odejít – jenže to nedokázal udělat. Byl tu ten kluk z náklaďáku. Ani neznal jeho jméno, ale stejně se za něj cítil nějak zodpovědný. Matt zrovna teď mohl být na jeho místě. Byla prostě smůla, že si doktor vybral toho druhého kluka – stejně náhodně, jako kdyby si hodil korunou. Musí se dozvědět, co s ním provádějí, a pokud to bude v jeho silách, zabránit tomu. Jestli ještě nebude pozdě, můžou utéct společně.


  Musel přejít nádvoří a dostat se k podloubí na opačné straně. Tam viděl laboratoře, kam toho kluka odvlekli. Matt si netroufal přejít prostranství. Bylo tu příliš mnoho mužů, kteří se sbíhali ze všech stran a mířili ke generátoru. Místo toho pokračoval v cestě po obvodu nádvoří a držel se v těsné blízkosti krytých chodeb, potom chvatně prošel kolem průčelí domu a minul houpačky a klouzačku. Slyšel, jak někdo uvnitř cosi volá, mužský hlas, hluboký a chraplavý. Narkobaron, který se probudil ze spaní a neví, co se děje? Jen pár metrů před Mattem proběhl strážný, ale nevšiml si ho. V dálce štěkal pes. Matt se zastavil a nervózně se rozhlédl. Psům tma nevadí. Najdou ho podle pachu. Jestli má narkobaron u domu hlídací psy, je Matt v pěkné bryndě.


  Zatím ho nikdo nezpozoroval, a tak přidal do kroku a kráčel podél podloubí na protější straně. K budově s generátorem mířilo asi pět baterek, jejichž paprsky se ve tmě křížily. Matt zahlédl neoholené muže ve zmačkaném oblečení, jak nakukují do přístřešku, aby zjistili, co se stalo. Věděl, že spatří čepy a písty, které se nevysvětlitelně zkřivily, kabely, které se přetrhly – a pokud nemají záložní systém, jediné světlo, jež v nejbližší době uvidí, bude vydávat vycházející slunce.


  Ale jak pokračoval v cestě, zjistil, že v jedné místnosti se svítí. Za okny spatřil měkkou žlutou záři… Byly to buď svíčky, nebo petrolejová lampa. Matt se plížil dopředu tak potichu, jako by se nohama ani nedotýkal země. Došel k oknu a podíval se dovnitř.


  Od toho dne, kdy ho zatkla policie a poslali ho do pěstounské péče do severního Yorkshiru, viděl Matt spoustu strašlivých věcí. Poslední okamžiky, které zažil v Krkavčí bráně, první setkání s králem Starých, mu stačily na celý život. Ale věděl, že na to, co spatřil na opačné straně okna, nikdy nezapomene. Málem se mu zvedl žaludek. Skoro nemohl uvěřit, že nějaký člověk může být tak zlý a krutý.


  Narkobaron si toho kluka koupil coby pašeráka drog – aby ve svých útrobách přenášel drogy ze země do země a překračoval hranice, aniž by byl celníkům podezřelý nebo ho zastavili. Matthew věděl, že pašeráci drog létali do Londýna a dalších velkých měst dávno předtím, než začalo jeho dobrodružství. Ale narkobaron byl o krok dál. Ten brazilský kluk ležel na operačním stole a nad ním se skláněli doktor a dvě zdravotní sestry s gumovými rukavicemi od krve. Kvůli náhlému výpadku proudu museli operaci přerušit.


  Rozřízli ho a jeho tělo použili jako skrýš pro spoustu balíčků bílého prášku. Ty igelitové sáčky mu naskládali do prohlubní pod žebry a kolem žaludku. Všechno, co nebylo životně důležité, odstranili, aby se do dutiny vešlo co nejvíc zboží. Právě teď kluk připomínal změť krve a igelitu, ale Matt věděl, že ho znovu zašijí a on zákrok přežije. Dopraví drogy na místo, tam znovu podstoupí operaci a tamní chirurgové z něho sáčky vyndají. Kolikrát to absolvuje, než umře?


  A pak by přišla řada na něj. Kdyby se doktor rozhodl jinak, ležel by teď na operačním stole v narkóze on. Matt měl co dělat, aby potlačil vztek, který se ho zmocnil. Kdyby mu dal volný průchod, všechny by je zabil… Doktora, asistentky i toho kluka. Možná by mu bylo jako mrtvému líp. Ale o tomhle Matt nerozhodoval. Věděl jen, že už pro něj nemůže nic udělat. Bude ho tu muset nechat.


  „Quem são você?“ ozvalo se ze tmy.


  Matt se otočil, rozzlobený sám na sebe, a zjistil, že kousek od něj stojí strážný. Ten děsivý výjev za sklem ho tak pohltil, že neslyšel kroky, a teď už bylo pozdě. Muž se chystal spustit poplach a Matt i přes své schopnosti pochyboval, že dokáže uniknout psům, narkobaronovi a strážným se samopaly. Proč se vůbec zabýval klukem, kterého sotva zná? Jeho úkolem – jeho jedinou povinností – je, aby se odtud dostal živý a zdravý.


  Muž otevřel ústa, aby vykřikl, pak ale vykulil oči, v nichž se mu odráželo světlo z operačního sálu. Když se svalil dopředu, ze zad mu trčel nůž. Někdo ho hodil v téměř naprosté tmě tak, že se dvakrát otočil ve vzduchu a pak našel svůj cíl.


  Lochan se tiše rozběhl dopředu. „Matte?“ zašeptal.


  „Ano…“


  „Myslel jsem, že tě najdu na opačné straně. Co děláš tady?“


  „Dívám se.“


  Lochan sledoval Mattův pohled a spatřil, co se děje za oknem. Neprojevil ani stopu soucitu a Mattovi došlo, že v době, kdy byl členem triády, pašoval drogy po celé Asii a Evropě. Pravděpodobně k tomu také používal děti. Možná je dokonce i rozřezával, pokud to vyhovovalo jeho plánům. Lochan byl o osm let starší než Matt, o pár centimetrů vyšší, štíhlý a podivně odtažitý. Nápadná na něm byla tenká jizva, jež se mu táhla šikmo přes rty, vzpomínka na zločineckou minulost. A přesně tohle byl. Zločinec. Ten strážný, kterého zrovna zabil, pro něj nic neznamenal. Skoro určitě jich byly desítky.


  „Tihle lidé jsou bastardi,“ utrousil věcně. „Chceš s tím něco udělat?“


  „Chci. Ale měli bysme odtud zmizet.“


  „Souhlasím. Mám venku džíp. O zbytek jejich aut jsem se postaral. Jdeme.“


  Zamířili k bráně a nechali za sebou mrtvého strážného i tlumenou záři operačního sálu. Většina strážných dosud postávala kolem generátoru a nikdo je nezastavil, když se přiblížili k hloučku vozidel zaparkovaných u brány. Mraky se protrhaly a pronikla mezi nimi trocha měsíčního světla. Matt za to byl vděčný. Při cestě džunglí ho budou potřebovat. Lochan ukázal na džíp. Matt zrychlil krok, ale skoro zakopl o pár nohou natažených na zemi před autem. Patřily dalšímu strážnému, který tam ležel s tenkým provázkem kolem krku. Potom, co prožil dlouhou dobu s Richardem, si Matt jen těžko zvykal na společníka, jenž s takovou lehkostí zabíjí lidi.


  Nastoupili do džípu a potichu za sebou zavřeli dveře. Jakmile Lochan nastartoval, objevil se další strážný, zablokoval jim cestu a chtěl na ně namířit samopal. Lochan dupl na plyn. Když džíp prudce vyrazil dopředu, muž uskočil stranou a někdo vykřikl. Ale pak projeli bránou a ocitli se na silnici. Matt si vzpomněl, co mu Lochan řekl. Nějak, aniž si ho někdo všiml, se mu podařilo vyřadit z provozu všechna ostatní auta. Nikdo je nebude sledovat.


  Jeli pomalu a kolem nich se míhaly zakrslé stromy a křoviska. Lochan ukázal dozadu. „Máš tam nějaký chleba a sýr a vodu,“ řekl.


  „Díky.“ Matt sáhl za sebe. Už dvacet hodin nic nejedl a hlasitě mu kručelo v žaludku.


  „Stálo to spoustu peněz. Škoda, že jsme za tebe na trhu nedostali víc. Tvoje cena klesá.“


  „Co kdybysme příště zkusili prodat tebe?“ navrhl Matt.


  Byl to Lochanův nápad. Aby mohli projet Brazílií, potřebovali peníze, a existoval jen jeden jednoduchý způsob, jak je získat. Lochan už prodal Matta třikrát ve třech různých vesnicích a pokaždé za něj dostal skoro dvě stě dolarů. Potom za ním přijel a vysvobodil ho. Dvakrát to šlo jako po másle. Matta si koupili na manuální práci na farmách, kde neměli skoro žádná bezpečnostní opatření. Ale tahle poslední akce jim připomněla, že v Brazílii se dějí mnohem děsivější věci, dokonce horší než otroctví. Možná mají v kapse šest stovek dolarů, ale strašně riskovali.


  „Jak ses sem dostal?“ zeptal se Matt, zatímco jedl kousek chleba.


  „Jel jsem s tebou. Na střeše toho náklaďáku.“


  Takže Lochan cestoval na střeše! Matt ho neslyšel lézt nahoru ani seskočit dolů. Ale nepřekvapilo ho to. Lochan dokázal chodit za denního světla po místnosti plné lidí, aniž si ho někdo všiml. To byla jedna z dovedností, kterou se naučil.


  „Kolik máme benzinu?“


  „Nádrž je plná a dalších sto litrů vezeme v kanystrech. Dobrá zpráva je, že Fernandinho bydlí tady na jihu.“


  „Kdo je Fernandinho?“


  „Ten narkobaron, který tě zrovna koupil. Říkají mu Tlustej Fredy – ale za zády. Každopádně, tenhle areál leží sto šedesát kilometrů na jih od Lauy.“ Laua bylo jméno vesnice, kde se konal trh s otroky. „Takže jestli chceš ještě pořád jet do Salvadoru, jsme na cestě tam.“


  „Dokážeš vymyslet nějakej lepší plán?“


  „Nedokážu. Ale jestli si chceme koupit letenky, šest set dolarů nám stačit nebude.“


  Dvě hodiny jeli mlčky a pozorně sledovali silnici, která kdysi určitě sloužila jako hlavní tepna: asfalt byl pořád v dobrém stavu, a uprostřed byly dokonce vyznačené dělicí čáry. Lochan s sebou měl mapy a kompas. To pro něj bylo typické. Bez ohledu na to, kde se nacházeli, dokázal sehnat všechno, co potřebovali. Na půl hodiny zmizel a pak se vrátil s jídlem, léky, zásobami… Prostě s čímkoli. Matt si dával pozor a raději se moc nevyptával. Ještě nepoznal nikoho, kdo by přistupoval k jejich přežití tak pragmaticky.


  Nakonec sjeli ze silnice a zastavili za hustým křovím, kde nebude džíp vidět. Lochan si nedělal starosti, že by je někdo z areálu pronásledoval, ale kdyby kolem projížděli jiní řidiči, nechtěl na sebe poutat pozornost. Existovala spousta lidí, která by jim kvůli autu podřízla krk.


  Bylo asi půl čtvrté ráno, vzduch byl těžký a vlhký. Matt už si zvykl na moskyty, ale tma – to, jak je obklopovala zdánlivě nekonečná džungle – ho pořád znervózňovala. Zatímco Lochan mlčky popíjel vodu a jedl, Matt si vlezl na zadní sedadlo džípu a snažil se pohodlně uvelebit. Strávil tak spoustu nocí a věděl, že buď může spát při otevřeném okně a probudit se poštípaný od komárů, nebo okno zavře a prožije noc v rozpálené peci bez špetky kyslíku – což ovšem znamenalo, že pravděpodobně neusne. Neměl moc na vybranou. „Používali jste někdy děti?“ zeptal se Matt. Už delší dobu o tom přemýšlel. Najednou to musel vědět.


  „Děti?“


  „Aby pašovaly drogy.“


  Matt se Lochana nikdy nevyptával na jeho život v Hongkongu předtím, než se seznámili. Čím víc by se o šéfovi triády dozvěděl, tím hůř by se mu s ním zřejmě putovalo. Ale věděl, že neusne, dokud obraz toho brazilského kluka nevytěsní z hlavy. Podíval se přes opěradlo a zjistil, že ho Lochan sleduje ve zpětném zrcátku. Oči měl tmavé a kruté a Matt věděl, že viděly víc násilí a smrti, než si vůbec dokáže představit.


  „Jo,“ odpověděl Lochan, jako by to bylo samozřejmé, jako by se neměl za co stydět.


  „Proč?“


  „Někdy to bylo jednodušší. Hlavně na letištích. Když celníci vidí malého kluka s plyšovým medvědem, většinou se do medvěda nepodívají.“


  „Nebo do toho kluka.“


  „Měli jsme lidi, kteří spolykali drogy a provezli je pro nás v žaludku. Ale ti za to dostávali peníze. Vybrali si to dobrovolně. To, co jsi dneska viděl – to jsme nikdy nedělali.“


  „Ale stejně jste pašovali drogy.“ Matt mu nechtěl nic vyčítat a okamžitě toho litoval. Ale Lochanovi to zřejmě nevadilo.


  „Jo, byla to součást našeho byznysu,“ ozval se ze tmy jeho klidný, rozvážný hlas. „Tobě to vadí, Matte?“


  „Drogy už zabily spoustu lidí.“


  „Auta jich zabila ještě víc. A stejně tak cigarety a alkohol.“


  „Ale drogy jsou nelegální.“


  „Kdo rozhoduje o tom, co je legální a co nelegální? Politici! A ty si myslíš, že politici mají vždycky pravdu, že vždycky vědí, co je nejlepší? Lidé na celém světě chtěli drogy a součástí mojí práce bylo jim je dodat. Podle mě to mělo logiku. Nabídka a poptávka. To je princip kapitalismu. Bohužel, politici v nějaké místnosti se do toho rozhodli šťourat a já najednou zjistil, že to, co dělám, je nelegální. Byl jsem zločinec. Nestydím se za to. Abych byl k tobě upřímný, radši bych byl zločinec než politik. Každopádně jsem nadělal menší škodu.“


  „Proč mi pomáháš? Proč jsi pomáhal Scarlett?“


  „Neměl jsem na vybranou. Můj otec velice rychle pochopil, že Staří jsou naši nepřátelé. V Hongkongu zabili tisíce lidí, nejdřív ohrožovali naše živobytí a pak i naše životy. Nikdy jsem se nepovažoval za ďábla, Matte. Svým způsobem jsem obchodník. Ďábelské bylo to, co jsi viděl dneska večer v tom areálu. A proti tomu musíme bojovat spolu.“


  „Potřebuju najít ostatní,“ řekl Matt. „Musím se dozvědět, proč ty dveře přestaly fungovat.“


  „Myslel jsem, že pátráš po svých kamarádech ve spánku.“


  „Pátrám. Ale nemůžu je najít. Možná proto, že jsme všichni v jiným časovým pásmu. Spíme každej v jinou dobu. Ale dostal jsem nápad. Znám tam ještě někoho.“


  „Ve světě snů?“


  „Jo.“


  Lochan přikývl a dál upíral oči na Matta. „Jsme uprostřed Brazílie, máme pár litrů bezinu, šest set dolarů a trochu jídla. Staří už tě určitě hledají. A tak navrhuju, abys mi přestal dávat hloupé otázky, zavřel oči a spal. Vrať se do světa snů, Matte. Najdi, co hledáš. Zrovna teď potřebujeme jakoukoli pomoc.“


  DVACET PĚT

  



   


   


  Matt se nechtěl vrátit do knihovny. Ve skutečnosti ho děsila. Bylo to jako jít na hřbitov a s jistotou vědět, že na jednom z náhrobků najde svoje jméno.


  Co tam ta knihovna vlastně dělá?


  Matt navštěvoval svět snů skoro celý svůj život. Podle něho to bylo skličující, pusté místo, které vzniklo proto, aby ho věznilo, a současně aby mu pomáhalo. Byl to svět bez barev. Moře, obloha, prach, který tvořil většinu krajiny, měly jen odlišné odstíny šedé. Nic tam nerostlo. Dokonce ani vítr nefoukal. Zpočátku byl uvězněn na ostrově obklopeném vlnami, které se rozbíjely o pobřeží a varovaly ho, aby se nepřibližoval. Ale pak zahlédl na břehu ostatní Strážce brány – Pedra, Scarlett, Scotta a Jamieho – a nakonec se mu k nim podařilo dostat. Svět snů je svedl dohromady a zdálo se, že jim pomáhá podivnými varováními, znameními a symboly toho, co se bude dít.


  Šokovalo ho, když narazil na budovu – a tak obrovskou, že ve skutečnosti byla veliká jako celé město. Ta knihovna tam musela stát tisíce let a celou tu dobu se rozrůstat, takže některé její části vyhlížely starobyle – mohutné kamenné věže a hradby – a jiné zcela futuristicky, se zvlněnými stěnami pokrytými vrstvou titanu, solárními panely a okny třikrát tak vysokými, než je obvyklé. Na její výzdobě se podílely všechny země a kultury na světě, takže když se na ni Matt poprvé podíval, měl pocit, jako by se nějak pomíchalo sto slavných budov: cibulovité kupole Kremlu, štíhlé bílé minarety Tádž Mahalu, sloupy Parthenonu, kovová konstrukce Eiffelovy věže, a dokonce i ciferník Big Benu. Všechny části spojovala podloubí, schodiště, mosty a průchody, jako sen šíleného architekta.


  A ve světě snů nebyla jen knihovna – byl tam také Knihovník. Matt se s ním setkal – s mužem neurčitě arabského vzhledu, s dlouhými šedivými vlasy, zahnutým nosem a očima, které možná obsahovaly vědění celého světa, ale snažily se to zamaskovat. Byl to vůbec člověk? Ve světě snů se totiž dalo jen těžko rozeznat, co je skutečné a co ne, nicméně Knihovník ve volném saku, neforemných kalhotách a sandálech místo bot vypadal, jako by se oblékl pro tuhle roli. Nechoval se nepřátelsky, ale mluvil v hádankách. Zdálo se, že zná Matta z minulosti. Věděl všechno o Strážcích brány. Ale jak to? To mu odmítl prozradit.


  Proč se tam Matt nechtěl vrátit? Když byl v Brazílii, skoro každou noc navštěvoval svět snů. Hledal tam ostatní a vrátil se po svých stopách až k moři a ostrovu, kde se poprvé setkali. Přesvědčil sám sebe, že je tam zase najde, a když zjistil, že je ta rozeklaná černá skála bičovaná vodní tříští opuštěná, zmocnilo se ho drtivé zklamání. Na jednu stranu věděl, že tohle všechno je jeho vina. Nahnal je v Hongkongu do dveří a oni se mu ztratili – nejen v jednom světě, ale ve dvou.


  Ta knihovna byla jeho jediná naděje. Tam najde odpovědi na všechny své otázky – koneckonců, od toho přece knihovny jsou. Kde se nacházejí ostatní? Proč už dveře nefungují? Co musí udělat, aby zvítězil v bitvě proti Starým…? Všechno vypadá tak beznadějně a vzhledem k desetiletému náskoku, který mají na své straně, se zdá, že už vyhráli. Musí se zeptat. Knihovník se choval nápomocně. Obklopovaly ho tisíce – miliony – knih, a tak Mattovi připadalo, že zná celou minulost i budoucnost. Ale tušil, že za informace bude muset zaplatit. Knihovník mu už nabídl, aby si přečetl vlastní budoucnost, a on to odmítl. Byla to další chyba?


  Hledal ostatní a nemohl je najít. Možná nedělá nic jiného, než odsouvá nevyhnutelné. A nakonec přece ví, že skutečná volba neexistuje. Už si nemůže dovolit ztrácet čas.


  A tak dospěl k rozhodnutí a otočil se. Jít zpět po vlastních stopách do knihovny bylo překvapivě jednoduché. V písku viděl otisky podobné těm, které nechali kosmonauti na Měsíci, jež se klikatily celou cestu zpátky až k obzoru. Šel mnoho dní, dokonce týdnů, ale vrátit se mu samozřejmě trvalo jen několik minut… Byl to přesně ten typ triku s časem, který měl svět snů v oblibě. Terén před ním lehce stoupal – písečná duna, ale šedá, ne žlutá. Pravděpodobně měl v nohách přes sto kilometrů, ale když dorazil na vrchol a po krátkém odpočinku pokračoval po úbočí dolů, necítil žádnou únavu.


  Před ním se rozprostírala knihovna a táhla se všemi směry. Pořád nemohl uvěřit, že ve skutečnosti jde o jedinou budovu, protože se skládala z mnoha součástí – přístavků, vstupních hal, krytých pasáží a mostů přistavěných v průběhu staletí, kdy prostory přestaly stačit knihám, jež obsahovala. Každý lidský život, který kdy na světě existoval, měl svůj vlastní svazek, což znamenalo, že jich tu byly miliardy, jen pokud šlo o současnost. Přičtěte k tomu tisíce předchozích let, celé vyrůstající a umírající populace, a dojdete k číslu s příliš mnoha nulami, než aby dávalo smysl.


  Mattův život byl někde mezi těmi svazky. Držel už tu knihu v rukou, ale odmítl ji otevřít a přečíst si ji. A stále nechtěl. Je to skutečně tak nerozumné? Udělal by to někdo?


  Sešel z písečné duny a po chvilce ucítil pod nohama hladký mramor. Uvědomil si, že stejnou cestu použil i poprvé. Nad hlavou se mu tyčil hlavní vstup, okázalý klenutý průchod s kamennými reliéfy rostlin a zvířat. Průčelí se zvedalo do závratné výše a zakrývalo oblohu. Pokud je takhle postavili proto, aby se Matt cítil nepatrný a bezvýznamný, pak se jim to podařilo. Sklonil hlavu a přinutil se jít dál. Vstoupil do haly s obrovskými sloupy a klenutým stropem, kde na něj čekal Knihovník – jako by nikdy neodešel. Mattův příchod ho nepřekvapil. Ani se netvářil nadšeně. Prostě tam byl.


  „Zdravím, Matte,“ přivítal ho.


  „Dobrý den.“


  Knihovník se Mattovi nikdy nepředstavil. Matt měl vlastně dojem, že ani žádné jméno nemá.


  „Myslel jsem si, že se nakonec vrátíš. Co pro tebe můžu udělat?“


  „Vy víte, co chci. Proč se ptáte?“


  „Připadáš mi unavený. Nedáš si trochu čaje?“


  Knihovník seděl u stolu a lupou studoval stránku v rukopisu. Matt se skoro usmál. Že by ty knížky někdo ničil? A co se stane s tím nešťastníkem, kterému vytrhnou stránku z jeho života? Knihovník odložil lupu, pokynul Mattovi, aby ho následoval, a zamířil ke klenutému průchodu, částečně schovanému za zdobenou zástěnou. Tam se nacházela menší, útulnější místnost. Zázemí pro personál? Spatřil dvě nízké pohovky, stojící proti sobě na vysokém koberci, a mezi nimi stolek. Na desce už byla přichystaná měděná čajová konvice, dvě sklenice a mistička datlí. Interiér mu opět připadal jakoby arabský. Připomněl mu vnitřek beduínského stanu.


  Posadil se a čekal, než jim Knihovník nalije čaj, vroucí nazelenalou tekutinu.


  „Posluž si, prosím…“


  Matt zvedl skleničku a držel ji mezi konečky prstů, aby se nespálil. Ve světě snů neexistovaly barvy. Neexistovala tu teplota ani chuť. Ale pro čaj to neplatilo. Matt ucítil čerstvou, aromatickou vůni máty. Opatrně se napil. Čaj byl nesmírně lahodný.


  „Bohužel, situace se pro tebe nevyvíjí dobře,“ poznamenal Knihovník.


  „Ztratili jsme se jeden druhýmu,“ řekl Matt neochotně, ale věděl, že Knihovník má pravdu. „Celej svět se změnil. Přenesli jsme se o deset let do budoucnosti a vypadá to, že veškerý varování, který jsme jako lidstvo dostali, se zničehonic vyplnily. Globální oteplování. Záplavy. Hladomor. Války. Všechno to přišlo najednou.“


  „Staří měli plné ruce práce.“


  „Jak je můžeme zastavit? Můžeme vůbec něco udělat? Když jsme dorazili do Belému, polovina města byla pod vodou a v ulicích plavaly mrtvý těla. Jsou tu trhy s otrokama! Lidi jsou tak zoufalý, že prodávají vlastní děti. A slyšeli jsme, že ve Spojených státech je situace skoro stejná. Z povrchu planety zmizely celý země. I kdyby se nám podařilo Starý porazit, skoro nic tady nezůstane.“


  „A přesto se to kdysi stalo,“ připomněl mu Knihovník. „Potom, co Staří navštívili svět poprvé, byl na pokraji zániku. Přežilo jen velice málo lidí. Ale díky vám – Pětici – dostalo lidstvo druhou šanci.“


  „Dostalo. A zase ji zpackalo. Jako vždycky.“


  „Naděje pořád existuje.“


  „Tím si nejsem tak jistej.“ Matt postavil skleničku na stůl. Dopil čaj a cítil se lépe. Knihovník se natáhl a nalil mu další. „Pětice je roztroušená po celým světě,“ pokračoval. „Byla to moje vina. V Hongkongu jsme se konečně všichni sešli, a tím to mělo skončit, ale pak se všechno zvrtlo a teď jsme zase na začátku. Nevím, kdo ze mě udělal vůdce Pětice, ale určitě to nemohl mít v hlavě v pořádku. Až se probudím, budu znova uprostřed Brazílie. K čemu to všechno je? Už neexistujou telefony. Televize. Všechny dveře jsou zamčený. Jak mám najít ostatní?“


  „Nevzpomínám si, že bys byl dřív takový pesimista,“ poznamenal Knihovník.


  „Mám toho po krk,“ přiznal Matt. Myslel na toho brazilského kluka. Najednou měl před očima otevřenou ránu v jeho břiše a igelitové sáčky od krve. Nedokázal ho zachránit. Dokonce se ani nedozvěděl jeho jméno. „Nikdy jsem po ničem z toho netoužil. Proč to musím bejt já?“


  „Můžeš to vzdát, jestli chceš. Tahle možnost je pořád otevřená.“


  Knihovník měl klidný, přátelský tón. Přesto Matt cítil v jeho hlase výčitku. Nechtěl ho zklamat. Přinutil se vybavit si, proč sem přišel. „Proč jsou dveře zamčený?“ zeptal se.


  „Na to ti můžu odpovědět,“ řekl Knihovník. „Ve skutečnosti je to velice jednoduché. Ty pětadvacatery dveře, které přenesou tebe a tvoje čtyři přátele na opačný konec světa, jsou vzájemně propojené. Znamená to, že se kdykoli můžeš dostat odkudkoli kamkoli. Ale když jedny z nich zamkneš, zamkneš všechny. A přesně tohle král Starých udělal. Zamknul pětadvacáté dveře.“


  „Kde jsou?“


  „To je ten problém. Jsou v Antarktidě… Na místě zvaném Zapomnění. Tam Chaos vybudoval pevnost a ty dveře jsou někde uvnitř. Tam také shromažďuje vojska. Nepochybně se s vámi chce znovu utkat, svést rozhodující bitvu, aby si vynahradil prohru, kterou minule utrpěl. Taky se ti chce pomstít za to, cos mu provedl v poušti Nazca. Způsobil jsi mu bolest, a to ti nikdy neodpustí… Nikdy. Proto to zaonačil takhle. Není snadné tě najít. A tak místo toho čeká, až za ním přijdeš ty.“


  „V Antarktidě!“ Už jen z té představy se Mattovi zatočila hlava. To místo bylo absolutně nehostinné, a navíc leželo strašně daleko. Jak se tam má proboha dostat? „Kdybych ty dveře našel, mohl bych je odemknout?“ zeptal se.


  Knihovník potřásl hlavou. „Nemohl,“ odpověděl. „Tedy, vlastně ano. Ale zemřel bys při tom. Zámek je totiž pod proudem… Jenomže to není skutečná elektřina. Spíš by se to dalo nazvat kosmická síla, ale výsledek bude stejný. Zemřeš, i když se ti podaří ty dveře otevřít. A abych byl k tobě upřímný, vůbec netuším, jak se do té ledové pevnosti dostaneš. Král Starých kolem sebe shromáždil všechny své síly. Měňavce, muší vojáky, ohnivé jezdce…“


  „Nějakej způsob přece musí existovat! Vy tu jen sedíte, jako by pro vás všechno tohle nic neznamenalo. Proč mi neřeknete, co chci vědět? Proč mi nemůžete pomoct?“ Knihovník neodpověděl. Matt se ovládl. Vztek ničemu nepomůže. „I kdybych se do tý pevnosti dostal, co mám udělat?“ pokračoval. „Tvrdíte, že je tam celá armáda. Nás je jen pět! A Chaos na nás čeká. Všechny výhody má na svý straně…“


  „Já ty příběhy netvořím,“ ohradil se Knihovník. „Jen o ně pečuji. A v tomhle konkrétním příběhu, Matte, nejsem hrdinou já. Jsi jím ty.“


  Matt přikývl. Celou dobu věděl, že k tomu dojde. Bylo mu jasné, že jiná možnost neexistuje. „Dobře,“ řekl. „Když jsem tady byl posledně, ukázal jste mi knihu mýho života. Tvrdil jste, že obsahuje všechno, co jsem kdy udělal, a všechno, co udělám. Dokonce jste řekl, že se z ní dozvím, kdy umřu.“


  Knihovník nejistě přikývl.


  „Takže všechny odpovědi, který hledám, najdu zřejmě tam – je to tak? Jestli skutečně porazím Starý, dozvím se tam, jak je porazím. A jestli ještě udělám nějaký chyby, jako jsem třeba udělal v Hongkongu, budou tam taky.“


  „Přesně tak.“


  „Když jsem tady byl předtím, nabídl jste mi, že si ji můžu přečíst. Ale já nechtěl. Byly v ní věci, který jsem nechtěl vědět. Pořád jsou – ale už chápu, že nemám na vybranou. Takže ta nabídka pořád platí?“


  „Samozřejmě že si tu knihu můžeš přečíst, Matte! Je to tvůj život.“


  „Tak si ji chci přečíst teď. Ukážete mi, kde…“


  Knihovník nevypadal ani šťastně, ani smutně. Jako by na tu žádost čekal a byl tu jen proto, aby jí mohl vyhovět. Vstal a Matt ho následoval zpátky do vstupní haly k nenápadným dřevěným dveřím vedle stolu, kde Knihovník předtím pracoval. Věděl, že se jimi dostanou do jakékoli místnosti ve městě. Fungovaly úplně stejným způsobem jako těch pětadvacatero dveří v jeho vlastním světě a dopraví je, kamkoli budou chtít. Knihovník do nich vešel jako první, Matt ho těsně následoval a ocitli se v prostorném moderním sále, který pravděpodobně vznikl před pouhými několika lety. Matt okamžitě pochopil proč. Narodil se na samém konci dvacátého století, proto architektura – okna ze zrcadlového skla, kovové ochozy a rampy – odpovídala téhle době. Kdyby si chtěl přečíst život Julia Caesara, Knihovník by ho nejspíš zavedl do římského chrámu.


  Matt ještě nikdy neviděl tolik knížek pohromadě. Stály v míle dlouhých řadách, které se v dálce zmenšovaly, až se nakonec změnily v pouhou šmouhu. Police začínaly u podlahy a tyčily se až ke stropu. Točitá schodiště propojovala úzké kovové ochozy se zábradlím, které se táhly od jednoho konce na druhý. Místnost se koupala v jakémsi zvláštním umělém světle. Určitě nepřicházelo zvenčí – vzhledem ke střechám a věžím okolních budov tonulo všechno v šeru –, ale nikde nespatřil žádnou elektrickou lampu. Jako by do sálu neustále dopadalo denní světlo. Jak se Matt šplhal po schodištích za Knihovníkem, matně si vzpomněl na předchozí návštěvu. Ale bylo tu tolik knížek a všechny vypadaly víceméně stejně, takže by nevěděl, kde začít.


  Knihovník vylezl do šestého podlaží, potom odbočil vlevo a přejel prstem po hřbetech knížek. Nakonec se zastavil. „Tady je to, co chceš,“ oznámil, vytáhl z police tenký šedý svazek a podal ho Mattovi.


  Matt potěžkal knížku v ruce. Ze všeho nejdřív mu blesklo hlavou, jak je lehká, jak málo stránek napsal jeho život. Nalistoval zadní stranu a jeden šílený okamžik mu připadalo, jako by byl zase ve škole a při hodině angličtiny dostal román, aby si tiše četli. Nikdy neměl knížky moc rád a tohle bylo vždycky první, co udělal… Podíval se, jak je román dlouhý.


  Jeho život zabíral sto padesát stránek.


  Věděl, že se z téhle knížky dozví všechno, co chce vědět, všechno, co kdy udělal, všechno, čím se stane. On je ta kniha. Cítil, jak mu buší srdce. V krku mu vyschlo. Už samotná představa, že ji otevře, že začne číst na první straně, v něm vyvolala nevolnost. Ale ať se snažil, jak chtěl, na jinou možnost nepřišel.


  „Můžu si s ní někam sednout?“ zeptal se.


  „Dole je stůl,“ řekl Knihovník.


  Ten stůl se do téhle místnosti hodil. Byl velký a moderní, s jednou plastovou židlí, která na něj čekala.


  „Nebudu daleko,“ oznámil Knihovník. „Až skončíš, stačí zavolat a já přijdu.“


  Po těch slovech odešel.


  Matt položil knihu před sebe na stůl. Desky byly naprosto čisté, potažené šedou látkou. Nebylo na nich ani jméno autora, ani titul, ani ilustrace. Kdyby nevěděl, jak se věci mají, řekl by, že je to učebnice; možná studie o něčem, co nikoho nezajímá, taková ta kniha, která stojí vzadu v polici a nikdo si ji nikdy nepřečte. Snažil se představit si, co bude následovat. Tahle kniha bude líčit jeho život. Nejspíš bude obsahovat kapitolu, kdy sedí tady v knihovně a čte. A taky mu poví, co udělal pak.


  Matt se to dozví. Znamená to, že může udělat něco jiného? Může změnit vlastní budoucnost? Dejme tomu, že se z knihy dozví, že ho někdo při odchodu z knihovny zastřelí šípem. Tak proč by potom nemohl zůstat tam, kde je, nebo odejít jinými dveřmi? Na druhou stranu, když změní svoji budoucnost, ta kniha nebude odpovídat pravdě… A to není možné, nebo je? Jestli to stojí v té knize, musí se to stát. Kdo tu zatracenou věc vůbec napsal? Matt se na to minule Knihovníka zeptal, ale ten mu neodpověděl.


  To je jedno. Matt sem nepřišel proto, aby něco změnil. Byl tu, aby zjistil, co má udělat. Odpověď ležela přímo před ním. Otevřel knihu a začal číst.


   


  O šest hodin později, o celou věčnost, zavolal na Knihovníka.


  Muž se skoro okamžitě objevil. Matt pořád ještě seděl u stolu, tělo měl strnulé a byl bledý jako stěna. Vypadal, jako by mu bylo špatně. Mezi rukama sevřenýma v pěsti mu ležela zavřená kniha, otočená přední stranou dolů.


  „Takže sis ji přečetl,“ poznamenal Knihovník.


  „Ano. Přečetl.“ Matt se na něj vyčítavě podíval. „Vy jste věděl, co v ní je.“


  „Nevěděl.“


  „Nikdy jste se do ní nepodíval?“


  „Ne.“


  „Proč jste mi dovolil, abych si ji přečetl?“ zeptal se Matt. Skoro šeptal.


  „V tom ti bohužel nemůžu bránit,“ pronesl Knihovník. „Omlouvám se. Je to tak zlé?“


  „Vím, jak umřu!“ slyšel se Matt říct, ale měl pocit, jako by ta slova pronesl někdo jiný. Myslel na těch posledních deset stránek knihy, kterou zrovna přečetl. Na těch deset posledních stránek. Od strany sto čtyřicet do strany sto padesát. Strana sto padesát jedna nebude následovat. Pro něj ne. „Přečetl jsem si, co mám udělat. Přečetl jsem si, co se stane. A je to strašný.“ Třesoucí se rukou ukázal na knihu. „Tohle po nikom nemůžete chtít. Tohle by totiž nikdo neudělal, kdyby věděl, co ho čeká.“


  Knihovník pokrčil rameny. „Chceš zachránit svět,“ řekl. „To podle mě vždycky vyžaduje nějakou oběť.“


  „Tohle je příliš. Cena je moc vysoká. To neudělám. Nemůžu.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Matt tam šokovaně seděl a rychle dýchal. Nakonec si hřbetem ruky otřel obličej a znovu se podíval na Knihovníka. Probodl ho rozzlobeným pohledem. „Nemusím to dělat jen proto, že je to takhle napsaný,“ vybuchl. „Pořád mám na vybranou. Můžu odejít. Nemusím se toho účastnit. Možná existuje jiný řešení.“


  Knihovník mlčel.


  „Myslel jsem si, že jste na mojí straně. Neměl jsem sem chodit.“


  „Nech tu knihu na stole,“ řekl Knihovník. „Později ji vrátím na místo. Doprovodím tě do vstupní haly. Co kdybych ti přinesl ještě něco k pití?“


  „Už od vás nic nechci.“


  „Jak myslíš, Matte. Vím, proč se zlobíš, ale musím ti připomenout, že to byl tvůj nápad. Neměl jsem s tím nic společného.“


  Oba se vrátili do vstupní haly. Matt nevěděl, jak dlouho v té knihovně byl. Za normálních okolností by mu trvalo několik dní přečíst knihu.


  Ne tuhle knihu.


  Blesklo mu hlavou, jak dlouho už spí v brazilské džungli, zatímco je tady. A přesto ho nepřekvapí, až se probudí a zjistí, že uplynulo jen pár minut. Jiný svět, jiné plynutí času. Nic z toho nedávalo smysl.


  „Chci vidět ostatní,“ pronesl Matt. „Víte, kde jsou?“


  „V knihovně je zvon,“ oznámil Knihovník. „Když na něj zazvoním, uslyší tě a přijdou.“


  „Já vím,“ řekl Matt. „Četl jsem to v knize.“


  Knihovník stál před ním se založenýma rukama. Jako vždycky měl naprosto nečitelný výraz. „Chceš, abych to udělal?“ zeptal se.


  „Nejde o to, jestli chci nebo nechci. Prostě se to stane. Necháte mě tady. Vylezete na věž a zazvoníte na zvon. Pak přijdou ostatní. Sejdeme se venku. A pokud jde o vás a o mě, už nikdy se neuvidíme.“


  „Pak tedy půjdu.“


  „Ano. Běžte.“


  „Matte… Je mi to líto.“


  „Prostě to udělejte. Prosím.“


  Knihovník se otočil a zmizel opět ve dveřích, kterými se sem před chvilkou vrátili, ale tentokrát z nich samozřejmě vyšel někde úplně jinde. Matt zůstal stát na místě, díval se přímo před sebe a snažil se vytěsnit myšlenky, jež mu běžely hlavou.


  Bolest. Ponížení. Smrt.


  Konečně se ozvalo vyzvánění. Ten zvuk bude slyšet po celém světě snů a ostatní přijdou. Jamie dorazí jako první, potom Scarlett a Pedro. Nakonec dorazí Scott. Matt věděl, co se stalo se Scottem.


  Zvon vyzváněl.


  Matt čekal.


  Když zvon utichl a Knihovník se vrátil dveřmi zpátky, Matt už byl pryč.


   


  Pětice se setkala na vrcholku hory, z níž Matt poprvé spatřil knihovnu.


  Jamie se objevil jako první a Matt byl navzdory všemu šťastný, že ho vidí. Jamie byl vždycky pozitivní, vždycky optimistický, a když spolu cestovali do Londýna, stali se z nich přátelé. Matta občas napadlo, že pokud mají mít Strážci brány vůdce, měl by to být Jamie, ne on. Koneckonců, to Jamie byl na Scathack Hill. Účastnil se před dávnými časy první bitvy, kterou Staří prohráli. Dokonce pomohl budovat první bránu.


  Vřele se objali.


  „Bál jsem se, že už tě nikdy neuvidím,“ řekl Jamie. Podíval se Mattovi přes rameno na rozlehlou stavbu. „Co to je?“


  „Knihovna.“


  „Scar mi o ní vyprávěla, když jsem se vrátil v čase. A prej tu má bydlet nějaká žena.“


  „Žádnou jsem neviděl.“ Matt se usmál. Byl za tu chvíli vděčný. „Kde seš, Jamie?“ zeptal se. „Ve skutečným světě?“


  Odpověď samozřejmě znal. Znal všechny odpovědi. Ale bál se, že se zhroutí, když přestane mluvit. Kvůli nim všem se nesmí sesypat.


  „Jsem zase v Anglii. Byl jsem ve vesnici, ale zaútočili na nás a teď jsem na říčním člunu a pluju do Londýna. Je tam ten kostel, o kterým jsi mi vyprávěl. Svatá Meredith. Napadlo mě, že když najdu dveře, dokážu se k tobě nějak dostat.“


  „Víš přece, že Londýn je v troskách.“


  „Londýn a velká část světa, jak jsem pochopil. Všechno se změnilo. Nějak se mi podařilo přeskočit deset let.“


  „Všichni jsme přeskočili deset let. Kdybysme zůstali v Hongkongu o pár vteřin dýl…“


  „Ty za to nemůžeš, Matte. Musel jsi nás odtamtud dostat, a to se ti podařilo. Byla to prostě smůla, že každej z nás skončil jinde…“


  „Matte! Jamie!“


  Objevila se Scarlett a s Pedrem v patách rychle stoupala na kopec. Měla na sobě úplně stejné oblečení jako v chrámu Tchaj-šan, ale Matt si všiml, že je raněná. Byla hubenější a v obličeji měla lehce přepadlý výraz; vzpomínku na nedávno prožitou bolest. I Pedro byl jiný. Ačkoli se snažil usmívat a byl očividně rád, že Matta vidí, něco skrýval a nedokázal to zamaskovat. Jednu ruku měl zavázanou.


  Zlomili mu prst. To Matt také věděl.


  Matt k nim došel.


  Scarlett ho políbila na tvář. Stála těsně vedle něj a zkoumavě se mu podívala do očí. Vzápětí se odtáhla. „Co se děje, Matte?“ zeptala se. „Co se stalo?“


  „Nic,“ zalhal. Už se rozhodl, že o té knize nikomu z nich neřekne. „Jsem vážně rád, že tě vidím.“


  „Moc jsi mi chyběl.“


  Mluvení pomáhalo. Hlavně něco říkej. Vyptávej se.


  „Kde zrovna seš?“


  „V Egyptě, na cestě do Dubaje. S tvým kamarádem Richardem. Strašně se mu uleví, až se dozví, že jsem se s tebou viděla. Každý ráno se mě ptá na svět snů. Co mu mám vyřídit?“


  „Jen mu řekni, jak jsem rád, že je v pořádku. A taky mám radost, že na něj dáváš pozor.“


  „Je to spíš opačně.“


  „Scotte!“ Jamie si všiml, že se k nim blíží jeho bratr, a rozběhl se mu naproti.


  Ale když se Scott objevil na úpatí kopce, Matt si všiml, že váhá. Pravděpodobně si důkladně rozmyslel, než zareagoval na vyzvánění zvonu. Přišel jen proto, že musel, protože kdyby se neukázal, Pedro by jim řekl, co se stalo. Očividně se zdráhal ke skupince připojit. Matt pohlédl na Pedra a viděl, že se odvrátil a úmyslně se vyhnul Scottovu pohledu. Matt se snažil vytěsnit z hlavy to, co si přečetl. Není jediný, kdo má problémy. Tohle dobrodružství se podepíše na každém z nich.


  Pedro byl jeho přítel. Bez něho by v Peru nepřežil. Letmo mu položil ruku na rameno. „Ahoj, Pedro.“


  „Moc rád tě vidím, Matte.“


  „Já tebe taky,“ řekl tiše a chvatně pokračoval. „O Scotta si nedělej starosti. Vím, co se stalo. Všechno dobře dopadne. Ostatním nic neříkej.“


  „Ale Scott –“


  „Já vím. Všechno prostě dopadne tak, jak má. Teď je důležitý, že jsme zase spolu. Pětice. Vyřeší se to.“


  Ještě chvilku si povídali. Scarlett ohromilo, když se dozvěděla, že Lochan je teď s Mattem. Stručně jim vylíčila občanskou válku v Egyptě a smrt Tárika, kterého zabila vlastní bomba. Pořád nemohla uvěřit tomu, co Richard provedl.


  „Udělal to jen proto, že neměl na vybranou,“ prohlásil Matt. „Je prostě takovej. Tvrdí, že nechce bejt součástí týhle záležitosti, ale obětuje vlastní život, jen aby tě ochránil.“


  Potom jim Jamie vyprávěl o svém pobytu v anglické vesnici a útěku na říčním člunu. „Myslím, že na něm ještě jsem,“ dodal. „S Holly a tím chlápkem – Poutníkem. Cesta do Londýna nám potrvá asi tejden. Musíme jen doufat, že kostel svatý Meredith pořád ještě stojí.“


  Všichni měli ze společného setkání takovou radost, že si ani nevšimli, že Scott si svůj příběh nechal pro sebe. Celou dobu mlčel a držel se od Pedra v bezpečné vzdálenosti. Nepromluvili spolu jediné slovo.


  „Já mířím na sever,“ řekl Pedro. Pečlivě volil slova. Scott poslouchal, a to mu dělalo starosti. Třeba zopakuje všechno, co tady slyšel, Jonasi Mortlakeovi. Přemítal, proč mu Matt zabránil varovat ostatní. „V Neapoli vybuchla sopka. Ještě nevím, co se stalo. Byl jsem na lodi a teď jsem tady.“


  A to bylo ze všeho nejdůležitější. Byli konečně spolu… I když jen ve snu. Odteď už nebude záležet na tom, že v reálném světě je od sebe dělí tisíce mil. Stačí, aby usnuli ve stejnou dobu, a opět se všichni sejdou.


  „Měli bysme se rozloučit,“ pronesl nakonec Matt. „Lochan mě každou chvíli probudí. Máme před sebou dlouhou cestu skrz brazilskou džungli. Důležitý je, že všichni víme, co uděláme a jak to všechno dopadne. Na rovinu vám říkám, že to nebude jednoduchý…“


  Nebude to jednoduché. Rozhodně ne.


  „Už jste toho určitě uhodli spoustu sami. Starý nám ukradli deset let života a nějak ty roky natáhli, takže trvaly mnohem dýl. Celej svět se změnil. Ale my jsme pořád tady – Pětice – a pořád můžeme zvítězit. Narodili jsme se pro tuhle chvíli, a toho se musíme držet bez ohledu na to, co se teď nebo v budoucnosti stane. Vždycky jsem si myslel, že takováhle věc má bejt zábava… Stát se hrdinou a zachránit svět. Ale nebude to zábava. Pamatujte si to. Možná někdo z nás nepřežije. Ale nemůžeme dělat nic jinýho než pokračovat, protože tak to bylo napsáno.“


  Napsáno.


  „Musíme se dostat do Antarktidy, na místo zvaný Zapomnění. Chaos je tam, obklopenej svýma armádama, v pevnosti postavený z ledu a kamene. Čeká na nás a my tam musíme dojít.“


  „Ale proč?“ zeptala se Scarlett. „To nemá logiku, Matte. Stačí, když se všichni sejdeme. Je to tak? Takže bysme měli jít naopak co nejdál od něj.“


  „Musíme do Zapomnění, Scarlett. Jsou věci, který nevíš, věci, který ti nemůžu říct.“


  Pedro, jediný z Pětice, pochopil, co tím Matt myslel. Scott odletěl z Neapole s Jonasem Mortlakem a pravděpodobně jsou už v pevnosti. Proto tam musejí i všichni ostatní. Je to jediné místo na světě, kde se můžou sejít.


  „A jsou tam lidi, který potřebujou naši pomoc,“ pokračoval Matt, než Scarlett stačila něco namítnout. „Ta zpráva se šíří. Nějak se dozvěděli, že se chystá rozhodující bitva a že se odehraje v Antarktidě. Už se začínají stahovat na jih. Říkají si Světová armáda. Ale ve skutečnosti nemají představu, proti komu budou bojovat. Spousta jich zbytečně umře – ale bez nás jich bude mnohem, mnohem víc. Věř mi, Scarlett. Potřebujou tě.“


  „Ale vždyť jsem ti to už říkala. Jsem uprostřed pouště. V Egyptě.“


  „Letadla pořád ještě lítají. Musíš někoho přesvědčit, aby tě tam dopravil.“


  „A co ty dveře?“ zeptal se Jamie. „Jestli už nefungujou…“


  „Dveře se nakonec zase otevřou. Nějak se musíš dostat do Svatý Meredith v Londýně. Tomu chlápkovi, kterej si říká Poutník, můžeš věřit. Postará se o tebe. A ty, Pedro…“ Matt se k němu otočil a Pedrovi blesklo hlavou, že má v očích zvláštní výraz, něco, čemu úplně nerozuměl. „Ty půjdeš do chrámu svatýho Petra v Římě,“ pokračoval. „Tam jsou dveře, kterýma se dostaneš do Antarktidy ty. Giovanni ti pomůže.“


  „Odkud tohle všechno víš?“ zajímal se Pedro. „Odkud víš o Giovannim?“


  Matt pokrčil rameny a uhnul pohledem. „Byl jsem v knihovně,“ přiznal.


  „A co já?“ zeptal se Scott. Ostatní si ho překvapeně změřili. Hlas měl tlumený a nepřátelský. Seděl v tureckému sedu opodál skupinky. A byl oblečený jinak než všichni ostatní. Měl na sobě drahé černé triko a džíny. Obojí bylo nové.


  „Hned si o tom můžeme promluvit,“ řekl Matt a vstal. „Pětice je zase pohromadě, a to je důležitý. Jsme pořád naživu. A já po vás chci slib. Cena, kterou zaplatíme, bude možná vysoká, ale zvítězíme.“


  Došel ke Scottovi. „Tak pojď…“


  „Nemám se s tebou o čem bavit,“ zamumlal Scott.


  „To není pravda.“


  „Nemám ti co říct, Matte. Myslím to vážně.“


  „Věnuj mi pět minut, Scotte. O nic víc nežádám. Potom už se nemusíme nikdy vidět.“


  „Pět minut?“


  „V čem je problém? Stejně spíš. Až se probudíš, bude mezi náma spousta mil.“


  „Tak jo. Jak chceš.“ Scott neochotně vstal. Pedra si pořád nevšímal, ale stejně tak ignoroval Jamieho, což bylo mnohem horší.


  Scarlett sledovala, jak Matt se Scottem odcházejí, a pak se obrátila k Pedrovi. „Co se děje?“ zeptala se. „Byl jsi se Scottem v Itálii. Co se tam stalo?“


  „Nic se nestalo,“ odpověděl Pedro nešťastně.


  „Ne? Tak jak to, že seš vyhublej, oblečenej v hadrech a máš zlomenej prst, když Scott vypadá, jako by zrovna přišel z módní přehlídky?“


  „Pedro…?“ zaškemral Jamie, aby jim prozradil víc.


  „Nemůžu vám nic říct!“ Pedro vyskočil, odešel opačným směrem a cestou naštvaně kopal do šedého prachu. Brzy zmizel z dohledu.


  Jamie se Scarlett osaměli. „Pětice zase pohromadě?“ zamumlal Jamie v reakci na to, co Matt právě řekl. „Nemám ten pocit.“


  Matt se Scottem spolu pořád ještě stáli v pusté šedé krajině. Většinou mluvil Matt a snažil se Scottovi něco vysvětlit. Ten vrtěl hlavou. Matt ho zastavil a znovu ho začal o něčem přesvědčovat. Vypadalo to, jako by se mu vrátila sebejistota.


  Ví něco, co my nevíme, blesklo Jamiemu hlavou.


  Scott něco odsekl. Snažil se odejít, ale Matt s ním držel krok a odmítal mu to dovolit.


  Scarlett litovala, že neslyší, co si povídají. Nevěděla, jestli Matt přesvědčil Scotta o svém názoru, a napadlo ji, zda mu nemůže pomoct. Zrovna když se rozhodla, že půjde za nimi, všimla si, že se k ní blíží muž. Stále měl na sobě bílou košili, ale zepředu viděla, že má na vestě nějaký vzor. Byl to Arab. To také viděla. Ta dvě černá kola brýlí, která mu zakrývala oči, se mihotala ve fluorescenčním světle.


  „Pět,“ řekl.


  Vždycky stejné slovo. Nic jiného a žádné vysvětlení… „Matte!“ zavolala.


  Ale Matt byl daleko a stále debatoval se Scottem. Současně uslyšela řev motoru a jak někdo volá její jméno. Na rukou měla krev. Když auto, ve kterém seděla, vjelo do výmolu, prudce nadskočila.


  Byla v poušti, na předním sedadle land cruiseru. Rémy se choulil vzadu.


  Egypt nechali dávno za sebou a Dubaj ležela osmdesát kilometrů před nimi.
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  Albert Rémy zemřel. Francouz, který byl členem Nexu v Londýně a který na ně čekal deset let v Egyptě, nepřežil noc. Richarda to nepřekvapilo. Rémy měl tři dny nepřetržité bolesti, každý výmol, každý hrbol na opuštěné silnici ho přiměl k výkřiku a na rtech se mu objevila krvavá pěna. Kulka mu pronikla do hrudníku těsně pod levou paží a Richard usoudil, že mu protrhla plíce. Z krku se mu ozývalo děsivé chrčení, které neustále soupeřilo s motorem auta, takže Richard se Scarlett okamžitě poznali, kdy zemřel. Došlo k tomu během čtvrté noci, ale pokračovali v cestě, protože se báli ve tmě zastavit.


  Pak vyšlo slunce, silnice byla prázdná a kolem nic než poušť – jako celou tu dlouhou, úmornou cestu z Egypta, kdy překonali přes most Suezský kanál a projeli minimálně tři země, včetně nekonečné Saúdské Arábie. Celou dobu řídil Richard, oči měl skleněné únavou a rukama zachmuřeně svíral volant. Pokud šlo o Scarlett, skoro nepřetržitě na něj mluvila. Ne že by měla co říct, ale protože nechtěla, aby usnul. Kolem skoro nebylo na co se dívat, nic, co by oddělovalo jednu jednotvárnou míli od druhé. Dokonce i pohled na vypálený autobus nebo opancéřované vozidlo byl příjemnou změnou, něčím, co narušilo monotónní jízdu. Cestou na jih minuli několik roztroušených vesnic, stožáry vysokého napětí, opuštěné hraniční přechody se zkrouceným ostnatým plotem a roztrhanými vlajkami… Ale nespatřili ani jedinou stopu života. Vzduchem stále vířil písek a bránil v rozhledu. Lidé možná slyšeli, jak Scarlett s Richardem projíždějí kolem Ejlatu v Izraeli nebo Aqaby v Jordánsku, a běželi jim naproti. Pokud ano, dorazili pozdě. Richard tiskl plynový pedál k podlaze a auto se řítilo vpřed.


  Když vytáhli Rémyho z auta a položili ho na zem, obloha byla šedá, písek špinavě oranžový. Richard vyšplhal na land cruiser a z nejrůznějších zásob a vybavení, které byly přivázané na střeše, vytáhl rýč. Scarlett došlo, že se chystá vykopat hrob, a cítila se provinile. Kdyby záleželo na ní, neobtěžovala by se s tím. Rémy je mrtvý. Copak mu to není jedno?


  „Richarde, já to udělám,“ nabídla se.


  Richard potřásl hlavou. „Ne. Jsem v pohodě. Po pravdě, potřebuju se trochu protáhnout. Už jsem ztratil přehled, kolik hodin dřepím v tom autě.“


  „Jsme necelou hodinu od Dubaje.“


  „Já vím. Kdyby ještě chvilku bojoval, mohli jsme ho odvézt do nemocnice.“


  „Jestli tam nějaký nemocnice jsou…“


  „Jo. Podívej se na tohle…“ Něco jí podal, naditou peněženku ze světle hnědé kůže.


  „Co to je?“


  „Patřila Rémymu. Měl ji v kapse.“


  Scarlett ji otevřela. Uvnitř, v jedné z přihrádek, objevila štos bankovek – pečlivě složené americké stodolarovky. Scarlett je prolistovala. „Kolik jich je?“ zeptala se.


  „Padesát. Pět tisíc dolarů.“ Richard uchopil rýč oběma rukama. „Myslím, že si je nechával na horší časy.“


  „Zřejmě.“


  „Ale je to divný. Nejsou tu žádný fotky. Žádný snímky jeho ženy a dětí. Nic osobního. Jen hromada prachů. Nikdy se o něm nic nedozvíme.“


  Písek byl měkký a Richardovi trvalo jen asi půl hodiny, než vykopal metr hlubokou jámu. To stačilo. Položil rýč na zem, pak došli se Scarlett k Rémymu a přenesli ho. Když Scarlett vzala mrtvého muže za kotníky, byl to jeden z těch okamžiků, kdy jí připadalo, že se na sebe dívá, a nemohla uvěřit tomu, co vidí. Co by řekla paní Ridgewellová, kdyby tady teď byla? napadlo ji. Nějak pochybovala, že by jí ředitelka její školy v Dulwichi dokázala poradit, jak se pohřbívají mrtví Francouzi v arabské poušti.


  Drž mu nohy u sebe, Scarlett. A snaž se, aby sis neumazala ruce ještě víc od krve. I tak už je máš dost špinavé…


  Opravdu se jí to stalo? Jak se mohl její život tolik změnit?


  Konečně leželo tělo v hrobě. Než Richard stačil něco udělat, Scarlett popadla rýč a začala do jámy házet písek. Richard, se zpoceným, špinavým obličejem, zvedl kanystr s vodou a napil se. Naštěstí pořád ještě měli co pít. Byli opatrní a během celé cesty si odměřovali dávky. Netušili, jaká bude v Dubaji situace, pokud jde o vodu. Ani jeden z nich neřekl nahlas to, co bylo zřejmé na první pohled, i když si to oba mysleli. Rémy vypil během předchozích tří dnů mnohem víc než oni. A přišlo to vniveč.


  Scarlett dokončila práci. „Nechceš něco říct?“ zeptala se.


  „Myslíš – modlitbu?“ Richard jí podal kanystr. „Nejsem věřící.“


  „Ani já ne. Školní kapli jsem vždycky nesnášela.“


  „Tak se vrátíme k autu.“


  „Vlastně ti musím něco povědět, Richarde.“ Scarlett čekala na vhodný okamžik. „Včera v noci jsem viděla Matta.“


  „Matta?“ Richard se rozzářil. „Byl ve světě snů?“


  „Svolal nás dohromady. Byli jsme tam všichni. Matt, Pedro, Jamie, Scott…“


  „To je skvělá zpráva. Jak se mu daří?“


  Scarlett zaváhala. Věděla, jak moc má Matta rád a že si o něj dělá starosti – ale rozhodla se nelhat. „Nevím, Richarde. Měla jsem pocit, že nám něco tají. Byl šíleně vážnej. Připadalo mi, že ho něco vykolejilo.“


  „Kde je?“


  „V Brazílii. S Lochanem.“


  Scarlett stručně vylíčila Richardovi všechno, co se před knihovnou odehrálo. Vycházelo slunce a začalo se oteplovat, i když barva oblohy se nezměnila. Musejí co nejdřív vyrazit na cestu. Bez klimatizace v autě by se oba roztekli jako sněhuláci.


  „Musíme do Antarktidy,“ oznámila.


  „Do Antarktidy?“ Richard potřásl hlavou. „To je komický, mluvit o tom uprostřed pouště! Zrovna teď jsme od ní takových – já nevím – deset tisíc mil?“


  „Rémy tvrdil, že do Dubaje i z ní pořád ještě lítají letadla.“


  „Od tý doby už uplynula spousta času. Situace se možná změnila.“


  „Měli bysme to zjistit. Aspoň teď máme peníze. Můžeme zaplatit letenky.“


  „Máš pravdu.“ Richard přikývl. „Tam to možná všechno skončí… Celá tahle věc. V Antarktidě.“


  „Taky doufám,“ souhlasila Scarlett.


  Vrátili se do auta a odjeli. Neoznačený hrob se za nimi postupně zmenšoval, až úplně zmizel. Ani jeden z nich se neotočil.


   


  Dubaj je zaskočila. V jednu chvíli projížděli jednotvárnou pouští a vzápětí je ze všech stran obklopily moderní ulice a budovy, jako by město leželo v písku a nečekaně je přepadlo ze zálohy. První dojem, zejména po Káhiře, byl ten, že je všechno neuvěřitelně čisté. Neprobíhala tu válka ani tu nezuřily písečné bouře. Obloha byla blankytně modrá, obchody a kanceláře se leskly – jako by je stavbaři právě dokončili. Ulice byly široké a po celé délce je v pravidelných rozestupech lemovaly trávníky. Všechna tráva uschla, ale úhledné, symetrické plochy země zůstaly. Zdálo se, že město nevyrostlo živelně. Očividně ho budovali plánovitě, kousek po kousku.


  A bylo úplně opuštěné.


  Richard se Scarlett projeli několika prázdnými ulicemi a teprve pak jim došlo, co bylo zřejmé od samého začátku. Všude stála auta, mnohá z nich velice drahá: ferrari, jaguary, rolls-royce. Ale nikde žádní řidiči. Byli na ulici sami. Semafory stále fungovaly, naprosto zbytečně, a objevovala se na nich zelená, žlutá a červená, ale nic se nepohnulo. Nebylo co. Většina obchodů byla vystěhovaná, ale někde viděli vystavené chladničky, nábytek, televize s plazmovou obrazovkou, a dokonce i koncertní křídla. Tyhle věci byly příliš těžké, než aby se daly odnést, tak tam jednoduše zůstaly. Jak pokračovali v cestě, projížděli kolem fontán bez vody a palem, kterým se navzdory suchu podařilo přežít. Na semaforech se pořád dokola měnila světla. Po nějaké době se je naučili ignorovat.


  Obrovské hotely, nákupní centra a mrakodrapy všude kolem nich jako by se jim skoro vysmívaly – nebo sobě navzájem. Ty budovy byly výjimečné – vize architektů za nepředstavitelné peníze a s touhou předčit jedna druhou. Některé stavby byly zvlněné a stříbřitě nebo bíle se leskly. Tvarem připomínaly nože, rakety, plachty. A v jejich středu, vysoko nad nimi, se tyčila Chalífova věž, která byla krátce nejvyšší stavbou světa a vypadala jako futuristická injekční stříkačka z oceli, jež se marně snaží probodnout nejvyšší vrstvy atmosféry. Všechny byly prázdné. Scarlett nechápala, jak si tím může být tak jistá. Ale vyhlížely stejně opuštěně jako sousoší v muzeu, které na noc zavřelo. Dívaly se na sebe, impozantní a nehybné. Mrtvé. Nikde nebyl ani náznak života. A jak pomalu projížděli ulicemi, samotný pohyb jejich auta působil cize a nepatřičně.


  „Je tu ticho,“ prohodil Richard spíš proto, aby slyšel vlastní hlas, než že by měl co říct.


  „Nejsou tu žádný lidi.“


  „Ale nebojovalo se tady. Nevidím rozbitý okna. Podívej se na ty auta! Jako by tu parkovaly od včerejška.“


  Měl pravdu. Všechny automobily byly čisté a naleštěné a vypadaly, že motor chytne, jen co otočíte klíčem. Po ulici nepoletovaly odpadky, kontejnery nečekaly, až je popeláři vyprázdní. Jako by se město jednoho dne probudilo a lidi prostě někam zmizeli.


  „Richarde… Co budeme dělat?“


  „Mohli bysme si najít pětihvězdičkový hotel.“


  „Nechci tady zůstat.“


  „Tak zjistíme, jak se odtud můžeme dostat.“


  Projeli kolem čerpací stanice Shell a Scarlett blesklo hlavou, jestli si budou moct natankovat. Potom, co pohřbili Rémyho, nalili do nádrže poslední zbytky nafty. Všechny pumpy vypadaly v provozu a elektřina očividně fungovala, aspoň v téhle části města. Obslužná plocha byla bez poskvrnky. Ale když budou pokračovat v cestě na jih, kam vlastně dorazí? Scarlett si matně vybavila hodiny zeměpisu. Dubaj ležela na severním pobřeží Spojených arabských emirátů. Hned vedle se nacházel Omán a naproti, na opačné straně Perského zálivu, Írán. Bylo to naprosto beznadějné. Mohli jet týdny nebo měsíce, ale dokonce ani za předpokladu, že seženou další pohonné hmoty, nemuseli nutně dorazit tam, kam měli namířeno. Scarlett si vzpomněla na Mekku, která ležela dalších šestnáct set kilometrů na západ. Potřebují dveře, jako byly ty, kterými dorazili do Káhiry. Dveře obvykle stály na posvátných místech. Nemohly by tam jedny být?


  Ale Richarda napadlo něco jiného.


  Jel po šestiproudové dálnici ke kruhovému objezdu s památníkem, jenž působil poněkud omšelejším dojmem, dvěma obrovským klepetům podpírajícím hodiny, které se, možná zlověstně, zastavily minutu před půlnocí. Minuli ho, objeli naprosto běžný činžovní blok a náhle se před nimi objevilo letiště – nekonečná prázdná betonová plocha o velikosti malého města, s několika nízkými budovami a jedinou řídicí věží, neurčitou a nezřetelnou, jak se vzduch tetelil horkem. Scarlett bodlo u srdce zklamáním. Nečekala, že tu najde čilý ruch, ne po tom, co zatím viděla. Věděla, že tu nebudou žádní cestující, zaměstnanci letiště ani pozemní personál. Ale Rémy tvrdil, že jsou tady letadla. Pokud však viděla, nebyl tu ani kluzák. Jestli se odtud chtějí s Richardem dostat, letadlem to rozhodně nebude.


  „Neboj. To letiště je obrovský,“ uklidnil ji Richard, jako by jí četl myšlenky. „Určitě tu někde letadlo najdeme.“


  Projeli hlavní bránou, kolem zvednutých bezpečnostních závor a prázdného kontrolního stanoviště. Oba měli pocit, jako by se opět ocitli v poušti… Tentokrát z betonu. Nemělo smysl hledat parkoviště. Věděli, že k nim nikdo nepřiskočí a nepodá jim parkovací lístek. Nechali auto mezi Aston Martinem a rolls-roycem – oba sem mohly přijet rovnou z autosalonu. Ani se nemuseli bát, že jim land cruiser někdo ukradne. Jestli se kolem potlouká nějaký zloděj, bude si moct vybrat ze stovky mnohem luxusnějších vozů.


  Vešli do hlavního terminálu, šťastní, že jsou venku z auta. Před nimi, na protější straně naleštěné mramorové podlahy se táhly v dlouhých řadách odbavovací přepážky, čekající na pasažéry, kteří nepřijdou. Eskalátory stály. Všechny televizní obrazovky, které kdysi pravděpodobně oznamovaly odlety, byly temné. V hale bylo dusno – už dávno nikdo nezapnul klimatizaci – a v květináčích chřadly a usychaly palmy. Terminál byl neuvěřitelně rozlehlý. Scarlett nejdřív připomněl továrnu, potom katedrálu. Všechno – podlahy, okna, přepážky, schodiště – bylo chladné a neosobní. Nepřívětivé místo.


  „Půjdeme dál?“ zeptala se Scarlett tichým hlasem.


  „Proč ne? Můžeme si dát v bezcelní zóně něco k pití.“


  Prošli vstupem vedoucím k letadlům (POUZE PRO CESTUJÍCÍ) a bezpečnostní zónou s tichými dopravními pásy s detektory kovu a obrazovkami rentgenu. Byla to upomínka toho, jaký svět kdysi byl, na neustálý strach a podezíravost, které šly ruku v ruce s odhodláním lidí dál cestovat. Pak minuli pasovou kontrolu, moderní kóje na konci dlouhé mramorové plochy. Nyní opouštíte Dubaj a vstupujete na neutrální půdu mezinárodního letiště. Můžete tu celé hodiny nakupovat a trávit čas. Děkujeme za návštěvu.


  Jenomže bezcelní zóna byla prázdná. Všechny police byly vyklizené. Richard se Scarlett se ocitli v dlouhé pasáži plné obchodů, která se táhla podél celého terminálu, se sportovním autem, jež stálo na jednom konci (VYHRAJTE TENTO VŮZ – LOS ZA 25 USD), a restaurací zdobenou umělou palmou. Letiště bylo stejné jako město. Kdysi tady byli lidé a pak zničehonic zmizeli. Jako by vykoupili všechno, co se dalo, až do poslední krabičky cigaret a poslední maxituby bonbonů M&M, a pak nasedli do prvního letadla a odletěli domů.


  Richard se Scarlett pokračovali v cestě. Oba mlčeli. Nechtěli dát najevo své zklamání. Tady je nic nečeká. Neseženou tu ani plechovku pití.


  Dorazili k oknu s výhledem na ranvej. Richard ukázal. „Hele!“


  Přece jen tam bylo, přímo před nimi. Letadlo. Možná jediné letadlo na celém letišti. Uprostřed letištní plochy osaměle trůnil airbus letecké společnosti Emirates. U dveří do kabiny stály pojízdné schody a na nich seděl muž v tmavomodrých kalhotách, bílé košili a slunečních brýlích. Pilot. Určitě. Vypadalo to, že na ně čeká.


  Richard popadl Scarlett za ruku, rozhlédli se a snažili se najít cestu ven.
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  Opustit odletovou halu bylo navzdory jejímu názvu těžší než dostat se dovnitř. Richarda se Scarlett se zmocňovalo čím dál větší zklamání, jak procházeli klikatými chodbami kolem nejrůznějších dveří, z nichž všechny byly zajištěny bezpečnostním kódem, jejž znal jen pozemní personál, který už dávno odešel. I když elektrický proud v hale přestal už dávno fungovat nebo ho vypnuli, magnetické zámky se neuvolnily a dveře se nedaly otevřít. Obrovská okna jim poskytovala mučivý výhled na letištní plochu, kam se marně snažili dostat. Richard už by dávno zvedl židli a rozbil sklo, jenže sedadla byla přišroubovaná a tak či tak, sklo bylo pravděpodobně příliš silné.


  Nakonec našli, co hledali. Spatřili reklamní stojan se znakem British Airways a vedle něj otevřené dveře s jednou z těch dlouhých chodeb, které se daly složit jako harmonika a obvykle vedly přímo do letadla. Tahle trčela do otevřeného prostoru. Když Richard se Scarlett dorazili na její konec, zjistili, že se dívají do obdélníku jasného světla. Bohužel se nacházel tak vysoko nad zemí, že by si mohli polámat nohy, kdyby rovnou seskočili. Ale jinou cestu k letadlu neobjevili. Přelezli přes okraj, přenesli váhu těla na natažené paže a pak se pomalu spustili dolů. I tak bylo přistání po seskoku tvrdé. A letištní plocha připomínala rozpálenou pec.


  „Dobrý?“


  „Jo.“ Scarlett se oprášila a rozhlédla se. Airbus, který zahlédli, stál teď dál od nich, ale muž tam pořád seděl a kouřil.


  Rozběhli se k němu. Panovalo naprosté bezvětří, ale vzduch byl sušší a příjemnější než v odletové hale. Scarlett si pronikavě uvědomovala okolní ticho. To bylo to poslední, co by si spojovala s letištěm. Najednou si připadala ztracená, s naprosto rovnou plochou, která se před ní táhla, a spoustou skla a oceli, jež se blýskala na slunci za jejími zády. Když je pilot airbusu – pokud to byl pilot – uviděl přicházet, odhodil cigaretu. Sáhl do kapsy, a ještě než vytáhl ruku ven, Scarlett věděla, že v ní bude držet pistoli. Zalitovala, že se nechovali opatrněji. Mohli být pro něj nebezpeční. Takže on pro ně vlastně také. Oba je může zastřelit, než mu stačí říct svoje jméno.


  Ale už se nedalo nic dělat. Richard zvedl ruce, aby ukázal, že nemá zbraň. A s patnáctiletou dívkou po boku rozhodně nevypadal jako hrozba. Pilot sklonil pistoli k zemi, ale zůstal ve střehu.


  Byl mladý, plavovlasý a měl úzký, ošlehaný obličej. Zatímco se k němu blížili, sundal si brýle a odhalil ostražité modré oči. Vypadal sportovně, šlachovitě. Scarlett blesklo hlavou, že má postavu surfaře. Snadno si ho dokázala představit na pláži v zářivě barevných kraťasech. Ale on se slunci zjevně vyhýbal. Pleť měl bledou a seděl ve stínu, které vrhalo letadlo na plochu. Přes nesnesitelné horko si ani nevyhrnul rukávy.


  „Co jste sakra zač?“ zeptal se, když k němu Richard se Scarlett došli, a varovně zamával pistolí. „Už ani krok – jasné?“


  „To je v pořádku.“ Richard znovu zvedl ruce v poraženeckém gestu. „Jsme přátelé.“


  „Všichni jsou přátelé,“ odsekl pilot. Měl australský přízvuk. „Otázka zní – čí jste přátelé?“


  „Právě jsme sem dorazili,“ ozvala se Scarlett. „Nevíme, co se tu děje.“


  „Dorazili? Odkud?“


  „Z Káhiry.“


  Pilot uznale hvízdl. „Z takové dálky? Jak jste se sem dostali?“


  „Autem.“ Richard ukázal dozadu na terminál. „Máme land cruiser. Stojí venku.“ Spustil ruce. „Vy jste Australan, že jo?“ dodal.


  „Jsem.“ Pilot sklonil zbraň. „A vy budete asi z Anglie. Co jste dělali v Káhiře? Pořád se tam bojuje?“


  „Jo. Pořád válčí. To, co jsme tam dělali, je na dlouhý vyprávění. Jmenuju se Richard Cole. Tohle je Scarlett Adamsová. Neměl byste trochu vody? Jedeme celý den a chvíli nám trvalo, než jsme sem našli cestu.“


  Pilot je pozorně studoval. Evidentně je odhadoval. Potom dospěl k závěru a odložil pistoli. „Dobře. Můžete na palubu, jestli chcete. Ale varuju vás, jestli na mě zkusíte nějaký podraz, bez váhání vás zastřelím. Mimochodem, já se jmenuju Martins. Pocházím se Sydney – teda pocházel bych, kdyby ještě existovalo.“


  „Vy jste kapitán letadla?“


  „Ne. Druhý pilot.“


  Následovali ho po schůdcích do letadla a okamžitě si všimli, že airbus prošel úpravou. Někdo odstranil všechna sedadla kromě několika vepředu a dlouhý prostor ve tvaru doutníku, který po nich zůstal, byl od podlahy po střechu plný přepravek. Martins do jedné sáhl, vyndal z ní dvě plastové láhve vody a podal je Richardovi a Scarlett. „Půjdeme nahoru.“


  Do patra, kde se kdysi zřejmě nacházela business třída, vedlo točité schodiště. I tenhle prostor byl adaptovaný. Stala se z něj ložnice spojená s obývacím pokojem, v níž byly dvě postele, několik křesel a kout s PlayStationem a asi stovkou her roztroušených po zemi. Povalovaly se tu také desítky starých kartonů od jídla, prázdných plastových láhví a přetékajících popelníků… To poslední, co by Scarlett v letadle čekala. Vzduch páchl cigaretovým kouřem. U postele stála poloprázdná láhev whisky a sklenice a vedle ležela hromada paperbacků s přelámanými hřbety a oslíma ušima. Dveře do kokpitu byly otevřené, a když se jimi Scarlett podívala, spatřila dvě sedadla s řídicími pákami a přístrojovou deskou. Richard do ní šťouchl, a tak pochopila, že myslí na stejnou věc jako ona. Vypadalo to, že letadlo je schopné letu.


  Martins se svalil na jednu postel, ale lehl si tak, aby měl kapsu s pistolí nahoře a mohl po ní rychle sáhnout. Stále se tvářil ostražitě. Richard se Scarlett se posadili do křesel, otevřeli láhve a napili se. Voda byla teplá a zvětralá.


  „Takže odkud jste?“ zajímal se Martins. „Myslím, jak jste se dostali do Káhiry? A co jste tam dělali?“


  „Zajali nás,“ řekl Richard. „Nějaký bojovník za svobodu, Tárik.“


  „Tárika znám. Vozil jsem mu zásoby. Jak se mu daří?“


  „Po pravdě řečeno, když jsme odjížděli, nevypadal moc dobře.“


  „To mě mrzí. Takže vy jste Angličani. Ta holka vypadá jako Indonésanka. Proč cestujete spolu? Seznámili jste se na cestě?“


  Tohle byla vždycky obtížná část. Richard nikdy nevěděl, kolik toho má říct. Tárikovi to vysvětlovat nemusel, protože tam byl Rémy, a ten věděl, kdo jsou Strážci brány. Tak či tak, Tárik viděl měňavce v Káhiře a potom jakýkoli příběh o kouzelných dveřích, Pětici a válce proti Starým dával svým způsobem smysl. Ale tenhle muž z toho třeba nic nepochopí. A v tom případě bude prostě lepší lhát.


  „Jsme na cestách už dlouhou dobu,“ vysvětlil Richard. „Seznámili jsme se v Hongkongu a od té doby jsme spolu. Chceme se dostat do Antarktidy.“


  „Do Antarktidy?“ Pilota to nepřekvapilo, jak Richard čekal. „To je zvláštní, že jste se o tom zmínil,“ pokračoval. „Hodně se o tom mluví v rádiu.“


  „Vy máte rádio?“ podivila se Scarlett. Dílky skládačky do sebe začaly zapadat. V letadle byla elektřina (videohry to aspoň naznačovaly). A svět nebyl až tak opuštěný, jak si myslela.


  „Ne celostátní rádio,“ odpověděl druhý pilot. „Ale existuje tady spousta radioamatérů. V noci je poslouchám. Všichni teď míří na jih. Letadly… Na lodích… Po souši. Putujou do jižní Afriky nebo Jižní Ameriky. Lidem se prý o Antarktidě zdá. Je to jako nějaké bláznivé náboženství.“


  „Nemohl byste nás do Antarktidy dopravit?“ zeptal se Richard.


  Druhý pilot zavrtěl hlavou. „Sám ne.“


  „Kde je kapitán?“


  „To je na dost dlouhé vyprávění. Máte představu, co se tady v Dubaji děje?“


  „Už jsem vám to říkal,“ pronesl Richard. „Právě jsme sem dorazili.“


  „A zamířili rovnou na letiště. No, myslím, že bych udělal totéž. Jak jste asi viděli, ve městě není moc lidí.“


  „Kde všichni jsou?“ zeptala se Scarlett.


  „Pryč.“


  Martins natáhl ruku, nalil si sklenku whisky a zapálil si další marlborku. Scarlett si všimla, že má stovky cigaret, dosud v kartonech z bezcelní zóny. Možná je během svých cest ukořistil na dubajském letišti nebo někde jinde. Zničehonic pochopila, že tohle letadlo je něco víc než jeho dopravní prostředek. Je to jeho domov, jeho sklad, jeho záchranná stanice pro přežití. Pilot si lehl na záda a vyfoukl do vzduchu šedivý kouř.


  „Nechtějte po mně, abych vám vysvětlil dějiny světa,“ spustil. „Když jsem byl ve škole, nikdy jsem se o ně moc nezajímal. Vždycky jsem chtěl létat. A když jsem dostal práci u společnosti Emirates, byl jsem šťastný jako Larry.“ Lehce se usmál. „Larry se jmenuje můj kapitán. Larry Carter. Je to fajn chlap až na to, že mi úplně nedůvěřuje. Například mi nikdy nedal kódy k palubním počítačům, což je jeden z důvodů, proč tady sedím, místo abych byl na cestě někam, kde je život aspoň o trochu příjemnější.“


  „Co se v Dubaji stalo?“ zeptal se Richard.


  „Hned se k tomu dostanu, Richarde. Nedáte si skotskou?“


  „Ne, díky.“ Richard už skoro zapomněl, jak chutná alkohol, a kdyby mu Martins nabídl vychlazené pivo, možná by bojoval s pokušením. Ale představa whisky bez ledu v tomhle stísněném prostoru za bílého dne ho nijak nelákala.


  „To, co se stalo v Dubaji, je vlastně už stará záležitost,“ vysvětlil pilot. „Zbankrotovala. Na začátku měla ropu, ale ta celkem brzy došla. No, stejně to bylo jedno, protože Dubaj se stala místem pro superbohaté, zaslíbenou zemí prosperující díky obchodu, nakupování a realitám. Postavili ostrovy ve tvaru palem s domy za mnoho milionů dolarů, které si koupili hollywoodští herci a fotbalisti. Viděli jste Chalífovu věž v centru města? No, tu jste určitě nemohli přehlédnout, že! Takové to tady bylo. Všechno muselo být co největší, co nejvyšší, co nejdražší, co nejlepší. V jednu dobu prý v Dubaji pracovalo deset procent jeřábů z celého světa. Byla jich spousta. Ale všechny byly zapotřebí, aby mohly ten zázrak v poušti vybudovat.


  Jenomže ten zázrak nebyl tak zázračný, jak si všichni mysleli. Jakmile přišla recese, popové hvězdy a fotbalisti sem přestali jezdit. Polovina nemovitostí byla najednou prázdná. Ostrovy ve tvaru palmy stejně pořádně nefungovaly, protože architekti zapomněli na příliv, a jejich obyvatelé si najednou začali všímat, že je obklopují splašky. Potom skončil i byznys. Nikdo nenakupoval. A víte, co je na tom komické? V Dubaji bylo totiž protizákonné zbankrotovat. Nedovolili vám to. A jednou se lidi probudili a zjistili, že zbankrotovala samotná Dubaj.


  Tehdy všichni odešli. Odjeli odtud. Nasedli do letadel. Někteří dokonce použili velbloudy. Vzali si s sebou všechno, co mohli odvézt – asi jste si všimli, že většina obchodů je úplně prázdná. Ale pořád zbylo dost pro lidi, jako jsem já. Jestli chcete rolexky, Richarde, nebo třeba diamantový náhrdelník pro vaši mladou přítelkyni, ukážu vám, kde je seženete. Navíc je tu spousta jídla a vody. V tomhle městě je všechno! Jenom ne lidi.“


  „Tak kde je kapitán?“ zeptal se Richard. „Připadá mi, jako byste tady zůstal trčet bez něho.“


  „Je to tak,“ přisvědčil Martins. „Myslím, že bych dokázal tenhle kus železa zvednout do vzduchu. Přemýšlel jsem o tom. Ale faktem je, že je mi líp tady… Přinejmenším než mi dojde chlast. Potom se uvidí.“ Natáhl se pro sklenici. „Larry byl idiot, ale dokud se neukáže, nemůžu nic moc dělat.“


  Hodil do sebe whisky, polkl a přimhouřil oči. Těžko říct, jestli mu tekutina působila potěšení, nebo bolest.


  „Říkám, že odsud všichni vypadli,“ pokračoval. „Ale ve skutečnosti to není pravda. V Dubaji vždycky žila královská rodina… Šejk. A v době, kdy šlo všechno ke dnu, tu vládl šejk Rašíd al-Tamím. Má palác na břehu Dubajského zálivu, ale myslím si, že potom, co vyschla voda, už na něj nebude tak úžasný výhled.“


  Nalil si dalšího panáka whisky.


  „Je pořád tady. Má ženu… A několik dětí. Obklopují ho ministři a poradci. Šejk Rašíd je významný muž. Kromě toho, že je král, je prezidentem Spojených arabských emirátů a viceprezidentem Nejvyšší rady Unie. Má početnou ochranku. A pak jsou tady ti diplomaté, státní úředníci, poradci… Prostě lidi, kteří obvykle žijí na rušném královském dvoře. A je tu něco, co všichni vědí, ale nikdo to neřekne nahlas. O šejku Rašídovi byste totiž měl vědět dvě věci. Zaprvé – je to hajzl. A zadruhé – je totálně šílený.


  Možná byl takový vždycky. Tihle lidé, zavření ve svých palácích s miliardami dolarů v kapse a vším, co si můžou přát, velice snadno ztratí kontakt s realitou. Nebo to způsobil šok, když se šejk jednou ráno probudil a zjistil, že je absolutním vládcem absolutního nic! Město bylo prázdné. Všichni odešli a jeho milovaná Dubaj měla asi stejný význam jako –,“ chvilku hledal vhodné přirovnání, „– jako odbavovací přepážka na letišti bez letadel.


  Takže tohle se stalo, Richarde. Šejk Rašíd dál vládne. Má důležité porady, na nichž plánuje nové developerské projekty, které se nebudou nikdy realizovat, změny v řízení dopravního provozu, které nebudou nikdy zavedeny, vzdělávací systém, na němž už nezáleží, a státní bankety, na které nikdo nepřijde. Minulý týden se konala vojenská přehlídka. Škoda, že jste tu nebyli. Stál na balkoně a kolem paláce pochodovala tři hodiny pořád dokola jedna stovka vojáků, takže si myslel, že jich vidí tisíce. Jo – a taky mu předvedli tank. Pojízdný je totiž jenom jeden. Ale on tam stál a salutoval, s ministerským předsedou po boku a všemi ostatními ministry kolem. Já tam byl taky. Viděl jsem ho. A nikdy nezapomenu na ten jeho idiotský úsměv.“


  „Proč ho ty ministři neopustili?“ zajímala se Scarlett.


  „Protože by je zastřelil, kdyby se pokusili odejít. Usmívají se, klaní se mu a tleskají, když prohodí něco vtipného – a všichni se ho bojí. Přesněji, tihle lidé se tu rozhodli zůstat a teď nemají kam jít. V královském paláci jsou tuny zásob. Šejk kontroluje dodávky elektrické energie, a dokonce má vlastní odsolovací zařízení na mořskou vodu. Pokud spolupracují a nepopudí si ho nějakou hloupou poznámkou, je jim pravděpodobně mnohem líp v Dubaji, než by jim bylo kdekoli jinde. Tak proč dělat vlny? Někteří z nich možná dokonce sami sebe přesvědčili, že na ulicích panuje čilý ruch a obchody jsou plné zboží. To je jeden z důvodů, proč semafory pořád fungují. Všechno je součástí iluze. Jde o to, aby nikdo nepřekročil mez.“


  „Co Larry provedl?“ zeptal se Richard.


  „Larry byl hlupák. Povídali jsme si spolu. Všechno bylo v pohodě. Na letišti je kromě všeho ostatního i jisté množství leteckého benzinu a my pro Rašída často létali a vozili zásoby do Egypta a z něj. Ale současně jsme se nudili. Být jediný sendvič na pikniku, kde jsou samé dortíky, není moc velká zábava. A tak jsme se domluvili, že zmizíme. Dozvěděli jsme se, že v Severním Teritoriu v Austrálii, nedaleko Alice Springs, funguje prosperující komunita, a tak nás napadlo, že tam odletíme a připojíme se k ní. Bohužel, Larryho popadla chamtivost. Rozhodl se, že si s sebou odveze něco ze šejkova obrovského bohatství. Asi vás napadne, k čemu jsou diamanty o velikosti pingpongového míčku, když se celý svět řítí do záhuby, ale Larry možná myslel dopředu.


  Jednou v noci se vplížil do paláce a vloupal se do královské pokladnice – a samozřejmě ho přitom chytili. Určitě si umíte představit, co se kolem toho strhlo. Nezlobili se. Byli nadšení! Pochopte, konečně měli co na práci. Proběhla celá řada soudních jednání – soud první instance, odvolací soud, kasační soud – s obhájci, žalobci, svědky a vším ostatním. Rašíd se ujal role předsedy soudu a vzal si na to paruku a červený talár, přestože v soudní síni muselo být vedro k padnutí.


  Každopádně to trvalo několik měsíců a nakonec – jaké překvapení – shledali Larryho vinným.“


  „Co s ním chtějí udělat?“ zajímal se Richard.


  „Ještě se nerozhodli. Možná mu useknou hlavu. Možná mu useknou ruce. Nebo ho prostě postaví před popravčí četu. To záleží na tom, jakou bude mít Rašíd náladu, a ta se každou chvíli mění. Ale jisté je, že z toho udělají obrovské divadlo. Bez televize si museli najít jiné způsoby, jak se zabavit!“ Martins si zapálil další cigaretu. „Ať to dopadne, jak chce, Larry tímhle airbusem v nejbližší době nepoletí.“


  „Nemůže vám ty kódy dát?“


  „Nesmím ho navštívit. A navíc, není to tak jednoduché. Už neexistuje řízení leteckého provozu. Neexistuje satelitní navigace. Když chcete pilotovat letadlo, musíte víceméně používat mapy a kompas. Ani nevím, jestli bych bez něj Alice Springs našel.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Kabina byla zahalená cigaretovým kouřem, ale Martins jako by si toho nevšiml.


  Scarlett nakonec ticho přerušila. „Mluví šejk Rašíd anglicky?“


  „Všichni mluví anglicky. Je to jazyk mezinárodního obchodu, takže ho mají v oblibě.“


  „Kdybysme je dokázali přesvědčit, aby vašeho přítele propustili, odvezli byste nás do Antarktidy?“


  Pilot pokrčil rameny. „Mám k vám být upřímný? Na to nedokážu odpovědět. Šéfuje to tady Larry.“


  „Ale kdyby Larry souhlasil, přidáte se?“


  Martins se na okamžik zamyslel. „Mně je vlastně jedno, kam poletím nebo co budu dělat. Připadá mi, že celý svět se nějak nafoukl donekonečna, takže jaký je rozdíl, jestli se budu opíjet do němoty v buši, nebo klepat kosu na ledovci?“ Podíval se na konec své cigarety. „Nebo tady umírat na rakovinu plic,“ dodal. „Ale šejka Rašída nepřesvědčíte, aby ho pustil. Shledali ho vinným – a tím to končí.“


  „Třeba dokážeme jeho rozhodnutí změnit,“ namítl Richard. „Dovedete nás k němu?“


  Martins znovu zavrtěl hlavou. „Sorry, kámo. Zrovna teď nejsem v paláci moc oblíbený. Dost lidí si myslí, že jsme byli s Larrym v té pokladnici spolu. Štípni diamanty a naskoč do letadla. Stručně řečeno, bude lepší, když se tam neukážu.“


  „Nemohli bysme tam zajít sami? Neznáte nějaký způsob, jak se s ním můžeme setkat?“


  „Znám. Vlastně je to úplně jednoduché.“


  „Jak?“


  „Šejk v Londýně objevil hazard a zamiloval si ho natolik, že ho v Dubaji zlegalizoval. A tak se pravidelně jednou za měsíc konají dostihy, i když po závodní dráze běhají pořád stejní koně, kteří už jsou tak chromí, že jim závod trvá skoro půl hodiny. A je tu taky kasino, kde šejk tráví skoro každý večer.“


  „Lidi mají pořád ještě peníze na hazard?“ zeptala se Scarlett ohromeně.


  „Vím, že to zní šíleně. Člověk by si myslel, že peníze už budou zbytečné. Můžete vejít do jakéhokoli obchodu a vzít si nové auto, diamantový náhrdelník… Prostě všechno. Ale zkuste si koupit láhev vody! V tom případě potřebujete peníze v hotovosti a šejk svoje lidi prostě šíleně rád dusí. Obyvatelé Dubaje hrajou o život, doslova. Minulý týden tady jeden chlápek umřel při hře na výherním automatu. Strčil do něj poslední minci, a když se neozvala fanfára, jednoduše se svalil ze židle a bylo po něm. Dehydratace.


  Takže jestli chcete, aby si vás šejk všiml, běžte tam a vyhrajte nebo prohrajte spoustu peněz. V obou případech to spolehlivě zabere. Hlavně nezapomeňte – jestli se na vás bude mračit, dejte si bacha.“


  „A když se na nás bude usmívat?“


  „Pak si taky dejte bacha. Sami uvidíte. Ten chlap je jako chřestýš. Ale jestli odtud Larryho dostanete, budu vám vděčný.“ Martins se podíval na hodinky. „Kasino otvírá za hodinu, v sedm. Hodně štěstí, jestli tam vyrazíte. Budete ho potřebovat… To mi věřte.“


  DVACET OSM

  



   


   


  Kasino se nacházelo na Banjás Road: nízká, přikrčená budova, naprosto titěrná oproti nejrůznějším ultramoderním mrakodrapům, které ji obklopovaly. Kdyby byla Dubaj obydlená, kdyby se objevila za tisícovkami oken nějaká známka života, možná by se cítili bezpečněji. Za téhle situace Scarlett připadalo, že prochází obrovským hřbitovem. Všechno na ni padalo a všechno bylo mrtvé.


  Kasino jako by pocházelo z jiné planety. Bylo obložené červenozlatými panely a na neonu zářila dvě slova – DUBAI CASINO. Ale některá písmena zkratovala, takže na budově blikal nápis DUBAI SIN neboli „dubajský hřích“.


  Kdysi mělo kasino výhled na široký kanál, který protínal město, a Scarlett se snažila představit si, jak se po něm šinou vodní taxíky a u břehu se lehce pohupují štíhlé bílé plachetnice. Ale voda už skoro vyschla, takže z něj zbyly jen dva strmé břehy pokryté hnědým bahnem, s úzkou pěšinou tmavozeleného slizu uprostřed. Několik lodí tu zůstalo, ale byly převrácené na bok. Jakákoli elegance nebo krása, kterou se tohle místo kdysi pyšnilo, byla dávno pryč.


  Richard a Scarlett si v jednom z mnoha obchodů vybrali čisté oblečení a převlékli se. Richard měl na sobě drahé značkové džíny, triko s límečkem a nové sportovní boty. Scarlett se rozhodla pro šaty ke kotníkům a hedvábný šátek. Martins ji varoval, aby si zakryla vlasy a paže. Zaparkovali land cruiser kousek od kasina a posledních několik desítek metrů došli pěšky. Richard nechal klíč v zapalování… Čistě pro případ, že by museli rychle odjet. Taky si schoval batoh s vzácným nožem do zavazadlového prostoru.


  Před vchodem do kasina stál portýr – teprve druhý člověk, kterého od svého příjezdu viděli. Navzdory horkému večeru měl na sobě dlouhý kabát s obrovskými zlatými knoflíky a nárameníky a čepici. Když k němu přistoupili, oslovil je anglicky.


  „Dobrý večer, pane. Vítejte v Dubajském kasinu.“


  To byla první známka šílenství, které jim popsal Martins. Objevili se zničehonic, z prázdného města. I když měli na sobě nové oblečení, nemohli se umýt. Richard se už mnoho dní neholil. Oba vypadali dost zanedbaně – a páchli. A přesto jim ten muž v elegantní uniformě přidržel dveře a choval se, jako by byli pravidelní návštěvníci, kteří právě vystoupili z rolls-royce s řidičem nebo sem snad došli z hotelu Sheraton, jenž stál o kousek dál v ulici.


  Vstoupili do haly, která byla samé sklo a mramor. Scarlett ucítila chladný závan klimatizovaného vzduchu, jenž si našel cestu pod hedvábný šátek, co měla přehozený přes ramena, a otřel se jí o pokožku. Tady byli další lidé, všichni Arabové: zaměstnanec kasina ve smokingu a tmavých brýlích a tři nebo čtyři muži v tradičních bílých hábitech a pokrývkách hlavy. Povídali si jako staří přátelé, kteří se náhodou potkali, ale i z nich Scarlett cítila přetvářku. Byli nervózní. Museli vyhrát, aby získali peníze na jídlo a pití. Tohle nebyla příjemná společenská záležitost. Všichni byli vydáni na milost šejkovi, který je bude při hře sledovat.


  Zahnuli a zamířili k létacím dveřím umístěným mezi dvěma sochami – obrovskými zlatými palmami. Jeden z portýrů si všiml Richarda a kývl na uvítanou. U dveří byl detektor kovů, kterým všichni procházeli. Na jedné straně prováděl člen ochranky s kamenným výrazem osobní prohlídku ženě v přiléhavých blýskavých šatech. Minul je obrovský, vousatý muž v arabském oblečení, který nesl maličkou čivavu s masivním platinovým obojkem. Richard se Scarlett se na sebe podívali. Nemuseli nic říkat. Tohle místo bylo divné.


  Ale potřebovali letadlo. A jestli chtějí letět, potřebují pilota. Jiná možnost není. Prošli detektorem kovů a vstoupili dovnitř.


  Ocitli se v prostorné místnosti s vysokým kobercem. Na stropě zářila stovka malých světýlek, namátkově rozmístěných jako hvězdy. Nebyla tu žádná okna ani směrovky k nouzovému východu – takže jakmile se člověk ocitl jednou uvnitř, mohl mít dojem, že už není cesty ven. Vzduch byl chladný jako v ledničce. Shromáždila se zde asi stovka lidí, z nichž několik bylo v arabském oblečení, ale většina přišla v drahých západních oblecích – Armani, Prada, Paul Smith, Versace. Přes tlumené osvětlení Scarlett ještě nikdy neviděla tolik slunečních brýlí. Skoro se nemohla na nikoho podívat, aniž by viděla svůj odraz. Byly tu i ženy, které si spolu šeptaly a popíjely zářivě barevné koktejly. A všichni, muži i ženy, byli ověšení hodinkami a šperky, a jak se pohybovali po místnosti, jejich drahokamy se oslnivě třpytily.


  Uprostřed kasina stály zády k sobě dvě řady výherních automatů. Obrovská zrcadla na stěnách odrážela blikající světla, příslib výhry, donekonečna se otáčející smyčky. Hráči, z nichž většina kouřila, seděli na vysokých stoličkách, cpali do otvoru jednu stříbrnou minci za druhou, a ať vyhráli nebo ne, skoro nereagovali. Scarlett si všimla, že vedle se hraje poker a blackjack s krupiéry v bílých košilích a pestrobarevných vestách, kteří vykládali karty na stoly potažené zeleným plátnem. Byly tu také dvě rulety a dlouhý stůl, kde se shromáždil dav lidí a sledoval hru v kostky. Atmosféra byla napjatá, nedočkavá. Ale ve skutečnosti nikdo nevypadal, že by tu byl rád.


  A pak se rozlétly dveře – dřevěné se zlatými klikami – a na okamžik všichni zapomněli na hazard, zvedli oči a do místnosti vstoupil šejk Rašíd al-Tamím. Určitě to byl on. Ovládl sál ještě předtím, než vešel dovnitř.


  Také on byl oblečený západním způsobem; měl na sobě oblek ze stříbrného hedvábí a černou, u krku rozepnutou košili, aby byl vidět zlatý řetěz. Na třech prstech se mu blýskaly zlaté prsteny a na zápěstí zlaté rolexky. On sám byl hubený, vyzáblý chlapík – a přesto jako by se to vším, co měl na sobě, snažil zamaskovat. Na očích měl značkové sluneční brýle z pravého zlata a s velkými rámečky a většinu obličeje mu zakrývalo černé strniště, které však nebylo natolik husté, aby se dalo považovat za plnovous nebo knír. Doprovázeli ho osobní strážci v lesklých oblecích. Byli tři, s holou lebkou a ostražitým pohledem. Následovala je jedna žena. Manželka? Vypadala nešťastně, že tu musí být. Měla na sobě jednoduché černé šaty a přes hlavu šátek uvázaný pod bradou. Oči upírala na zem.


  Šejk se rozhlédl po kasinu, jako by tu byl poprvé a překvapilo ho, že přišel i někdo jiný. „Dobrý večer, dobrý večer, dobrý večer!“ zvolal pronikavým, skoro dívčím hlasem. Richard se Scarlett se na sebe podívali. Okamžitě poznali, že je podnapilý. Šejk se potácel a na tváři měl idiotský úsměv. „Doufám, že se všichni dobře bavíte!“


  Lidé v místnosti začali tleskat a číšníci vyrazili vpřed se sklenicemi šampaňského. Šejk došel se svou suitou k vyvýšenému stupínku, na kterém trůnila pohovka s polštáři z rudého sametu a zlatým rámem. Osobní strážci se postavili kolem něho a varovali všechny přítomné, aby se drželi v bezpečné vzdálenosti. Žena, která s ním přišla, se posadila až na samotný konec pohovky. Hráči se vrátili k hazardu.


  „A co teď?“ zašeptala Scarlett.


  „Nevím.“ Richard sledoval, jak si šejk vložil mezi rty cigaretu a jeden ze strážců se k němu sklonil se zlatým zapalovačem. Strážný něco prohodil a jeho pán se dětinsky rozesmál. „Řekl bych, že na sebe musíme upoutat pozornost.“


  „A jak to uděláme?“


  Scarlett se rozhlédla kolem sebe – spatřila výherní automaty, stůl, kde se hrály kostky, a nakonec ruletu. Kulička se právě přestala pohybovat a krupiér vyplácel sázky… Víc lidí prohrálo, než vyhrálo. Když sklízel ze stolu pestrobarevné žetony, zvedl hlavu a Scarlett se vyděsila. Připadalo jí, jako by ji chvilku studoval. Potom se odvrátil a čekal, až před něj hráči umístí sázky pro další hru.


  Obrátila se k Richardovi. „Já vím, co uděláme.“


  „Co…?“ začal Richard.


  „Důvěřuj mi!“


  Než jí v tom mohl zabránit, došla k ruletě, postavila se přímo před šejka a částečně mu zakryla výhled. Otočila se na krupiéra a záměrně zvučným hlasem pronesla: „Chci si zahrát. Jsou sázky omezený?“


  „Nejsou,“ odpověděl krupiér.


  „Takže můžu vsadit, kolik chci?“


  „Ano, slečno.“


  „To je dobře.“ Scarlett vytáhla peněženku, kterou našel Richard u Rémyho. „V tom případě si vsadím pět tisíc dolarů.“


  Když se před šejkem objevilo tohle zvláštní děvče, zrovna čekal, až mu číšník znovu naplní sklenici. Pomalu zvedl ruku, sundal si sluneční brýle a upřel na ni malé ještěrčí oči. Krupiér na něj vrhl nejistý pohled, protože nevěděl, jestli může tak vysokou sázku přijmout.


  „Vy! Mladá dámo!“ Šejk Rašíd na ni ukázal. Scarlett se otočila. „Kolik vám je?“ zajímal se.


  „Patnáct.“


  „Na hazardní hry jste ještě moc mladá.“


  Scarlett se mu podívala přímo do očí. Znovu promluvila tak hlasitě, aby ji všichni slyšeli. „Bojíte se, že vyhraju?“


  V ještěrčích očích se krátce zablýsklo. Šejk si ji prohlédl důkladněji a Scarlett si pomyslela, co se mu tak honí hlavou. Asi lepší nevědět. V koutku úst mu pohrával úsměv. „Vy máte pět tisíc dolarů?“ zeptal se.


  „Mám.“


  „A nebojíte se, že je prohrajete?“


  „Třeba neprohraju.“


  „Vsadíte na červenou, nebo na černou?“


  To byla nejčastější sázka. Pravděpodobnost je padesát na padesát. Jestli Scarlett vyhraje, zdvojnásobí vsazenou částku. Jestli prohraje, přijde o všechno.


  „Chci si vsadit na jediný číslo.“


  „Všechno? Pět tisíc dolarů na jediné číslo?“ zeptal se šejk hlasem, který byl ještě o něco pronikavější než obvykle. Pak se hlasitě rozesmál. „Opravdu to chcete udělat? Pak se do toho pusťte! Je to spousta peněz, ale já vám bránit nebudu.“ Arabsky vyštěkl povel a krupiér zvedl hrst černých žetonů a nabídl je Scarlett. Ta vytáhla bankovky z peněženky a předala mu je. Cítila, že Richard ji s hrůzou v očích sleduje. Krupiér bankovky přeložil a strčil je do otvoru ve stole.


  Celé kasino na ni upíralo oči, protože vědělo, že její nápad je šílený. Mohla vsadit na černou nebo na červenou, na nízkou nebo vysokou, na sudou nebo lichou. Tomuhle všemu se říkalo vnější sázky – s nejnižším rizikem, ale také nejnižší návratností. Na kole bylo pětatřicet čísel plus zelená nula a dvojitá nula, které výrazně posouvaly šance ve prospěch kasina. Scarlett měla tedy pravděpodobnost 1 : 37, že vyhraje. Ale kdyby nějakým zázrakem skončila kulička v jamce, kterou si vybrala, získá nazpátek skoro dvě stě tisíc dolarů. Takovou výhru kasino ještě nikdy nevyplatilo.


  „Jaké číslo?“ zeptal se krupiér.


  „Pět,“ odpověděla Scarlett.


  Krupiér vzal její žetony a přesunul je na požadované místo. Kolem stolu bylo najednou rušno. Mnoho dalších hráčů v místnosti se rozhodlo vzít si z ní příklad. Takhle to v kasinech často chodilo. Odvaha jednoho člověka povzbudila ostatní. Třeba ví něco, co oni ne. Třeba to kolo studovala. Číslo pět bylo červené, liché a nízké. Ke stolu se nahrnuli další lidé a sázeli na tyto varianty. Někteří ji dokonce následovali a vsadili stejně jako ona na číslo pět. Pět dolarů, padesát dolarů, dokonce sto dolarů. Brzy ležela na hracím plátně hromada žetonů a krupiér vypadal velice nervózně. Jestli padne Scarlettino číslo, kasino zbankrotuje.


  Richard Cole nemohl uvěřit vlastním očím. Nezáleželo mu ani tak na tom, jestli Scarlett ty peníze prohraje. Stejně jim byly k ničemu. Ale postavila se přímo před šejka a jeho lidé tím, že sázeli podle ní, dali najevo, že jsou na její straně. Evidentně by moc rádi viděli, jak šejk dostane za vyučenou.


  „Co se tam děje? Co se děje?“ Šejk se rozběhl k ruletě a odstrkoval lidi z cesty, aby se dostal ke stolu. „Vůbec nevíš, co děláš, ty huso. Nechápeš pravidla.“ Rozhlédl se a spatřil trucovité tváře přítomných. Tentokrát byl v izolaci, sám. „Tak dobře!“ zvolal. „Roztočte kolo! Za okamžik ze mě bude obrovský boháč!“


  Krupiér mu vyhověl. Nejdřív roztočil kolo rulety, pak na něj vhodil kuličku a poslal ji do protisměru tak rychle, že připomínala šmouhu.


  Richard popošel ke Scarlett. „Vyhraješ?“ zašeptal.


  „Asi ano,“ odpověděla šeptem.


  Ale je to pravda? Kulička už zpomalovala. Scarlett viděla, jak se kutálí přes jamky s čísly. Sedm, dvacet, třicet dva, sedmnáct… A pak pětka. Číslo, které vybrala. Jenže kulička se pohybovala moc rychle. Určitě nezpomalí natolik, aby při následující otáčce kola zapadla na místo.


  Davu se zmocňovala stísněnost. Ti, kteří podpořili Scarlett, obzvlášť většími částkami, už litovali, že se zachovali tak zbrkle. Nešlo jen o peníze, o které zřejmě přijdou; postavili se šejku Rašídovi, a ten jim to nezapomene. Povídalo se o mučírnách v podzemí královského paláce. Vědělo se, že když šejka jeden den urazíte, do večera po vás nebude ani vidu, ani slechu.


  Kulička se teď kutálela velice pomalu. Zapadla do jedné jamky a se zarachocením z ní zase vyskočila. Scarlett se zhluboka nadechla. Kulička se skoro zastavila na dvacet sedmičce. Pokračovala ale dál – přes třináctku, jedničku a dvojitou nulu. Znovu přišla na řadu pětka. Kulička jako by náhle ztratila sílu a zůstala ležet v jamce. V místnosti bylo hrobové ticho.


  Kolo unášelo kuličku stále dál a dál. Byla na pětce.


  Krupiér zareagoval jako první, podíval se na kuličku a pak na Scarlett, jako by s ní byla spojená nití. A ona znovu spatřila jeho tvář: úhledný knírek, kulaté brýle, zlaté zuby. Samozřejmě, znala ho. Několikrát ho viděla ve světě snů a on jí vždycky řekl stejné slovo: „Pět.“ Nemělo to nic společného se Strážci brány, souviselo to s hazardní hrou, kterou bude jednou hrát. Scarlett dneska večer vsadila… Ale jen na základě své jistoty, že svět snů existuje proto, aby jí pomáhal. A měla pravdu.


  Šejk Rašíd protáhl obličej. Na tváři se mu střídaly emoce, jak v něm bojovaly šok, úžas, vědomí, o kolik peněz právě přišel, a potřeba upevnit si opět autoritu.


  „Co se tady děje?“ zeptal se roztřeseným hlasem. Oči mu skoro vylézaly z důlků. „Jak se to vůbec mohlo stát?“ Pohlédl na roztroušené hromádky plastových žetonů kolem pětky. Pak, bez varování, popadl krupiéra pod krkem a prudce ho praštil do nosu. Muž přistál na kole rulety a žetony se rozlétly kolem. „Tahle hra neplatí!“ oznámil šejk. „Té dívce ještě nebylo šestnáct. Neměl jste jí dovolit sázet.“ Pak oslovil přihlížející. „Pro dnešek se kasino zavírá. Běžte domů. Hra skončila!“


  Hráči se netvářili nadšeně, ale nikdo z nich nebyl tak bláhový, aby si stěžoval. Osobní strážci čekali na první známku nesouhlasu a umlčeli by je, než by řekli jediné slovo. Neochotně se začali rozcházet. Krupiér se zvedl a začal sbírat plastové žetony. Z nosu mu tekla krev.


  Šejk Rašíd došel ke Scarlett. Vypadalo to, že se jeho nálada opět změnila. Usmíval se. „Jste velice chytrá mladá dáma!“ zvolal a zahrozil na ni prstem. „Ještě nikdy jsem vás neviděl. Jak se jmenujete?“


  „Scarlett.“


  „Povězte mi, jak jste to udělala. Jak jste věděla, kde se kulička zastaví?“


  „Nevěděla jsem to,“ odpověděla Scarlett unaveně. „Měla jsem prostě štěstí.“


  „Potřebovala jste peníze? Abyste si mohla koupit zásoby?“


  „Ano.“


  „To není třeba. Dnes večer přijďte na večeři do mého paláce. Vy a váš přítel budete sedět vedle mě jako čestní hosté a popovídáme si. Pojď, Džáhido! Odcházíme…“


  Šejk si Scarlett ještě jednou změřil, pak se otočil na podpatku a odešel z místnosti. Scarlett pohlédla na Richarda. Oba věděli, že nedostala pozvání. Byl to rozkaz.


  Sledovali, jak šejk mizí ve dveřích, kterými sem prve vstoupil. Jeho žena – Džáhida – ho následovala, ale v poslední chvíli se otočila a nenávistně se na Scarlett podívala.


  Potom se dveře zavřely a šejk s manželkou byli pryč.


  DVACET DEVĚT

  



   


   


  Večeře v paláci se účastnilo třicet lidí. Stejně jako návštěvníci kasina měli na sobě elegantní oblečení a spoustu šperků. Mnozí z nich kouřili – doutníky i cigarety – a vdechovali kouř mezi jednotlivými sousty jídla. Seděli na polštářích kolem nízkého stolu, se šejkem Rašídem v čele, aby žádný z hostů nepřišel o jeho žerty a vtipné postřehy. Scarlett posadili po jeho pravici. Richard si dělal starosti, když zjistil, že je rozdělili a on sedí o kus dál. A aby byla situace ještě složitější, šejkovu manželku Džáhidu vykázali z jejího obvyklého místa a usadili ji vedle něho.


  Palác byl obrovský, z bílého mramoru a zdobený zlatem, a každé dveře jako by vedly do ještě větší místnosti, než byla ta předchozí. Budova vznikla s jediným záměrem: dokázat, že její majitel je nejbohatší a nejvýznamnější člověk v Dubaji, a obklopit ho sloupy, klenutými průchody, zdobenými balkony, mřížovanými okny, třpytivými lustry, fontánami, jezírky a akvárii. A současně bylo to místo podivně ošklivé. Scarlett připomínalo obchodní dům přecpaný drahými předměty, které si nikdo nechce koupit. Cestou do jídelny napočítala minimálně sedm portrétů šejka Rašída. Dokonce i pozlacená zrcadla jako by designéři interiérů pověsili tak, aby se v nich neustále odrážel.


  Jídelna vedla na nádvoří se zahradou. Obyčejní obyvatelé Dubaje měli možná nedostatek vody, ale tady jí bylo rozhodně dost. Všechny rostliny a stromy kvetly a ve vzduchu se vznášela jejich pronikavá vůně. Na terase sedělo klasické kvarteto ve fraku s bílým motýlkem a hrálo oblíbené melodie a hity z amerických muzikálů. A v jídelně nosili číšníci – byly jich desítky – stříbrné podnosy plné jídla. Každý host měl půl tuctu sklenic. Obsluha jim neustále dolévala červené nebo bílé víno, šampaňské i lihoviny. Skoro nebylo slyšet vlastního slova. Halas lidí, kteří se bavili anglicky a arabsky, cinkání talířů a sklenic, hudba – všechno tohle se mísilo dohromady v jeden velký rámus, který čas od času přerušil pronikavý výbuch smíchu samotného šejka.


  Ten se cpal jídlem jako bezedný… Ale až potom, co všechno zkontroloval jeden z jeho tří osobních strážců. Stál za jeho zády, převzal od číšníků každý chod a teprve po ochutnání ho předal dál. Jen velice málo potravin bylo čerstvých, ale všechny byly drahé. Začali kaviárem, velkými hromadami. Šejk Rašíd si prsty nabíral mastné černé jikry přímo z plechovky a nadšeně se smál, když mu šťáva stékala po dlani.


  „Olízni to! Olízni to!“ Natáhl ruku k ženě, která seděla naproti němu, a ona to skutečně udělala.


  Scarlett se z toho zvedal žaludek. Nicméně se jí obrovsky ulevilo, že ji o to také nepožádal.


  Potom následovaly tradiční předkrmy, výběr arabských jídel, který zahrnoval plněné vinné listy, červené zelí, falafel, žervé a lívance. Scarlett přešla chuť, ale přinutila se jíst. Naposledy jedla před více než dvanácti hodinami a nedokázala odhadnout, kdy k tomu zase bude mít příležitost. Podívala se na Richarda, který také přežvykoval bez velkého nadšení.


  Poté se k ní šejk Rašíd naklonil. Hodně pil a už byl dost pod parou, obracel oči v sloup a křečovitě se usmíval. Navzdory klimatizaci se silně potil. Scarlett viděla, jak se leskne. Na rtech a ve vousech se mu zachytila černá vajíčka kaviáru.


  „Takže, slečno Scarlett,“ začal. „Odkud pocházíte?“


  „Byla jsem v Káhiře,“ odpověděla Scarlett. Tahle odpověď jí připadala nejjednodušší a nejbezpečnější.


  „V Káhiře! Slyšel jsem, že je tam velice složitá situace. Lidé si tam jdou po krku. Řeknu vám, jakou chybu udělali. Málo strachu! Lidé v Dubaji mě milují, ale bojí se mě. Zítra pochopíte proč.“


  „Co se bude zítra dít?“ zeptala se Scarlett.


  „Jeden muž, Australan, se mě pokusil okrást. Jmenuje se Larry Carter.“ To jméno pronesl skoro s odporem. „A zítra v pravé poledne ho nechám popravit na závodišti Majdán Grandstand. Uvařit zaživa. Něco takového jsem ještě neviděl. Myslím, že to bude velice zajímavé.“


  Jeden z osobních strážců mu podal plněný vinný list. Na jednom konci už byl ukousnutý. Šejk si strčil jeho zbytek do pusy.


  „Nechtěla byste se přijít podívat?“


  „Mě popravy moc nezajímají,“ odpověděla Scarlett.


  „Za nějaký čas si na ně zvyknete.“ Šejk chvíli přežvykoval, pak polkl a sousto vydatně zapil šampaňským. „Jste velice půvabná dívka, Scarlett.“ Naklonil se k ní a vzal ji za zápěstí. Scarlett se musela držet, aby nedala najevo, jak je jí odporný. „Chci, abyste u mě zůstala.“


  „To bohužel nepůjde,“ namítla Scarlett. Z toho muže se jí obracel žaludek. Jako by seděla vedle slimáka. „Musíme se s Richardem vrátit do Káhiry.“


  „Asi mi nerozumíte.“ Rašíd měl najednou velice temné oči a šílenství v nich bylo jasně patrné. „Nechci, abyste odjela. Máte v sobě něco, co mě fascinuje. Objevila jste se tady jako blesk z čistého nebe. A v ruletě jste vyhrála obrovské peníze…“


  „Nic jsem nevyhrála,“ připomněla mu Scarlett. „Výhru jste mi nevyplatil.“


  „Protože jste podváděla. Připadá mi, že jste nějak nahlédla do budoucnosti. Rád bych se dozvěděl, jak jste to udělala, Scarlett. Nemůžu se dočkat, až vás lépe poznám. Chci vás mít nablízku.“ Významně jí stiskl zápěstí. Zničehonic dostal nápad. „Chci, abyste se stala mojí ženou!“


  „Myslela jsem, že jste ženatý.“


  „Džáhida mě nudí.“


  „Je mi teprve patnáct.“


  „V Jemenu, v Egyptě, v mnoha částech Zálivu se dívky vdávají v deseti letech!“


  Scarlett mu vyškubla ruku. „Jste nesmírně laskavý,“ řekla pohrdavým tónem. „Ale nemám zájem.“


  Rašíd zbrunátněl. Upřeně se na ni díval a probodával ji pohledem. Najednou se k ní naklonil a pošeptal jí do ucha: „Tohle je moje království. Vezmu si všechno, co chci. Nikdo mi tu neodporuje. Vybral jsem si vás, Scarlett, a jestli se odtud pokusíte odejít, uvězním vás a vašeho přítele – toho muže, který přišel s vámi – nechám popravit. Rozumíte? Neměla jste sem chodit, když nejste ochotná zůstat. A já, jenom já rozhodnu o tom, kdy můžete odejít.“


  Zvedl prázdnou sklenici a dožadoval se dalšího pití. Jak se k němu číšník vrhl, vylil ve spěchu trochu šampaňského. Nažloutlá tekutina vyšplíchla ze sklenice a několik kapek dopadlo Rašídovi na rukáv. Šejk zareagoval tak bleskurychle, že Scarlett připomněl hada útočícího zpoza balvanu. Rozzuřeně vykřikl, rozbil sklenici o stůl a pak jí prudce máchl ve vzduchu. Číšník zaječel, protože ho jen o chloupek minul její rozeklaný okraj. „Idiote!“ zahulákal šejk „Ty idiote! Máš padáka. Zmiz odsud!“


  V místnosti se okamžitě rozhostilo ticho, jen kvarteto dál vyhrávalo melodie z muzikálu „Za zvuků hudby“. Scarlett ochromeně seděla na místě. Richard na protější straně stolu chtěl vstát a jít k ní, ale najednou ucítil na rameni ruku, která ho přišpendlila na místo. Džáhida. „Nedávejte mu záminku, aby vás zabil,“ řekla.


  Šejk si zřejmě uvědomil, že mu ujely nervy. Najednou se rozesmál a tleskl rukama. „Je čas na puding!“ zakrákoral. „A na další šampaňské.“


  Hosté zajásali, začali tleskat a večeře pokračovala.


  Richard si prohlédl Džáhidu pozorněji. Blesklo mu hlavou, proč najednou změnila názor a rozhodla se mu pomoct. Za celou dobu spolu skoro nepromluvili a on si vzpomněl, jak rozzlobeně vypadala, když odcházeli z kasina.


  „Co po ní chce?“ zeptal se Richard.


  „Schválně, co myslíte?“ Džáhida opět zuřila. „Pokud vám na ní záleží, proč jste ji sem vodil?“


  Richard chtěl nejdřív zalhat. O té ženě nic nevěděl. Netušil, zda jí může věřit. Ale současně ho napadlo, jestli by mu nemohla pomoct. Vypadalo to, že má nějaký vlastní plán. „Přišli jsme sem kvůli kapitánovi. Aby ho šejk propustil.“


  „To není možné. Je ve vězení. Zítra zemře.“


  „Nemůžete si s ním promluvit?“


  „S Rašídem?“ Zavrtěla hlavou, a když znovu promluvila, nesnažila se skrýt trpkost v hlase. „Všichni muži v téhle zemi nejsou krutí jako Rašíd,“ řekla. „A dokonce ani on nebyl takový vždycky. Byl krutý. Vždycky byl rozmazlený. Ale když ztratil vládu nad svým světem, stalo se z něj… dítě!“


  „Proč s ním teda zůstáváte?“


  „Protože chci. A je to moje povinnost. Jsem jeho žena!“ Džáhida vrhla pohled na Scarlett a v tu chvíli Richard pochopil, o co jí jde. „Mě žádné dítě nenahradí,“ prohlásila. „Hned jak jsem tu holku v kasinu spatřila, věděla jsem, že mi způsobí problémy. Jen se na Rašída podívejte.“ Šejk Scarlett objímal kolem ramen a snažil se ji přimět, aby snědla kousek cukroví. „Je do ní blázen. Zvedá se mi z toho žaludek!“


  „Tak nám pomozte uprchnout,“ naléhal Richard. „Víte, kde je Larry Carter zavřený?“


  „Samozřejmě že to vím.“


  „Pak ho dostaňte ven. Přiveďte ho k nám. Na letišti čeká letadlo a my máme tady na ulici auto.“


  „To nemůžu. Rašíd mě zabije.“


  Na protější straně stolu vyhodil Rašíd cukrovinku do vzduchu a chytil ji do úst. Předváděl Scarlett triky, aby ji pobavil.


  „Nemyslím, že vás zabije,“ namítl Richard. „Myslím, že na vás spíš zapomněl.“


  Džáhida pomalu přikývla. „Uvidíme…“
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  Byla půlnoc a Džáhida se zatím neukázala.


  Richard a Scarlett dostali v paláci sousední pokoje. V každém případě byly pohodlné, s obrovskou postelí a povlečením z egyptské bavlny, hedvábnými přikrývkami a záplavou polštářků. Všechno, co mohlo být ze zlata, z něj také bylo – od rámů zrcadel přes osvětlení zapuštěné ve stěnách po kohoutky v koupelně. Tekla tu také teplá i studená voda. Vana byla hluboká, obklopená různými olejíčky a šampony. Měli pocit, jako by se ubytovali v nejluxusnějším hotelu na světě – až na dvě malé drobnosti: okna byla zamřížovaná a dveře zamčené.


  Oba byli dosud vzhůru. Po tom všem, co se večer stalo, nedokázali usnout. Scarlett stále cítila šejkův stisk na zápěstí. Viděla jeho šílené černé oči a jídlo zachycené ve vousech. Pamatovala si, co jí řekl. Ale nepřiznala Richardovi, čím jí pohrozil. Jestli Scarlett nezmění rozhodnutí, šejk Richarda zabije. Možná proto je dneska v noci nechal ubytovat vedle sebe, aby jí připomněl, čím za své odmítnutí zaplatí. Ale ona už se rozhodla – tohle nedopustí. Jestli nebude zbytí, provdá se za šejka – ale než mu dovolí, aby se jí znovu dotkl, zařídí se po svém.


  Pokud šlo o Richarda, zlobil se na sebe.


  To jeho napadlo jít do paláce. Co si vlastně myslel? Martins je varoval, že šejk je nevypočitatelný. Vážně existovala šance, že ho přesvědčí, aby propustil kapitána a nechal je odsud odletět do Antarktidy? Richard způsobil, že sem přišli bez jakéhokoli plánu, a teď jsou oba zajatci. Jeho situace nebyla nijak růžová, ale když viděl, co se dělo u večeře, Scarlett na tom byla ještě hůř. Přivedl ji sem. Je to jeho vina.


  Připadalo mu tak dávno, co byl novinářem a pracoval v místním plátku na severu Anglie. Greater Malling Gazette… Viděl to tak jasně, ty ošuntělé kanceláře kousek od Hlavní třídy, přecpané levným nábytkem a počítači, které neustále zlobily. Bylo to jeho první zaměstnání po vysoké škole. Nezískal práci v Timesech, Telegraphu, dokonce ani v Yorkshire Postu, ale šlo o další krok k povolání, po kterém od dětství toužil. Richarda odjakživa fascinovaly zprávy – způsob, jakým mohou životy lidí na celém světě změnit a ovlivnit události, nad nimiž nemají žádnou kontrolu. Proč by měly mít záplavy v Bangladéši nějaký dopad na ženu v domácnosti žijící v Yorkshiru? Úkolem novináře bylo najít souvislosti, vzbudit zájem čtenářů.


  Samozřejmě, v Greater Mallingu si mohl nechat o takových věcech jenom zdát. Skoro od prvního dne psal nudné zprávy o svatbách a pohřbech, dobročinných akcích, místních radních a geniálních školácích. Několikrát uvažoval o odchodu a zůstával jen proto, že jiná práce k mání nebyla. Měl byt v Yorku. Tu a tam si našel nějakou přítelkyni. Život nebyl až tak špatný a on věřil, že pokud tam zůstane dost dlouho, něco se nakonec objeví.


  To něco byl čtrnáctiletý kluk, který jednou odpoledne, hned po obědě, přišel do redakce s historkou tak neuvěřitelnou, že Richard ztratil po pěti minutách zájem. Matthew Freeman tvrdil, že ho vězní na místní farmě Včelín a že narazil na spiknutí týkající se opuštěné atomové elektrárny, na čaroděje a bůhví co ještě. Všechno to znělo jako totální nesmysl. Richard něco v tom smyslu pronesl a Matt naštvaně odešel.


  Proč se vlastně Richard rozhodl dát tomu ještě jednu šanci a jet tu noc ke staré elektrárně? Teď pochyboval, že nějaký důvod vůbec měl, ale nakonec se opět setkal s Mattem a okamžitě se ocitl v jiném světě. A vážně to bylo takové… Jako by skočil z útesu do ledového moře. Okamžitě přišel o svůj vlastní život. Všechno, čemu věřil, se rozpadlo na kusy. Ano, existovali čarodějové, démoni a krvavé oběti. Děti se zvláštními schopnostmi a tajné společnosti, které vznikly, aby je chránily. Byli tu Staří. Musel tohle všechno přijmout a od té chvíle věděl, že není úniku.


  Z Yorkshiru přes Londýn do Peru, zpátky do Londýna a potom do Hongkongu – Richard byl unášen okolnostmi a marně se snažil zjistit, jakou roli v tom všem vlastně hraje. Pět Strážců brány bylo vybráno pro tenhle příběh dávno předtím, než se narodili… Ale proč on? Utěšoval se představou, že je tu proto, aby pomáhal Mattovi. Každopádně se svým způsobem spřátelili. Ale i tuhle roli ztratil, když se ocitl v Káhiře se Scarlett.


  Od té doby se ji snažil podporovat stejně jako Matta. Když byla raněná, skoro se od ní nehnul. Podařilo se mu zachránit ji před Tárikem a v pořádku ji dopravil sem do Dubaje. A teď zklamal. Bylo to jasné jako facka. Neměl s ní do paláce chodit.


  Richard vešel do jejího pokoje. „Odcházíme,“ oznámil jí.


  „Cože?“ Scarlett ležela na posteli, ale teď se zprudka posadila.


  „Musíme utéct z paláce. Larryho Cartera necháme plavat.“ Richard rychle pokračoval, aby ho nemohla přerušit. „Stejně by nás pravděpodobně nevzal tam, kam chceme. Můžeme se vrátit autem a jet do Ománu, nebo dokonce až do Jemenu. Jestli jsou nějaký letadla tady, pak budou možná i tam. To je fuk. Vím jen, že tady zůstat nemůžeme.“


  „Ale co dveře? Jsou zamčený.“


  Místo odpovědi se Richard sklonil a vytáhl z boty nějaký předmět. Když se napřímil, držel v ruce pistoli, která kdysi patřila Rémymu.


  „Odkud ji máš?“ zeptala se Scarlett.


  „Měl jsem ji v ponožce.“


  Tázavě se na něj podívala, protože si vzpomněla na příchod do kasina. „A co detektor kovů?“ Oba jím prošli.


  „Jo. Bál jsem se toho. Ale nebyly v provozu. Poznal jsem to, když jedním prošel chlápek se psem. Ten pes měl kovový obojek, a nic se nestalo. Řekl bych, že ochranka o celý tý frašce věděla.“ Pevně sevřel pistoli v ruce. „Nechtěl jsem sem jít neozbrojený. A můžu s ní ustřelit zámek.“


  „Když vystřelíš, někdo to uslyší.“


  „Myslím, že ne. Vidělas přece, že na chodbě nejsou žádný stráže, a většina lidí byla při odchodu z večeře tak opilá, že pravděpodobně už tvrdě spí. Ale můžeš mi pomoct, Scarlett. Napusť vodu do vany a zapni sprchu. To udělá trochu hluku. A pokud jde o to ostatní…“


  Zvedl z postele polštář, zabořil do něj ústí pistole a pak ho přitiskl na zámek u dveří. Scarlett zatím roztočila všechny kohoutky v koupelně. Vzhledem k tomu, že vše bylo z kovu nebo mramoru, zvuk se v místnosti hlasitě rozléhal. Richard se zhluboka nadechl a zmáčkl spoušť.


  I přes polštář, který sloužil jako tlumič, se ozvala ohlušující rána, kterou musel slyšet celý palác, pokud ne celá Dubaj. Richard spustil ruku s polštářem – uprostřed byl zuhelnatělý otvor – a zkusil kliku. Dveře se lehce otevřely. Chvilku se Scarlett čekali a skoro se neodvažovali dýchat. Ale neslyšeli ani zvonění alarmů, ani přibíhající strážné. Někdo výstřel určitě slyšel, ale pravděpodobně netušil, odkud přišel. Mohl to být opilý host, který se snaží prosadit svůj názor… Možná dokonce sám šejk.


  Richard nehodlal dál otálet. „Jdeme,“ zavelel.


  Vyklouzli se Scarlett z pokoje.


  Po tom nečekaném narušení klidu se palác opět ponořil do toho zvláštního, absolutního ticha, které panuje jen v noci. Chodby byly prázdné; osvětlovaly je lampy ve tvaru svíček rozmístěné v pravidelných rozestupech na stěnách. Nebylo jich moc, ale světlo násobil bílý a světle šedý mramor, takže viděli daleko dopředu. Richard stále neměl tušení, kolik žije v paláci lidí. Připadalo mu, že po večeři odešla pryč jen polovina, což znamenalo, že asi patnáct je stále pod šejkovou střechou. A pak tu byl šejk sám, jeho tři osobní strážci a přinejmenším deset sluhů. Spolu se strážemi, služebnictvem, ministry a pár příživníky tu mohla být asi stovka lidí… Palác byl rozhodně dost velký na to, aby se sem všichni vešli.


  „Kudy?“ zeptala se Scarlett.


  „Pojď za mnou.“ Po pravdě, Richard neměl ponětí, kudy mají jít. Pečlivě sledoval jejich cestu z jídelny bludištěm klikatých chodeb a průchodů a nahoru po schodišti… Ale i kdyby trefil zpátky k hlavním dveřím, netušil, jestli jsou zamčené a střežené. Měl sice zbraň, ale ta jim nepomůže, pokud budou obklíčeni. Věděl jen, že co nejdřív musí najít cestu ven. Někdo výstřel určitě zaslechl. Možná už dokonce zjišťují, odkud přišel.


  Dorazili na konec chodby, prošli průchodem, který střežili dva onyxoví lvi, každý na jedné straně, a konečně se ocitli u hlavního schodiště se zlatým zábradlím a červeným kobercem, po němž se dostanou do vstupní haly a vchodu do paláce. Rozběhli se dolů, ale jakmile se ocitli v hale, Scarlett chytila Richarda za loket, aby se zastavil. Mlčky ukázala před sebe. Vysoko na příčném trámu visela bezpečnostní kamera a na rozdíl od detektoru kovů určitě fungovala, protože v šeru svítila červená kontrolka. Zatím byli mimo její dosah, ale ještě jeden krok, a zachytí je.


  „Co teď?“ zašeptala Scarlett.


  „Služební vchod. Určitě tu musí nějaký být…“


  Zamířili do jídelny a prošli létacími dveřmi do kuchyně. Tady naštěstí kamery nebyly, a pokud tu hlídkovali strážní, nenarazili na ně. Společně proběhli kolem zařízení z nerezové oceli, chladniček a ploten. Tady se chystalo jídlo pro celý palác. Museli ho sem někudy dopravit.


  Najednou Richard spatřil na protější straně, na konci krátké chodbičky, dvoukřídlé dveře. Aniž věděl proč, byl si naprosto jistý, že objevili služební vchod. Chvatně se k nim vydal, a teprve když už bylo pozdě, došlo mu, že udělal chybu. Byla tam ještě jedna chodba, které si nevšiml, a stál v ní nějaký muž. Strážný udělal krok dopředu. Pušku už měl nabitou a připravenou ke střelbě. Nevěřícně zíral na Richarda se Scarlett a pak na ně arabsky promluvil. Richard se nepohnul. Stále držel pistoli v ruce a blesklo mu hlavou, jestli ji dokáže včas zvednout a vypálit. Strážný mířil přímo na něj, asi ze vzdálenosti pěti metrů. Určitě Richarda zastřelí dřív než on jeho – ale aspoň bude mít Scarlett šanci utéct. Dveře vedoucí na svobodu byly tak blízko! Richard se v duchu proklel, že nebyl opatrnější.


  Náhle cinklo sklo. Strážný obrátil oči v sloup a svezl se na zem. Richardovi chvilku trvalo, než pochopil, že muže někdo praštil do týla. Pak se za ním objevila Džáhida a v ruce držela roztříštěný krk láhve od šampaňského.


  Mlčky se na sebe dívali.


  „Vy…,“ řekla.


  „Džáhido.“


  „Právě jsem šla do vašeho pokoje. Šla jsem za vámi.“ Je to pravda? Její tvář, dosud částečně zakrytá černým hedvábným šátkem, byla nečitelná.


  Džáhida nebyla sama.


  Za zády jí stál muž v roztrhaném oblečení, kdysi zřejmě modrých kalhotách a bílé košili. Byl bos. Richard okamžitě pochopil, že je to kapitán Larry Carter. Byl ošklivě zmlácený. Tam, kde mu na košili zaschla krev, Richard viděl stopy po biči, a jednu tvář měl nateklou. Světlé vlasy měl slepené a rozcuchané. Vypadal, jako by týden pořádně nejedl.


  „Kdo sakra jste?“ zeptal se.


  „Já jsem Richard Cole a tohle je Scarlett.“


  „Co tady děláte?“ Nebyl ani trochu nadšený, že je vidí. Ve skutečnosti se mračil a choval se nepřátelsky.


  „Přišli jsme sem, abysme vás odtud odvedli.“


  „Cože? A proč?“


  „Na to není čas,“ přerušila je Džáhida. „Tohle si můžete říct, až budete odsud pryč. Přivedla jsem muže, kterého jste chtěli. Já svoji část dohody splnila a vyvedla ho z cely. Ale teď musíte jít. Chci, abyste byli co nejdál odtud.“


  Chvatně došla ke dveřím, které Richard uviděl jako první. Carter byl možná venku z cely, ale ruce měl pořád spoutané za zády, a zatímco klopýtal dopředu, paže se mu napínaly v poutech. Richard se Scarlett je následovali.


  Dveře vedly do obslužného prostoru s vysokozdvižným vozíkem stojícím u protější stěny a hromadami prázdných krabic, které se povalovaly všude kolem. Richard doufal, že za dveřmi uvidí ulici, ale stále byli v areálu paláce, na parkovišti obehnaném zdí, kde stálo ve dvou dlouhých řadách asi padesát aut. Už od pohledu bylo jasné, že některá z nich v životě nevyjela na ulici. Měla oslnivě nablýskané karoserie a pneumatiky beze stopy prachu nebo jakéhokoli smítka. Některé vozy byly zbrusu nové, jiné klasické – z dvacátých a třicátých let. Dohromady měly cenu stovek tisíc liber.


  „Šejk miluje auta,“ vysvětlila Džáhida.


  „I když nemá kam jet,“ prohodil Richard.


  Žena se na něj otočila. „Rašíd je sbírá. Nemusí je řídit. To byste nepochopil.“


  Zavedla je k dalším dveřím se závorou. Tudy se určitě dostanou ven z paláce! Dveře, tentokrát s elektronickou klávesnicí, byly zamčené. Potřebovali znát číselný kód.


  „Číslo je 5455,“ řekla Džáhida. „Ale když se dveře otevřou v tuhle noční dobu, spustí se alarm, a proti tomu nemůžu nic dělat. Jakmile se dostanete ven, budete na Banjás Road. Máte auto?“


  „Máme.“


  „Za pár minut je budete mít v patách. Ujíždějte, jak nejrychleji budete moct. Jestli vás Rašíd chytí, pomalu vás umučí k smrti.“


  „Děkujeme,“ řekl Richard.


  „Neděkujte mi,“ vyštěkla Džáhida. Ale pak se podívala na Scarlett a na okamžik měla v očích něhu. Možná si vzpomněla, že jí kdysi bylo také tolik. „Udělala jsem to jen kvůli sobě.“


  Potom se otočila a chvatným krokem se vrátila stejnou cestou, jakou přišli. Richard, Scarlett a Larry Carter zůstali stát u dveří se závorou.


  „Asi je zbytečný ptát se, jestli má některý z vás nůž, že?“ zeptal se pilot.


  Richard zavrtěl hlavou. „Ty pouta vám sundáme později.“


  „Takže co teď?“


  „Pojedeme na letiště.“


  „To letadlo je pořád ještě tam?“


  „Přesně tak. Vezmete nás odtud pryč.“


  „Opravdu? A kam máte namířeno?“


  „Do Antarktidy.“


  „Děláte si srandu?“


  Richardovi se ještě nikdy nestalo, aby někoho nesnášel od prvního okamžiku. On a Scarlett zachránili tomu muži život. Šejk by ho jinak popravil. Ale on za to nebyl ani sebemíň vděčný. Spíš to vypadalo, jako by se chtěl za každou cenu pohádat. „Teď to probírat nebudeme,“ řekl.


  Vyťukal na klávesnici čtyři číslice, které mu Džáhida sdělila.


  Dveře se otevřely a v tu chvíli se palácem rozlehl jekot alarmu. Richard, Scarlett a Carter se vyřítili ven a rozběhli se po rozpálené ulici. Okamžitě se zorientovali. Před sebou měli vyschlý kanál a po pravé ruce kasino.


  „Kde je auto?“ vykřikl pilot.


  „Tudy!“


  Richard utíkal v čele. Celé město bylo ponořené do tmy, ale měli štěstí. Byl úplněk a obloha byla posetá hvězdami. Richard nechal land cruiser asi sto metrů od paláce. Jejich kroky se hlasitě rozléhaly ulicí a pilot nadával, protože se mu s rukama za zády špatně běželo. V paláci se už začala rozsvěcovat světla. Uslyšeli výkřik. Že by je zahlédli? Richard litoval, že nezaparkoval auto blíž. Sáhl do kapsy pro klíč. Nebyl tam! Na okamžik mu ztuhla krev v žilách – potom si vzpomněl, že ho nechal v zapalování.


  Když dorazili k autu, Richard prudce otevřel dveře a vlezl dovnitř. Scarlett pomohla Larrymu Carterovi dozadu. Ztráceli vzácné vteřiny, když se sehnul a zaklel, protože se praštil do hlavy o rám dveří. Potom se vyšplhala na sedadlo vedle Richarda.


  Richard natáhl ruku a otočil klíčem v zapalování. Motor okamžitě naskočil. Richard zařadil rychlost a rozjeli se. Scarlett měla poprvé za celý večer pocit, že si může oddychnout. Zvládli to! Letiště se nacházelo necelých dvacet minut jízdy odtud.


  „Asi bych vám měl něco říct,“ ozval se zezadu naprosto chladný hlas Larryho Cartera. „Nevím, co máte vy dva cvoci za lubem, ale já v žádném případě do Antarktidy nepoletím. Vždyť ani nevím, co tam chcete dělat. To místo bych si na dovolenou rozhodně nevybral. Tak aby nedošlo k nedorozumění, rovnou vám říkám, že to nepřipadá v úvahu.“


  Richard se podíval do zpětného zrcátka. „Asi vás vysadíme na ulici,“ utrousil vztekle.


  „V tom případě nepoletíte nikam. Zack mě potřebuje, aby mohl s tím letadlem odletět. Nebo vám to neřekl?“


  Zack byl Martins, druhý pilot. A Richard věděl, že Carter má pravdu.


  Scarlett se otočila. Pilot seděl na sedadle s rukama spoutanýma za zády, ale nepříjemně se usmíval. Nakonec měl všechny trumfy v ruce on. „My se musíme dostat do Antarktidy,“ řekla.


  „Pročpak?“


  „To vám teď nemůžu vysvětlovat. A i kdybych vám to řekla, stejně byste mi nevěřil.“


  „Můžu vám něco říct? V Antarktidě není nic než ledový vítr a možná pár tučňáků. Nedá se tam natankovat. Když přistanu na ledovci, možná se už nedokážu zvednout znovu do vzduchu. Nehodlám tam umřít.“


  „Neumřete tam. Čekají tam na nás lidi.“


  „Vážně?“ zeptal se Carter nedůvěřivě. „No, budou muset ještě nějakou dobu vydržet. Já se totiž vracím do Austrálie. Třeba seženete na ten svůj výlet někoho tam.“


  Scarlett otevřela pusu, aby něco řekla, ale v tu chvíli spatřila v zadním okně záblesk světla a uviděla na ulici za nimi tři auta. „Richarde…!“


  „Já vím.“ Richard opět pohlédl do zpětného zrcátka. Vozidla byla daleko za nimi, ale pomalu se k nim přibližovala. Přemýšlel o automobilech, které viděl v garáži. Měly ty nejsilnější motory, jaké kdy pro jízdu po silnici existovaly. Nebylo pochyb, že ať je pronásleduje kdokoli, dohoní je dávno předtím, než se dostanou na letiště.


  Pilot si jich všiml také. Předklonil se, takže mu kontrolky na přístrojové desce vrhaly na obličej zelené světlo. Vypadal vyděšeně. „Kde máte tu pistoli?“ zeptal se. Se zoufalým výkřikem škubl pouty a snažil se vyprostit.


  „Pistole nám nepomůže,“ odsekl Richard. Obrátil se na Scarlett a v tu chvíli mezi nimi proběhla mimoslovní komunikace. „Nemám pravdu?“


  Scarlett se krátce zamyslela, pak přikývla a ještě jednou se ohlédla dozadu. Auta, která je pronásledovala, už zkrátila vzdálenost mezi nimi na polovinu. Musí jednat rychle. Zavřela oči. Uplynulo patnáct vteřin. Stále uháněli prázdnými ulicemi. Richard pevně svíral volant a soustředil se na cestu před sebou.


  „Co blázníš?“ vykřikl pilot a díval se na Scarlett. „Myslíš si, že nám pomůže, když usneš?“


  „Poslouchejte, pane Cartere,“ ucedil Richard skrz zatnuté zuby. „Potřebujeme se dostat na letiště a vy nás musíte dostat do vzduchu. A pak nás musíte dopravit do Antarktidy, protože tohle děvče je velice zvláštní, a jestli tvrdí, že tam musí být, tak tam prostě bude.“


  „Zvláštní…?“


  „Jestli mi nevěříte, podívejte se za sebe.“


  Larry Carter zaváhal, potom se obrátil na sedadle a podíval se zadním oknem. Po chvilce otočil hlavu zpátky a pak se znovu ohlédl. Spadla mu čelist. Vypadal ještě vyděšeněji než předtím.


  „To je její práce…?“ zašeptal.


  „Přesně tak,“ odpověděl Richard. „To je její práce.“


  Cesta před nimi byla volná. Projížděli prázdným městem, po přízračné bílé ulici, na níž se odráželo světlo měsíce. Všude kolem se tyčily siluety mrakodrapů jako obrovská vystřihovánka z papíru. Ale za nimi pršelo. Lilo jako z konve, takže déšť všechno vymazal. Ulice se proměnila v černou řeku. Auta, která je pronásledovala, zmizela za clonou vody. Určitě musela zastavit. V takové průtrži nemohla pokračovat v cestě.


  Pilot se opět podíval před sebe. Nikde ani kapka. Ale déšť se postupně přiblížil, obklopil je a bezpečně chránil.


  Neskutečné.


  „To je její práce?“ zeptal se Carter znovu.


  Scarlett se stále hluboce soustředila. Richard přikývl. „Víte, být na vašem místě, dal bych si velký pozor, abych ji nenaštval.“


  O deset minut později byli na letišti. Zaparkovali na stejném místě jako předtím. Richard vytáhl ze zavazadlového prostoru batoh a pomocí inckého nože přeřezal pilotovi pouta. Společně proběhli terminály a bezpečnostní kontrolou na letištní plochu. Druhý pilot seděl na skládací židli na betonu, kouřil a popíjel whisky, ale když je spatřil, ohromeně vstal.


  „Larry? Nemůžu uvěřit, že tě našli… Že tě dostali ven.“ Všiml si, jak se Larry tváří. „Stalo se něco?“


  „Běž do kokpitu, Zacku. Proveď kontrolu všech systémů. Okamžitě odlétáme.“


  Vyšplhali po schůdcích do letadla. Než druhý pilot zavřel a zajistil dveře, Larry už mířil na horní palubu. Richard a Scarlett ho následovali a vybrali si první dvě sedadla v byznys třídě, aby viděli na přístroje. Jakmile se Martins připoutal, Larry zahájil předstartovní procedury: odklopil kryt spínače akumulátoru a zapnul náhradní výkon, elektronickou kontrolu činnosti motoru a navigační světla. Nakonec spustil IRS – navigační systém –, který zasílal palubnímu počítači veškeré nezbytné informace.


  „Bude to trvat deset minut,“ křikl na Richarda.


  „Nemůžete to urychlit?“


  „Ne. A ve vzduchu to udělat nemůžeme.“


  Scarlett se podívala z okna. Ve tmě nic neviděla. Bylo klidně možné, že Rašídovi muži se k nim blíží zezadu. Zatím Martins s Carterem kontrolovali další a další systémy. Počítačové monitory se probouzely k životu a ukazovaly čísla a grafy, kterým nerozuměl nikdo jiný než oni. Konečně naskočily motory. Scarlett cítila, jak vzduchem vibruje jejich energie. Ale letadlo pořád stálo na místě. Vteřiny ubíhaly mučivě pomalu. Richard se opíral rukama o sedadlo pilota a nakláněl se dopředu. Všechno jako by trvalo celou věčnost. Scarlett se chtělo zaječet zoufalstvím.


  A pak, konečně, Carter otevřel letový panel, nastavil vztlakové klapky, uvolnil brzdy a pomalu se rozjeli. Scarlett ještě nikdy neviděla, aby se v tak stísněném prostoru odehrávalo tolik činností současně. Ti muži spolu létali už dlouhou dobu, takže každý z nich přesně věděl, co a kdy má dělat. Obrovský letoun se dal do pohybu a pojízdné schody zůstaly trčet do vzduchu. Richard věděl, že piloti musejí využít veškerý svůj um, aby rozjeli airbus bez tažného vozidla a letištního personálu, který by jim ukázal cestu. Nikdo nemluvil. Všichni se dívali z okna a upírali oči na navigační světla.


  Letadlo se pomalu otočilo.


  Rolovali po ranveji, a přestože všichni už chtěli být ve vzduchu, museli opět zastavit. Poslední kontroly. Nebyla tu světla, která by jim pomohla vzlétnout. Richard věděl, že kdyby nesvítil měsíc, neměli by sebemenší šanci.


  Carter se otočil ke kolegovi. „Připraven?“


  Martins přikývl.


  Nemuseli čekat na souhlas dispečinku leteckého provozu. Nemuseli brát ohled na jiná letadla. Ti dva muži v potemnělé kabině prováděli poslední úkony před startem. „Tak jo. Pustíme se do toho.“


  Scarlett uslyšela jekot, jak se zvýšily obrátky motorů. Rozjeli se dopředu a nabírali rychlost. Seděla u okna a zničehonic si všimla, že se po letištní ploše ženou auta a snaží se jim odříznout cestu. Byly to land rover, jaguar a ferrari, bizarní trio vozidel. Musely se dostat na letiště z opačné strany, protože byly před nimi, na protějším konci ranveje.


  „Richarde!“ vykřikla Scarlett.


  Richard se k ní naklonil. „To je v pohodě,“ uklidnil ji a dodal: „Nestihnou to.“ Ale neznělo to moc přesvědčivě.


  Letadlo se řítilo stále rychleji dopředu. Čáry na ranveji už se změnily v šmouhy. Přímo před sebou viděli auta. Jejich řidiči hazardovali se životem. Jestli se srazí s letadlem, na místě zemřou. Ale airbus havaruje také. Že by jim chtěli za každou cenu zabránit v odletu?


  Piloti dosáhli rychlosti potřebné k tomu, aby se zvedli ze země.


  „Jdeme na to!“ vykřikl Carter.


  Zatáhl za knipl a podíval se na letový monitor, aby se ujistil, že jsou růžové čáry vycentrované a stabilně šplhají vzhůru. Martins zvedl ruku k tlačítku, aby zasunul podvozek. Auta teď měli přímo pod sebou. Richard viděl, jak se řidiči krčí za volantem a jsou bílí jako stěna. Řev motorů jim musel rvát bubínky. Zřítí se! Nejsou dost vysoko.


  Konečně se letadlo odlepilo od země. Byli volní. Do srážky chyběly snad centimetry, ale zvládli to.


  Richard se Scarlett sledovali, jak země pod nimi mizí. Nemohli uvěřit, že se jim to podařilo. Scarlett byla k smrti unavená. Richard sedící vedle ní si zhluboka oddychl úlevou.


  Martins v kokpitu mlčel, dokud nedosáhli výšky šest tisíc metrů. Potom se otočil ke kapitánovi. „Mám nasadit kurz do Alice Springs?“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Potom…


  „Neletíme do Alice Springs.“


  „Ne?“


  „Ne.“


  „Tak kam teda letíme?“


  Opět ticho.


  „Do Antarktidy.“


  Martins překvapeně vykulil oči. „Víš to určitě, Larry? Proč?“


  Pilot si dal s odpovědí na čas. Nakonec utrousil: „Nevím, kámo. Prostě mi to připadá jako dobrý nápad.“


  Airbus letecké dopravní společnosti Emirates dosáhl výšky devět tisíc metrů nad pouští. Potom změnil kurz a zahájil dlouhou cestu na jih.
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  Brzy narazili na další trh s otroky. Vypadalo to, že v každé vesnici a každém městě v Brazílii nějaký je, že neexistuje jiný způsob, jak by lidé mohli přežít. Muži prodávali své manželky a ženy své děti… Čím byly mladší a v lepší kondici, tím vyšší byla cena. Ti nejzoufalejší ze všech prodávali jednoduše sebe. Jak Matt s Lochanem jeli na jih, minuli několik skupin trestanců v řetězech – výjev jako ze starého amerického filmu –, zaprášené postavy, které se šouraly se spoutanýma rukama a okovy kolem kotníků.


  Jako by už uplynuly měsíce od chvíle, kdy se vynořili v zaplaveném, chátrajícím městě Belém a smířili se s faktem, že během těch několika vteřin, které jim sem trvala cesta z Hongkongu, se svět naprosto změnil. Ekologická katastrofa, zhroucení politického systému, temný vliv Starých… Všechno tohle si uvědomovali, ale skoro na tom nezáleželo, když řešili, jak přežijí další den. Neměli peníze, jídlo ani dopravní prostředek. Teprve když se doplahočili na Mercado de Ferro – starý trh se železem nedaleko přístavu – a zjistili, k čemu teď slouží, pochopili, co musejí udělat. Matt neprotestoval. Nakonec ho Lochan prodal už třikrát, a přestože to bylo ponižující a někdy to i bolelo, obchod jim vždy vynesl peníze, které potřebovali k přežití.


  Třetí prodej byl nejhorší. Přivedl je k Fernandinhovi. Ten narkobaron už je možná dokonce hledá a mnoho obchodníků v zemi dostane varování před Číňanem s americkým chlapcem a trikem, který používají. Ale museli to zkusit znovu. Jakmile se Matt v ukradeném džípu probudil, ujal se vedení. Už nemířili do Salvadoru a Matt ztratil zájem o Spojené státy. Když se vrátil ze světa snů, měl nový cíl cesty.


  „Antarktida!“ Celí rozlámaní a poštípaní od komárů seděli po včerejší neklidné noci v přítmí džungle a Lochan nemohl uvěřit vlastním uším.


  „Jsou tam Starý,“ vysvětlil mu Matt. „Na místě, kterýmu se říká Zapomnění. Čekají tam na nás.“


  „Jestli na vás čekají, pak je to poslední místo, kam byste měli chodit.“


  „Ne. Mají Scotta. Proto vědí, že přijdeme. Už tam shromáždili armádu.“ Matt se zadíval do dálky, na slunce, které se snažilo prodrat mezi šedivými mraky. „Nejsme jediný, Lochane. Na jih míří lidi z celýho světa. Pořád ještě lítají nějaký letadla. Mají lodě…“


  „Jak se o Zapomnění dozvěděli?“


  „To nevím. Možná se o něm doslechli… Jako když se ze země do země šíří zvěst. Možná se jim o něm zdálo. Ale už to začalo. A já jim tam musím pomoct…“


  To se stalo před třemi dny. Od té doby došel džípu benzin a Matt s Lochanem museli pokračovat po svých. Dokonce ani nenarazili na jiné auto, které by mohli ukrást. Matt věděl, že Lochan zabije každého, kdo mu zkříží cestu, prostě si bez sebemenšího zaváhání vezme, co potřebuje. Byli zvláštní dvojka, a přestože Matt to nikdy neřekl nahlas, zjistil, že mu nesmírně chybí Richard Cole. Pro přežití byl možná lépe vybavený nemilosrdný Lochan, ale Mattovi připadal rezervovaný a nedůvěryhodný. Když Matta věznili v areálu pašeráků drog, jednu chvíli ho dokonce napadlo, jestli Lochan dodrží jejich dohodu a přijde ho zachránit. Nevylučoval, že ho vůdce triády opustí a uteče i s penězi.


  A Lochan přesně o tomhle skutečně uvažoval.


  Bylo mu čtyřiadvacet a většinu svého života byl součástí organizovaného zločinu. Pašoval a prodával drogy. Prodával zbraně – jiným zločincům a teroristům. Angažoval se v hazardu, vydírání a prostituci. Během své kariéry zabil jedenáct lidí a konečně se ve Společnosti bílého lotosu v Hongkongu stal Vládcem kadidla s hodností 438.


  Nestyděl se za nic, co udělal. Koneckonců, on tu práci nežádal. Jeho otec byl Vládcem hory, neoddiskutovatelným vůdcem triády, a Lochan byl vychováván k tomu, aby jednou nastoupil na jeho místo. Součástí výchovy bylo uposlechnout každý rozkaz, nemít zábrany a být loajální pouze vůči triádě a sobě.


  Proto ho vyvedlo z míry, když zjistil, že pečuje o patnáctiletou anglickou školačku. O Scarlett Adamsové samozřejmě odjakživa věděl. Když byla dítě, unesli ji ze sirotčince Pancaran Kasih v Jakartě a tajně poslali do Anglie. Společnost bílého lotosu z nějakého důvodu slíbila, že ji bude chránit, a od té doby ji nespustili z očí. Lochan se jednou zeptal otce, proč plýtvá časem a penězi na nějaké děvče, které žije tisíce mil daleko. Byl to jeden z několika mála okamžiků, kdy se Vládce hory na svého syna rozzlobil.


  „Neptej se. Nikdy nezpochybňuj moje příkazy. Na životě té dívky mi záleží víc než na tom tvém. Je důležitější než kdokoli z nás.“


  A pak přišli do Hongkongu Staří a Lochan pochopil. Nejdřív tomu nemohl uvěřit. Jako by celé město napadli mimozemšťané, stvůry z vesmíru. Zavraždili každého, kdo jim stál v cestě – nejdřív stovky lidí, potom tisíce –, a nikdo si toho nevšiml! Mrtvá těla se vršila v přístavu, a všem to bylo jedno. Staří pronikli do vlády. Ovládli policii. Proměnili celé město v obrovskou past – jednoduše proto, aby jim Scarlett Adamsová padla do rukou.


  Lochanovi se podařilo Scarlett chránit, přestože byla obklíčená nepřáteli, a pokusil se ji propašovat z města na výletní lodi. V posledním okamžiku byli prozrazeni a plán selhal – šlo o jeden z několika málo neúspěchů v jeho životě. Znovu se spolu setkali v chrámu Tchaj-šan těsně předtím, než tajfun srovnal Hongkong se zemí.


  A teď tohle.


  Navzdory všemu Lochan litoval, že ho osud se Scarlett rozdělil. Začal ji mít rád. Koneckonců, byla to anglická školačka, vychovaná v pohodlí na londýnském předměstí. Neměla představu, co obnáší skutečný život. Nikdy jí nehrozilo nebezpečí. A přesto se pozoruhodně rychle přizpůsobila. Žádná hysterie, žádné slzy. A nakonec je všechny zachránila pomocí schopností, o kterých sama nic netušila.


  Od jednoho patnáctiletého školáka k jinému. Lochanovi připadalo, že Matt je úplně jiný než Scarlett. Bylo v něm něco odtažitého, jakási vnitřní síla a sebedůvěra, které nedokázal pochopit. Když se spolu ocitli v Belému, kde kolem budov šplouchala voda a ve strouze pluly rozkládající se mrtvoly, choval se, jako by ho to ani nepřekvapilo. A přestože byl Lochan mnohem starší než on a měl spoustu zkušeností, které získal díky svému životu v triádě, velení v jejich dvojici se ujal Matt.


  Rozhodoval úplně o všem. Vydají se do Zapomnění. Bylo jedno, že skoro neexistuje způsob, jak se tam dostat, a kromě toho jde o nejhorší místo na zemi, dokonce ještě nebezpečnější než Brazílie. Bylo mu fuk, že je zabije zima a mráz – pokud je dřív neusmrtí Staří. Cílem jejich cesty bylo prostě Zapomnění.


  A bylo tu ještě něco. Lochan si uvědomil, že Matt se od té záležitosti s Fernandinhem změnil. Možná za to mohlo cosi, co slyšel nebo viděl ve světě snů. Ale rozhodně mu něco tajil.


  Unavení a s bolavýma nohama dorazili do neudržované vesnice, kde právě začínal trh, a zpovzdálí obhlíželi situaci. Pokud Lochan viděl, situace byla ideální. Prodávalo se tu jen pár dětí, několik zvířat a jednoruký muž, který s největší pravděpodobností nevynese víc než pět dolarů. Ale předností vesnice byl už jen samotný fakt, že ležela stranou a panoval tu klid. Jestli po nich Fernandinho pátrá, tady je určitě hledat nebude.


  Matt se opřel o zeď; byl po dlouhé cestě zesláblý a vyčerpaný. Lochanovi blesklo hlavou, že jeho hodnota každý den klesá, i když skutečnost, že se mohl vydávat za Američana, jeho cenu zvyšovala. Američtí otroci byli žádaní. „Myslím, že bysme měli jít někam jinam,“ prohlásil Matt.


  „Proč? Tenhle trh je perfektní!“


  „Ve městě dostaneme víc peněz.“


  „Dokážu tě tady prodat za sto dolarů. Pak tě osvobodím, a až dorazíme do města, prodám tě znovu za dvě stě dolarů. Čím víc peněz dostaneme, tím lépe.“


  „Ne, Lochane.“ Matt potřásl hlavou. „Tady jen ztrácíme čas. Půjdeme dál.“


  Lochana ohromilo, že mu Matt dává rozkazy. Ještě před půl rokem by ho něco takového nenapadlo ani ve snu. Ale z tónu, který Matt použil, pochopil, že nemá smysl se s ním dohadovat. Otočil se k trhu zády a znovu se vydali na cestu.


  Trvalo jim tři hodiny, než dorazili do rušnějšího města, místa s názvem Jangada, které stálo na frekventované křižovatce, s domy a obchody, jež byly na sebe nakupené jako při dopravní nehodě. Měli tu sportovní stadion s rozbitými reflektory a tlející trávou, a zrovna když sem Lochan s Mattem došli, začínal další, větší trh s otroky. Lochana se opět zmocnilo podezření. Přivedla je sem jen náhoda? Nebo Matt věděl, že se tady ten trh koná?


  Na stadionu se tyčila dlouhá rampa, na níž se choulilo dvacet vyděšených mužů a deset chlapců ve věku od osmi do osmnácti let. Žádné ženy na prodej nebyly. Podél obvodu bývalého fotbalového hřiště parkovaly džípy a náklaďáky a hloučky mužů – zákazníků – už obhlížely vystavené zboží. Celé místo páchlo chlévskou mrvou a všude poletovaly mouchy. Lochana napadlo, že dokonce i otroctví může být lepší než život na tomhle deprimujícím, zapomenutém místě.


  Matt s Lochanem stáli nikým nepozorováni v jedné bráně a nad nimi se zvedaly řady prázdných sedadel. Lochan s sebou vzal z džípu provaz a teď začal vázat smyčku.


  „Tentokrát mě možná nenajdeš tak snadno,“ prohodil Matt. „Ale nevzdávej se.“


  „Proč by to mělo být složitější než v předchozích třech případech?“ zeptal se Lochan.


  Matt neodpověděl. Lochan mu přetáhl smyčku přes hlavu a pevně ji utáhl kolem krku. Matt sebou škubl. Věděl, co bude následovat, a přestože se mu to nezamlouvalo, nebylo vyhnutí. „Tak jo,“ oznámil. „Jsem připravenej.“


  Lochan ho praštil do obličeje. Matt se zapotácel, ale ani nehlesl. Oba věděli, proč to dělají. Matt musel vypadat podřízeně, jako sluha se svým pánem. Sklonil hlavu. V očích ho pálily slzy bolesti a na tváři měl čerstvou modřinu. Teď vyhlížel stejně jako ostatní chlapci na rampě.


  Lochan ho odvedl k obchodníkovi, malému, nepříjemně vyhlížejícímu muži ve starém fotbalovém dresu. Na zádech měl červený nápis FLAMENGO. Byl holohlavý a z opasku mu trčel kožený bič. Když je spatřil, na tváři se mu objevil podezíravý výraz. Lochanovi blesklo hlavou, jestli o nich slyšel a ví, jakou habaďůru na něj sehrají.


  „Prodáváte ho?“ zeptal se obchodník portugalsky.


  „Přesně tak,“ odpověděl Lochan, který tím jazykem plynně hovořil. Portugalsky se naučil ve škole v Macau.


  „Kde jste k němu přišel? Váš syn to evidentně není. Je to Američan?“


  „Koupil jsem ho,“ vysvětlil Lochan. „Ale už ho nepotřebuju. A tak ho prodávám. Máte s tím snad problém?“


  Matt věděl, že Lochan se schválně chová agresivně. Nechtěl si vymýšlet dlouhé historky nebo vyvolat v obchodníkovi dojem, že něco skrývá. Rozhostilo se dlouhé ticho, během kterého se Matt neodvažoval zvednout hlavu. Kdyby to udělal, Lochan by ho musel znovu uhodit. Ale pak ucítil, že obchodník mu vyhrnul triko, aby si prohlédl záda a hrudník, a osahal mu svaly na pažích. Pochopil, že ho přijal k prodeji. Nakonec mu násilím otevřel ústa a nakoukl dovnitř, jestli má zdravé zuby.


  „V pořádku,“ řekl muž. „Ten kluk je v dobré kondici. Může se připojit k ostatním. Ale varuju vás, ceny jsou dnes nízko. Všichni se budou prodávat dohromady.“


  „Kdo je kupec?“


  „Tamhle…“


  Lochan se podíval na rampu a vyděsil se. Stál před ní hlouček mužů v khaki oblečení a s puškami přes rameno. Tohle nebyli farmáři, kteří hledali levnou pracovní sílu, ani boháči, kteří sháněli na úklid domu pohledné mladíky. Byli to vojáci a otroky už předtím kupovali – mnohokrát. Poznal to podle toho, jak tam stáli, pracovali jako tým, uvolnění mezi svými kolegy, lhostejní ke svému okolí. Byli to muži bez emocí a Lochan věděl, že takoví jsou ze všech nejnebezpečnější.


  Letmo pohlédl na Matta a napadlo ho, jestli se nemá vymluvit a vycouvat z obchodu dřív, než bude pozdě. Matt si těch vojáků také všiml. Lehce zavrtěl hlavou. To gesto bylo naprosto jasné. Chtěl do toho jít.


  Lochan podal provaz obchodníkovi, a ten odvedl Matta na rampu a postavil ho vedle ostatních chlapců. Vojáci se na něj skoro ani nepodívali. Měli v úmyslu koupit všechny, co tam byli, a bylo jim jedno, jestli jsou tlustí, hubení, silní nebo slabí. Prostě hromadný prodej. Obchodník se chvilku dohadoval s jedním vojákem – vousatým mužem s přeraženým nosem a ošlehaným obličejem. Domluveno. Podali si ruku. Voják sáhl do kapsy, vytáhl z ní balík bankovek a začal je počítat.


  Když obchodník převzal peníze, vrátil se k Lochanovi a podal mu pět zmačkaných desetidolarovek.


  „Padesát babek?“ zeptal se Lochan opovržlivě. „To nemyslíte vážně! Má pětkrát vyšší cenu.“


  „Varoval jsem vás, že ceny jsou dneska nízko. Jestli se vám to nelíbí, můžete jít.“


  „Tak dobře.“ Lochan mu podal peníze zpátky. „Zapomeňte na to. Odvedu ho s sebou.“


  Ale už bylo pozdě.


  Lochan se soustředil na obchodníka, Matta a peníze, takže si nevšiml dalšího muže, který se k němu zezadu připlížil. Zaregistroval ho teprve v okamžiku, kdy dostal úder do týla. Svezl se na kolena a už sahal pro zbraň, kterou měl schovanou za opaskem. Ale útočník byl rychlejší. Než ji stačil vytáhnout, muž ho udeřil podruhé – tentokrát ho kopl těžkou koženou botou do spánku. Kdyby Lochan instinktivně nezareagoval a ránu neodrazil, měl by proraženou lebku. Takhle přistál v prachu a mohl tam jen ležet, omráčený a rozzuřený, protože útočník mu sebral pistoli a všechny jeho ostatní věci.


  „Olhe para mim, seu porco…“


  „Podívej se na mě, ty prase,“ pronesl hlas přetékající pohrdáním.


  Lochan, který měl půlku hlavy v jednom ohni a ústa plná krve, se překulil na bok a podíval se nahoru. Přímo nad ním stál obchodník s nějakým mužem. V tu chvíli Lochanovi došlo, v jakém je průšvihu. Malý, snědý, s černýma očima a knírkem… Okamžitě ho poznal. Byl to cafuzo – napůl Afričan, napůl Brazilec –, který koupil Matta, když ho prodával posledně.


  „Je to on?“ zeptal se obchodník.


  „Je,“ odpověděl cafuzo. Lochan si všiml, že zvedl nohu, a než ho muž kopl podruhé, pokusil se uhnout. Bota ho zasáhla do ramene a paží mu projela prudká bolest.


  Matt vše bezmocně sledoval z rampy. Kolem bylo příliš mnoho vojáků, příliš mnoho zbraní. Byl svázaný. Nemohl nic dělat. Kolem Lochana se shromáždil hlouček mužů. Lidé neměli na takových místech jako Jangada moc zábavy a něčí výprask ji aspoň vzdáleně připomínal. Cafuzo držel v ruce Lochanovu pistoli. Nemohlo být pochyb, že ho chce zastřelit.


  Voják s plnovousem a přeraženým nosem udělal krok dopředu. „Co se tady děje?“ zeptal se.


  „Tenhle muž je zloděj,“ vysvětlil cafuzo. „On a ten americký kluk – jedou v tom spolu. On ho prodá a pak si ho vezme zase zpátky. Fernandinho mě poslal, abych je našel. Chce je oba zabít.“


  „Toho kluka zabít nemůžete,“ namítl voják. „Už patří mně… A místo, kam půjde, je stejně peklo na zemi. Nakonec tak či tak zemře. Můžete to vyřídit Fernandinhovi. Pokud jde o toho druhého…“ Pohlédl na Lochana, který ležel s nečitelným výrazem na zemi a v duchu zuřil, že mohl něco takového dopustit. Voják dostal zničehonic nápad. „Jestli chcete, vezmu si ho taky.“


  „Chcete říct, že za něj zaplatíte…,“ upřesnil cafuzo.


  „Vezmu si ho zadarmo. Máte jeho peníze. Kolik měl u sebe?“


  Cafuzo vyndal štos bankovek, které vytáhl Lochanovi z kapsy, a rychle je spočítal. „Šest stovek.“


  „To je spousta peněz.“ Voják se rozesmál, ale nebyla v tom ani špetka humoru. „Můžete splatit Fernandinhovi dluh a zbytek si rozdělit mezi sebe. Zdá se, že ten Číňan má výbornou fyzičku, takže se mi bude hodit. Já dostanu pracovní sílu zadarmo. Řekl bych, že na tom vydělají úplně všichni.“


  Rozhostilo se krátké ticho. Ale to, co voják řekl, mělo logiku, a navíc všude kolem byli jeho lidé – kdyby došlo k hádce, nebo dokonce ke rvačce, obchodník by dopadl mnohem hůř. Dobře si to uvědomoval. Podíval se na cafuza, který si evidentně myslel totéž, a přikývl. Dohoda byla uzavřena.


  Potom všechno nabralo rychlé obrátky. Vojáci zvedli Lochana ze země, svázali mu ruce za zády a dostrkali ho k ostatním otrokům na rampu. Zničehonic stál vedle Matta. Znovu ho napadlo, že Matt vypadá, jako by ho to, co se právě stalo, moc nepřekvapilo. Každopádně se netvářil ustaraně, i když teď byli otroci oba a v noci je nebude mít kdo osvobodit. Zároveň obchodník dokončil jednání s vojáky a najednou bylo po všem. Na rampě stálo třicet dva mužů, ale už to nebyli lidé. Byl to majetek.


  „Vamos lá!“


  Jeden voják vykřikl rozkaz a hlouček otroků se dal do pohybu. Ostatní muži pažbou pušky důrazně trestali ty, kteří šli pomalu nebo se snažili utéct. Obyvatelé města je sledovali s prázdným výrazem na tváři. Lochan tušil, co se jim honí hlavou. Možná je pobavilo, když viděli prodávat otroky, ale v hloubi duše věděli, že skončí úplně stejně, až jim jednou dojde jídlo a peníze. Vojáci hnali otroky po hlavní třídě kolem obchodů, které byly prázdné nebo zavřené, a domů se zatlučenými okny. Celé město bylo špinavé a zchátralé. Nakonec dorazili na staré autobusové nádraží. Zůstalo tu několik autobusů bez oken, volantu i sedadel… Nic víc než zrezivělé, vypálené plechovky.


  Čekal tam na ně vrtulník. Matt s Lochanem neviděli nic ve vzduchu od chvíle, kdy se ocitli v Brazílii, takže je ten pohled oba překvapil a současně vyděsil. Evidentně mají před sebou dlouhou cestu. Vrtulník, čtyřlistá Super Puma v barvách národních vzdušných sil, trůnil osaměle v sutinách a nacházel se skoro ve stejném stavu jako autobusy. Byl určen pro osmnáct pasažérů, ale teď se do něj mělo nacpat téměř dvakrát tolik lidí.


  „OK. Começar dentro!“


  Opět se ozval rozkaz v portugalštině, jenže pohled na vrtulník byl na jednoho otroka, staršího muže s vyvalenýma očima a vyzáblým, poďobaným obličejem, příliš. Jak vojáci tlačili ostatní otroky dovnitř, zpanikařil, rozběhl se přes autobusové nádraží a s rukama stále svázanýma za zády kličkoval ze strany na stranu jako zajíc. Jeden z vojáků zvedl pušku, zamířil a vystřelil. Muž škobrtl a svalil se na zem. Lochan sledoval, jak tělo dopadlo na asfalt. Vyhozených padesát dolarů, blesklo mu hlavou. Na druhou stranu, vojákům to bylo zřejmě jedno. Koneckonců, jeho dostali zadarmo.


  Potom se už nikdo neodvážil udělat nic, čím by na sebe upoutal pozornost. Otroci poslušně vyšplhali do vrtulníku a postavili se jeden vedle druhého. Ve vrtulníku chyběla sedadla, přesto byli v kabině tak nacpaní, že skoro nemohli dýchat. Lochan s Mattem se ocitli na opačných stranách hloučku. Obličej měli zabořený do krků a ramen lidí, které neznali. Na rtech cítili jejich pot.


  Vojáci zabouchli dveře. Letěli s nimi pouze dva. Jeden byl pilot. Ostatní za nimi zřejmě dorazí později. Motory naskočily. Rotory se začaly otáčet a nabíraly rychlost, až byl jejich řev ohlušující. Kabina se otřásala. Někteří chlapci tiše vzlykali.


  Vrtulník se zvedl ze země. Chvilku visel na místě, pak se otočil kolem své osy, začal prudce stoupat k nebi a unášel svůj lidský náklad neznámo kam.


  TŘICET DVA

  



   


  Konečně vrtulník přistál.


  Letěli asi dvě hodiny, ale nedalo se odhadnout jakým směrem – jestli míří do vnitrozemí, nebo na širé moře. Nikdo nic neviděl, pokud neměl obličej přitisknutý na okno kabiny, a i tak všechno většinou zakrývaly mraky. Vrtulník se možná pohyboval, ale nešťastným pasažérům, kteří se nacházeli uvnitř a dýchali vlhký vzduch, zavěšeni v temnotě a obklopeni ohlušujícím řevem motorů, připadalo, jako by se čas zastavil. Konečně ucítili, že se změnil tlak. Vrtulník začal klesat, pak přišel náraz a dveře se otevřely. A v tu chvíli to spatřili… Nejvíce zabezpečené vězení na světě, uprostřed hustého, neproniknutelného pralesa, který ho obklopoval ze všech stran. Kdyby odtud někdo chtěl utéct, určitě by to nezvládl pěšky… Ne bez kompasu, pitné vody, mačety, jídla a léků.


  Vrtulník přistál na miniaturním letišti vysekaném v džungli. Trůnil na rozlehlém pozemku obehnaném vysokým drátěným plotem, který tu postavili teprve nedávno, nicméně ho už pokrývala rez. Podél vnitřní strany plotu vedla asfaltová silnice a na ní vykládali další otroci, část předchozí várky, z nákladního auta těžké bedny. Dohlížel na ně ozbrojený voják.


  Do dálky se táhla ranvej a končila na kraji pralesa, který tam stál jako nepropustná bariéra. Nedaleko se tyčila ošklivá, křivá kontrolní věž, vybudovaná z kusů plechu a dřevěných desek vytrhaných z beden. Kolem ní parkovaly kryté náklaďáky, džíp a další vrtulník. Na jedné straně ležela hromada otlučených barelů od leteckého benzinu, částečně zakrytá nepromokavou plachtou.


  Lochan si uvědomil, že Matt stojí vedle něho. Skoro vyčítavě se na něj podíval a chtěl ho obvinit ze situace, v níž se ocitli, ale zároveň věděl, že by to k ničemu nebylo. Matt upíral oči na něco za jeho zády. Lochan se pomalu otočil.


  A pak to uviděl, záblesk naděje v téhle noční můře, nepatrnou šanci, že snad odtud existuje úniková cesta. Stálo v sutinách a čekalo na odlet. Lochan ho okamžitě poznal… Legacy 600, vyrobené v Brazílii, staré a zaprášené, s vybledlým nátěrem, ale rozhodně stále schopné letu. Lochan už v duchu počítal. Legacy má dolet šest tisíc kilometrů. Od nejjižnějšího cípu Jižní Ameriky nebudou dál než čtyři tisíce kilometrů. Tímhle letadlem se můžou dostat do Antarktidy.


  „Umíš řídit letadlo?“ zeptal se Matt.


  Lochan nejistě přikývl. „Umím.“


  Jak to Matt mohl vědět? Kdysi měla triáda za úkol propašovat z Asie do Austrálie ilegální imigranty – za peníze. Lochanův otec vždycky trval na tom, aby se jeho synové seznámili se všemi oblastmi jeho byznysu, a tak Lochanovi přikázal, aby si pořídil pilotní licenci. Legacy nikdy nepilotoval, ale letěl Hawkerem 4000, který mu byl hodně podobný. Ne že by na tom záleželo. Na světě neexistovalo letadlo, které by Lochan nezkusil zvednout ze země, kdyby si myslel, že ho odsud dostane pryč.


  U vrtulníku se shromáždili další ozbrojení vojáci, všichni ve stejných khaki uniformách, i když skoro každý z nich měl jinou zbraň. Lochanovi došlo, že nejde o vojenské zařízení. Na to byli muži příliš lajdácky oblečení a nedisciplinovaní – mnozí byli neoholení, kouřili a měli dlouhé, nemyté vlasy. Žoldáci? Soukromá armáda? Mlčky pozorovali nové přírůstky, které se pokorně stavěly do řady. V džungli bylo jako v prádelně. Nepršelo, ale ve vzduchu neustále visela vlhkost. Matt s Lochanem tu byli pouhých pár minut, nicméně oblečení už měli úplně promočené. Kolem uší jim bzučeli komáři. V podrostu budou určitě hadi. Všude kolem číhala nejrůznější nebezpečí a choroby.


  „Tys věděl, že tady bude?“ zeptal se Lochan.


  Matt se na něj podíval. „Co?“


  „To letadlo.“


  „Doufal jsem v to.“


  Lochan potřásl hlavou. „Věděl jsi, že tu je,“ prohlásil. „Naplánoval sis to tak. Chceš, abych tě dopravil do Antarktidy.“


  Než stačil Matt odpovědět, jeden voják se ohnal pažbou pušky a udeřil ho do hrudníku. „Nenhuma fala!“ „Nemluvit.“ Příkaz byl opět v portugalštině. Vedle Matta stál asi jedenácti- dvanáctiletý brazilský kluk a tenhle lhostejný akt násilí pro něj byl poslední kapkou. Rozbrečel se. Lochan pro něj nemohl nic udělat. Ruce měl stále svázané za zády, a navíc jakékoli další slovo by jen vyprovokovalo další ránu. Ale při pohledu na toho chlapce si pomyslel: Budeš do týdne mrtvý, Lochane, když se tě tak dotýká bolest ostatních. Pokud šlo o Matta, ten zavrávoral, ale napřímil se a mlčel. Voják pokračoval v cestě.


  Otroci stáli před vrtulníkem asi deset minut. Konečně vystoupil dopředu muž s plnovousem a přeraženým nosem, který se účastnil trhu s otroky, aby k nim pronesl řeč. Seděl v letadle vepředu s pilotem. V ruce držel poloprázdnou láhev rumu.


  „Vítejte v Serra Morte,“ začal. „Tady budete žít a tady zemřete. Když budete poctivě pracovat, budeme s vámi slušně zacházet. Dostanete vodu – litr denně –, jídlo a postel na spaní. Jestli pracovat nebudete nebo se pokusíte utéct, jestli se budete chovat vzpurně, čeká vás trest. V Serra Morte existuje pouze jeden druh trestu, a tím je smrt. Ale nemyslete si, že bude bez bolesti, že se díky ní rychle zbavíte těžké dřiny. Máme tady takovou hru. Rádi se díváme, jak dlouho vydrží lidé trpět, než umřou. Rekord je sto šest dní. Nezapomeňte na to.


  Okamžitě začnete pracovat. Dělá se tady patnáct hodin denně, každý den. Prázdniny neexistují. Až nebudete schopni dál pracovat, dopravíme vás do džungle a necháme vás tam napospas hadům a aligátorům. Po práci vás zavedeme na místo, kde budete spát. Ale spánek si musíte zasloužit. Máme tu pravidla, která se musíte naučit, nicméně jsou velice prostá. Jste otroci. Nemáte žádná práva. Nikomu na vás nezáleží. Uposlechnete každý rozkaz a budete usilovně pracovat, to je všechno. A teď mě následujte.“


  Otroci se dali do pohybu, prošli bránou a pokračovali po pěšině do pralesa. Matt se držel vedle Lochana. Tvářil se zachmuřeně, a přesto pokorně. Zároveň jako by v něm vyhasl oheň, a to děsilo Lochana víc než zoufalá situace, v níž se ocitli. Ani jeden z nich nepromluvil, protože se obávali dalšího bití a šetřili si energii na dlouhou chůzi v horku. Během chvilky je obklopila hustá, bujná vegetace deštného pralesa, a když se Lochan ohlédl, zjistil, že malé letiště už zmizelo z dohledu. Pěšina byla dobře vyšlapaná. Muselo tudy projít velké množství lidí, když je vedli do zajetí. Ve větvích se pohyboval nějaký tvor, možná opice, ale když Lochan zvedl hlavu, nebylo po něm ani stopy. Nebylo vidět vůbec nic, ani oblohu. Jako by procházeli tmavozeleným tunelem.


  A pak se deštný prales rozestoupil a ocitli se na kraji mýtiny. Vrtulník s nimi přistál na vyvýšeném místě, na náhorní plošině, a zničehonic před sebou spatřili celé panorama. Na ten pohled nikdo z nich nikdy nezapomene.


  Spatřili nepředstavitelně obrovskou jámu. Jako by někdo vytrhl ze země celou horu a tohle prázdné místo po ní zůstalo. Ve skutečnosti se přesně tohle stalo. Tuhle jámu vytvořili lidé. Zařezávali se do země, vrstvu po vrstvě, dlouhými brázdami a plošinami, které sahaly až do hloubky pěti set metrů. Z jedné úrovně do druhé vedly žebříky – byly jich stovky – vyrobené z větví stromů a svázané provazy dohromady, takže vypadaly děsivě křehce a nebezpečně.


  A v jámě pracovali otroci. Nedalo se odhadnout, kolik jich tam je. Ti v dálce byli maličcí, ti blíž splývali v husté davy. Šplhali po žebřících – hemžili se po nich – a v jedné ruce drželi dřevěné vědro plné hlíny. Většina byla polonahá. Někteří měli na sobě jen bederní roušku omotanou kolem třísel. Byli špinaví, tak pokrytí bahnem a potem, že se skoro ani nepodobali lidem – šedohnědí tvorové se slepenými vlasy a zoufalým výrazem v očích.


  Vynášeli hlínu ze dna na povrch, což byla velice nebezpečná cesta po jednom žebříku za druhým, s dlouhými řadami lidí před i za sebou. Nahoru s plným vědrem a okamžitě zase dolů s prázdným. Spadni a zemřeš. Můžeš si zlomit vaz. Můžeš se udusit v bahně. Mohou tě udupat ostatní. Nikdo nemluvil. Tihle lidé byli ještě něco horšího než otroci. Stala se z nich zvířata v zajetí: tupá, bezmocná, která znají jen vyčerpání a bolest.


  A Matt s Lochanem se k nim měli připojit.


  „Tohle je důl Serra Morte!“ zvolal vousatý muž. Noví vězňové se choulili na kraji náhorní plošiny, dívali se do propasti pod sebou a věděli, že je do sebe vcucne a oni se stanou její součástí, že je už nikdy nepustí. „Tohle je největší zlatý důl v Brazílii,“ pokračoval vousáč. „Váš život už nemá žádnou cenu. Důležitá je jen hlína, co vynesete nahoru, šupinky zlata, které obsahuje.


  Odteď budete společně pracovat a společně žít. Vaše četa se jmenuje 1179 Verde. Pamatujte si to.“ Verde znamenalo v portugalštině zelený. „Už nezáleží na tom, jak se doopravdy jmenujete. Když se vás strážný zeptá, kdo jste nebo k jaké četě patříte, musíte odpovědět ,1179 Verde‘. Jestli mu to nedokážete říct, potrestá vás. Teď, než vás odvedu dolů, chcete se na něco zeptat?“


  Nikdo nepromluvil, ale pak se přihlásil jeden z chlapců, který stál na rampě s Mattem. Byl hubený, tmavovlasý, se zachmuřeným výrazem, asi osmnáctiletý.


  „Ano?“


  „Kdy můžu dostat něco k pití?“ zeptal se. „Mám žízeň.“


  Vousatý muž k němu došel a zastavil se před ním. Všichni tušili, že se stane něco strašného – a měli pravdu. Natáhl ruku a jeden z kolemstojících vojáků mu hodil plastovou láhev s vodou.


  „Chceš vodu?“ zeptal se. „Můžeš ji mít.“


  Chvíli potěžkával láhev v ruce, pak se zničehonic prudce rozmáchl a vší silou s ní praštil chlapce do spánku. Láhev praskla a voda se rozstříkla na všechny strany. Chlapec se svezl na zem. Muselo to být, jako by dostal ránu palicí.


  „Vezměte si z toho ponaučení,“ utrousil muž k otrokům. „Nežádáte o vodu. Nežádáte o jídlo. Nežádáte o odpočinek. Když vám to nabídneme, přijmete to a budete za to vděční. A teď do práce.“


  Nikdo žádné další otázky neměl. Když dopředu popošlo několik strážných s nožem v ruce, pár otroků ze začalo třást a naříkat, ale brzy bylo jasné, že jim chtějí jen přeřezat pouta, aby měli zase volné ruce. Někdo pomohl na nohy omráčenému chlapci, a zrovna když se celá skupinka chystala sestoupit do dolu, na obloze se něco mihlo, takže se zastavili a zvedli hlavu. Bylo to Legacy 600. Na opačné straně pralesa letělo naprosto tiše, ale jakmile překonalo vrcholky stromů, zaburácelo jim přímo nad hlavou.


  Lochan sledoval, jak stoupá nad dolem a mizí v dálce, a potom se s rozzuřeným výrazem podíval na Matta.


  „Tak na tohle jsi spoléhal?“ zavrčel. „No, zdá se, že odletěli bez nás. Máš nějaký lepší plán?“


  Někdo je postrčil dopředu, a než dorazili na kraj propasti, letadlo zmizelo.


  TŘICET TŘI

  



   


   


  Matt s Lochanem pracovali ve zlatém dole Serra Morte týden a už po těch sedmi dnech jim bylo jasné, že jestli co nejdřív neutečou, zemřou. Kvůli dlouhým hodinám dřiny, nedostatku jídla a vražednému počasí jim rychle ubývaly síly. Stejně tak tisícům lidí kolem nich. Jako by je vojáci nacpali do nějakého ďábelského stroje. Jednotlivě už nic neznamenali. Stroj je zpracovával. Nakonec zemřou, stejně jako zemřeli ti před nimi. A každý den přicházeli další a další, aby zaplnili místa, která po nich zůstanou, až sami odejdou na věčnost.


  Rána zahajoval klakson, který ječel přes prázdnou jámu a rozléhal se tmou ještě před východem slunce. Mohlo být kolem páté. Mohlo být kolem šesté. Nikdo neměl náramkové ani kapesní hodinky, takže jaký v tom byl rozdíl? Otroci spali v táboře, který se nacházel asi kilometr a půl od dolu, tmavé, chaotické skrumáži chatrčí ze dřeva, plastu, vlnitého plechu a plátna. Mezi chatrčemi vedly pěšiny, které vyvolávaly dojem sounáležitosti, ale ve skutečnosti byl tábor bez života, nebylo tady kam jít, co dělat. Nefungoval tu elektrický proud, tekoucí voda ani kanalizace. Stovky lidí používaly stejnou latrínu, odporný příkop vykopaný v džungli, kde stáli ve frontě a čekali, až na ně přijde řada. Neměli ani trochu soukromí. Ze zápachu se zvedal žaludek a vzduch byl plný bzučících černých much.


  V každé chatrči přespávalo dvacet nebo třicet lidí, kteří leželi jeden vedle druhého na rozkládacích lehátkách tak blízko sebe, že se dotýkali rameny. V otvoru pro dveře viselo staré prostěradlo nebo deka, jež se marně snažily zabránit moskytům vniknout dovnitř, a naopak fungovaly tak, že se vydýchaný vzduch páchnoucí potem nemohl dostat ven. Večeři jim nosili v plechových kbelících; muži se tísnili kolem a nabírali si malými plecháčky jídlo. Bylo pořád stejné: dušené fazole s pár kousky masa z nějakého zvířete, jež bylo lepší neidentifikovat. Když se najedli, usnuli, vyčerpaní patnácti hodinami nepřetržité práce, které měli za sebou, ale které, jak dobře věděli, na ně opět čekají další den. Celou noc jim kolem uší bzučeli moskyti. Nebylo úniku.


  Každý den začal sčítáním otroků. V táboře byla speciální pracovní četa – říkalo se jim „os coveiros“, hrobaři, a jejich úkolem bylo vynosit mrtvé z chatrčí a na náklaďácích je odvézt na mýtinu v džungli. Žádné hroby nekopali. Těla tam vyklopili a jednou týdně, když byla hromada dostatečně vysoká, ji polili naftou a zapálili. Neminula jediná noc, aby někdo nezemřel. Občas byla příčinou smrti malárie nebo vyčerpání. Častěji otrava hadím jedem. Matt tu a tam zaslechl výkřik, když někoho uštkl had. Pak se ozvaly zvýšené hlasy a následovala panika, jak se ostatní obyvatelé chatrče snažili při světle svíčky najít nebohého tvora dřív, než uštkne i je.


  Práce byla stále stejná.


  Každé ráno za úsvitu si otroci vyzvedli dřevěné vědro a rýč a sešplhali po žebřících na dno jámy. Dokonce i tohle bylo riskantní. Příčky obalené hlínou a potem nebezpečně klouzaly a člověk se z nich snadno zřítil. Hned první den Matt s Lochanem viděli, jak jeden muž po pádu zemřel. Zřejmě si zlomil vaz. Možná se udusil v bahně. Tak či tak už nevstal a ostatní dělníci ho jednoduše obcházeli a snažili se předstírat, že tam není. Matt a Lochan jednali stejně. Brzy se naučili chovat nenápadně, nedělat nic, čím by vyčnívali z davu. Měli pouze jediný cíl. Musejí žít natolik dlouho, aby se dočkali návratu Legacy 600.


  Kopali, plnili kbelíky, šplhali nahoru a dolů. Na dně jámy byla tma. Zdálo se, že obloha je celé míle daleko a strážní stojící na okrajích dolu nebo hlídkující s německými ovčáky vypadali nesmírně maličcí. Matt s Lochanem se snažili za každou cenu zůstat pohromadě. Mluvit nesměli – ne že by měli sílu něco prohodit kromě nadávky. Šplhat nahoru bylo mnohem obtížnější kvůli zátěži. Provaz se jim zařezával do ramen, těžká vědra jim rozdírala kůži na zádech. Na konci dne se už pohybovali jako mátohy, otupěle stoupali příčku po příčce vzhůru, nohy jiného člověka měli přímo před sebou a něčí ruce jim šátraly po kotnících. Jeden žebřík za druhým. Matt se neodvažoval zvednout hlavu, aby se podíval, kolik příček má ještě před sebou. Kdyby to zjistil, možná by to vzdal.


  Bahno, které vynesl ze dna, nahoře vyklopil. Tam byli připraveni další otroci, kteří ho propláchli, proseli a hledali v něm blýskavé zlatinky, kvůli nimž se tady všichni lopotili. Po stěnách dolu stékaly potoky bahnité hnědé vody. Vypadalo to, že zlata je tu velice málo.


  Pitnou vodu dostávali třikrát denně – když se probudili, v poledne a před spaním –, ale nikdy jí neměli dost. Byla teplá a chutnala po chemikáliích, které je měly chránit před nemocemi, přesto Matt i Lochan trpěli nevolností a bolestmi břicha a kolem nich běžně omdlívali lidé a svíjeli se v křečích na zemi.


  Na konci týdne už byli oba skoro k nepoznání. Slunce jim spálilo pokožku, ačkoli jim připadalo, že téměř nesvítí. Matt měl šíji a ramena zarudlé a citlivé. Když spal, někdo mu ukradl tričko, takže byl do pasu nahý, nicméně byl tak špinavý, že se nedalo poznat, kde končí kůže a začínají kalhoty. V Lochanovi vřel vztek, namířený proti strážným, proti cafuzovi, který ho prodal, a dokonce i proti Mattovi.


  Zvláštní bylo, že v Serra Morte se nacházelo pouhých dvě stě vojáků, přestože dohlíželi na tisíce otroků. Zpočátku si Lochan myslel, že třeba dokáže přesvědčit ostatní vězně ke vzpouře. Kdyby všichni táhli za jeden provaz, určitě by se dokázali osvobodit. Ale brzy mu došlo, že to nepůjde. Převážná část otroků se pro práci ve zlatém dole rozhodla dobrovolně. Prodali se do otroctví a v tu chvíli jako by v nich něco umřelo. Pokud šlo o ostatní, věděli, že se udřou k smrti. Ale už jim to bylo jedno.


  V noci občas mluvil Lochan s Mattem o útěku. Leželi vedle sebe a co nejtišeji si povídali. Kdyby je někdo zaslechl, skoro určitě by informoval strážné, jen aby získal za odměnu trochu jídla navíc.


  „Můžu nám opatřit zbraně,“ řekl Lochan. „Jen potřebuju, aby se ke mně jeden strážný přiblížil na dosah…“


  „A pak co?“ zeptal se Matt rezignovaně.


  „Zkusíme odletět vrtulníkem. Nebo kdyby to nevyšlo, můžeme jít pěšky.“


  „To nezvládneme, Lochane. Jsme uprostřed pralesa. A oni mají psy. Budou nás pronásledovat.“


  „Tak co navrhuješ ty, Matte? Chceš tady umřít?“


  „Počkáme na vhodnou příležitost.“


  „Tady žádné vhodné příležitosti nejsou. Je tu jen smrt.“


  A pak Matt onemocněl.


  Toho se Lochan bál ze všeho nejvíc, i když svým způsobem měl Mattovi za zlé i to, že je do téhle situace dostal. Osmý den ráno, hned po budíčku, Lochan zjistil, že se jeho obavy naplnily. Matt měl horečku. Koupal se v potu a oči se mu horečně leskly. Lochan ho zoufale otočil na záda a vnutil mu mezi rty trochu vody. Ostatní otroci v chatrči se co nejrychleji vykradli ven, protože se od amerického chlapce nechtěli nakazit. Mohl mít malárii. Moskyti byli agresivnější než obvykle. Mohl mít úplavici. Mohl mít ještě něco horšího.


  „Vstaň, Matte. Pomůžu ti…“ Lochan se snažil Matta postavit na nohy, ale brzy mu došlo, že je to marné. Matt byl jako hadrový panák, jeho paže a nohy ztratily veškerou sílu. V krku mu hlasitě hvízdal dech. Lochan slyšel, jak venku jeden strážný varuje, že opozdilci dostanou výprask. Někdy, jako odstrašující příklad pro ostatní, je svázali a nechali bez vody a jídla na žhnoucím slunci. Lochan neměl na vybranou. „Vrátím se,“ slíbil. „Snaž se odpočívat. Snaž se uzdravit…“


  Lochan věděl, že jakmile odejdou do dolu, strážní zkontrolují všechny chatrče. Až objeví Matta, rozhodnou se. V Serra Morte nebyly žádné léky ani doktoři. Pokud vojáci usoudí, že má naději na uzdravení, nechají ho tam ležet. Pokud dospějí k názoru, že je těžce nemocný, vytáhnou ho ven a hodí na hromadu těl čekajících na spálení… A než škrtnou sirkou, ani se nepodívají, jestli už zemřel.


  Byl to nejdelší den, jaký Lochan od svého příjezdu na tohle strašlivé místo zažil. Nezbývalo mu nic jiného než soustředit se na práci a snažit se vytěsnit Matta z hlavy. V duchu si dělal plány. Jestli Matt nepřežije, uteče sám. Bylo mu jedno, jestli ho přitom zabijí. Stejně umře. Déle už to nevydrží.


  Když se ten večer vrátil do chatrče, Matt tam pořád ještě byl, ale nevypadal o nic lépe než ráno, kdy Lochan odcházel.


  „Pedro…?“ zašeptal, jakmile se nad ním Lochan sklonil, aby mu přidržel u úst láhev s vodou.


  „Pedro tu není,“ odpověděl Lochan a taky zatoužil, aby tu Pedro byl. Matt mu vyprávěl, že ten peruánský kluk má léčitelské schopnosti. Přesně tohle by teď potřebovali. „Jsem Lochan. Jak se cítíš?“


  „Mizerně.“


  „No, aspoň ses na den ulil z práce.“ Lochan se pokusil o žert, aby zamaskoval, jak se o něj bál. „Máš hlad? Nechceš něco přinést?“


  „Letadlo…“


  „Není tu, Matte. Odletělo před týdnem a ještě se nevrátilo.“ Lochan se snažil skrýt vztek, který cítil. Ostatní otroci se trousili do chatrče a vyčerpaně se ukládali na lehátka. Někteří z nich už spali. „Nevím, co jsi v tom svém snu viděl,“ pokračoval. „Ale jít sem byla chyba.“


  „Letadlo…“


  „Tys mě neslyšel?“


  Lochan držel Matta za ramena, skoro jako by jím chtěl zatřást, aby se vzpamatoval. Ale pak to zaregistroval. Matt nemluvil o letadle, které viděli po svém příletu. Tohle letadlo právě mířilo k táboru. Lochan zvedl hlavu. Vzduchem se šířilo tiché hučení. Bylo stále ještě daleko, ale neustále se blížilo. Z hučení se postupně stával řev. Ostatní otroci zvedli hlavy. Letoun byl přímo nad nimi. Lochan měl chuť vyběhnout z chatrče, ale věděl, že to nemá smysl. Ve tmě by nic neviděl, a navíc by riskoval, že ho strážní zastřelí. Ale poslouchal, jak letoun přistává, a věděl, že dosedl na ranvej, kterou viděli před osmi dny.


  Obrátil se k Mattovi. Přes vážnost situace mu připadal trochu klidnější, jako by se o něčem ujistil. Lochan mu urovnal hromádku hadrů, kterou používal místo polštáře. „Chápu,“ zašeptal. „Vypadneme odsud. Zkusíme to dneska v noci.“


  „Ne.“ Matt také šeptal, ale hlas měl pevný. „Dneska ne. Zejtra ráno. Musím bejt silnej…“


  „Ve tmě to bude jednodušší.“


  Ale Matt zavřel oči a Lochan pochopil, že usnul. Dlouhou dobu u něho seděl a díval se na jeho nehybnou siluetu. Zdálo se, že vnitřně bojuje a snaží se dospět k nějakému rozhodnutí. Nakonec přikývl, jako by vyhrál boj sám nad sebou.


  Natáhl se na lehátko vedle Matta a během několika minut usnul.


  TŘICET ČTYŘI

  



   


   


  Lochan se probudil časně. Byl sice fyzicky unavený, ale mozek mu pracoval na plné obrátky. Otevřel oči dávno předtím, než začalo svítat. Chatrč dosud tonula ve tmě. Dlouho tam ležel a poslouchal zvuky kolem sebe. Několik lidí chrápalo, někteří naříkali ze snu. Moskyti jako obvykle hlasitě bzučeli. Venku několikrát zaštěkal pes a pak zakňučel, jak ho někdo kopl. Nejlepší bylo, že Matt – pokud viděl – tvrdě spí. Třeba mu to pomůže. Třeba v tom svém světě snů najde někoho, kdo se o něj postará. Lochan nějak tušil, že tenhle den bude v Serra Morte jejich poslední – bez ohledu na to, jak nakonec dopadne.


  Bylo to zvláštní, ale pořád netušil, komu zlatý důl patří nebo kdo ho řídí. Pro koho to zlato vlastně těží? Mohla to být brazilská váda – na druhou stranu, Brazílie už žádnou skutečnou vládu nemá. Možná za tím stojí armáda nebo narkobaroni. A co s tím zlatem dělají, když ho dostanou? Zřejmě ho vyčistí, roztaví a smění v mezinárodních bankách. Zatímco se dovnitř začalo plížit světlo, Lochan tam ležel a představoval si muže v oblecích, jak potěžkávají zlaté tyče a nepřemýšlejí o utrpení a bolesti, z nichž vznikly. On sám kupoval náramky a náhrdelníky na mnoha zlatých trzích v Hongkongu. On a jeho otec zlatými tyčemi platili… Bylo to mnohem bezpečnější a dalo se to hůř vystopovat než papírové bankovky. Prošlo snad nějaké zlato, které se tu vytěžilo, jeho rukama? Jestliže ano, teď je za to trestán.


  Venku zaječel klakson a v chatrči se opakovaly stejné, unavené pohyby, jak se její obyvatelé štrachali z lehátek a chystali se na další pracovní den. Když Matt otevřel oči, Lochan se na něj s obavou podíval.


  „Lochane…“


  „Jak se cítíš?“


  „Je mi líp. Jsem v pořádku.“ Matt se opřel o loket. „Půjdu dneska s tebou.“


  K tomu „pořádku“ měl daleko. Lochan viděl, že Matt má stále horečku a je tak slabý, že se mu podlamují nohy. Ale nějak se jim podařilo dovléct se z chatrče ven a schoulení ve vlhkém ranním vzduchu vypili vodu a snědli dušené fazole.


  „Matte…,“ začal Lochan.


  „Já vím,“ přerušil ho Matt. „Musíme se do toho pustit dneska.“


  „Kdy?“


  „Řeknu ti.“


  Lochan přikývl, ohromený, že přijímá rozkazy od patnáctiletého chlapce – který se navíc skoro neudrží na nohou.


  Strážní vykřikli rozkazy a četa 1179 Verde se dala do pohybu. Lochan už znal od vidění většinu otroků, kteří sem s nimi přiletěli z Jangady – ale neznal jejich jména ani minulost. Takhle to v Serra Morte chodilo. Nikdo nikomu nevěřil a nemělo smysl uzavírat přátelství, když jste byli stejně všichni odsouzeni k jisté smrti. Lochan popadl dva rýče a dvě dřevěná vědra. Když jeden rýč s vědrem podal Mattovi, zděšeně si všiml, že je skoro nedokáže udržet.


  Pak se mlčky společně plahočili půl kilometru zpátky k dolu a tam spořádaně čekali ve frontě, až na ně přijde řada, aby sešplhali do jámy. Lochan pohlédl na Matta. Dolů nemůžou. Jestli existuje nějaká šance na útěk, musejí začít tady, dokud jsou nahoře.


  „Pohyb!“ Jeden ze strážných si všiml, že váhají. Byl jako všichni ostatní, anonymní ve své khaki uniformě, se samopalem v rukou a psem na vodítku.


  Matt se otočil k Lochanovi. „Sejmi ho,“ utrousil. Lochan si chvíli myslel, že se přeslechl. Co že to řekl? „Sejmi ho…,“ opakoval Matt.


  „Má psa,“ zamumlal Lochan.


  „O psa se postarám.“


   Zbytek čety už sestoupil do jámy a šplhal dolů po žebřících. Lochan se rozhlédl. Žádní další strážní v okolí nebyli. Matt stojící vedle něj zavřel oči a v tu chvíli pes zakňučel a sedl si. Jednoduše zapomněl, že má být agresivní. Strážný se na něj nechápavě podíval, a to Lochanovi stačilo. Udělal dva kroky dopředu a hranou ruky ho udeřil do krku. Všechen vztek, který se v něm nastřádal během posledních osmi dnů, se koncentroval do úderu, takže vojáka jen neomráčil. Na místě ho zabil. Lochanovi na tom nezáleželo. Byli s Mattem odhodlaní ke všemu. Útok na strážného se trestal smrtí. Nebylo cesty zpátky.


  Někteří otroci si všimli, co se stalo, a couvali v hrůze pryč, protože nechtěli nést následky spolu s nimi. Lochan s Mattem stáli na samém okraji dolu. Strážný ležel bez hnutí na zemi. Pes seděl vedle něj, ale nevšímal si jich. Matt se zhluboka nadechl a zdálo se, že se soustředí na něco v dálce. Lochan věděl, že Matt má stejně jako ostatní čtyři Strážci brány schopnosti, které přesahují všechno, co je v lidských možnostech, a čekal, že je konečně uvidí na vlastní oči. Nic se však nestalo. Letmo mu blesklo hlavou, že Matt je asi příliš slabý, že ho nemoc o jeho sílu připravila… V tom případě jsou oba mrtví. Ale pak se něco pohnulo. Jeden ze žebříků v jámě se uvolnil a spadl ze stěny. Po něm následoval druhý a pak třetí. Zatímco Lochan ohromeně přihlížel, žebříky se začaly rozpadat, pevné dřevo praskalo a jeho kusy se řítily dolů. Nikdo nebyl raněn. Matt si vybíral jen ty prázdné. Ale rychle znemožnil otrokům cestu dolů a veškerá práce se okamžitě zastavila.


  Lup, lup, lup… Praskající dřevo připomnělo Lochanovi čínské petardy. Všude byli vojáci, kteří utíkali k okraji jámy a nevěřícně zírali na tu spoušť. Ale to byl teprve začátek. Matt pohnul hlavou a zničehonic celý důl explodoval, obrovské rozbahněné stěny se bortily a valily se dolů. Kdyby stál někdo na dně, zahynul by pod masou hlíny a kamení, ale takhle časně ráno byly nižší úrovně dolu dosud prázdné. Lochan vše ohromeně sledoval. Kolik set tun hlíny vynesli otroci v Serra Morte na povrch? Během několika vteřin se tam ještě větší množství vrátilo. Celá stěna ze zhroutila. Obrovská část dolu byla znovu zasypaná. A způsobil to Matt. Dokázal to jediným pohybem hlavy.


  Na okamžik se rozhostilo ticho a pak se kolem nich rozlehly nechápavé výkřiky, kterými strážní reagovali na to, co se stalo. Lochan konečně pochopil, o co Mattovi jde. Nikdo nevěděl, proč se sráz zřítil, a to teď bylo nejdůležitější. Matt právě vyvolal neuvěřitelný zmatek.


  „Jdeme,“ zašeptal Matt.


  Výdej energie ho připravil o zbytek sil. Lochan viděl, že se třese a teče z něj pot. Objal ho kolem pasu a vlekl ho pryč. Ostatní otroci si všimli, že odcházejí, ale ani jeden z nich se k nim nepokusil připojit. Tohle s nimi udělal život v Serra Morte. Dostali se do stadia, kdy by si většina z nich nedokázala ani zavázat tkaničky, pokud by nedostali rozkaz. Otroctví je zlomilo. Ve skutečnosti už nebyli lidmi.


  Matt s Lochanem se co nejrychleji vydali k pěšině vedoucí na přistávací dráhu. Matt klopýtal a nebýt Lochana, jenž ho objímal kolem pasu, zhroutil by se na zem. Pokud šlo o Lochana, doufal, že si jich nikdo nevšimne, že všichni vojáci se budou soustředit na zkázu, kterou způsobili – ale všechno se samozřejmě odehrálo úplně jinak. Strážní je skoro okamžitě zaregistrovali. Někdo varovně vykřikl a pak následoval výstřel.


  Nezastavili se. Nemohli se zastavit. Zaútočili na strážného, takže vzdát se už nepřipadalo v úvahu. Od okraje lesa a potenciálního bezpečí je dělilo přibližně dvacet metrů. Matt se opíral o Lochana a ze všech sil se snažil pokračovat v cestě. Práskl další výstřel a Lochan se proklel, že nevzal tomu muži, kterého zabil, pušku. I kdyby se jim podařilo dostat k provizornímu letišti, u letadla bude hlídka a on se k ní nebude moct beze zbraně přiblížit. A hlavou mu bleskla další, mnohem tíživější myšlenka. Kdyby ho chytili, byl by šťastný, že má v ruce zraň. Mohl by ji obrátit proti sobě.


  Zaslechli pronikavý hvizd píšťalky a nepřerušovanou dávku ze samopalu. Lochan Matta stále podpíral, skoro ho nesl. Matt byl polonahý a Lochan cítil jeho rozpálenou, vlhkou pokožku. Skoro nevládl nohama. Jak kolem nich létaly kulky, Lochanovi došlo, že Matt zřejmě dál používá své schopnosti. Jinak by strážní některého z nich určitě zasáhli. Před nimi se tyčil prales. Padly další výstřely a listí nejbližšího stromu se rozlétlo na všechny strany. Ale to už byli v džungli a obklopilo je nazelenalé šero. Rozruch za nimi okamžitě utichl. Jako by se ocitli v jiné dimenzi.


  Během několika vteřin zabloudili. Pěšina, po které sem před osmi dny přišli, se nacházela kus cesty odtud a oni se k ní nemohli dostat. Prales byl příliš hustý, příliš neprostupný. Jen on sám rozhodne, jakým směrem půjdou. Lochan věděl, že musejí zmizet v džungli, dostat se od svých pronásledovatelů co nejdál. S přistávací plochou si mohou dělat starosti později. Skoro intuitivně kráčeli po stezkách, které stěží viděli, obcházeli kmeny obrovských stromů, šplhali přes spletité kořeny, které se plazily po zemi, a prodírali se mezi liánami, jež visely dolů jako jednolitá stěna. Všude panovalo naprosté ticho až na jejich vlastní sípavý dech. Matt zakopl a vysíleně se zhroutil na zem. Lochan zaklel, zvedl ho do náruče a nesl ho jako malé dítě. Matt měl zavřené oči. Vypadalo to, že ztratil vědomí.


  Lochan se ohlédl a opřel se o strom. Naštěstí se zdálo, že je nikdo nepronásleduje. Třeba se vojáci rozhodli, že důl je důležitější než dva prchající otroci, kteří v pralese pravděpodobně tak či tak zahynou. Uvědomil si, že netuší, kde je, že naprosto ztratil orientaci. Matt mu v náručí připadal čím dál těžší. Víc než pět nebo deset minut ho nést nedokáže, a navíc s sebou nemají žádnou vodu ani jídlo. Koutkem oka zaregistroval pohyb a vyděšeně ucukl, protože po kmeni stromu cupital obrovský pavouk s rudým chlupatým tělem. Kdyby neuhnul, pavouk by ho určitě kousl. A pak? Čekala by ho dlouhá, bolestivá smrt. Matt by zůstal sám. Deštný prales by je schoval a ani jednoho z nich by nikdo nikdy nenašel.


  Pokračoval v cestě, dokud mohl, a potom Matta postavil na zem. „Dokážeš stát?“ zeptal se.


  Matt otevřel oči a přikývl.


  „Musíme najít to letiště. A až se tam dostaneme, budu potřebovat, abys mi pomohl. Rozumíš? Musíš použít svoje schopnosti… Jako jsi to udělal v dole. A zbavit se strážných.“


  Matt opět přikývl. „To zvládnu,“ zašeptal vyčerpaně. „Neopouštěj mě, Lochane.“


  „Neopustím.“


  Jak to poznal? Zatímco klopýtali lesem, Lochana skutečně napadlo, že tam Matta nechá a bude pokračovat sám. Proč ne? Takhle ho vycvičili. Nejdůležitější bylo postarat se o sebe a Matt ho zdržoval. Zůstal s ním jen proto, že potřeboval jeho zvláštní schopnosti – ale jestli Matt znovu ztratí vědomí… Lochan už se rozhodl. Nejsou přátelé v pravém slova smyslu. Svedla je dohromady náhoda. Nakonec je tu každý z nich sám za sebe.


  Plahočili se dál. Matt už se dokázal udržet na nohou. Lochan byl přesvědčený, že letiště je někde vlevo, ale prales ho nutil jít opačným směrem. Věděl, že by jen plýtval silami, kdyby se pokoušel prodrat skrz. Zoufale si přál mít mačetu. Nad hlavou mu zakřičel pták. Za celou tu dobu, co pracovali v jámě, nespatřil jediného ptáka, ale v pralese jich byla spousta. V podrostu se cosi pohnulo a Lochan si vzpomněl na pavouka. Pomyslel na hady, na výkřiky, které v noci slýchal. Pořád šli špatným směrem. Deštný prales si s nimi hrál a vedl je stále dál do své náruče. Stezka za nimi zmizela. Jako by je stromy a rostliny obklíčily a schválně jim bránily najít cestu zpátky.


  A pak uslyšeli zvuk, který je oba vyděsil k smrti. Někdo vykřikl. Vojáci je zatím neviděli, ale byli blízko. Kolik jich je? V zeleném přítmí, které je obklopovalo, se to nedalo určit, ale jedno bylo jisté. Ti muži určitě znají džungli lépe než oni. Nebude jim trvat dlouho, než je vystopují.


  Matt opět klopýtal, sotva pletl nohama. Lochan ho objal kolem pasu nejen proto, aby ho podepřel, ale současně ho vlekl dopředu a nutil ho držet tempo. Znovu mu blesklo hlavou, že ho opustí. Zatím je vegetace chránila před zraky pronásledovatelů, pohlcovala každý hluk, který udělali. Musejí se někde schovat… Vyšplhat na strom nebo zalézt do díry. Ale dál pokračovat nemůžou, ne společně. Sám bude mít větší šanci.


  Rozhrnul clonu listí a zastavil se.


  To není možné.


  Nemohl uvěřit vlastním očím.


  Prales jednoduše skončil jako kapitola v knize. Před nimi se rozprostírala prázdná krajina. Kam až dohlédl – a viděl na míle daleko –, byla země holá a rovná jako mlat, jen s několika pahýly starých stromů, které osaměle trčely k obloze. Jako by přišel obrovský vichr, celý prales odnesl a nic po něm nezůstalo. Ale jak Lochan zíral na tu bezútěšnou poušť beze stopy života, pochopil. Bylo to dílo lidských rukou. Lidé sem přišli a vykáceli prales pro dobytčí farmy a ranče. Zemědělství typu skácej a vypal. Dokud půda rodila, pěstovali banány, kukuřici a sójové boby, a pak ji opustili.


  Říká se, že pralesy jsou plícemi světa. Tady už nic nedýchalo. Dolu Serra Morte padlo za oběť několik hektarů pralesa. Ale tahle pustina sahala až k obzoru a bude trvat stovky let, než se obnoví. Lochan se rozhlížel s jistým úžasem. Kdo potřebuje ke zničení planety Staré, když lidstvo už udělalo takový kus práce samo?


  „Lá são!“


  Za zády se jim ozval výkřik a byl natolik blízko, že Lochan rozeznal jednotlivá slova. Zpátky jít nemůžou.


  „Matte…“


  „Jdeme dál!“


  Matt možná odpověděl Lochanovi. Možná mluvil sám se sebou. Bez nejmenšího zaváhání pokračovali v cestě. Překonali vymýcený pruh půdy, děsivě zranitelní na otevřeném prostranství, a neměli, kam jít, nic, čím by se mohli řídit. Lochan ještě nikdy neviděl něco tak naprosto mrtvého. Na obloze nespatřil jediného ptáka. Dokonce i hmyz jako by opustil těch několik málo kořenů a lián, jež se dosud plazily po zemi. Byli tu jen oni dva, Matt a on. Zavěšení do sebe se vlekli dopředu a čekali na dvě kulky, které je zabijí.


  Dorazili k pěšině vytvořené vozidly, jež tu zanechala otisky pneumatik. Téměř jistě vedla k přistávací dráze – ale oni už ji použít nemohli. Když se Lochan ohlédl, přihodily se dvě věci. Z pralesa se vynořil první voják, a jakmile je spatřil, zavolal na ostatní. A zároveň se zničehonic objevil džíp. Prudce vyrazil z podrostu a řítil se směrem k nim. Vepředu i vzadu seděli dva muži a všichni byli ozbrojení.


  Bylo po všem. Lochan stál na místě, tvář měl pokrytou potem a prudce oddechoval. Byl na smrt připravený. Po pravdě, nepředpokládal, že bude žít dlouho, nicméně ho nenapadlo, že skončí takhle, zastřelený jako pes uprostřed brazilské džungle. Otočil se k Mattovi. Nemá ten kluk v rukávu ještě nějaké eso? Ale Matt jako by si ani neuvědomoval, jaké jim hrozí nebezpečí. Z pralesa vybíhali další vojáci, zjevovali se jako mávnutím kouzelného proutku a tvořili dlouhou řadu.


  Ale pak, v posledním okamžiku, Matt udělal krok dopředu, jako by ze sebe na chviličku setřásl nemoc. Zvedl ruku a prostě jí ukázal na džíp. Řidič a jeho spolucestující si mohli myslet, že je zdraví. Ale výsledek byl zničující. Jako by narazili do cihlové zdi nebo zespodu praštila do džípu obrovská pěst. Vůz bez nejmenšího varování vyletěl do vzduchu, otočil se vzhůru nohama a zřítil se na zem. Kapota a čelní sklo se promáčkly a řidič i muž sedící vedle něho byli na místě mrtví. Další voják se vymrštil do vzduchu a teď ležel nehybně na zemi. Poslední muž byl pohřbený pod džípem, který dopadl na střechu a jehož kola se dosud otáčela. Na okamžik se rozhostilo ticho. Potom auto vybuchlo a začalo hořet. Matt spustil ruku a odvrátil pohled stranou.


  Vojáci, kteří vyběhli z lesa, viděli, co se stalo. Zastavili se a začali na sebe vzrušeně pokřikovat. Matt s Lochanem neslyšeli, o čem se baví, ale na tváři měli vyděšený, nevěřícný výraz. Pak se prostě otočili na podpatku a utekli. Rozhodli se, že nechají toho ďábelského kluka, který dokázal zničit vůz a zabít čtyři muže pouhým gestem, raději na pokoji. Během chvilky zmizeli v pralese a Matt s Lochanem byli opět sami.


  „Sežeň mi tričko,“ řekl Matt.


  Lochan přikývl a rozběhl se k hořícímu džípu. Muž, který z něj vyletěl, byl mrtvý. Při dopadu na zem si zlomil vaz a Lochan ho nehodlal litovat. Stáhl mu triko a odnesl ho Mattovi. Sebral mu také láhev s vodou a pistoli. „Jak je podle tebe ta startovací dráha daleko?“ zeptal se Matt. Vypadalo to, že destrukce džípu nevyžadovala žádnou námahu, ale ve skutečnosti ho stála spoustu sil. Sotva se držel na nohou. Lochan mu podal láhev s vodou a Matt se dychtivě napil, ale nezapomněl mu ji v posledním okamžiku, když byla ještě do poloviny plná, vrátit.


  „Určitě nebude daleko,“ odpověděl Lochan. Dopil zbytek vody a láhev odhodil. „Jen doufejme, že to letadlo je pořád ještě tam.“


  „Jo. Buď opatrnej…“


  To bylo všechno, co Matt dokázal říct. Lochan ho opět podepřel a vrátili se po vyježděných kolejích zpátky do pralesa, šťastní, že nechali otevřený prostor, tu obrovskou jizvu, za sebou. Džíp se k nim blížil po úhlopříčce a cesta, po níž přijel, vedla ke startovací dráze. Po několika minutách spatřili skrz podrost drátěný plot – od letiště je odděloval jen uzoučký pruh vegetace. A letadlo tam pořád bylo. Lochan ucítil obrovskou úlevu, když spatřil, jak tam sedí vedle řídicí věže.


  Hlídali ho čtyři vojáci. Matt mu s nimi zjevně nepomůže. Byl na konci svých sil a z obličeje mu stříkal pot. Oči měl horečnaté, pohled rozostřený. Lochan mu pomohl posadit se a opřel ho o strom.


  „Počkej tu na mě,“ řekl.


  Matt přikývl. Ale když se Lochan napřímil, chytil ho za ruku. „Díky, Lochane,“ zašeptal.


  „Nemusíš mi děkovat.“


  „Ale musím. Jen díky tobě…“


  Mattovi selhal hlas a v tu chvíli se Lochan rozhodl. Jinak to nepůjde. Jeho otec by s tím souhlasil.


  Lochan od samého začátku pomáhal Mattovi proto, že to pro něj bylo výhodné, ale teď se situace změnila. Matt byl vyřízený – a i kdyby měl sílu dojít k letadlu, Lochan už se rozhodl. Do Antarktidy rozhodně nepoletí. Šílený nápad! Během těch několika dní, které strávil v Serra Morte, pochopil, že v tomhle dobrodružství nehraje žádnou roli. Jestli se dostane k Legacy 600, poletí na sever do Spojených států, jak měl odjakživa v plánu. Nějak se tam protluče a vydělá si peníze na cestu na jih. Chtěl se vrátit domů, zpátky k triádě, ke své rodině a přátelům. Staří mu byli ukradení. Stejně jako Strážci brány. Dokážou se o sebe postarat sami.


  Lochan se vydal podél plotu a držel se těsně u okraje pralesa. Na Matta už zapomněl. Viděl před sebou čtyři vojáky. Přes všechno, co se stalo – zřícení části dolu, útěk, džíp, který havaroval a vybuchl –, vypadali naprosto klidně. Možná neměli tušení, co se děje, ale jak se k nim Lochan blížil, zjistil pravý důvod. Kouřili marihuanu, drogu, jež se pěstuje po celé Brazílii. Lochan se v duchu usmál. Tohle byla první šťastná náhoda, která ho za celý týden potkala. Až příště zvednou hlavu, bude po nich.


  Lochan se jako člen triády naučil mnoho druhů bojových umění, z nichž některé mu předali ninjové, slavní tajní zvědové feudálního Japonska. Jedním z nich byla neviditelná chůze, schopnost přiblížit se nepozorovaně k nepříteli. Lochan věděl, že je stále začátečník. Jednou poslal do restaurace plné lidí zabijáka, aby zavraždil muže, kterého obklopovali osobní strážci a přátelé, a nikdo si jeho příchodu nevšiml. Hosté si jeho přítomnost uvědomili teprve potom, co padl výstřel.


  Lochan nicméně znal základy neviditelné chůze a teď je použil. Od brány k letadlu bylo asi třicet kroků a vzhledem k tomu, že všude kolem se nacházel rovný terén pokrytý kamínky a trávou, nebylo kam se schovat. Neviditelná chůze je psychická záležitost, ne fyzická. Jde o to, aby člověk splynul s okolím, stal se jím. Lochan věděl, že má málo času. Určitě sem jedou další vojáci. Ale on se přinutil zpomalit a snažil se koncentrovat. Teprve když si byl jistý, že je připravený, dal se do pohybu.


  Prošel bránou a zamířil k mužům. Klábosili spolu, vykládali si sprosté vtipy a smáli se. Ani jeden z nich se nepodíval jeho směrem. Lochan držel pušku, kterou vzal mrtvému muži z džípu. Krok za krokem se k nim blížil přes otevřené prostranství, přesto neviditelný. Najednou stál přímo před nimi. Vojáci se vrhli po zbraních, ale už bylo pozdě. Lochan všechny čtyři zastřelil a lhostejně sledoval, jak se hroutí na zem. A je to – byl u letadla sám. Skoro nemohl uvěřit, že to dokázal.


  Do letadla vedly pojízdné schůdky. Dveře kabiny byly otevřené. Lochan začal rychle šplhat vzhůru. Neohlédl se a v duchu si už přehrával nejrůznější procedury pro rolování a start. Ale zrovna když se ocitl nahoře, zaskřípal kov, a než mohl Lochan něco udělat, dveře se zabouchly jako vstup do hrobky. Nejdřív mu blesklo hlavou, že je zavřel někdo zevnitř, ale to byl nesmysl. Nikdo jiný tam nebyl. Natáhl ruku a zkusil je otevřít, ale dveře se ani nehnuly. Pomalu, se zlou předtuchou, se otočil.


  Mattovi se podařilo dovléct k plotu; držel se ho a oči upíral na letadlo. Lochan i z téhle dálky viděl, že zuří a připadá si zrazený. Věděl také, že když bude Matt chtít, smete Legacy 600 ze startovací dráhy… Nebo způsobí, že se letoun rozletí na tisíc kousků.


  „Otevři ty dveře!“ zavolal na Matta. „Jen chci jít dovnitř zkontrolovat systémy.“


  Matt neodpověděl.


  Lochan tam stál a čekal, až chlapec promluví. Byli asi třicet metrů od sebe. Patová situace. Matt bez Lochana neodletí. Jenže ani Lochan neodletí bez Matta. Deštný prales byl tichý a na dráhu pražilo slunce. Nic se nehnulo. Jako by byli posledními dvěma lidmi na celém světě.


  Potom Lochan tiše zaklel a seběhl po schodech dolů, kolem mrtvých těl a bránou zpátky k němu. Matt se nemohl pohnout. Kdyby se pustil plotu, zhroutil by se. Veškerou energii soustředil na letadlo.


  „Chtěl jsem se pro tebe vrátit,“ trval na svém Lochan.


  Matt stále nepromluvil. Ani nemusel. Všechno měl napsáno v očích.


  Trvalo celou věčnost, než se dovlekli zpátky k letadlu, a Lochan celou tu dobu čekal, že se objeví další vojáci. Měl dojem, že v řídicí věži spatřil pohyb, ale jestli tam někdo byl, rozhodl se nechat je na pokoji. Společně vyšplhali po schodech nahoru – Lochan opět Matta víceméně nesl – a tentokrát se před nimi dveře otevřely. Posadil Matta na jedno ze sedadel v přední části letadla, zabouchl dveře a zamířil do kokpitu. Několik dalších minut mu trvalo, než se obeznámil s přístroji. Ale když letadlo před více než týdnem poprvé uviděl, nemýlil se. Hodně se podobalo tomu, na které byl zvyklý.


  Tryskáče nemají klíče. Letadlo bylo připravené k odletu.


  Lochan zahájil startovací procedury, spustil motory a mučivě dlouhou dobu čekal, než dosáhnou plného výkonu. Nakonec letadlo otočil a postavil na začátek dráhy. Teprve teď si všiml, že ranvej je příliš krátká. Na okamžik zalitoval, že ty čtyři muže tak bezmyšlenkovitě zastřelil. Jeden z nich byl možná pilot. Zkontroloval přístroje. Přinejmenším mělo letadlo plnou nádrž paliva.


  Stiskl joystick a současně držel směrové kormidlo. Pomalu se rozjeli po ranveji a nabírali rychlost. Teď se potil i Lochan. Šlo o život. Země byla hrbolatá a samý výmol, a jestli se v něm kolo zachytí, letadlo se stočí do strany a vjede mezi stromy. Celý kokpit se otřásal jako odstředivá ždímačka a Lochan viděl rozmazaně. Uvědomoval si, že konec dráhy je stále blíž a blíž, a blesklo mu hlavou, jestli vůbec dosáhl V2, správné rychlosti pro start letadla. Nezbývalo mu nic jiného než to zjistit. Zvedl joystick. Chvilku se nic nedělo, ale pak ho zaplavil příval čiré radosti, protože vibrace ustaly a on si uvědomil, že se odlepil od země. I tak to bylo o vlásek. Kola narazila do prvních stromů. Uslyšel náraz a celé letadlo se otřáslo. Ale byl ve vzduchu. Když se podíval z okna na pravé straně, spatřil tmavou jámu, důl Serra Morte.


  Lochan zadrmolil krátkou modlitbu v mandarínštině. S bezmezným pocitem úlevy zkontroloval kompas na přístrojové desce před sebou.


  Poletí na sever. Za několik hodin bude ve Spojených státech.


  Ale letadlo neletělo na sever. Všechny počítačové systémy běžely a zdálo se, že fungují správně. Lochan stiskl několik tlačítek a pokusil se změnit směr letu. Nic se nestalo. Nedokázal letadlo otočit. Skoro slyšel, jak motory ječí na protest. Legacy 600 prostě nepoletí tam, kam on chce. Nakonec, ve výšce šest tisíc metrů, zapnul automatického pilota a zvedl se ze sedadla. Dveře do kokpitu byly stále otevřené. Matt seděl na předním sedadle s nohama nataženýma před sebe.


  „Kdo tohle letadlo sakra řídí?“ vybuchl Lochan podrážděně. „Ty, nebo já?“


  „Za jak dlouho tam budeme?“ zeptal se Matt klidně.


  „Tam? Myslíš v Zapomnění? Tam letíme? Do Antarktidy?“


  Matt neodpověděl.


  Lochan to vzdal. „Nevím, jak dlouho to bude trvat,“ řekl nakonec. Ani se nesnažil zamaskovat trpký tón. „To mi pověz ty.“


  „Ani já to nevím.“ Zdálo se, že Matt je opět ospalý. „Prostě mě vzbuď, až tam budeme.“


  Když zavřel oči, Lochan ho chvíli studoval a pak se vrátil do kokpitu. Legacy 600 řídil autopilot, ale jeho napadlo, že stejně nesleduje pokyny počítače. Dělalo to, co mu přikázal Matt. A zničehonic, z důvodů, které nechápal, zjistil, že se usmívá. Za chvilku se začal smát nahlas.


  Letadlo pokračovalo v cestě přes Jižní Ameriku a mířilo k Zapomnění.


  TEMNÁ VODA

  



  TŘICET PĚT

  



   


   


  Právě když začalo vycházet slunce, přešli pole – řada policistů táhnoucí se přes celý obzor. Nic jim neproklouzne. Jestli se před nimi něco pohne, spatří to. Postupovali pomalu, vycházkovým tempem, a možná právě tohle – fakt, že je jich tolik – jim připadalo tak děsivé. Byli jako roboti. V tmavých uniformách, se zbraněmi v ruce, na nich nebylo nic individuálního. Nacházeli se příliš daleko, než aby se daly rozeznat jejich tváře, ale i zblízka by byly bezvýrazné a lhostejné, soustředěné na svůj úkol. Byli prostě stádo. Nezastaví se, dokud nenajdou to, co hledají, a nedovolí nikomu, aby jim v tom zabránil.


  Poslali jich do terénu tři stovky, aby našli hubeného, bledého patnáctiletého kluka s tmavými vlasy, který mluví s americkým přízvukem. Podle všeho cestuje se starším mužem a dívkou svého věku. Pokud to bude možné, ten chlapec musí být dopaden živý. Ty druhé dva mohou na místě zastřelit.


  Rozešli se z vesnice všemi směry a použili ji jako střed obrovského kompasu. Podle nejnovějších informací, které obdrželi, ten chlapec – Jamie Tyler – se snaží projít hustě zalesněnou krajinou, ale je klidně možné, že se vrátil, nebo dokonce dorazil k hranici. Les prohledávali muži se psy a posily byly na cestě. Londýn už opustila četa muších vojáků. Jedno bylo jisté. Ten kluk se v noci nemohl dostat daleko. Musí být někde poblíž.


  Zničili každou budovu, na kterou narazili. V okolí stály osamělé kostely a několik farem – nyní prázdných – s hnijícími stohy sena, shluky stromů a prasečími chlívky. Hrabství bylo kdysi proslulé chovem prasat. Všechny domy, které dosud stály, jednoduše zapálili. Bylo to snazší než je prohledávat místnost po místnosti. Celou venkovskou krajinu zahaloval kouř. Když se rozednilo, den byl tísnivě šedý.


  Samotná vesnice, kde ten hoch našel útočiště, už neexistovala. Všechny domy byly srovnány se zemí. Vesničané byli mrtví. Ať o tom věděli nebo ne, poskytli azyl jednomu ze Strážců brány, a tohle byl trest. Ulice a vesnická náves byly poseté mrtvolami. Už se na ně slétávaly vrány a klovaly do mrtvého masa. Do vzduchu pomalu stoupaly sloupce šedivého dýmu, který by byl cítit na pět mil daleko, kdyby tu ovšem zůstal někdo, kdo by ho mohl cítit. Policie s sebou odnesla všechno, co mělo nějakou hodnotu. Veškeré jídlo zmizelo. Jabloně v ovocném sadu byly naposledy očesány.


  Uprostřed celé té zkázy, po hlavní třídě, která se svažovala z návsi, kráčela osamělá postava, kolem níž se vzdouval černý kožený kabát a zrzavé vlasy jí lehce poletovaly ve větru. Byla bledá jako stěna. Měla ostré lícní kosti, oči přimhouřené a ostražité. Věděla, že se nachází ve zlomovém okamžiku svého života. Doufala, že všechno dobře dopadne.


  Jmenovala se Eleanor Strakeová a byla… No, těžko říct, co přesně byla. Řídila policii, ale protože teď policie ovládala celou oblast, stala se – čím – velitelkou? Tak o sobě uvažovala a vzhledem ke Starým, kteří ji podporovali, to nikdo nehodlal zpochybňovat. Dlouhá řada teroristických útoků, jež se dotkly téměř všech významných měst ve Velké Británii, dávno vymazala všechno, co matně připomínalo vládu. A to byl teprve začátek. Během následujících let jako by na zemi dopadlo prokletí a všechno, na co lidé spoléhali, zmizelo, jedna věc za druhou. Bezpečnost, sdělovací prostředky, zdravotní péče, zaměstnání, zákon a pořádek. A nakonec zmizelo i jídlo a voda. Zoufalá lůza, které se podařilo přežít, potřebovala někoho, kdo by se o ně postaral, kdo by je zachránil před hladem, i kdyby to znamenalo, že skončí v pracovních lágrech, jež vyrostly na severu i na jihu – a tím někým byla ona. Velitelka Strakeová. Občas se jí zatočila hlava při pomyšlení, jak velkou má moc.


  A přesto může být tohle všechno v ohrožení. Zmocnilo se jí vzrušení, když se dozvěděla, že se jeden z pěti Strážců brány objevil v Anglii. Když ta učitelka zatelefonovala (už mrtvá učitelka), byla nadšená. Konečně ukáže, že Staří do ní vložili svou důvěru oprávněně. Přivede jim toho kluka a odměnou jí za to bude život v pohodlí a luxusu daleko od téhle páchnoucí díry, která se ze země stala. Nikdy ji nenapadlo, že jí Jamie proklouzne mezi prsty. Věděla, že dveře už nefungují. Myslela si, že ten kluk nemá kam jít.


  Eleanor Strakeová došla na konec ulice a vstoupila na přístavní hráz. Tady došlo k ošklivé přestřelce. Zahynulo při ní devět nebo deset policistů a podle všeho je měl na svědomí jediný člověk, obtloustlý, plavovlasý mladík kolem dvaceti let. Ležel na boku a v ruce svíral samopal. Vypadal zvláštně klidný. Eleanor chvilku přemítala, koho nebo co bránil. Potom pokračovala v cestě a zastavila se na kraji té černé, ohavné stoky, která byla kdysi řekou. Ani vlevo, ani vpravo se nic nepohnulo. Voda byla tak mrtvá, že ani nevypadala jako voda. Určitě v ní nikdo už mnoho let nezahlédl jedinou rybu.


  Mohl ten kluk utéct tudy? Nějaká stařena z vesnice tvrdila, že je v lesích a míří na východ, ale mohla lhát. V tomhle olejnatém bahně by se žádná plachetnice nedostala daleko. Kdyby se Jamie pokusil uprchnout tudy, policie by ho už dávno dopadla. Strakeová ucítila na okamžik záchvěv strachu. Jestli selže, jestli ho nenajde, co s ní bude? Na tu otázku nebylo třeba odpovídat. Bylo to jasné.


  Otočila se a zamířila zpátky do vesnice, kde na ni čekal soukromý vrtulník. Bylo pořád časně ráno. Eleanor pevně věřila, že Jamieho do oběda dopadnou.


  Ale kvůli svému spěchu a krvelačnosti udělala velitelka Strakeová jednu chybu. Její důstojníci nenechali naživu nikoho, kdo by jim zodpověděl jejich otázky, a tak se nedozvěděla, že do vesnice kdysi připlul muž, jenž si říkal Poutník. Nikdo z vesničanů samozřejmě netušil, že Lady Jane má dosud zásoby paliva a funguje, ale i tak, kdyby se jich policie zeptala, možná by si všimli, že je pryč a že s jediným tlumeným světlem, které měkce zářilo na přídi, dokázala plout celou noc těsně podél bahnitých břehů. Nacházela se už šedesát mil daleko a mířila na jih do Londýna.


  Jak Strakeová procházela těmi jatkami, čekala na výkřik ve vysílačce, že úkol byl úspěšně splněn a Jamie Tyler byl dopaden. Ale tak trochu už tušila, že si to nalhává, že ten hlas se neozve.


   


  Jamie se díval dopředu a sledoval, jak kolem ubíhají říční břehy.


  Od útěku z vesnice uplynulo dvanáct hodin a on byl skoro celou noc příliš rozrušený, příliš šokovaný, než aby si šel lehnout. Myslel si, že je v bezpečí, aspoň na čas, ale během několika hodin se všechno obrátilo vzhůru nohama. Nejdřív se slečna Keylandová vydala do lesa, pak ta telefonní budka, náhlý příjezd policie, plamenomety a samopaly – a nakonec George, který se postavil mezi ně a jejich pronásledovatele, i když z něj vyprchával život… Bylo toho tolik a všechno se seběhlo strašně rychle.


  A pak tu byla Lady Jane, člun určený pro plavbu po kanálech. Jamie ještě nikdy na takové lodi nebyl. Nikdy neplul ani po kanálu a kromě řeky Truckee, která se valila betonovým korytem skrz město Reno v americké Nevadě, pro něj byla jakákoli vodní cesta velkou neznámou. Zatímco Poutník svíral kormidlo a vedl je nocí, Jamie stál s Holly první hodinu na zádi. Loď měla na přídi jedinou lampu, zakrytou, aby vydávala co nejméně světla, ale stačilo, aby viděli říční břehy. Motor nebyl skoro slyšet, jen tiše předl, a Jamieho napadlo, jestli ho Poutník také nějak neupravil, aby ztlumil jeho zvuk. Když se díval na hladinu, uvědomil si, že je stejně temná a skličující jako jeho myšlenky. Raději se jí vyhnout.


  Několik prvních hodin po útěku nikdo nepromluvil. Pořád ještě jim hrozilo nebezpečí, že je policie předstihne a zablokuje jim cestu. Teprve když obepluli úbočí kopce a vesnice zůstala daleko za nimi, Poutník konečně přerušil mlčení.


  „Měli byste si jít odpočinout,“ řekl. „Zítra nás čeká těžký den.“


  „Nedokážu usnout,“ namítl Jamie a ohlédl se. Vesnice byla v plamenech. Dokonce i za kopcem viděl, jak se po obloze šíří rudá záře. Podíval se na Holly a napadlo ho, jak jí asi je. On tam prožil jen několik týdnů, avšak ona celý svůj život.


  Holly měla na tváři prázdný výraz. Možná nebyla schopná přijmout to, co se stalo. S větší pravděpodobností byla v šoku. Stála tam s jednou rukou na zábradlí a druhou na střeše kajuty, lhostejná k chladnému nočnímu vzduchu. Myslí na George? No, už je po všem. Měli štěstí, že se odtud dostali živí a zdraví. Proklouzli sítí, i když se kolem nich stahovala ze všech stran.


  „Někdo z vás by mohl jít uvařit kávu.“ Poutník kývl ke kuchyňce. „Musíme pokračovat v cestě. Bůh nám pomáhej, jestli si všimnou, že Lady Jane zmizela. Ale jestli ne, do rozednění můžeme urazit padesát mil.“


  Holly se ani nehnula, a tak Jamie otevřel dveře a sešel po třech schůdcích do obytného prostoru.


  Loď byla dlouhá, ale široká sotva šest stop – tedy spíš úzká. Všechen nábytek byl namačkaný na sebe: skříňky, lednička, pracovní deska, dvě postele a stůl s lavicemi, z nichž se dalo udělat třetí lůžko. Z jednoho konce na druhý vedla ulička, kterou tlumeně osvětlovaly elektrické žárovky, a Jamie zjistil, že se musí sehnout, aby zdolal překážkovou dráhu, kterou kajuta představovala. Všechno mělo své místo – talíře, hrnky, pánve a kastroly, nože, nářadí, knížky a mapy, plynové bomby ke sporáku –, ale interiér stejně vypadal chaoticky a neuklizeně. Lady Jane možná kdysi byla elegantní loď – s zelenočerveným nátěrem a podlahami a stěnami z naleštěného dřeva. Ale byla stará. Poutník na ní žil příliš dlouho. Už nebyla k dispozici voda, aby ji mohl udržovat v čistotě, a přestože záchod a sprcha dosud zůstaly na svém místě – jedno ve skutečnosti na tom druhém v maličké kóji –, už mnoho let je nikdo nepoužil.


  Jamie nalil do konvice vodu z plastové láhve vedle dřezu, aby uvařil kávu, jak ho požádal Poutník. Teprve když otevřel plechovku s granulemi, uvědomil si, že Poutník nabízí Holly skutečný luxus. Ve vesnici kávu neměli. Rita s Johnem pili nechutný, hořký čaj vyrobený ze žaludů. Plynová bomba Calor k vařiči byla také pozoruhodná – stejně jako palivo, které pohánělo loď. Blesklo mu hlavou, jaká další tajemství Lady Jane ještě skrývá.


  A kdo je Poutník? Matt tvrdil, že mu může důvěřovat. Ale Jamie dosud neznal jeho jméno ani odkud pochází… Nevěděl o něm vůbec nic.


  Chvíli potrvá, než se voda v konvici začne vařit. Plamínek byl malý, zásob plynu málo. Jamie nechal stát konvici na sporáku, bloumal po kajutě a otevíral skříňky a zásuvky. Věděl, že strká nos do cizích věcí, ale necítil se provinile. Zdálo se, že Poutník je na jeho straně, přesto se o tom chtěl ujistit. Věděl, že se musí dostat do Londýna, najít kostel sv. Meredith a doufat, že dveře budou fungovat. Všechno ostatní bylo nepodstatné.


  Lady Jane byla napěchovaná zásobami všeho druhu. V každé skříňce bylo plno plechovek, léků, náhradních součástek k motoru a různým přístrojům. Na policích ležely mapy celé země. V jednom šatníku objevil čisté oblečení – ve vesnici vlastnil každý jen to, co měl na sobě. Jak Jamie přecházel z jedné části kajuty do druhé, pochopil, že Lady Jane není pouze obyčejný říční člun. Poutník možná žil sedm let ve vesnici, ale celou tu dobu se skrýval ve svém vlastním světě. Jamie netušil, co ho přitahuje k těm dvěma lavicím podél jídelního stolu, ale když procházel kolem, všiml si zašlého pantu. Došlo mu, že ve skutečnosti jde o úložné prostory, které určitě půjdou otevřít. Odsunul polštáře stranou a pod nimi samozřejmě spatřil rukojeti. Deska se dala zvednout jako padací dvířka. Jamie nakoukl dovnitř.


  Byly tam zbraně. Spousty zbraní. A také náboje, stále v originálních krabicích, zabalené ve voskovém papíru. Na jedné straně spatřil meč v úchytech – Jamie usoudil, že jde o tentýž meč, který Poutník držel, když jim přišel na pomoc.


  „Myslím, že se vaří voda.“


  Jamie se otočil. Poutník neslyšně prošel kuchyňkou a teď mu stál za zády. S úsměvem na tváři se díval na Jamieho.


  „Hledáš něco?“ zeptal se.


  „Už jsem našel,“ odpověděl Jamie. Podíval se na záď. „Holly je u kormidla?“


  „Ano. Hned to pochopila. A třeba jí to pomůže… Myslet na něco jiného. Ona a ten chlapec si byli velice blízcí.“


  „Já vím.“ Jamie kývl na zbraně. „Odkud to všechno máte? Jak se vám je podařilo schovat?“


  „Dostal jsem je,“ vysvětlil Poutník. „Než jsem před těmi dlouhými lety připlul do vesnice, zakopal jsem je na poli asi míli proti proudu. Napadlo mě, že budou chtít Lady Jane prohledat, a měl jsem pravdu. Nechal jsem je najít část zásob… Potraviny, léky, whisky. Před sedmi lety ještě nebyla situace tak zoufalá a oni se s tím spokojili. Nedošlo jim, že bych toho mohl mít víc. Dokonce mi snědli koně. Chudák Bree! Ale zbytek zásob nikdy nehledali. Jakmile mě přijali mezi sebe, vrátil jsem se k úkrytu a znovu všechno vykopal. Ještě že jsem to udělal. Myslím, že ty věci budeme potřebovat.“


  „Co jste vlastně zač?“ zeptal se Jamie. „Proč nemáte jméno?“


  „Ale já mám jméno,“ prohlásil Poutník. „Jmenuju se Graham Fletcher.“ Lehce se usmál. „Víš, že je to poprvé po sedmi letech, co jsem ta dvě slova řekl nahlas?“


  „Proč jste to nikdy nikomu neprozradil?“ zajímal se Jamie.


  Poutník opět zvážněl. „Protože jsem nechtěl být jejich přítel,“ odpověděl. „Musel jsem si pořád připomínat, že nejsem součástí jejich komunity, že nikdy nebudu jedním z nich. Věděl jsem, že jednoho dne budu muset odejít.“


  „Vy víte, kdo jsem, že jo?“


  „Vím, Jamie. Vím o tobě všechno… A taky o Mattovi a ostatních. O Strážcích brány.“


  „Jste členem Nexu.“


  Jamie si vzpomněl na organizaci, s níž se setkal, když byl s Mattem v Londýně… Na ty muže a ženy, kteří na ně čekali v tajné místnosti ve Farringdonu. Graham Fletcher mezi nimi tehdy nebyl. Jamie si tím byl naprosto jistý. Na druhou stranu, od té schůzky uplynulo deset let – přinejmenším pro něj. Nexus se mohl od té doby změnit. Překvapilo ho, že vůbec ještě existuje.


  Poutník přikývl. „Přesně tak.“


  „Takže to nebyla náhoda, že jste byl ve vesnici. Čekal jste na mě.“


  „Čekal jsem na tebe sedm let, Jamie. Daleko od svých přátel a rodiny. Neumíš si představit, jak jsem rád, že tě vidím.“


  Takže Poutník má přátele. Rodinu! A byl ochotný je na tak dlouhou dobu opustit jen proto, aby mu pomohl. Jamie najednou viděl Poutníka úplně jinýma očima a snažil se představit si, jaké to pro něj muselo být. Letmo mu blesklo hlavou, jestli je správné, že Holly zůstala venku. Neměla by to taky slyšet? Ale takhle je to asi lepší. Po tom všem, čím prošla, potřebuje být chvíli sama.


  Poutník musel myslet na totéž. Zvedl konvici z vařiče a udělal tři hrnky kávy. Jeden odnesl Holly nahoru, ale vzápětí se vrátil. Opět spolu byli sami.


  „Vede si dobře,“ poznamenal. „Člověk by si myslel, že stála u kormidla celý život.“


  „Takže mi o sobě něco řeknete?“ zeptal se Jamie.


  „Samozřejmě.“ Poutník mu přinesl druhý hrnek kávy. „Pracuju pro výjimečnou ženu,“ začal. „Myslím, že ji znáš. Jmenuje se Susan Ashwoodová.“


  Jamie okamžitě věděl, o koho jde. Susan Ashwoodová kdysi pomohla Mattovi. Byla jasnovidka a měla schopnost komunikovat se záhrobím. Navíc byla slepá. Rozhodně to nebyla žena, na kterou člověk snadno zapomene.


  „Poslala mě do vesnice,“ pokračoval Poutník. „Věděla o těch dveřích v kostele – a taky věděla, že tě Staří nenašli. Doufala, že se tam objevíš, a řekla mi, abych šel do vesnice a počkal na tebe. Musím se ti přiznat, že jsem mnohokrát proklel ji i sebe, že jsem jí uvěřil. Ale teď jsem šťastný. Ve všem měla pravdu.“


  „Takže Nexus pořád ještě existuje,“ konstatoval Jamie.


  „Nexus vznikl kvůli tomu, co se stalo v Británii – a vlastně na celém světě. Jsme tady, abychom pomohli tobě a ostatním Strážcům brány. Celou dobu jsme na to čekali.“


  „Pomůžete mi dostat se do Londýna? Do Svatý Meredith?“


  „Jsme na cestě tam. Použijeme systém kanálů, Jamie. Je to nejlepší způsob cestování. Už nefungují vlaky ani letadla. Silnice jsou příliš nebezpečné, příliš zranitelné. Ale kanály byly vždycky schované. Vedou podél hranic měst, přes pole a staré průmyslové areály, a lidé zapomněli, že existují. Patří do jiné doby. Pokud dokážeme pokračovat v cestě, můžeme se dostat až do centra Londýna.“


  „Pokud?“ Jamieho to slovo zarazilo.


  Poutník se napil kávy. Svíral hrnek v dlaních. „Nebude to snadné,“ přiznal. „Teď plujeme po řece. Abychom mohli využít systém kanálů, musíme se dostat ke zdymadlu Four Ways. Proplul jsem jím cestou z Londýna, ale od té doby už uplynulo hodně času. Jestli nefunguje, budeme muset pokračovat po svých. Taky musíme proplout několika městy. Možná jsou pořád ještě obydlená a každý, kdo nás uvidí nebo uslyší, by pro nás mohl představovat hrozbu. Navíc, policie po nás bude pátrat. Naštěstí nemají tušení, že jsme na fungující lodi. Kdyby to věděli, už bychom byli mrtví.“


  „A co samotnej Londýn?“


  „Abych byl k tobě upřímný, nechci se o tom bavit. Za pár dní uvidíš sám.“


  Jamie zívl. Najednou jako by toho na něj bylo příliš – všechno, co se za ten den stalo, i všechno, co je ještě čeká.


  Poutník si toho všiml. „Měl by sis jít lehnout. Určitě jsi unavený. Vezmi si tu postel vepředu. Je tam větší klid.“


  „A co Holly?“


  „Zůstanu s ní nahoře. Zítra se budeme u kormidla střídat. Lady Jane se řídí snadno.“


  „Máte dost paliva, abysme se dostali až do Londýna?“


  „Tolik otázek, Jamie! Zapiš si něco za uši. Na tuhle cestu jsem se připravoval. Čekal jsem na ni sedm let. A teď utíkej spát!“


   


  Jamie usnul. Skoro okamžitě se opět ocitl ve světě snů, kousek od knihovny, jako by ho nikdy neopustil, ale jednoduše zavřel oči, když tam byl naposledy, a pak je znovu otevřel. První jeho myšlenkou bylo najít Scotta, své dvojče, ale nikde ho neviděl, a to mu dělalo starosti. Věděl, že se něco stalo. Bylo to jasné, už když se viděli posledně, a teď by obětoval všechno na světě, jen aby s ním mohl strávit pár minut – v tomhle světě nebo kdekoli jinde. Zdálo se, že Matt s ostatními taky odešli. Jamie přemítal, kolik času ve skutečnosti uplynulo od chvíle, kdy se všichni sešli a povídali si, ale věděl, že se to nedá odhadnout. Čas se ve světě snů choval jinak. Možná se zdálo, že uběhlo jen pár vteřin, ale mohl to být týden, nebo dokonce měsíc.


  Jamie svět snů nenáviděl a bál se ho, i když věděl, že nějak stojí na jeho straně. Vzpomněl si na tu zvláštní postavu prospektora, který ho oslovil na mořském břehu a snažil se ho varovat: „Chtějí ho zabít.“ Proč se choval, jako by mu vyhrožoval? Proč k němu ten muž nemohl prostě přijít a vysvětlit mu, co tím myslí? A když už jsme u toho, proč je svět snů tak pochmurný a bezútěšný? Rozhlédl se po pusté krajině a zachvěl se. Být tady bylo stejné jako být mrtvý.


  Náhle zaslechl tiché kroky a otočil se, protože se bál nejhoršího. Pak se uvolnil. Blížil se k němu Matt a byl sám. Jamie byl šťastný, že ho vidí. Nešlo jen o to, že se během svého pobytu v Londýně a později cestou do Hongkongu spřátelili. Matt byl neoddiskutovatelným vůdcem Strážců brány a Jamie byl přesvědčený, že ví, jak celá tahle záležitost skončí, a že je z ní všechny nějak dostane živé a zdravé.


  Stáli naproti sobě a dívali se na sebe.


  „Ahoj, Jamie,“ pozdravil Matt.


  „Ahoj.“ Rozhostilo se ticho. Jamie nevěděl, co říct. Kolik toho Matt ví? „Dostal jsem se z vesnice,“ pokračoval. „Ujal se mě člověk z Nexu.“


  „Já vím. Všechno pokračuje tak, jak má. Ale něco ti musím říct. Varovat tě.“


  Zvláštní. Tímhle se Matt stal? Jen dalším varováním světa snů?


  „Vaše cesta nebude jednoduchá, Jamie. A v Londýně to bude ještě horší. Starý vědí o Svatý Meredith a nechali ji obklíčit.“


  „Fungujou ty dveře?“


  „Zatím ne. Všechny dveře jsou zamčený.“


  „Tak proč tam mám jet?“


  „Otevřou se… Včas. A proto jsem s tebou chtěl mluvit. Musíš vědět, kdy přesně máš vstoupit do kostela a otevřít je. Nesmíš se opozdit. Musíš to udělat přesně v ten správnej okamžik.“


  „Jak ho poznám?“


  Matthew se usmál, ale v jeho úsměvu nebyla ani stopa radosti. Jamie ho ještě nikdy neviděl tak vážného a rezignovaného. „Poznáš ho. Dostaneš znamení. Až ho uvidíš, půjdeš do kostela, a jestli všechno dopadne tak, jak doufám, ocitneš se v Antarktidě.“


  „Budeš tam?“ zeptal se Jamie. „A Scott taky?“


  „Jamie, nemůžu ti na tvoje otázky odpovědět. Jen ti můžu říct, že to proběhne tak, jak má.“


  „Ale já mám právo to vědět!“ Jamie cítil, že v něm něco roste. Nebyl si jistý, jestli je to hněv, nebo smutek. „Co se stalo Scottovi? Když jsme se viděli posledně, skoro na mě nepromluvil. A to oblečení, co měl na sobě…“ Jamie se odmlčel. „A co ty, Matte? Jak to, že toho najednou tolik víš? Co se stalo s tebou?“


  Matt se usmál. „Byl jsem v knihovně.“ Znovu se odmlčel. „Tohle je naposled, kdy spolu před koncem mluvíme,“ řekl. „Budu na tebe myslet, jak se máš na Lady Jane. A v Londýně. Hlavně nezapomeň – počkej na znamení. Do tý doby se o nic nepokoušej. A až ho uvidíš… Neztrácej čas!“


  „Drž se, Matte…“


  Ale pak Jamie otevřel oči a zjistil, že je zase na lodi. Holly spala na palandě naproti němu a dál se tiše šinuli po řece. Matt zmizel a začal další den.


  TŘICET ŠEST

  



   


   


  Když George umřel, bylo mi strašně. Byla jsou zoufalá a nešťastná a současně jsem se cítila provinile, protože i když zahynulo tolik jiných lidí, on byl jediný, na kom mi opravdu záleželo. Viděla jsem, jak zabili Toma Connora, pana Christophera a reverenda Johnstonea, a věděla jsem, že nenechají naživu nikoho, dokonce ani Ritu a Johna, kteří pro mě byli jako rodiče a od dětství se o mě starali. Možná bylo toho smutku příliš, než abych se s ním vyrovnala.


  Když jsme naskočili na palubu Lady Jane a vypluli po řece, nestála jsem za nic. Bylo to poprvé od mých šesti let, co jsem jela dopravním prostředkem poháněným motorem. Taky jsem vlastně až doteď neviděla vrtulník. Obě tyhle věci by mě za jiných okolností nadchly, jenže já dokázala myslet jenom na… No, nic. Vlastně jsem žádné myšlenky neměla. Být můj život stuha, připadalo by mi, jako by ji někdo přestřihl v místě, kde se zrovna nacházím, takže při pohledu zpátky jsem nic neviděla a nedokázala jsem si ani představit nic moc daleko před sebou. Tak trochu jsem si přála, abych ve vesnici umřela spolu s ostatními. Bylo by to pro mě snazší.


  Chtěla jsem Jamieho nenávidět. Koneckonců, jeho příchod do vesnice k nám přivedl Staré. Ale nedokázala jsem to. Jestli za to, co se stalo, nesl někdo odpovědnost, pak to byla slečna Keylandová, protože porušila rozhodnutí Shromáždění a zatelefonovala Starým. Taky mě napadlo, jestli jsme si celou dobu něco nenalhávali. My jsme ve vesnici nežili. Přežívali jsme – a už by to nemohlo moc dlouho pokračovat. Rita to v podstatě řekla, když jsme se loučily. Neurodilo se, zásoby vody se tenčily. Kamkoli se člověk podíval, krátil se nám čas. Tehdy jsem si to nemyslela, ale příchod policie, ten náhlý konec, byl možná svým způsobem vysvobození.


  Skoro si nevybavuju, jak jsme zběsile utíkali k řece, šplhali v naprosté tmě z příkrého břehu, že se nám nějak podařilo najít loď a vydrápat se na palubu. Asi jsem byla v šoku. Myslím, že Jamie – nebo jsem to možná byla já – odvázal lana. Najednou jsme se dali do pohybu a já nemohla uvěřit, že pod nohama cítím vibrace motoru. Jak Poutník dokázal udržel loď v pojízdném stavu, aniž to někdo zjistil? Kde vzal palivo? Málem jsem spadla do vody, když jsem tam stála v neproniknutelné tmě a on mě požádal, ať se ujmu kormidla, aby si mohl jít promluvit s Jamiem. Jak bych mohla řídit tak obrovskou loď, jako je Lady Jane, když jsem nikdy nebyla na řece ani v ní, dokonce ani natolik, abych si namočila boty. Chtěla jsem odmítnout, ale nedal mi příležitost a zničehonic jsem tam stála a upírala oči na hladinu před sebou.


  „Základem je zachovat chladnou hlavu,“ řekl. „Jen jemné pohyby! Netlačit na pilu. Za chvilku se vrátím.“


  A pak odešel a já osaměla. Nejdřív jsem na něj měla vztek. Jak mě mohl takhle opustit? Ale skoro okamžitě jsem pochopila, o co mu šlo. Tolik jsem se soustředila na kormidlování, tolik jsem se bála, že narazím do některého z břehů, že jsem musela všechny své ostatní emoce nechat stranou. Přesně tohle jsem potřebovala a rozhostil se ve mně jakýsi klid, když jsem cítila, jak se mi rukama šíří vibrace motoru, a v uších se mi rozléhalo jeho hluboké hučení. Řídit takovou sílu ve mně vzbuzovalo respekt. Dokonce i elektrické světlo, klouzající nad hladinou vždycky několik stop přede mnou, mi připadalo jako zázrak.


  Určitě jsem tam nebyla o moc déle než dvacet minut, nicméně mi to připadalo jako celá věčnost. Potom se Poutník opět objevil a řekl mi, ať se jdu na chvíli natáhnout. Myslela jsem si, že neusnu. Možná jsem byla unavená, ale necítila jsem se tak. Začala jsem protestovat, ale Poutník žádnou diskusi nepřipustil. „Běž si odpočinout, Holly,“ nařídil. „Můžeš si lehnout na postel naproti Jamiemu. Ten už spí jako dřevo. A ty se taky musíš pořádně vyspat.“


  Měl pravdu. Usnula jsem, sotva jsem položila hlavu na polštář. Jako by mě někdo vypnul.


  Když jsem otevřela oči, Jamie už byl vzhůru a okny proudilo do kajuty šedé světlo. Podívala jsem se ven a zjistila, že se pomalu šineme kolem fádního, bahnitého břehu, porostlého jen několika trsy trávy. Možná byl kdysi hezký, ale teď rozhodně ne. Panovalo strašné počasí a voda byla úplně černá. Neměla jsem představu, kolik je hodin. Kdybych byla ve vesnici, už bych pracovala v ovocném sadu, jinak bych dostala co proto od pana Bantofta. To byla první myšlenka, s níž jsem se to ráno probudila. O vedoucím farmy jsem už nikdy neslyšela. O nikom z nich. Vesnice přestala existovat.


  Vstala jsem a cestou přes kajutu jsem dávala pozor, abych hlavou nepraštila do rendlíků a pánví, které visely ze stropu. Všechno bylo strašně nízko a úzké – jako v miniaturním domě, jehož stěny a strop smáčkli k sobě. Jamie už byl na palubě a stál s Poutníkem u kormidla.


  „Konečně,“ prohodil Poutník. „Snídani jsi zaspala, ale probudila ses právě k obědu.“


  Oběd? Opravdu jsem spala tak dlouho. Rozhlédla jsem se po neznámém okolí – na jedné straně se táhly louky s několika zakrslými stromy, nad nimiž visela hustá mlha, a na druhé byl svah porostlý nízkým křovím. Nic zajímavého, ale pro mě byl ten pohled nový – poprvé za patnáct let jsem viděla něco jiného než vesnici. Napadlo mě, že lidé propuštění z vězení mají určitě stejný pocit.


  „Co je k obědu?“ zeptala jsem se.


  „Losos z plechovky. Rajčata z plechovky. Fazole z plechovky. Guláš z plechovky. Můžeš si dát, co chceš.“


  Ve vesnici nám konzervy dávno došly, takže pokud šlo o mě, Poutník nabízel úžasnou hostinu.


  „Všechno OK, Holly?“ zeptal se Jamie.


  Přikývla jsem. Určitě bych se cítila hůř, ale spánek mi pomohl – a taky vzdálenost, kterou jsme ujeli. Podařilo se mi nechat některé noční můry za sebou.


  Když jsme dorazili ke kamennému mostu, Poutník snížil rychlost a vpluli jsme pod něj, takže jsme měli nad hlavou staré zdivo. Vypadalo to, že ví, co dělá, což bylo jen dobře, protože já neměla tušení, kam míříme ani co uděláme, až se tam dostaneme.


  „Postarej se o lana, Jamie.“


  Přivázali jsme loď pod mostem, takže kdyby kolem náhodou letěly nějaké vrtulníky, neviděly by nás. Když Poutník vypnul motor, všichni jsme odešli do lodní kuchyňky a posadili se ke stolu – já s Jamiem na jednu stranu, Poutník na protější. Otevřel několik plechovek a také dal vařit vodu a připravil opravdovou kávu, kterou jsem pila teprve podruhé v životě. I když nerada – musím přiznat, že mi moc nechutnala. Ale losos byl fantastický: jemný, šťavnatý a sytý. Hlava se mi zatočila z pomyšlení, že řeka byla kdysi plná ryb jako tenhle losos.


  A tak jsme všichni tři seděli v té stísněné, ale útulné kajutě, schovaní pod mostem, možná čtyřicet nebo padesát mil od vesnice. Čekala jsem, až Poutník promluví, a nakonec skutečně začal.


  „Jmenuju se Graham,“ řekl. „Můžeš mi tak říkat, jestli chceš. Včera v noci jsem si promluvil s Jamiem. Jsem členem organizace – dalo by se říct tajné společnosti –, která mu chce pomoct.“ To mělo logiku. Dosud jsem nepotkala člověka, který by se choval víc tajnůstkářsky než Poutník. Z jeho tmavých očí se nedalo nic vyčíst. „Ta společnost se nazývá Nexus. Jamie ji zná a ví, že mi může věřit.“


  Měla jsem tolik rozumu, abych až doteď mlčela. Stejně jsem měla plnou pusu. Byla plná víceméně od chvíle, kdy jsem se posadila ke stolu.


  „Nexus na nás čeká,“ pokračoval Poutník. „Jen se musíme dostat k Sheerwallskému tunelu, který se nachází na kraji Londýna – a tohle je nejlepší cesta. Jak jsem říkal včera v noci Jamiemu, kanály byly vždycky skryté. Skoro nikdo o nich nevěděl, dokonce ani před deseti lety. A dobrá zpráva je, že policie neví, že máme loď… Jinak bychom je už měli v patách.“


  „Takže jaká je ta špatná zpráva?“ zeptala jsem se.


  „Pořád ještě máme před sebou tři dny cesty. Tři dny a tři noci nepřetržité plavby. Musíme se u kormidla střídat. Včera večer jsi odvedla dobrou práci, Holly. Nejdřív se musíme dostat z řeky do systému kanálů. Jsme asi míli od zdymadla Four Ways.“


  „Jak to víte?“ zajímala jsem se.


  „Plul jsem tudy před sedmi lety. Tenkrát to tady samozřejmě vypadalo úplně jinak. Situace nikdy nebyla růžová, ale když došly zásoby a pole přestala rodit, rychle se zhoršila. Zdymadlo je možná poničené. Možná nefunguje. V tom případě budeme muset opustit loď a pokračovat pěšky.“


  Zalovil pod stolem a k mému překvapení vytáhl dvě pistole – těžké pistole –, které s bouchnutím položil na stůl. Vypadaly naprosto absurdně, jak tam ležely vedle talířů s jídlem. Jedna byla pro Jamieho, jedna pro mě.


  „Nikdo nás nesmí zastavit,“ pokračoval Poutník. „Jestli někdo uvidí pohybující se loď nebo uslyší motor, pochopí, že máme palivo. Kdysi by nám lidé možná pomohli. Teď už ne. Musíme předpokládat, že každý je náš nepřítel a že nás klidně zabije kvůli tomu, co máme. Takže když vám řeknu, abyste stříleli, nesmíte váhat. Holly, ty víš, že jsem tě chtěl nechat ve vesnici, a nehodlám se za to omlouvat. Mým úkolem je dopravit Jamieho do Londýna. To je nejdůležitější.“


  Včera večer to dal naprosto jasně najevo. Vzpomněla jsem si, jak se ke mně otočil ve vesnici plné policistů, kterých se zmocnil amok a zabili každého, koho spatřili, a řekl: „Někam se schovej.“ Než mě někdo najde a uřízne mi hlavu nebo mě zapálí plamenometem. Tak mu na mně záleželo.


  „Co budeme dělat v Londýně?“ zeptal se Jamie.


  To mě taky zajímalo. Na jednu stranu, vždycky jsem chtěla hlavní město vidět, ale současně jsem se toho děsila. Slečna Keylandová občas o Londýnu mluvila. Ukázala nám obrázky červených autobusů, Piccadilly Circusu a Parlamentu. Všichni jsme věděli o devátém květnu, kdy přišla ta hrůza. Ale nikdy nám neukázala, jak to dopadlo. Jako by nechtěla, abychom se dozvěděli, co z Londýna zůstalo.


  „Až tam dorazíte, uvidíte sami,“ odpověděl Poutník. „Nečekejte, že vám o tom budu vyprávět.“


  „Svatá Meredith je obklíčená,“ pronesl Jamie. „A ty dveře nefungujou.“


  „Jak to víš?“


  „Matt mi to řekl. Může mě tam Nexus dostat?“


  „Ano.“


  „Dobře. Ale já rozhodnu, kdy k tomu dojde.“


  Poutník se na Jamieho podíval a skoro se mračil. „A jak se to dozvíš?“ zeptal se.


  „Prostě se to dozvím.“


  Poutník chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. „Jak myslíš. Ty jsi šéf.“


  Opravdu? Nebyla jsem si úplně jistá, kdo z nich je šéf. Loď patřila Poutníkovi. Až doteď určoval všechno on. Rozhodoval, kde zastavíme, a dokonce i o tom, co budeme jíst. Ale v Jamiem bylo něco, čeho jsem si předtím nevšimla. Připadal mi sebejistější. Poutník byl dvakrát větší než on a pravděpodobně i dvakrát starší. Ale byl tu jen kvůli Jamiemu. Vlastně my oba. On a Pětice… Na ničem jiném nezáleželo.


  Sklidili jsme ze stolu a znovu se vydali na cestu. Poutník otočil klíčem, aby nastartoval motor. Určitě se o něj celé ty roky dobře staral, protože okamžitě naskočil. Odvázali jsme s Jamiem lana a pak jsme museli odstrčit loď od břehu a naskočit na palubu tak šikovně, abychom nespadli do řeky. Nebylo to tak jednoduché, jak by se možná zdálo, protože břehy byly příšerně hrbolaté.


  Za mostem se krajina otevřela, což nebyla moc dobrá zpráva, protože Lady Jane najednou bila do očí… Byla vidět na míle daleko. Navíc se zvedla mlha. Spatřila jsem několik roztroušených budov, staré stodoly a přístřešky, které kdysi patřily k farmám, ale nikde se nic nehýbalo; žádná zvířata, žádní lidé. Minuli jsme zrezivělý traktor, jemuž vyrůstala tráva z kol, potom spleť ostnatého drátu a hromadu starých pneumatik. V knížkách, které jsem v dětství četla, byl anglický venkov nesmírně půvabný. Člověk měl pocit, že tam pořád svítí slunce. No, už to nebyla pravda. Všechno vyhlíželo opuštěně a nepřátelsky.


  „Tamhle je!“ zvolal Poutník a ukázal před sebe. Asi čtvrt míle od nás jsem uviděla zdymadlo, kterým se dostaneme z řeky do systému kanálů, po nichž doplujeme do Londýna. I zdymadla jsem viděla v knížkách, ale nikdy mě nenapadlo, že jednou některé použiju. Kanál vedl mezi dvěma vysokými stěnami. Na každém konci se nacházela vodotěsná vrata, která se musela otevřít a zavřít. Ta na naší straně byla otevřená, a tak jsme mohli vjet do hluboké obdélníkové komory. Když zavřeme vrata a naplníme vnitřek vodou, budeme pomalu stoupat nahoru. Tam stál polorozpadlý dům, který kdysi zřejmě patřil správci zdymadla. Jakmile se ocitneme na jeho úrovni a vrata se otevřou, budeme moct zase vyplout ven a pokračovat v cestě na jih. Konečně jsem pochopila, proč se zdymadlo jmenuje Four Ways – Čtyři cesty. Mohli jste plout vlevo nebo vpravo po řece, nebo použít zdymadlo a vydat se po kanálu. Ale zahlédla jsem také pěšinu vedoucí přes pole, takže to byla možná ta čtvrtá cesta, kterou měli na mysli.


  Poutník byl zvědavý, jestli bude zdymadlo pořád ještě fungovat. Doufala jsem, že ano. Nelíbila se mi představa, že bychom museli jít až do Londýna po svých. Neměl se ten tajný spolek, Nexus, starat i o kanály? Koneckonců, odjakživa byly součástí tohohle plánu.


  „Podívejte…!“ vyhrkl Jamie a z jeho vyděšeného tónu mi bylo okamžitě jasné, že nás neupozorňuje na hezký strom nebo květiny. Nervózně se díval nahoru a já se snažila zjistit, co tam vidí.


  Nic tam nebylo. Každopádně jsem neviděla žádné blížící se vrtulníky – kromě toho bych je předtím slyšela. Obloha byla prázdná až na temný mrak, podle kterého jsem usoudila, že bude pršet. Ale Jamie určitě něco viděl. Zatímco jsme pluli po řece ke zdymadlu, které se nacházelo ještě dobrých sto metrů před námi, s vyděšeným výrazem se díval nahoru.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  Neodpověděl. A pak jsem si všimla něčeho zvláštního. Vítr skoro nefoukal, ale ten bouřkový mrak se velice rychle pohyboval a mířil přímo k nám. Když jsem ho chvíli pozorovala, došlo mi, že to není mrak. Neustále měnil tvar, takže byl jednu chvíli plochý a oválný jako obrovský lívanec, vzápětí se zkroutil, takže připomínal hada.


  „Co se děje?“ opakovala jsem.


  „Muší vojáci,“ odpověděl Jamie.


  Jamie o muších vojácích mluvil, když mi líčil první bitvu se Starými, která se odehrála před deseti tisíci lety. Věděla jsem, co jsou zač, ale netušila jsem, že je uvidím na vlastní oči, v mém světě, zrovna teď. Dívala jsem se na tisíce, možná miliony much, které se k nám nezadržitelně blížily. Ve vzduchu byly od sebe oddělené. Ale jakmile přistanou, zformují se do lidské podoby a v tu chvíli získají pevnou konzistenci. Muší vojáci vás můžou zabít muším mečem – jenže když na ně zaútočíte vy, rozpadnou se a váš meč jimi projede jako nůž máslem. Tohle všechno mi Jamie vyprávěl. A teď jsou tady!


  „Zdymadlo,“ řekl Jamie. „Musíme se dostat do zdymadla. Třeba nás neuvidí…“


  „Rychleji plout nedokážeme,“ namítl Poutník.


  Odhadla jsem, že mrak muších vojáků je asi půl míle odtud, ale rychle se přibližuje. Hledají nás – nebo prostě letí do vesnice, kterou jsme včera opustili? A mají uši? Slyší nás? Zničehonic mi připadalo, že motory Lady Jane dělají strašný hluk. Když je krajina tak pustá, jsou určitě slyšet až k obzoru a červená a zelená barva jednoduše huláká: „Tady jsem!“ Proč Poutníka nenapadlo loď maskovat?


  Pořád jsme se pohybovali šíleně pomalu. Zároveň to vypadalo, jako by se mouchy rozptýlily a zaplnily celou oblohu. Poutník stál přede mnou a s kamenným výrazem svíral kormidlo. I když jsme byli očividný cíl, jak jsme stáli na palubě, ovládla jsem nutkání zalézt zpátky do kajuty a schovat se. Už jsem viděla vjezd do zdymadla. Vysoké stěny nás obklopí a skryjí… Kéž bychom tam dokázali doplout včas. Muší mrak se změnil v šíp. Během několika vteřin ho budeme mít přímo nad hlavou.


  Poutník pootočil kormidlem. Lady Jane uhnula stranou a vplula do plavební komory. Najednou byly po obou stranách vysoké, slizké stěny. Ve vzduchu se vznášel pach vlhkosti a hniloby. Před námi, otvorem mezi křídly vrat, šplouchala voda. Náhle jsem uslyšela řev motoru a došlo mi, že Poutník zařadil zpětný chod. I tak jsme se pohybovali moc rychle. Ozvala se hlasitá rána, jak příď lodi narazila do druhých vrat. Málem jsem upadla. Jamie, aniž ho o to Poutník požádal, otočil klíčem a vypnul motor.


  Připadalo mi, jako bychom se ocitli v obrovském hrobě. Všude kolem nás stříkala a proudila voda. Nad námi se do výšky devíti nebo deseti metrů tyčily stěny z černých cihel a já byla přesvědčená, že nás skryjí před čímkoli… Pokud se to nepřiblíží moc blízko. Nikdo z nás nepromluvil, dokonce ani nezašeptal jediné slovo. Cítila jsem, jak mi v hrudníku buší srdce, a věděla, že tohle je úplně jiný strach než všechny předtím. Na můj svět zaútočilo něco, co ve skutečnosti nemůže existovat. Zhluboka jsem se nadechla a podívala se nahoru. Proužek oblohy, který jsem viděla, byl prázdný. Zdálo se, že se muší vojáci vydali jiným směrem. Nezpozorovali nás.


  Několik minut jsme zůstali stát na místě. Pak Jamie vylezl na střechu kajuty a nahoru po žebříku zapuštěném do stěny zdymadla. Já ho následovala. Museli jsme za sebou zavřít vrata, naplnit komoru vodou a potom otevřít vrata před námi. Když jsem se ohlédla, zjistila jsem, že roj much je už více než míli daleko a mizí v dálce.


  „To bylo o vlásek,“ prohodila jsem.


  Jamie přikývl. „Vrátí se.“


  A Londýn byl pořád mnoho mil před námi.


  TŘICET SEDM
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  Kolem té vesnice nevedla žádná cesta. Cedule stála hned vedle kanálu a my za ní viděli domky, úhledně rozmístěné kolem trávníku, který byl tak perfektně udržovaný, až vypadal neskutečně. I samotné domky byly nádherné. Kdyby byly menší, mohli byste si je koupit v luxusních hračkářstvích, jež jsem kdysi viděla v časopisech. Byly růžové, fialové a lila a měly jména jako Catherine a Adina. A nechyběl ani krámek se starožitnostmi, hostinec, nádherný kostel, ne jako ten, na který jsem byla zvyklá, ale ve všech směrech dokonalý, s nedotčenými vitrážemi v oknech a čistým kamenným zdivem. Když jste se na ten kostel podívali, představili jste si usměvavého, laskavého vikáře, co v neděli každého přivítá. A bude znát jména všech svých oveček.


  Navíc bylo hezké počasí. Dorazili jsme sem odpoledne a bylo jako vždycky zataženo, ale slunce se zarputile snažilo prodrat skrz mraky a pofukoval teplý větřík.


  Poutníkovi se to nezamlouvalo. Byli jsme čtyřicet nebo padesát mil od Londýna a podobný pohled rozhodně nečekal. Moc toho neřekl, ale měla jsem dojem, že kdyby byl Little Moulsford špinavá díra, kde se u silnice povalují mrtvoly a všude roste plevel, určitě by měl lepší pocit. Všechno bylo prostě až moc dokonalé. Nikde v Anglii už nic takového neexistovalo. A my museli proplout přímo středem vesnice. Ještě hůř, v kanálu se nacházela tři zdymadla za sebou, kterými jsme museli manipulovat, což znamenalo, že ani nebudeme moct zůstat na Lady Jane. Při otevírání a zavírání vrat budeme děsivě zranitelní.


  Žili tady lidé. Když nás uslyšeli přijíždět, u prvního zdymadla se shromáždil malý hlouček. Nemohli jsme dělat nic jiného než plout dopředu a snažit se předstírat, že jsme na prázdninách a báječně si užíváme – ne že utíkáme před mušími vojáky, krutou smrtí a koncem světa. Obyvatelé vesnice vypadali přátelsky. Usmívali se na nás a byli hezky oblečení i učesaní. Také se zdálo, že nemají hlad… Toho jsem si okamžitě všimla, protože v naší vesnici všichni pořád čekali na další příděl jídla.


  „Máte u sebe zbraně?“ zeptal se Poutník tiše.


  Vážně jsem nechápala, co se mu nezdá. Tihle lidé vyhlíželi naprosto neškodně. Ve skutečnosti jsem byla nadšená, že je vidím – díky tomu jsem zjistila, že moje vesnice nebyla jediná komunita, které se podařilo deset let přežít. Ale zbraň jsem u sebe měla, zastrčenou za opaskem. Nepříjemně se mi zarývala do masa. Trochu jsem se bála, že vystřelí a zasáhne mě do stehna, ale Poutník mi ukázal, jak ji zajistit, a uklidnil mě, že zbraň nemůže vypálit, dokud pojistku neuvolním.


  Jamie přikývl.


  „Já zbraň mám,“ řekl.


  „Uvidíme, co ti lidé chtějí. Nikomu nevěřte. Nic nedělejte, dokud vám neřeknu.“


  Zastavili jsme před prvním zdymadlem. Lidé stáli nad námi a dívali se dolů. Elegantní, asi padesátiletý muž, vyhlížející jako voják, udělal krok dopředu. Zřejmě jejich vůdce. Měl krátké šedivé vlasy a knírek. Vedle něho stála žena, úplně stejně vysoká, s kudrnatými vlasy. Měla na sobě květované šaty, v ruce držela kabelku, a dokonce si vzala šňůru perel a náušnice. Ještě nikdy jsem neviděla člověka, který nosí šperky, jedině na obrázcích.


  „Dobrý den vám všem,“ řekl muž. „Jsem Michael Higham. Vlastně major Michael Higham, ačkoli bůh ví, že my si na ceremonie nepotrpíme. A mohu vám představit svou ženu Dorothy? Vítejte v Little Moulsfordu!“


  „Děkujeme,“ odpověděl Poutník.


  „Loď k nám zabloudí jen velice vzácně,“ pokračoval major. „Naposledy tu byla před dvěma lety.“


  „Je to už přes tři roky,“ opravila ho manželka. Zdálo se, že vyleští každé slovo, než ho vysloví. „Jmenovala se Horizont. Byla to moc hezká loď – plula do Londýna. Samozřejmě jsme posádce radili, aby nepokračovali.“


  „Už se nevrátili,“ dodal major a souhlasně pokýval hlavou. Přejel pohledem po Lady Jane. „Hezké plavidlo. Čtyřicet stop?“


  „Čtyřicet pět.“


  „Nemůžu uvěřit, že jste pro ni dokázali sehnat palivo. Odkud jedete?“


  Poutník se ohlédl. „Byli jsme ve vesnici, která leží asi čtyřicet mil odsud. Bohužel došla voda, a tak jsme se rozhodli zkusit štěstí dál na jihu.“ Uvědomila jsem si, že mluví úmyslně nekonkrétně a neříká jim celou pravdu.


  „Být na vašem místě, o moc dál na jih bych se nepouštěl,“ prohlásil major. „Země je kontaminovaná. Pokud vím, jsme poslední vesnicí před Londýnem. Ale musíte s námi povečeřet – vy i oba vaši mladí přátelé. Štěstí nám přálo. Máme vlastní rezervoár na vodu a celkem slušné zásoby potravin. V poslední době vídáme tak málo lidí! Srdečně vás zveme!“


  „To je od vás nesmírně laskavé.“ Pochopila jsem, že Poutník nechce pozvání přijmout, ale z toho hloučku lidí, kteří se na nás dívali dolů, zároveň vyzařovalo, že se možná začnou chovat nepříjemně, když odmítneme. Nevím, proč jsem si to myslela. Něco prostě viselo ve vzduchu. „Proplujeme zdymadly a zakotvíme na opačné straně,“ prohlásil Poutník nenuceně, jako by na tom vlastně ani moc nezáleželo. „Myslíte, že byste nám pomohli s vraty?“


  Z toho, jak se na mě Poutník koutkem oka podíval, mi došlo, že jediný důvod, proč chce proplout zdymadly teď, je, abychom mohli v případě nutnosti rychle zmizet – ne že by se člověk dokázal v říčním člunu pohybovat velkou rychlostí. Ale když dojde k nejhoršímu, aspoň nebudeme tak zranitelní – to znamená, nebudeme na břehu zády k nim otevírat a zavírat vrata. Majorovi ani jeho ženě to podle všeho nevadilo. Dokonce přinesli klíč od zdymadla a podali ho asi desetiletému klukovi, jenž odběhl a udělal všechnu práci za nás. Ten kluk – a to, jak se na nás upřeně díval velkýma očima, které zíraly z bezbarvého obličeje – mě něčím vyváděl z míry. Choval se přátelsky, ale měla jsem dojem, že ví něco, co my nevíme. Jakmile otevřel vrata, vytáhl z kapsy kost, a když jsme vplouvali do komory, zahryzl se do ní.


  Během dvaceti minut jsme zvládli všechna zdymadla, pak jsme s Jamiem uvázali loď a všichni jsme vystoupili na břeh.


  Obyvatelé vesnice nás celou tu dobu sledovali a já si je mohla o něco důkladněji prohlédnout. Všichni byli tak trochu jako major a jeho manželka – velice zdvořilí a slušní. Ani trochu nepůsobili jako lidé, kteří bojují o přežití. Zapomeňte, že svět je víceméně na pokraji zániku… Nesmírně je potěší, když si s nimi dáte skleničku na terase nebo třeba partičku karet. Bylo jich asi patnáct. Nejmladší byl ten kluk – jmenoval se Cosmo –, který nám pomohl se zdymadly. Pak jsem zahlédla dvojici staroušků, jimž muselo být přes osmdesát. Zbytek tvořili vesničané středního věku. Přestože mi zpočátku připadali milí, teď jsem dospěla k závěru, že je na nich něco divného. Byly to jejich oči. Měli je zarudlé a jakoby skelné. Barva jejich pokožky byla taky zvláštní. Vosková. Na druhou stranu, jak jsem si musela připomenout, ani já sama pravděpodobně nevypadám nejlíp. Nikdo tu nevypadal dobře.


  „Najíme se v hostinci,“ oznámil nám major. „Všichni vás chtějí vidět a poslechnout si, jak jste se sem dostali. Řekněme v šest hodin? Nemáme elektrický proud, takže většinou chodíme brzy spát.“ Otočil se k Poutníkovi. „Kdyby vám to nevadilo, je tu pár věcí, o kterých bych si s vámi rád promluvil mezi čtyřma očima. Pas devant les enfants!“ Ne před dětmi. Uměla jsem francouzsky natolik, že jsem tomu rozuměla. „Že byste přišel už v půl šesté? A ony se k nám potom připojily?“


  „Ale jistě.“


  „Dobrá! No, dám vám trochu času, abyste se mohli připravit a tak. Uvidíme se později. Nádherná loď. Zítra mi ji musíte pořádně ukázat…“


  Major s manželkou odkráčeli a zbytek vesničanů je následoval. Jen Cosmo zůstal, seděl na vratech zdymadla a pohupoval nohama ve vzduchu. Tvářil se nevinně, ale mě napadlo, jestli nás hlídá, abychom neodjeli.


  Poutník byl taky ve střehu. „Poslechněte,“ řekl nám, jakmile jsme byli sami. „Možná to tihle lidé myslí dobře. Možná nás opravdu jen chtějí pozvat na večeři. Musíme s nimi vycházet po dobrém, aspoň zpočátku. Ale mějte se na pozoru. Zdá se, že mají dost jídla a podařilo se jim přežít – což znamená, že jsou určitě chytřejší, než vypadají. Dávejte si prostě bacha.“


  „Půjdete na tu schůzku?“ zeptal se Jamie. Tvářil se ustaraně a stejným tónem se i zeptal.


  „Myslím, že nemám na vybranou. Pokusím se zjistit, co se děje. Holly, nezapomeň pistoli. Připrav se na to, že ji budeš muset použít.“


  „Něco nám tají,“ prohlásil Jamie. Myslela jsem si totéž, ale u něj to byl víc než pocit. Použil své zvláštní schopnosti a podíval se jim do hlavy. „Chtěl jsem vědět, o čem přemýšlejí,“ pokračoval. „Něco tam určitě bylo, ale podařilo se jim to skrejt. Skoro jako by na to nechtěli myslet. Jako by se za to styděli.“


  „Doufejme, že to brzy dokážu zjistit,“ řekl Poutník. „A pokud ano, dám vám vědět.“


  Asi za hodinu odešel na schůzku s majorem. Cosmo seděl pořád na vratech zdymadla, pohupoval nohama a zase okusoval tu svoji kost. Něco mi na něm lezlo na nervy. Stáli jsme s Jamiem na palubě a doufali, že se Poutník vrátí – ale po dvaceti minutách po něm nebylo ani stopy. Čekali jsme do za pět minut šest. Pak se Jamie rozhodl.


  „Měli bysme jít.“


  Než jsme se vydali do vesnice, důkladně jsme zajistili dveře kajuty. O tomhle jsem se zapomněla zmínit. I když to na první pohled nebylo vidět, Lady Jane měla nejrůznější zámky a západky. Netvrdím, že se nedalo dostat dovnitř, ale nějakou dobu by to trvalo a potřebovali byste k tomu velké kladivo nebo páčidlo. Zásuvky a skříňky byly také zamčené. Chyběl jen sebedestrukční mechanismus, kdyby chtěl vetřelec s něčím manipulovat – a mě by ani nepřekvapilo, kdyby se Poutníkovi podařilo něco takového sestrojit.


  Už se stmívalo. Bezděčně jsme zrychlili krok a drželi se těsně u sebe. Kanál vypadal tmavší a mrtvější než předtím. Lady Jane zahaloval stín. S každým dalším krokem jsem byla nervóznější. Nechtělo se mi ji opustit.


  Přešli jsme trávník s domy roztroušenými před námi a já si vzpomněla, jak nám slečna Keylandová vyprávěla, že před tou hrůzou existovali lidé, kteří měli dva domy – jeden v Londýně a jeden na venkově. Napadlo mě, že tohle je přesně to místo, kam by jezdili. Všechno bylo tak úhledné, tak spořádané, až se nechtělo věřit, že by tady kdysi žili skuteční venkované. Dorazili jsme k hostinci, který mi trochu připomínal Královnu, jen byl menší a hezčí s tou doškovou střechou a obloukovými okny. Měl nízké dveře s nápisem POZOR NA HLAVU a vedle křídou dopsané jediné slovo – AU! Hostinec se jmenoval U Sedláka. Venku visel poutač s koněm, který táhl pluh. Někdo hrál na housle. Otevřeli jsme dveře a vešli dovnitř.


  V krbu plápolal oheň, což bylo příjemné, a půl tuctu stolů se svíčkou uprostřed vytvářelo útulnou atmosféru. Na policích za barem stály nejrůznější láhve, ale hned jsem si všimla, že jsou prázdné. Napadlo mě, jestli vesničané vaří vlastní pivo, jako jsme to dělávali my. Nakonec jsme ho myslím vyráběli z tuřínu. Nikdy jsem ho neochutnala, ale George tvrdil, že je odporné. Navíc jsem podle vůně poznala, že se v kuchyni připravuje maso, a musím přiznat, že se mi sbíhaly sliny. Jídlo na Lady Jane bylo svým způsobem úžasné. Nevím, jak mohlo zůstat čerstvé, když bylo zavřené v těch plechovkách, ale stejně jsem ho hladově zhltla. Teplé, čerstvé maso bylo ale něco úplně jiného. Králík, kterého jsem měla k jídlu před více než třemi měsíci, byl vyzáblý a tuhý, a pokud šlo o veverky… To ani nechtějte slyšet. Tohle maso vonělo podle mojí dávné vzpomínky jako vepřové. Skoro jsem se nemohla dočkat.


  A byli tu všichni obyvatelé vesnice – až na majora. Ani Poutník tu nebyl. U krbu stál muž, který hrál na housle. Chybělo mu oko, ale neobtěžoval se ho zakrýt páskou. Jamka byla scvrklá a ošklivá, jako pevně sevřené rty.


  Když jsme se objevili ve dveřích, zdálo se, že nás všichni rádi vidí. Majorova žena Dorothy nás zavedla ke stolu. „Jsem moc ráda, že jste přišli. A teď dovolte, abych vám představila své přátele. Tohle jsou Alfie a Amanda Bussellovi. Angus Withers-Green, který nám opravuje všechny tyhle domy. Nebýt jeho, už by dávno spadly! Tohle je pan Weeks, který provozuje hostinec. Cosma jste už asi potkali u zdymadla a tohle je jeho sestra Christabel (byla asi o dva roky mladší než on, bledá, s hladovým výrazem, a v ruce svírala plyšového ledního medvěda). „Paní Fieldingová a paní Hamiltonová. Osmondovi.“ Rozesmála se. „Těch jmen je určitě příliš mnoho, než abyste si je všechna zapamatovali najednou. Bude lepší, když se s každým seznámíte osobně. Nedáte si zatím pomerančový džus?“


  Dosud jsem pila pomerančový džus jen při významných příležitostech – o Vánocích a o svých narozeninách. Hostinský, pan Weeks, byl statný chlapík s kulatým obličejem a kudrnatými černými vlasy, které jako by mu trčely z hlavy. Přinesl dvě sklenice. Tekutina v nich nebyla ani zdaleka oranžová, ale aspoň vzdáleně voněla po ovoci.


  „Tady to máte, mládeži,“ řekl. Usmál se na mě, ale ne obzvlášť příjemně. Obličej naklonil až moc blízko ke mně.


  „Díky.“ Nenápadně jsem se odtáhla.


  Druhou skleničku podal Jamiemu. Chvíli jsme tam jen tak seděli – nikdo na nás nepromluvil, ale všichni nás pozorovali. Zvedla jsem sklenici ke rtům.


  Nepij to!


  V hlavě jsem uslyšela Jamieho. Ta jeho schopnost mě vždycky vyvedla z míry. Poprvé jsem to zažila v kostele, před členy Rady. Měla jsem pocit, jako by mi to pošeptal do ucha, ale zevnitř, ne zvenku… Jestli chápete, jak to myslím. Podívala jsem se na něj. Měl neproniknutelný výraz, ale nějak jsem věděla, že není ve své kůži, že si přeje, aby byl kdekoli jinde, jen ne tady.


  Postavila jsem sklenici na stůl.


  „Kde je náš přítel?“ zeptal se Jamie.


  „Pan Fletcher?“ opáčila majorova žena. Usrkávala tmavou tekutinu ze sklenice, kterou jí právě přinesl hostinský. „Je s Michaelem. Povídají si. Je pro nás vzácnost mít v Little Moulsfordu cizince a chceme se o vás všechno dozvědět – odkud jste, jak se vám podařilo získat tu nádhernou loď. Ale můžeme začít večeřet bez nich. Určitě se každou chvíli objeví.“ Postavila sklenici na stůl. Na rtu jí zůstala tmavá skvrnka.


  „Už se to nese!“ vykřikl někdo.


  Do místnosti vstoupila velice malá žena a nesla talíř s pečeným masem a zeleninou. Byla tak maličká, až jsem měla na okamžik dojem, jako by sem jídlo vplulo samo. Ještě nikdy jsem neviděla tolik masa pohromadě, ne od chvíle, kdy se mi podařilo ulovit v lese srnku. Vypadalo jako pečená šunka a mně blesklo hlavou, že vesničané zřejmě chovají prasata… Což bylo víc, než jsme kdy dokázali my. Zeleninovou přílohu představovaly tuříny a pastináky, ale nebylo jí dost pro všechny. Žena položila talíř a nedočkavě vzdychla. Muž s houslemi přestal hrát. Všichni ostatní se předklonili, jako by nasávali vůni, která se z jídla linula.


  Nic nejez, Holly!


  To byla ta poslední slova, která jsem chtěla slyšet, a stejně jsem je neslyšela – zase byla uvnitř mé hlavy a já věděla, že je vyslovil Jamie. Naštvaně jsem se na něj podívala. Bylo mi jasné, že na Little Moulsfordu je spousta věcí divných, ale nemůžeme zjistit, o co těm lidem jde, až po jídle?


  Řekni, že potřebuješ na záchod.


  „Moc se omlouvám,“ vyhrkla jsem. „To jídlo vypadá úžasně, ale bohužel si musím odskočit na toaletu.“


  Majorova žena na mě vrhla nesouhlasný pohled. Zřejmě bylo neslušné říct něco takového, právě když přinesli na stůl jídlo.


  „Záchody nemáme,“ ozval se jeden z vesničanů. „Všechny jsou mimo provoz. Budeš muset použít latrínu.“


  „A kde je ta latrína?“ zeptala jsem se.


  „Na opačné straně parkoviště. Za hospodou.“


  Řekni, že se bojíš tmy.


  To bylo skoro příliš. Ale já už pro Jamieho obětovala všechno. Od chvíle, kdy jsem ho potkala, jsem mu dovolila, aby mi rozvrátil život. Proč bych se teď měla chovat jinak? „Vím, že to bude znít hloupě…,“ začala jsem. „Ale strašně se bojím tmy.“


  A v tu chvíli se ozval Jamie. „To je v pořádku,“ řekl. „Taky si musím odskočit. Půjdu s tebou.“


  Majorova žena byla očividně zklamaná. Chvilku přemýšlela a pak pokrčila rameny. „No, radši běžte spolu,“ pronesla a otočila se k tomu klukovi. „Cosmo, půjdeš s nimi. Dáš pozor, aby nezabloudili.“


  Nevěřila nám. Cosmo vyskočil, popadl dvacetirannou brokovnici a pověsil si ji na rameno. Připadalo mi zvláštní, že takový malý kluk nosí braň, ale Cosmo s ní zacházel, jako by se s ní narodil. Všichni tři jsme vyšli z hostince. Po západu slunce se venku ochladilo, ale obloha byla pořád natolik světlá, že jsme viděli. Cosmo ukázal na pěšinu z kamínků, která vedla kolem hostince. „Tudy,“ řekl.


  „Už jsme daleko před tebou,“ řekl najednou Jamie. „Měl by sis pospíšit, abys nás neztratil.“


  To, co řekl, nemělo logiku. Vůbec jsme se nepohybovali. Stáli jsme přímo před Cosmem. Kluk se na okamžik zatvářil zmateně, ale pak přikývl, zamířil do tmy a zmizel nám z dohledu. Okamžitě mi došlo, že Jamie ho nějak přiměl, aby uvěřil tomu, co právě řekl, i když bylo jasné, že to není pravda. Cítila jsem, jak mi z toho přejel mráz po zádech. Jamie byl v mnoha směrech tak obyčejný. Totiž, byl to prostě normální patnáctiletý puberťák jako já. Ale zároveň byl něco jako superhrdina. Byl jedním z Pětice. Měl úžasné schopnosti.


  Jakmile Cosmo odešel, Jamie vyrazil opačným směrem. „Drž se u mě,“ nařídil mi šeptem. Byl evidentně vyděšený. „Máme málo času.“


  „Kam jdeme?“


  „Něco ti musím ukázat. Nebude se ti to líbit. Ale musím se přesvědčit…“


  Obešli jsme hostinec a spatřili okno, které zevnitř osvětlovala hořící svíčka. Došlo mi, že je to kuchyně… Odkud přinesli to maso. Myslím, že jsem věděla, co tam bude, ještě než jsem to uviděla. Celá jsem se klepala a žaludek se mi svíral strachem. Po špičkách jsme došli až k oknu a podívali se přes sklo. A bylo to tam. Nikdy na to nezapomenu.


  V místnosti stál kuchař v bílé zástěře a s bílou čepicí na hlavě. V Little Moulsfordu se přece všechno dělalo tak, jak se má. Vsadím se, že si předtím, než začal vařit, umyl ruce. Před ním na dřevěné pracovní desce ležel kus masa – ale nebylo to maso. Byl to člověk… Nebo spíš jeho zbytky. Zřetelně jsem rozeznala paži, rameno, kus trupu – část byla zabalená v alobalu. Takže tohle nám naservírovali. Tohle jsem chtěla sníst. Otočila jsem se a vyzvracela se na trávu. Nedokázala jsem si pomoct.


  Jamie se na mě zlobil. Bál se, že nás ten hluk prozradí. Ale hostinec měl naštěstí staré kamenné zdi a silné sklo v oknech. Kuchař mě neslyšel. Utřela jsem si pusu do rukávu a zhluboka se nadechla. Nevím, jestli na pracovní desce ležel muž nebo žena. Bylo to tak strašné, že jsem o tom odmítla přemýšlet. Proto ti lidé přežili. Byli to kanibalové. Začali pojídat jeden druhého.


  „Musíme najít Poutníka,“ zašeptal Jamie.


  „Kde je?“ Na děsivý okamžik mi blesklo hlavou, že jsem ho právě viděla. Ale to bylo vyloučené. Rozporcovat mrtvého člověka určitě zabere spoustu času, a Poutník byl pryč jen pár minut.


  Jamie se díval do tmy, jako by něco poslouchal – a svým způsobem právě tohle dělal. Chytal myšlenky, jako by šlo o rádiové signály. „Stodola…“


  Rozběhli jsme se tím směrem. Byla jsem šťastná, že se vzdaluju od hostince. Nemohla jsem se dočkat, až odtud budu pryč. Ale bez Poutníka neodjedeme. Bez něho bychom nedokázali ovládat loď, a navíc – nechat ho tu nepřipadalo v úvahu. Dorazili jsme ke stodole. V šeru bylo vidět, že je obílená, a před ní jsme rozeznali rybníček a studnu. Měla obrovská dřevěná vrata, naštěstí otevřená. Vešli jsme dovnitř.


  U stolu, na kterém svítila petrolejka, seděl muž. Vypadalo to, že stodola je jinak prázdná. Na klíně měl pušku a popadl ji, hned jak jsme se objevili. Zašátrala jsem po pistoli, kterou jsem měla zastrčenou za opaskem. Samozřejmě by nás oba zastřelil dřív, než bych vůbec našla pojistku a vzpomněla si, jak ji uvolnit. Ale Jamie se na něj prostě podíval a řekl: „Jste velice unavený. Potřebujete se vyspat.“ A muž přesně tohle udělal; opět pušku položil a zavřel oči.


  „Kde je Poutník?“ zeptala jsem se.


  Jamie se rozhlédl a pak ukázal na mříž v podlaze. „Dole.“


  Mříž z pevného železa, částečně zakrytá slámou, fungovala jako padací dvířka. Určitě vedla do nějakého podzemního skladu. Rozběhli jsme se k nim, ale byl na nich těžký visací zámek. Když jsem ho uviděla, sevřelo se mi srdce zoufalstvím. Kolik dalších problémů budeme muset ještě překonat? A za jak dlouho si lidé v hostinci uvědomí, že jsme utekli, a vydají se nás hledat?


  „Podívej se, jestli tu někde není klíč,“ řekl Jamie.


  Vrátila jsem se ke strážnému, který tvrdě spal a na klíně si lehce přidržoval pušku. Jamie si zatím klekl vedle mříže.


  „Jamie – jsi to ty?“ ozval se chraplavý hlas zdola. Poutník.


  „Hledáme klíč,“ vysvětlil Jamie.


  „Omráčili mě. Musíme se odtud co nejdřív dostat.“


  „Já vím.“


  „Mám ho!“ V hlídačově bundě jsem objevila klíč na řetízku. Vytáhla jsem ho ven a hodila Jamiemu, který ho zasunul do visacího zámku. Ulevilo se mi, když jsem zaslechla cvaknutí a zámek se otevřel. Společnými silami jsme zvedli mříž a Poutník vylezl nahoru. Poděkoval nám kývnutím, ale všimla jsem si, že je v rozpacích. Měl se o nás starat – Nexus na něj spoléhal –, ale bez nás by byl v troubě. Doslova. Otočil se zpátky a tehdy jsem spatřila něco dalšího, z čeho mi naskočila husí kůže.


  Nebyl sám.


  Když jsem nakoukla otvorem dolů, viděla jsem, že v jámě jsou další dva muži. Oba byli úplně nazí, měli oholenou hlavu a vykulené, prázdné oči. Nevím, jak dlouhou dobu tam strávili, ale byli v kleci jako zvířata. A všechno tohle měli na svědomí ti milí lidé z Little Moulsfordu. Čekala jsem, že vyšplhají nahoru, ale oni tam jen seděli, zírali na nás a mlčeli.


  „Pro ty nemůžeme nic udělat,“ řekl Poutník. „Oba zešíleli. Bůh ví, co s nimi prováděli.“ Vytrhl spícímu strážnému pušku. „Je někdo u Lady Jane?“


  „Nikoho jsem neviděl,“ odpověděl Jamie. „Ale musíme si pospíšit. Už jim určitě vrtá hlavou, kde jsme tak dlouho.“


  Potichu jsme vyklouzli ze stodoly. Padací dvířka jsme nechali otevřená, aby ti ubožáci dole, kdyby chtěli, mohli utéct.


  Poutník zkontroloval pušku. Byl v ní plný zásobník. „Vzali mi pistoli,“ vysvětlil.


  Vytáhla jsem svoji zbraň. Když mi ji Poutník dával, pochybovala jsem, že ji budu schopná použít. Ale kdyby se ke mně zrovna teď přiblížil major Higham nebo jeho okouzlující manželka, s radostí bych jim ustřelila hlavu. Viděla jsem, že i Jamie má zbraň u sebe. Napadlo mě, jestli by nedokázal nařídit celé vesnici, aby vymřela, ale nebyla jsem si jistá, že jeho schopnosti fungují tímhle způsobem. Navíc teď asi nebyla vhodná chvíle, abych se ho na to zeptala.


  Se sklopenou hlavou jsme se rozběhli přes trávník. Za okny hostince jsme viděli světla, ale zdálo se, že venku nikdo není. Kanál byl přímo před námi – a taky Lady Jane, která na nás tiše čekala. Byla jsem teď dvojnásob šťastná, že jsme propluli zdymadly. Ve tmě bychom ta vrata určitě otevřít a zavřít nedokázali.


  Jamie měl v kapse klíč od kajuty. Vytáhl ho a podal Poutníkovi.


  „Jakmile naskočí motor, uslyší nás,“ varoval nás Poutník. „Mějte zbraně po ruce.“


  „Budou nás pronásledovat?“ zeptala jsem se.


  Asi to byla hloupá otázka a nikdy jsem na ni nedostala odpověď, protože v tu chvíli celou scénu ozářilo ostré světlo. Ve tmě jsme je neviděli a už nikdy se nedozvím, proč jsme je neslyšeli. Možná proto, že zaparkovali daleko, na opačné straně zdymadel.


  Půlkruh policejních vozů. Rozsvítily reflektory, které nás obklopovaly ze všech stran a oslepovaly nás. Zatímco jsem – totálně v šoku – zůstala stát ochromeně na místě, přes zdymadlo přešla postava a mířila přímo k nám. Nejdřív byla siluetou na osvětleném pozadí, takže jsem dokázala rozeznat jen její dlouhé vlasy a plášť, jenž se jí vzdouval kolem nohou. Ale když k nám došla, poznala jsem v ní tu ženu, která vystoupila z vrtulníku a přikázala svým podřízeným, aby zabili nejdřív slečnu Keylandovou a potom všechny ostatní obyvatele naší vesnice.


  „Ale, ale, ale,“ zacukrovala potěšeně. „Říční člun. Kdo by si to byl pomyslel?“


  Jamie otevřel pusu, aby něco řekl, a já věděla, že použije svou schopnost, aby se té ženy zbavil. Ale než stačil cokoli říct, žena ho udeřila pěstí do obličeje. Měla překvapivě velkou sílu. Omráčila Jamieho, a ten se bez hlesu svalil na zem. Zároveň nás obklíčili policisté. Všichni měli zbraně. Bylo jich víc než deset. Neměli jsme kam utéct.


  „Toho muže a to děvče zastřelte,“ přikázala žena. „A pak odneste toho kluka do vrtulníku.“


  Pořád jsem skoro nic neviděla. V očích mi tančilo světlo. Poutník mě vzal za ruku a společně jsme čekali na smrt.


  TŘICET OSM

  



   


   


  V tu chvíli se ozvala střelba; naráz vyletělo snad tisíc kulek. Ale nebyla to policie. Výstřely vycházely odněkud za našimi zády, a když jsem se otočila, spatřila jsem obyvatele vesnice, celou řadu, jak střílejí na policisty. Nakonec jim došlo, že jsme utekli, a připlížili se ke kanálu se zbraněmi v ruce, které si předtím zřejmě vyzvedli u sebe doma. Nevím, proč se rozhodli střílet na policii místo na nás. Možná chránili sami sebe. Koneckonců, policie kompletně zničila naši vesnici a oni se o tom možná dozvěděli. Nebo – vzhledem k tomu, že major a jeho přátelé byli šílení – viděli v těch modrých uniformách roční zásobu šťavnatých steaků. V každém případě, rozhodli se považovat za svého nepřítele policii a zlikvidovat ji jako první.


  Policisté nestačili zareagovat. Mířili na nás a neviděli postavy vynořující se ze tmy. Simultánně na ně stříleli vesničané a přinejmenším polovinu jich zabili při zahajovací palbě. Současně jeden po druhém zhasínaly reflektory zasažené kulkou, což bylo dobře, protože tma byla jediná věc, která nám mohla pomoct. Podívala jsem se na Jamieho, jenž stále ležel na trávníku, částečně ve tmě a do jisté míry v bezpečí. Možná přiměl všechny střílet špatným směrem, protože ani Poutníka, ani mě jako zázrakem nezabili.


  Prozatím.


  „K zemi, Holly!“ vykřikl Poutník. I když jsem jeho slova kvůli ohlušujícím výstřelům skoro neslyšela, vrhla jsem se na břicho, zrovna když mi kolem uší začaly hvízdat kulky. V zemi byla strouha hluboká sotva několik palců, ale svažující se stěny mi poskytly aspoň malý úkryt. Vesničané pokračovali ve střelbě na policisty, kteří padali na zem jako mouchy, ale pak se Poutník s puškou v ruce otočil a začal pálit sám. Když jsem viděla, že se zhroutil muž jménem Withers-Green („který nám opravuje všechny tyhle domy“) a drží se za břicho, blesklo mi hlavou, že ten už žádný dům neopraví. Konečně se objevil major Higham. Začal něco křičet, ale zničehonic mu zmizela spodní část obličeje a změnila se v krvavou kaši. Zhasly další reflektory. Někteří policisté palbu opětovali. Zemřeli tři další obyvatelé vesnice.


  Kulky před námi. Kulky za námi. Jako bychom se ocitli uprostřed války. Mohla jsem tam jen ležet a tisknout se k zemi. Držela jsem v ruce pistoli, ale bála jsem se ji použít. Stejně bych nevěděla, na koho mám zamířit.


  Na nás policisté nestříleli, protože se báli, že zasáhnou Jamieho, a ta zrzavá žena jim nařídila, že ho musejí dostat živého. Vesničané si nás nevšímali, protože se snažili ubránit policii. Podařilo se mi doplazit k Jamiemu a zatřásla jsem s ním, aby se probral. Tohle nebude trvat věčně. Jestli máme nějakou šanci dostat se na Lady Jane, budeme potřebovat jeho pomoc.


  Poutník ještě několikrát vypálil, pak se zapotácel a já uviděla jeho ohromený výraz plný bolesti. Byl raněný – jak vážně, to jsem nedokázala odhadnout. Nedalo se říct, kolik vesničanů a kolik policistů během přestřelky zemřelo – dokonce ani to, kdo vítězí. Už svítil pouze jediný reflektor, a zrovna když jsem popadla Jamieho za rameno, roztříštilo se sklo a zhasl také. Ještě jsem si stačila všimnout, že Jamie otevřel oči.


  „Musíš je zastavit!“ vykřikla jsem.


  „Cože…?“ Byl pořád omráčený.


  „Střílejí po sobě, a jestli je nezastavíme, zastřelí i nás!“


  „Kde je Poutník?“


  „Tady jsem!“ Byl naživu, ale už nestřílel. Buď měl velké bolesti, nebo mu došly náboje.


  Jamie se neohrabaně posadil.


  To byla ta nejhorší věc, jakou mohl udělat. Aspoň částečně ho chránila malá vyvýšenina, ale teď ze sebe schválně udělal cíl. Ze všech stran stále létaly kulky, nicméně v mnohem menší míře, protože bylo hodně mrtvých. A všude kolem panovala neproniknutelná tma. Ta policistka chtěla dostat Jamieho živého, ale snadno ho mohl někdo zasáhnout omylem.


  „Nejsme tady!“ vykřikl. „Nikdy jsme tu nebyli.“


  Okamžitě mi došlo, že zase použil svou zvláštní schopnost – a svým způsobem to bylo podivnější než všechno, co jsem až doteď viděla. Jamie dokázal ovládat jednoho člověka. Poslal Cosma k latríně. Ale teď vysílal své myšlenky k mnoha lidem současně a přerušil krvavou přestřelku, aby jim zasadil do hlavy lež. Byla jsem zvědavá, jestli se mu to podaří. Asi dvanáct lidí bylo pořád ještě naživu… Na obou stranách. Opravdu dokáže zmást všechny najednou?


  Bylo na čase to zjistit.


  „Musíme se dostat k lodi,“ řekl Jamie.


  Začali jsme se plazit ke kanálu – pohybovali jsme se úhlopříčně, pryč od směru palby. Poutník se k nám připojil. Pořád jsem netušila, jak vážně je raněný. Všude panovala naprostá tma. Lady Jane byla stěží víc než tmavá silueta na černém pozadí, a jak přestřelka pokračovala, jediná světla byly rudé záblesky vycházející z hlavní. Konečně jsme dorazili k lodi. Poutník mi podal klíč a já jsem odemkla dveře. Lidé z Little Moulsfordu se dovnitř zatím nepokusili vloupat. Zřejmě to chtěli nechat na svítání. Vylezli jsme na palubu. Klíč k zapalování byl schovaný na polici uvnitř. Našla jsem ho a odnesla Poutníkovi.


  Ten se otočil k Jamiemu. „Můžeme zapnout motor? Neuslyší ho?“


  Jamie se ohlédl. Výstřely už byly velice sporadické. Nějaká žena křičela bolestí. Myslím, že to byla majorova manželka. „Uslyší, ale bude jim to jedno. Zapomněli na nás. Ale musíte si pospíšit. Nepotrvá to dlouho.“


  Poutník zapnul motor. Naše lampa pronikla temnotou a osvětlila hladinu před námi. Toužila jsem jít do kajuty a schovat se tam – ale přinutila jsem se vrátit na břeh, odvázat lana a hodit je na palubu. Poutník stiskl klapku, a když se Lady Jane dala do pohybu, skočila jsem zpátky na loď. Hluk motoru trochu přehlušila střelba, ale stejně jsem nevěřila, že nás neuslyší, že nás nebudou pronásledovat. A jestli jsme tu nikdy nebyli, jak jim Jamie řekl, jak odtud můžeme odjet?


  Kanál prudce uhnul stranou a najednou jsme měli Little Moulsford za zády. Jamie stál u kormidla. Poutník seděl na palubě a držel se za bolavé rameno. Ale já tušila, že jsme ještě nevyhráli.


  „Za jak dlouho jim to dojde?“ chtěla jsem vědět.


  „Nevím,“ odpověděl Jamie. „Ještě jsem nic takovýho nedělal. Kdyby šlo o jednoho člověka, bylo by to jednodušší.“ Pokrčil rameny. „Možná za hodinu. Možná za dvě. Radši se postarej o Poutníka.“


  „Jsem v pořádku.“


  Našla jsem baterku a namířila ji na něj. Nebyl v pořádku. Kulka ho zasáhla do ramene a skrz triko mu crčela krev. „Co pro vás můžu udělat?“


  „Přines mi nějaké plátno a trochu vody.“ Určitě z mého tónu slyšel paniku. „Myslím to vážně, Holly. Není to tak strašné.“


  Rozběhla jsem se do kuchyňky a udělala, co mi řekl. Nalil vodu na plátno, přitiskl si ho na ránu a zbytek vody vypil. Nakonec se ohlédl. Kolem panovalo absolutní ticho, přestože boj pravděpodobně stále pokračoval. To bylo na kanálu právě zajímavé. Stačilo ujet krátkou vzdálenost a ocitli jste se v úplně jiném světě.


  „Jak si myslíte, že nás našli?“ zeptala jsem se.


  „Policie? Kdo ví? Možná nás udal některý z obyvatelů vesnice. Nebo muší vojáci. Nebo si domysleli, že máme loď.“


  „Vyrazí za náma, že jo?“


  Poutník přikývl. „Jamie pro nás získal čas a dostal nás odtamtud. Ale dřív nebo později nás začnou pronásledovat.“ Přinutil se vstát. „Zavolám Nexu a řeknu jim, aby nás čekali.“


  „Zavoláte jim?“


  „Mám vysílačku, Holly. Už vědí, že jsme na cestě.“


  „Jak je to daleko?“ zeptal se Jamie.


  „Pět nebo šest hodin. Jestli se dostaneme k Sheerwallskému tunelu, budeme v bezpečí. Pořád mám v rukávu pár trumfů.“ Když zamířil do kuchyňky, chtěla jsem jít za ním. Ještě nikdy jsem neviděla fungující vysílačku. Myslela jsem si, že tahle technologie už dávno zmizela. Ale zůstala jsem s Jamiem.


  „Pět nebo šest hodin,“ zamumlala jsem.


  „Jestli budeme mít štěstí…“


  Naše jediná lampa nám svítila na cestu. Jinak nás ze všech stran obklopovala tma.


   


  Ta noc mi připadala nekonečná. Kanál byl naprosto rovný a svíral nás z obou stran bez možnosti úkrytu. Nemohli jsme odbočit vlevo ani vpravo. Nemohli jsme plout zpátky, aniž bychom se museli složitě otáčet. Zjistila jsem, že zírám do kruhu tlumeného světla, které před námi klouzalo po olejnaté hladině. Přála jsem si, aby se pohybovalo rychleji, a přemítala, kdo jiný ho ještě vidí. Celou tu dobu jsem si představovala, jak na nás někdo vyskočí ze tmy. Nebylo by to složité, protože kanál se tak zúžil, že jsme pluli stále blízko břehu. Bude to policista, nebo snad paní Highamová a pár jejích kanibalských přátel, kteří se na nás vrhnou s vyceněnými zuby a očima podlitýma krví? Nebyla jsem si jistá, která z těch dvou možností je horší.


  Neustále jsem u sebe měla pistoli. Poutník byl taky na zádi. I když měl asi v těle kulku, obvázal si rameno a něco do sebe hodil – panáka nebo prášky, nevím. Pokud měl bolesti, snažil se to nedat najevo. V rukou držel automatickou pušku a mě napadlo, kolik dalších zbraní je na palubě Lady Jane schovaných. Zmínil se, že má pro nás ještě několik překvapení. Doufala jsem, že je to krabice ručních granátů nebo, ještě líp, raketový systém pro střely dlouhého doletu.


  A tak jsme tam všichni tři stáli a pluli nocí jako sochy nebo duchové. Hodně se ochladilo. U pusy se nám srážela pára… Ve světle lampy jsem viděla svůj dech. Nad hladinou se vznášelo několik útržků mlhy a větve stromů vypadaly jako z oceli. Svým způsobem mě nejvíc se všeho děsilo to ticho. Pod nohama nám samozřejmě hučel motor, a ten pravidelný zvuk se pohyboval spolu s námi. Ale zároveň jsem vnímala rozlehlou, pustou krajinu, neurčité stíny keřů a stromů, které klouzaly kolem nás. Jako bych měla zlý sen a nemohla se z něj probudit.


  Nemluvili jsme. Přestože nám byla zima, nikdo nešel do kuchyňky uvařit teplý nápoj, jako bychom se nedokázali odtrhnout od paluby, na níž jsme stáli. Chtěla jsem se zeptat na spoustu věcí. Co je tak důležitého na Sheerwallském tunelu? Máme dost paliva, abychom se tam dostali? Jsou na cestě další zdymadla? Ale mlčela jsem. Brzy se všechno dozvím.


  A tma pomalu, pomaličku bledla. Přišlo svítání a po obloze se šířily světle šedé paprsky. Že bych usnula ve stoje? Okolní krajina se úplně změnila. Byli jsme na předměstí. Všude kolem nás se tyčily budovy, zbytky továren s komíny a nákladními dvory. Okamžitě mi bylo jasné, že jsou opuštěné. Dveře byly dokořán a odhalovaly vlhké interiéry. Většina oken byla rozbitá. Všude se povalovaly sutiny, kusy starého zařízení, sudy od nafty, pneumatiky a průmyslové kontejnery převrácené na bok. Terén před námi se zvedal a já spatřila domy, namačkané na sebe jako některé domky v naší vesnici, se společnou brankou. Ale byly jich nekonečné řady, víc domů, než jsem kdy v životě viděla. Měla jsem pocit, že jsou všechny prázdné. Nevím proč. Možná byli uvnitř lidé a spali, ale ty budovy vypadaly prostě opuštěně.


  „Ještě necelou míli a jsme u cíle,“ oznámil Poutník vyčerpaným hlasem. Krvácení ustalo, ale byl celou noc vzhůru a měl evidentně silné bolesti.


  „Kdy přesně?“ Jamie stále kormidloval. Nevím, kde v sobě našel sílu. Taky celou noc nespal.


  „Nexus na nás bude čekat. Vědí, že jsme tady.“


  Vědí, že jsme tady.


  Uviděla jsem je, ještě než to dořekl. Po obloze, která už byla skoro bílá, k nám mířily tři policejní vrtulníky. Letěly ve formaci ve tvaru šipky, stále dost daleko, ale blížily se tak rychle, že když jsem se na ně podívala podruhé, zdály se mi dvakrát tak velké. V tu chvíli Jamie vykřikl a ukázal před sebe. Sledovala jsem jeho prst namířený k plácku volné půdy za domy. Nejdřív mi blesklo hlavou, že prší. Připadalo mi, že na zem dopadají tisíce maličkých černých kapek. Ale pak mi došlo, že než přistanou, zpomalí. Ve skutečnosti svůj pád řídí. Jsou to živí tvorové.


  Mouchy. Na zem se snášel obrovský roj much, a zatímco jsem přihlížela, začal měnit tvar jako černý kouř, rozpadal se a získával obrysy mužů na koních. Ještě nikdy jsem nic takového neviděla. Jako by do formy proudil černý vosk. Před mýma očima vznikaly čtyři postavy. Za chvilku budou kompletní a pak vyrazí dopředu, projedou ulicemi a pustí se po svahu ke kanálu.


  Ale současně jsem spatřila tunel! Byl přímo před námi, kruhový vjezd s temnou chodbou vedoucí do kopce pod domy. Zničehonic jako by Lady Jane, která nás spolehlivě vezla nocí, zpomalila a vlekla se šnečím tempem. Vrtulníky se neustále blížily. Slyšela jsem hučení jejich lopatek. Jezdci na koních byli skoro hotoví. Byli jsme v pasti a bez ohledu na to, jak upřeně jsem se na tunel dívala, nepřibližoval se.


  „Stihneme to. Stihneme to.“ Na okamžik jsem nevěděla, kdo to říká. Pak mi došlo, že jsem to já sama.


  Ale mám pravdu? A vyřeší se tím něco? Najednou jsem pochopila, že upínat se k Sheerwallskému tunelu byla ztráta času. Byl asi jen dvacet metrů dlouhý. Na opačné straně jsem viděla kruh světla. Vrtulníky jednoduše přistanou u kanálu a počkají, až vyplujeme ven. Nebo se postavy z much znovu rozpadnou a roj se vydá za námi. I kdyby Poutník vypnul uprostřed tunelu motor, nemohli bychom se tam skrývat věčně. Proč nás sem zavedl?


  Vrtulníky nad námi přeletěly tak nízko, že jsem viděla šrouby pod kokpitem, a řev rotorů a poryv vzduchu mě málem smetly z paluby. Vedle továrny byla rovná plocha – možná tam kdysi bývalo parkoviště –, kde vrtulníky jeden po druhém klesaly k zemi, a než se dotkly země, krátce se zakolébaly ve vzduchu. Skoro okamžitě se otevřely dveře a ven se vyhrnuli muži v uniformách – bylo jich tolik, že mi blesklo hlavou, jak se tam všichni vešli. Nebyli to samí muži. Přiletěla s nimi i ta žena, která jim velela, a zrzavé vlasy jí divoce vlály kolem obličeje. Mezitím se zformovali muší vojáci. Rozjeli se tryskem po ulici, která vedla mezi řadami domů a nakonec ke kanálu.


  Před námi se otevíral tunel. Jamie stál absolutně klidně. Jednu ruku měl na kormidlu a druhou na klapce motoru, jako by Lady Jane popoháněl, aby plula rychleji. Poutník zvedl zbraň a vypálil na policii několik ran. Viděla jsem, že se jeden muž svalil na zem, ale ostatní se bez váhání vrhli vpřed. Už dvakrát jsme jim vyklouzli. Bylo nepodstatné, kolik jich zemře. Nedovolí, aby se to přihodilo potřetí.


  Někdo vystřelil, zábradlí hned vedle mě prasklo a do vzduchu se rozlétly třísky.


  „K zemi, Holly!“ vykřikl Poutník.


  Uvědomila jsem si, že na mě mířil jeden z policistů, a chybělo jen pár centimetrů, aby mě zabil. Jak to, že jsem tak pomalá a neschopná? Přikrčila jsem se, pevně sevřela pistoli v ruce a šestkrát vypálila na vrtulník. Do nosu mě udeřil zápach střelného prachu, ale nejsem si jistá, jestli jsem doopravdy někoho strefila. Policie opětovala palbu. Ale i tentokrát určitě dostali rozkaz, že nesmějí zasáhnout Jamieho, a já stála tak blízko něj, že jsem byla víceméně v bezpečí. Do boku Lady Jane narážely kulky a dvě okna se roztříštila.


  Podívala jsem se nahoru. Přímo nad námi, nad vjezdem do tunelu, byl muší voják. Mrštil po nás oštěp, vytvořený stejně jako on z much. Přísahám, že jsem slyšela, jak zasvištěl, a letmo mi blesklo hlavou, jaké to bude, až mě zasáhne, až mi probodne srdce. Protože mířil na mě. O tom nebylo pochyb. Oddělí se mouchy od sebe, až se ocitnou v mém krevním oběhu? Napadnou mě zevnitř? Vykřikla jsem, ale zrovna v tu chvíli jsme vpluli do tunelu. Obklopila nás obrovská temná, vlhká roura a policie s mušími vojáky okamžitě zmizeli. Tudy žádná cesta nevedla. Pokud se policisté nerozhodnou plavat, nebudou nás moct sledovat, a i kdyby se hmyz znovu rozdělil a letěl za námi, tma a omezený prostor je snad odradí.


  Ne že by na tom záleželo. Můžeme v tunelu zastavit a někam se schovat. Nebo můžeme jet dál a v tom případě se asi za minutu dostaneme na jeho druhý konec. Nic víc nám tunel nabídnout nemohl. Policie už bude určitě na cestě, aby nás odřízla. Dostali jsme se tak daleko! Podařilo se nám utéct z Little Moulsfordu a pluli jsme celou noc. Ale nebylo to k ničemu.


  A pak jsem si všimla, že Poutník má plné ruce práce. Došel k Jamiemu, zvedl klapku a snížil naši rychlost na polovinu. Potom otevřel panel vedle kormidla. Předtím jsem si ho nevšimla. Uvnitř byl číselník a červené tlačítko.


  „Musíme si pospíšit!“ vykřikl. „Všechno tu nechte. Běžte na příď a vylezte na střechu!“


  „A co kormidlo?“


  „To je v pořádku. Je zamknuté.“ Poutník vyťukal číselnou kombinaci a stiskl červené tlačítko. V kajutě začalo okamžitě něco blikat. Přemýšlela jsem, co vlastně provedl. Tohle je ta tajná zbraň, to překvapení, o kterém mluvil? „Rychle!“ vykřikl znovu. „Musíme na střechu!“


  Říční člun se stále pohyboval – ale poloviční rychlostí, a tak jsme měli o něco víc času. Do tunelu nás nikdo nepronásledoval. Všechno bylo černobílé, takže jsem skoro nic neviděla. Odložili jsme pistole, proběhli kuchyňkou a obytným prostorem a vyšplhali se nahoru. Poutník šel první, za ním Jamie a nakonec já. Na střeše kajuty jsme zůstali stát a nehýbali se, ale stále jsme pluli dopředu. Klenutý strop jsme měli tak blízko nad hlavou, že jsme mohli natáhnout ruku a dotknout se ho. Cítila jsem, jak mi za krk kape voda. V tunelu byla strašná zima. Už jsme byli asi v polovině.


  „Tady je žebřík!“ vykřikl Poutník. Chytil se ho a vyšvihl se na něj. „Půjdu první. Držte se za mnou!“


  Skoro hned jsem ho uviděla. Byl připevněný ke stropu a vedl vodorovně nad hladinou. Stačilo, abychom se ho chytili a počkali, až nám střecha lodi propluje pod nohama. Zatímco bude Lady Jane pokračovat se zajištěným kormidlem a stálou rychlostí v cestě, my zůstaneme viset ve tmě. To je ten skvělý nápad? Budeme se tu houpat, dokud všichni neodjedou?


  Oběma rukama jsem se chytila příčky žebříku, začala jsem kráčet po střeše člunu, ale zůstávala jsem na místě. A pak Lady Jane zmizela. Došla jsem na konec střechy a najednou jsem tam visela a pode mnou byla jen temná voda. Poutník s Jamiem byli přede mnou a mně blesklo hlavou, kde Poutník dokázal najít sílu, aby se po tom všem, čím prošel, udržel na žebříku.


  Ale měl v sobě zarputilé odhodlání. „Tudy!“ vykřikl. Byl ke mně samozřejmě zády, ale viděla jsem, jak se zhoupl dopředu a ručkuje z jedné příčky na druhou. Připomnělo mi to dětství, když jsem si hrála na hřišti v naší vesnici. Byla tam prolézačka a já přesně tohle často dělala. Nejdřív Poutník, potom Jamie, nakonec já… Ručkovali jsme po žebříku a celou tu dobu se od nás Lady Jane vzdalovala. Odhadla jsem, že se asi za deset vteřin vynoří z tunelu.


  A co pak udělá ta policistka, až zjistí, že je loď opuštěná? Bude si myslet, že jsme se utopili?


  „Nahoru!“ zahulákal Poutník.


  Nevěděla jsem, jak to myslí, ale vzápětí se mi ztratil z dohledu a mně došlo, že v tunelu, přímo nad ním, je kolmá šachta. Vyšvihl se k otvoru, kde začínal druhý žebřík, a začal šplhat nahoru. Jamie udělal totéž. Jednu chvíli byl přede mnou a vzápětí jsem viděla jen jeho nohy. Potom zmizel celý. Byla jsem poslední. Najednou jsem zůstala v tunelu sama a houpala se na natažených pažích ve vzduchu. V šachtě jsem viděla druhý žebřík. Jamieho nohy jsem měla přímo nad hlavou. Ale nedokázala jsem ho následovat. Lady Jane dorazila k výjezdu z tunelu a já chtěla vědět, co se stane.


  Sledovala jsem, jak vjíždí do otvoru. Viděla jsem kormidlo, palubu, na které jsme před chvilkou stáli, jméno člunu napsané zlatým písmem na zádi. Po policii nebo muších vojácích nebylo ani vidu, ani slechu, ale dokázala jsem si představit, jak na nás čekají. Člun už byl celý venku z tunelu a rámovalo ho kolo světla. Vzpomněla jsem si na tlačítko, které Poutník stiskl, a teprve v tu chvíli mi došlo, co bude následovat.


  Lady Jane vybuchla. Exploze byla obrovská: nejen že ji rozervala na kusy, ale proměnila ji v ohnivou, rudě planoucí kouli. A jak jsem se na ni dívala, zpátky tunelem, ke mně, se řítily plameny. Kdyby ta bomba vybuchla o vteřinu dřív, byla bych na místě mrtvá. Měla jsem půl vteřiny na to, abych se dostala do šachty. Zoufale jsem se vyšvihla na druhý žebřík a vytáhla se nahoru právě v okamžiku, kdy pode mnou proletělo torpédo hořícího vzduchu. Muselo mě minout o pár centimetrů. Cítila jsem na podrážkách žár, a když jsem se podívala dolů, všechno bylo jasně rudé. Zvedla jsem hlavu a uviděla Jamieho obličej, také zaplavený rudou září, jak na to zděšeně zírá. Ale okamžitě začal šplhat vzhůru a já ho chvatně následovala, abych byla od toho pekla pod námi co nejdál.


  Deset příček. Potom jsme dorazili k dalšímu otvoru a vodorovné chodbě vedoucí do neproniknutelné tmy. Byli jsme nad vodou, přesto stále hluboko pod zemí. A já neměla nejmenší tušení, co se bude dít dál.


  TŘICET DEVĚT

  



   


   


  „Tudy.“


  Ze tmy přede mnou se ozval Poutníkův hlas, stěží slyšitelný, a já se vydala po čtyřech dopředu, protože chodba byla tak nízká, že se v ní nedalo postavit. Byla jsem v úzké, temné rouře, pohřbená pod zemí, a najednou se mě zmocnila panika a nemohla jsem se nadechnout. Ale pak, asi po deseti metrech, jsem zahlédla elektrické světlo a došlo mi, že někdo otevřel dveře. Dveře kam? Bylo mi to fuk. Jamie se k nim už blížil a já ho následovala.


  Dveře vedly do čtvercové místnosti s žárovkou houpající se u stropu a cihlovými zdmi. Měla jsem dojem, že slyším vzdálené hučení. Určitě generátor na výrobu elektrického proudu. Jamieho s Poutníkem vítali dva lidé, muž a žena v šedivých kombinézách, oba asi čtyřicetiletí. Žena měla světlé vlasy stažené do uzlu. Když prohlížela Poutníkovi ránu, vypadala ustaraně.


  „Jsi raněný,“ říkala. „Měl jsi nám to oznámit. Budeme tě muset dopravit k doktorovi.“


  „To počká.“ Poutník potřásl hlavou. „Musím zjistit, jestli to vyšlo.“


  „Grahame…,“ začal muž. Byl nápadně podobný Poutníkovi: měl černé kudrnaté vlasy, úzký obličej a strniště na tváři. Stejně jako žena byl velice bledý. Vypadali jako dva vězni, kteří jen málokdy vidí slunce.


  „Jsem v pořádku, Wille. Vážně.“ Chvíli stáli proti sobě, pak se zničehonic objali a mně v tu chvíli došlo, že jsou bratři, že Will je součástí té rodiny, o které se Poutník zmínil, a že se už dávno neviděli ani spolu nemluvili. „Moc rád tě vidím,“ řekl Poutník.


  „Chyběl jsi mi.“


  „Jsi v pořádku?“


  „Jo.“


  Když se přestali objímat, Poutník ukázal na nás dva. „Tohle je Jamie. A tohle Holly – která se o něj starala. Všechno vám povím později. Ale teď chci jít dovnitř.“


  V místnosti byly ještě jedny dveře. Už jsem měla na jazyku asi milion otázek, počínaje tou, co je to za lidi, kde jsme a co tu budeme dělat. Ale na některé z nich jsem si dokázala odpovědět sama. Až policie uvidí, že Lady Jane vybuchla, možná dojdou k závěru, že jsme se radši zabili, než abychom jim padli do rukou. Prohledají tunel, ale snad si ve tmě nevšimnou žebříku nad sebou, a určitě je nenapadne, že na nás čekali nějací lidé. Aspoň jsem v to doufala.


  Prošli jsme dlouhou chodbou s holými betonovými stěnami a já měla nějak dojem, že nás vedou dál a dál do nitra kopce. Cítila jsem tíhu, která na nás tlačila. Pak jsem uviděla další dveře – veškeré světlo vycházelo z nich –, a když jsem zahnula za roh, ztuhla jsem. Jen jsem tam stála a ohromeně se rozhlížela.


  Nacházeli jsme se na kovové plošině nad obrovskou místností, z níž se na nás dívalo minimálně dvacet lidí a tleskali nám. Všichni měli na sobě stejné šedivé kombinézy jako ti dva lidé, kteří na nás čekali, ale byli různě staří – od dvaceti asi do sedmdesáti. Obklopovaly je přístroje, které jsem si matně pamatovala z dětství, ale jež jsem od té doby nikdy neviděla v provozu: třeba elektrické lampy, ale také televizní obrazovky, počítače a telefony. Byla tu i jiná zařízení – zavěšená na stěnách a vinula se z nich spleť kabelů. Dokonce i vzduch proudil do místnosti nějakým ventilačním systémem. Okna chyběla.


  Místnost měla kruhový půdorys a klenutý strop. Uprostřed se nacházelo nespočet pracovních stanic, uspořádaných do tvaru podkovy, a na jedné straně byla regulérní kuchyně se skříňkami, ledničkami, sporáky a dřezem (opravdu mají tekoucí vodu?). Opodál stály vedle sebe dva dřevěné jídelní stoly s různobarevnými plastovými židlemi a za nimi pohovky otočené k velké obrazovce. Všude byly rostliny a květiny… V květináčích, vázách a terakotových nádobách. Možná jim to připomínalo domov. Protože tady každopádně pracovali, jedli i odpočívali. Všimla jsem si dalších dveří v místnosti, které zřejmě vedly do ložnic.


  Lidé pořád tleskali – ale samozřejmě ne mně. Celou dobu čekali na Jamieho a Poutník jim ho konečně přivedl. To byli ti dva hrdinové. Já byla jen holka, která se k nim cestou připojila. Ale stejně jsem se musela usmívat. Byli tak šťastní, že nás vidí, a nakonec, kdybych se Jamieho tenkrát ve vesnici neujala, možná by se sem nikdy nedostal. A přestože mě chtěl Poutník nechat ve vesnici, i já jsem byla součástí téhle nebezpečné akce.


  Když Poutník zvedl ruku, potlesk se okamžitě utišil.


  „Přátelé!“ zvolal. „Už dávno jsem vás všechny neviděl. Nemůžu uvěřit, že jsem zpátky. Jsem tak rád, že vás zase vidím… Zejména Sofii a Willa.“ Kývl na muže, který – jak jsem byla přesvědčená – byl jeho bratr. „Ale hlavní je, že celá naše práce, všechno naše úsilí, nebylo nadarmo. Našel jsem vesnici i dveře, ty se nakonec otevřely a vyšel z nich jeden z Pětice. Tohle je Jamie Tyler. Jestli světu zbývá nějaká naděje, závisí na něm. Je tady a my mu pomůžeme porazit Staré a nabídnout lidstvu druhou šanci.“


  Po těch slovech začali zase všichni tleskat. Být na Jamieho místě, nevěděla bych, jestli se mám uklonit, pronést řeč, zamávat, prostě co dělat. Ale on tam jen stál, jako by takovéhle uvítání čekal, a mně připadalo, že ho svým způsobem vidím poprvé v životě. Nebyl to jen obyčejný patnáctiletý puberťák jako já. Byl to Strážce brány. Byl tu proto, aby zachránil svět.


  Poutník měl určitě dojem, že to trvá už moc dlouho, protože zničehonic seběhl po schodech a zamířil k nejbližší pracovní stanici, kde na monitoru blikal černobílý obraz. Jamie a já jsme ho následovali. U stolu seděla mladá žena, jen o několik let starší než já. Byla drobná a měla oholenou hlavu.


  „Jak se máš, Lindo?“ zeptal se Poutník. „Skoro bych tě nepoznal. Když jsem odešel, bylo ti teprve dvanáct.“ Vrhl pohled na obrazovku. „Zabralo to?“


  Žena přikývla. „Myslím, že ano. Jsou ve vodě, ale hledají na špatném místě.“


  Podívala jsem se na monitor a fascinovaně sledovala kanál a pohybující se postavy. Naposledy jsem viděla televizi, když mi bylo šest, a to už bylo dávno. V okolí kanálu jsou zřejmě ukryté kamery, protože jsme viděli úplně všechno. Vypadalo to, že muší vojáci odletěli, ale policisté zůstali na místě, postávali na břehu na opačném konci tunelu a brodili se vodou. Pak se obrázek změnil a já uviděla, co zbylo z Lady Jane. Výbuch přežila vcelku jen přední část lodě a pořád ještě z ní stoupal kouř. Ostatní trosky buď plavaly na hladině, nebo se povalovaly po zemi. Záběr se opět změnil a já spatřila tu policistku v dlouhém plášti, jak si podepírá loket dlaní a zamyšleně přihlíží. Jeden z policistů právě vcházel do kanálu.


  „Chtějí prohledat tunel,“ pronesl Jamie. „Co se stane, jestli najdou žebřík?“


  „Na žebříku zapuštěném ve stropě není nic zvláštního,“ odpověděl Poutník. „Když se kanály stavěly, motory ještě neexistovaly a koně, kteří čluny táhli, nemohli tunely procházet. A tak si posádka lehla na střechu kajuty na záda a nohama poháněla loď dopředu.“


  „A co ta šachta?“


  „Už je zavřená,“ řekla Linda. Ukázala na řadu tlačítek před sebou. „Hned jak jste vylezli nahoru, zasunuli jsme za vámi panel. Ty druhé dveře jsou taky zamčené. Neuvidí nic, ani kdyby osvítili celý tunel.“


  „Věděli jste, že se blížíme,“ poznamenala jsem.


  „Posledních několik mil vás sledujeme.“


  Sledují? Jak? Podél kanálu musí být víc skrytých kamer. „Proč jste nám teda nepřišli na pomoc, když nás pronásledovali?“ zeptala jsem se.


  „To ti nemůžu vysvětlit, Holly.“


  Objevila se další žena, starší, s bílými vlasy a tenkou hůlkou. Na očích měla černé brýle, a protože jsem ještě nikdy neviděla slepce, chvilku mi trvalo, než jsem si uvědomila, kdo to je.


  Jamie, který stál vedle mě, sebou škubl. „Slečno Ashwoodová!“ vykřikl.


  „Jamie…“


  „Vy se znáte?“ podivila jsem se.


  „Jednou jsme se setkali, před deseti lety.“ Slepá žena se usmála. „Alespoň pro mě to bylo deset let. Myslím, že jsme v bezpečí. Policie nic nenajde a bude si myslet, že jste zahynuli v člunu. Neboj se. O všechno se postaráme. Teď je nejdůležitější, abyste se všichni tři nasnídali. Pak se musíte osprchovat, převléct a pořádně vyspat. Promluvíme si později.“


  „Slečno Ashwoodová…“ Jamie se nehýbal. „Kde to jsme? Tohle je Nexus? Vážně jste tohle všechno vybudovali kvůli mně?“


  „Ano, Jamie. Čekáme na tebe strašně dlouho, takže několik dalších hodin už nebude hrát roli. Dejte si něco k jídlu a odpočiňte si. Ještě to neskončilo.“ Otočila se, a zatímco před sebou ťukala hůlkou po betonové podlaze, odešla.


  „Dát si něco k jídlu,“ řekla jsem. „To není špatnej nápad.“ Unaveně jsem zívla. „Potom postel. Pak sprcha. Je mi fuk, co bude dřív.“


   


  Následujících dvanáct hodin patřilo k nejkrásnějším v celém mém životě. Nejdřív jsme se najedli… Měli jsme opravdové jídlo. Maso a čerstvou zeleninu, potom čokoládový moučník a pudink. Čokoládový! Pro mě to byla jen matná vzpomínka, ale už jen čichat tu teplou hnědou tekutinu v hrnku bylo jako otevřít truhlu plnou pokladů. Myslím, že ještě nikdy životě jsem se tak nepřecpala. Každé jídlo, které jsem snědla ve vesnici, jen podráždilo moji chuť a nechalo mě skoro stejně hladovou, jako než jsem se posadila ke stolu. Ale když jsem zamířila do relaxační zóny, kde přichystali pokoj speciálně pro mě, byla jsem úplně plná.


  Měla jsem postel s čistým povlečením a měkkým polštářem. Ale nejdřív jsem se osprchovala v teplé vodě – což byl naprostý luxus. Nebyla ani horká, ani ledová – a proud byl tak silný, že mi dopadala na hlavu a ramena, aniž jsem se musela hýbat. Dokonce mi dali šampon, který měl nádherně zlatou barvu a voněl po jablkách. Pokoj byl malý, jednoduchý, bez oken – ale to bylo fuk. Usnula jsem během pěti vteřin a probudila se teprve po devíti hodinách.


  Jamie měl pokoj vedle mě – stejný jako já, jak jsem si všimla – a ten večer (jestli to byl večer… těžko říct) jsme společně povečeřeli v hlavní místnosti s dalšími členy Nexu, kteří byli velice milí a vypadali normálně, i když byli všichni oblečení úplně stejně. Na tomhle podzemním komplexu samozřejmě nic normálního nebylo, ale po zážitku z Little Moulsfordu bylo fajn poznat lidi, kteří se usmívali, klábosili s vámi a nezírali na vás, jako by si představovali, že si vás upečou k nedělnímu obědu.


  Potom se objevil Poutník, nejen umytý, ale poprvé i oholený, takže hned vypadal o deset let mladší. Jako všichni ostatní si oblékl šedivou kombinézu a ruku měl zavěšenou v pásce. Všimla jsem si, že má ovázané rameno, a tak jsem usoudila, že mu zřejmě vyoperovali kulku a dali mu prášky proti bolesti, protože vypadal naprosto v pohodě.


  O ostatních členech Nexu jsem toho pořád ještě moc nevěděla. Seděli jsme u stolu s Willem a Sofií, kteří chtěli slyšet všechno o zničení vesnice a našem útěku po řece, ale o sobě nám řekli jen velice málo. Možná nesměli. Will přiznal, že je Poutníkův bratr, o dva roky starší než on – takže aspoň v tomhle jsem měla pravdu. Sofie byla jen jeho přítelkyně, i když blízká. Ani pro ni určitě nebylo snadné, že se museli na tak dlouho rozloučit.


  Po jídle nás Poutník zavedl do zasedací místnosti se skleněným stolem, pohodlnými koženými křesílky a mapami Velké Británie, které byly připíchnuté na stěnách. Čekala tam na nás Susan Ashwoodová. Sofie s Willem se k nám také připojili, takže nás v tom soukromém prostoru za zavřenými dveřmi bylo šest.


  „Určitě máte spoustu otázek,“ spustil Poutník. „Takže začnu tím, že na některé z nich odpovím. Jamie… Před svým odjezdem do Hongkongu ses seznámil se Susan Ashwoodovou. Ona to tady řídí. Dalo by se říct, že je naší šéfkou. To ona mě poslala do vesnice, abych tě našel, i když nemám tušení, jak věděla, že se tam objevíš. To je jedno. Důležité je, že jsi v bezpečí. A pro případ, že by tě to zajímalo, nacházíš se asi deset mil od kostela svaté Meredith, na severu Londýna. Slečna Ashwoodová ti poví zbytek. Pak se musíme rozhodnout, co uděláme.“


  Slepá žena čekala, až se dostane ke slovu. Bylo zajímavé, s jakou nábožnou úctou se k ní všichni tři chovali, i když ji už dlouho znali. Nikdo jí například neříkal „Susan“. Vždycky byla „slečna Ashwoodová“. Otočila hlavu, aby mluvila přímo k Jamiemu.


  „Jamie, dobře víš, že Nexus existuje jen proto, aby pomáhal tobě a ostatním Strážcům brány,“ začala. „V prvé řadě, odjakživa jsme tušili, že svět postihnou tyhle krušné časy – předpověděl to Josef z Córdoby. A tak když jsme se s vámi před léty sešli ve Farringdonu, už jsme se na to chystali. Měli jsme k dispozici miliony liber. Naši členové byli nesmírně bohatí… Průmyslníci, státníci. Mohli jsme se důkladně připravit na konec světa.


  Vybudovali jsme záchranné stanice. V jedné z nich se teď nacházíš. Možná ti to připadá trochu přehnané, ale mohu tě ujistit, že v šedesátých letech – když jsem byla malá – existovalo mnoho takových míst. Svět se obával jaderné války a britská vláda postavila hluboko pod zemí řadu bunkrů. Tohle je jeden z nich. Koupili jsme ho a přizpůsobili našim potřebám. Máme ještě šest dalších stanic. Tokijská je zničená a istanbulskou objevili Staří a obsadili ji. Ale pro Nexus stále pracují lidé po celém světě. Poslali jsme naše agenty do Mekky, Buenos Aires, Káhiry a Dillí. Matt s Richardem Colem nám naštěstí předali kopii mnichova deníku. Z něj jsme zjistili umístění mnoha dveří a snažili se je mít neustále pod dohledem. Navíc máme letadla. Máme potraviny a zbraně. Jsme tady, abychom vám sloužili.


  Naposledy jsem tě viděla před deseti lety, než jsi s Matthewem Freemanem odjel do Hongkongu. Krátce potom zničil většinu města tajfun, a tak si mnozí z nás mysleli, že jste všichni zahynuli – zejména potom, co jsme o vás tak dlouho neslyšeli. Já ale věděla, že to není pravda. Duchové mě pravidelně informovali. V záhrobí čas neexistuje. Věděli, že jste se přenesli do budoucnosti, o deset let, a že se vás dočkáme, pokud se nám podaří přežít tu tak dlouho.“


  „Omlouvám se,“ vyhrkla jsem. Nechtěla jsem ji přerušit, ale musela jsem zareagovat na to, co jsem právě slyšela. „Chcete říct, že mluvíte s duchy?“


  Slečna Ashwoodová lehce přikývla, jako by ta otázka byla bezvýznamná a odpověď naprosto zřejmá. Potom pokračovala. „Rok po vašem zmizení, devátého května, dopadly na Velkou Británii špinavé bomby – zčásti atomové, zčásti biochemické. Do dnešního dne nevíme, kdo měl to zvěrstvo na svědomí. Mohli to být náboženští extremisté. Mohl to být kdokoli. Pro ty, kteří přežili, je to nepodstatné. Vláda přestala fungovat. Zmizela veškerá infrastruktura. Zároveň planetu postihla řada katastrof. Silné výbuchy sopek v Japonsku. Záplavy v Evropě a Asii. Mor v Číně. Jako kdyby se nakonec objevili čtyři jezdci z Apokalypsy, jenomže tentokrát jich bylo čtyři sta a jeli tryskem. Byli jsme odkázáni jen sami na sebe. Nikdo nám nepomohl.


  Původně mě sem přivedl sir James Tarrant. Možná si na něj vzpomínáš, Jamie. Byl to vysoký důstojník londýnské policie a hodný člověk. Před dvěma lety zemřel… Na infarkt. Zpočátku nás bylo dvanáct, ale přidávalo se stále víc lidí. Za ty roky jsme měli sedm obětí – především při výpravách na povrch.


  Už dlouho tu držíme stráž a sledujeme, jak Staří ničí to, co z našeho světa zůstalo. Svým způsobem jsme měli štěstí. Začali jsme s obrovskými zásobami potravin a neomezenými zdroji vody… Máme vlastní čisticí systém. Máme palivo a elektrický proud. Jsme schopni vypěstovat si vlastní potravu jak pod zemí, tak na povrchu. Dokonce máme i knihy, devédéčka a počítačové hry!


  Přesto to nebylo snadné. Člověk mohl z takového způsobu života zešílet… Jako mnoho z nás, odkázaných na druhé, pohřbených zaživa. Ale měli jsme společný cíl. Jen velice vzácně jsme dostali zprávu z jiných záchranných stanic. Museli jsme se chovat opatrně, protože naše rádiové signály mohl někdo zachytit. Ale především, měli jsme naději. Celou tu dobu jsme věděli, že se Pětice vrátí.


  Před sedmi lety, když se situace trochu uklidnila, jsme vyslali Grahama Fletchera, aby našel dveře, které, jak jsem věděla, stojí ve východní Anglii, v kostele svatého Botolfa. Na Lady Jane měl všechno, co potřeboval, a řeka a systém kanálů mu umožnily dostat se nepozorovaně na druhý konec země. Žádali jsme po něm hodně, ale jiná možnost nebyla. Musel najít dveře, počkat tam, až se objeví jeden z Pětice, a pak ho přivést sem. Podařilo se mu to. Přestože se musel všechny ty roky obejít bez svých přátel a bratra, zvládl to. Jsme mu za to nesmírně vděční.“


  „Svatá Meredith pořád ještě stojí,“ pronesl Jamie.


  Žasla jsem, jak si je tím jistý. Právě tohle všechno vyslechl, ale nehnul ani brvou. Já byla vyděšená a on se choval naprosto klidně. Na druhou stranu, celá tahle operace, tihle lidé, protiatomový kryt nebo co to bylo… Všechno tohle existovalo jen kvůli němu. A tak bylo asi přirozené, že se ujal velení.


  „Ano,“ souhlasila slečna Ashwoodová. „Ale jedna věc se změnila, Jamie. Staří o kostele vědí. Zřejmě ho nechali stát záměrně, jako past, do které tě chtějí nalákat. Vypadá opuštěně, ale vyslali jsme tam naše zvědy a víme, že ho neustále střeží. V Londýně jsou měňavci… A horší. Doufali, že tam dorazíš z Hongkongu. A určitě tam na tebe čekají i teď.“


  „Myslí si, že Jamie je mrtvý,“ podotkl Poutník.


  „To je pravda, Grahame. A snad nám to pomůže. Třeba poleví v ostražitosti. Ale přesto musíme být nesmírně opatrní, než se pokusíme vstoupit dovnitř.“ Znovu se otočila k Jamiemu. „Dveře nefungují, je to tak?“


  „Ano,“ přiznal Jamie. „Ale to se změní.“ Najednou byl středem pozornosti. Jako by mu slečna Ashwoodová předala své kompetence. „Matt i všichni ostatní jsou naživu,“ pokračoval. „Potkal jsem je ve světě snů, což je místo, kam můžeme jít, když spíme. Matt je v Brazílii. Když jsem viděl posledně Scarlett, mířila do Dubaje. S Richardem Colem. Pedro je v Itálii. A Scott…“ Zaváhal. „Scott je už v Zapomnění, v Antarktidě. Tam tohle všechno skončí, a jestli máte lidi, co jsou připravený bojovat, pak by se měli vydat tam.“


  „Můžeme tě tam dopravit letadlem,“ navrhl Will. „Heathrow a Gatwick jsou mimo provoz, ale v Elstree je startovací dráha, kterou můžeme použít…“


  „Ne.“ Jamie zavrtěl hlavou. „Dveře se zase otevřou. Matt mi dá znamení. Co nejdřív se musím dostat k Svatý Meredith a pak, až ten okamžik přijde, se k němu připojím v Zapomnění.“


  Nikdo se s ním nedohadoval. Stane se to, co chce Jamie.


  „Můžete mě tam dostat?“ zeptal se.


  „Můžeme.“ Slečna Ashwoodová přikývla. „Ale Londýn je nesmírně nebezpečný. Některé jeho části jsou stále radioaktivní. A je zamořený virem, o kterém nic nevíme. Situace se den ze dne mění podle toho, odkud fouká vítr. Je neuvěřitelné, že tam dosud žijí lidé, ale už to skoro nejsou lidské bytosti. Byl jsi v Little Moulsfordu. Viděl jsi, jak to může dopadnout. Nedaleko Svaté Meredith máme bezpečný dům, ale nemůžeš tam zůstat déle než tři nebo čtyři dny.“


  „Hned tam musím odjet,“ prohlásil Jamie. „A budu s sebou potřebovat tolik lidí, kolik můžete postrádat. Až ta chvíle přijde, budeme se muset probít do kostela. Jakmile mi dá Matt znamení, myslím, že nebudeme mít moc času.“


  „Dobře. Graham se o všechno postará.“


  „Já pojedu taky,“ vyhrkla jsem. Ta slova ze mě vyšla úplně sama. Ani teď jsem neměla v úmyslu promluvit. Navíc mi blesklo hlavou, že se mi to někdo pokusí rozmluvit, vysvětlit mi, že je to nesmysl. Ale k mému překvapení to nikdo neudělal.


  A tak jsem se stala součástí celé operace. Proto jsem u toho byla až do konce.


  ČTYŘICET

  



   


   


  Odjeli jsme v šest hodin večer. Zjistila jsem to podle toho, že jsem se podívala na hodiny. Nechápala jsem, jak někdo může v tomhle podzemním světě vnímat čas. Poutník řekl, že bude bezpečnější projít Londýnem v noci. Přestože byl raněný, trval na tom, že půjde s námi, ale tentokrát bude velet jeho bratr. Will znal město lépe než on – ale ti dva už nechtěli strávit jeden bez druhého ani vteřinu. Připojili se k nám čtyři další muži. Svlékli si šedivé kombinézy, které nosili na stanici, a teď měli vojenské polní uniformy, zbraně a další vybavení. Byla jsem o trochu klidnější, že nás doprovodí, ale tenkrát jsem ještě netušila, do čeho jdeme. Londýn. Dlouhá léta to bylo pouhé jméno – a takové, které člověk nevyslovoval moc často. Zničili ho stejně jako osm dalších měst ve Velké Británii, a to stačilo, aby se celá země propadla do chaosu. Připadalo mi, jako bych se chystala na cestu do samotného zlomeného srdce.


  Před odjezdem jsme se najedli, což mě potěšilo. Ve městě budeme odkázáni jen na to, co si přineseme s sebou. Všimla jsem si, že Graham a Will sedí vedle sebe a jsou zabraní do rozhovoru. Evidentně měli co dohánět – a přitom tak málo času. Všichni jsme dostali batohy na záda. Nevím, co bylo v tom mém, ale vážil asi tunu.


  Jamieho jsem zahlédla na jedné pohovce u televize. Zamířila jsem k němu, ale pak jsem si všimla, že mluví se Susan Ashwoodovou. Nechtěla jsem je rušit, ale zároveň jsem stála natolik blízko, že jsem je slyšela. Jamie seděl zády ke mně a ona byla slepá, takže o mně ani jeden z nich nevěděl. Slečna Ashwoodová se s ním loučila.


  „Už se neuvidíme, Jamie,“ říkala. „Už mi zbývá jen málo času.“


  „To nemůžete vědět, slečno Ashwoodová.“


  „Vím to. Duchové mi to řekli. Ale netrap se tím, Jamie. Když člověk pochopí, co je smrt, nemusí se jí bát. Jen přejde z jednoho místa na jiné… Tak trochu jako když ty odcházíš do světa snů. Ale chci, abys věděl, že jsem moc šťastná, že jsem tě poznala. I Matta. Spousta lidí prožije svůj život, aniž by něčeho dosáhli, ale já jsem hrdá, že jsem ti mohla trochu pomoct. Až se bude tenhle příběh psát, budu v něm mít místo. Každopádně několik řádek. To je pro mě důležité.“


  „Vy víte, co se stane?“ zeptal se Jamie. „Vy víte, jak to skončí?“


  Slečna Ashwoodová zavrtěla hlavou. „To ví jenom jeden člověk, a já mu to nezávidím. Znát budoucnost znamená nést na svých bedrech nepředstavitelnou tíhu. Ale něco ti řeknu, Jamie. Nebude to jednoduché. Uvidíš spoustu bolesti a smrti. Budeš potřebovat veškerou svou sílu.“


  „Co Scott? Můžete mi o něm něco povědět?“


  „Scott má svou roli. Stejně jako ty.“


  „Moc mi chybí.“


  „Já vím. Ale oba se zase sblížíte. Časem…“


  Asi jsem se pohnula nebo tak něco, protože slečna Ashwoodová na mě najednou zavolala: „Holly…?“


  Napadlo mě, jak ví, že jsem to já, a cítila jsem se provinile, že mě přistihla, jak je tajně poslouchám. Rychle jsem k nim přistoupila a řekla: „Přišla jsem se s váma rozloučit.“


  „Jsi velice statečná, Holly, že se vydáš do Londýna,“ pronesla. „A musím přiznat, že ti moc závidím. Jsi teď přítelkyní jednoho ze Strážců brány. Kdo ví, kam se díky tomu dostaneš? Dávej na Jamieho pozor. I na sebe.“


  Najednou se objevil Poutník se svým bratrem. „Musíme jít…,“ oznámil. Na zádech měl obrovský batoh a mně blesklo hlavou, jak ho dokáže se svým poraněným ramenem unést.


  Připojili se k nám ostatní čtyři muži. Jmenovali se Blake, Simon, Ryan a Amír a všichni byli středního věku. Sofie se s námi také rozloučila, pevně Poutníka objala a snažila se (podle mě) nedat najevo, jaký o něj má strach. Myslím, že chtěla jít s námi, ale někdo – asi Susan Ashwoodová – jí řekla, že musí zůstat na stanici. A pak jsme odešli. V místnosti byly ještě jedny dveře, kterých jsem si předtím nevšimla, s obrovským madlem a vzduchotěsným zámkem, jaký bývá v raketách nebo letadlech. Will je otevřel a my vyšli ven. Slyšela jsem, jak se za námi zabouchly, a tím to skončilo. Ocitli jsme se sami.


  V tunelu byla tma. Nesli jsme si baterky a já okamžitě znala odpověď přinejmenším na jednu otázku, která mi vrtala v hlavě. Poutník tvrdil, že jsme deset mil od Svaté Meredith, což mi připadalo šíleně daleko, než abychom tam šli pěšky. Teď jsem ale pochopila, že jsem si dělala zbytečné starosti. Čekala na nás dvě vozítka – auta na elektrický pohon, dosud připojená ke zdroji energie. Do jednoho jsem nasedla já s Jamiem a bratry Fletcherovými. Ostatní muži nastoupili do druhého. Vzápětí nás někdo odpojil a dali jsme se do pohybu. Ujížděli jsme rychlostí asi dvacet mil v hodině; motory tiše vrčely, ale žádný jiný hluk nedělaly.


  Tenhle tunel byl nový – betonová podlaha, zdi obložené kachlíky. Blesklo mi hlavou, jestli ho lidé z Nexu skutečně postavili sami. Musel je stát miliony. Každé auto mělo reflektory, které osvětlovaly cestu před námi, a já si navzdory situaci užívala jízdu a s větrem ve vlasech – studeným a zatuchlým – jsem sledovala, jak se kolem nás míhají stěny. Už spoustu let jsem v žádném autě neseděla. Jediné zařízení s koly, které ve vesnici fungovalo, bylo moje kolečko. Mrzelo mě, když jsme asi po čtyřiceti minutách dorazili k cihlové zdi, zpomalili jsme a nakonec zastavili.


  „Zbytek cesty půjdeme pěšky,“ oznámil Poutník.


  Všichni jsme vystoupili. Ryan a Amír rozsvítili baterku a já ve zdi uviděla malý, rozeklaný otvor. Jakmile jsme se jím protáhli, ocitli jsme se v dalším tunelu, úplně jiném než ten předchozí. Především byl mnohem starší. Stěny byly černé od sazí, a když na ně Ryan s Amírem namířili baterky, uviděla jsem dlouhé řady kabelů přichycených k sobě, které mizely v dálce.


  „Dávejte bacha,“ varoval nás Ryan tiše. Řekla bych, že měl irský přízvuk. Ale nemusel to ani říkat, protože i bez toho jsem věděla, že odteď nám bude neustále hrozit nebezpečí. Sklonil baterku k zemi, aby ukázal koleje přišroubované ke kovové podlaze. „Není v nich proud, ale můžete zakopnout a ublížit si. Snažte se držet pohromadě.“


  Znovu jsme se dali do pohybu. A já si s pocitem vzrušení uvědomila, kde jsme. V metru – v podzemním železničním systému, který vede Londýnem. Snažila jsem se představit si cestující, kteří ve tmě spěchají z Oxford Street na Piccadilly Circus a Knightsbridge. Byla to pro mě jen jména. A přesto jsem teď šla jedním z tunelů; vlastně bludištěm tunelů, které mě nakonec dovedou do té části města, kam se potřebujeme dostat. V metru bývaly pohyblivé schody. Eskalátory. Vzpomněla jsem si, jak mi o nich slečna Keylandová vyprávěla, a v tu chvíli mi blesklo hlavou, jak asi zemřela. Uvědomila jsem si, že jestli nebudu opatrná, taky umřu. Tohle nebyla zábavná expedice do zapomenutého města. Londýn byl nebezpečný.


  Asi po čtvrt hodině chůze se tunel zničehonic otevřel a my jsme se zřejmě ocitli v bývalé stanici. Jmenovala se Highgate. Světlo baterky dopadlo na název napsaný na modrém pruhu s červeným kruhem kolem. Stáli jsme v kolejišti. Na jedné straně nad námi se nacházelo nástupiště a klenutý strop obložený bílými kachlíky, na druhé straně jsem viděla stěny polepené reklamními poutači. Dovolená v Izraeli. Deník The Financial Times. Nějaká náboženská skupina slibující tajemství života. Papír byl vlhký a zpuchřelý. Ale nikdo už na dovolenou nejezdil, peníze byly k ničemu a víra nikoho nespasila, takže to všechno byla jen ztráta času.


  Ve tmě se něco pohnulo. Všichni jsme ztuhli. Blakeovi se objevila v ruce pistole tak rychle, jako by byl kouzelník. Rozhlédli jsme se a čekali, že uvidíme někoho na nástupišti. Ale byla to jen krysa, která běžela po kolejích. Když jsem to tlusté, vypasené stvoření s rozježenou srstí a lesklýma očima uviděla ve světle baterky, blesklo mi hlavou, na čem asi hodovalo. Zřejmě lepší nevědět. Pokračovali jsme v cestě stanicí do tunelu na opačném konci. Znovu nás obklopila naprostá tma a pohltila nás.


  Pořád jsme šli a šli. Od chvíle, kdy jsme vystoupili z těch pohodlných, rychlých elektrických aut, se naše cesta do Londýna změnila v utrpení. Kromě odlesků světla na kolejích před námi a řad kabelů, které se táhly stále dopředu, se nebylo na co dívat. Cítila jsem, jak mě tíží batoh na zádech, a moje poslední jídlo a ta luxusní teplá sprcha už byly jen dávnou vzpomínkou. Prošli jsme ještě třemi stanicemi: Archway, Tufnell Park, Kentish Town. Přistihla jsem se, že o těch názvech přemýšlím, o tom, co si pod nimi představit. Je v Archway oblouk? Co je tak kentského na Kentish Townu? A co bych našla, kdybych vyšplhala po eskalátoru a vyšla ven? V některých částech Londýna možná pořád ještě žijí lidé, ale nějak jsem pochybovala, že by byli nadšení, kdyby nás potkali.


  V Camden Townu nás čekal ohavný pohled. Na kolejích souběžných s těmi, po kterých jsme šli, stál vlak – obrovská červená mašina, která vykukovala z tunelu jako pasta z tuby. Najednou mě praštil do nosu neskutečný zápach a někdo – myslím, že Amír – mi podal šátek, abych si ho přivázala přes obličej. „Snaž se nedívat,“ poradil mi.


  To ve mně samozřejmě probudilo ještě větší zvědavost, a když jsme procházeli kolem, nakoukla jsem zdeformovanými okny dovnitř, abych zjistila, co v odraženém světle baterek uvidím. Okamžitě jsem toho litovala. Vagony byly plné mrtvých těl. Když ti lidé zemřeli, museli tam stát namačkaní jako sardinky, bez možnosti pohybu. Nevěděla jsem, co je zabilo. Těla už byla zčásti zetlelá. Zahlédla jsem prázdné oční důlky a usmívající se zuby tam, kde byly dřív tváře. Mrtvoly měly na sobě hadry, zbytky šatů a obleků… Jinak se nedali muži od žen rozeznat. Asi nejhorší ze všeho bylo, že většina z nich pořád stála a tím, co jim zbylo z paží a rukou, se drželi za úchyty, které visely u stropu. Smrt je musela zasáhnout jako smršť, jež proletěla tunelem. Někteří seděli. Jiní leželi na podlaze. Ale všichni ostatní stáli, jeden těsně vedle druhého, a takhle tam zůstanou už navždycky.


  Nemohla jsem se dočkat, až je budeme mít za sebou, a jak jsem se snažila zrychlit, narazila jsem do Jamieho. Moc jsem toho neviděla. Na cestu nám svítily jen dvě baterky. Každopádně, málem jsem ho v tom chvatu srazila na zem.


  „Promiň,“ vyhrkla jsem.


  „To nic,“ odpověděl. A pak mě vzal za ruku, jen na chviličku. Úplně mě to vykolejilo. Už jsme toho spolu hodně prožili, ale moc blízko jsme k sobě neměli. Ne jako on a jeho bratr. „Jsem rád, že jsi šla s náma,“ řekl.


  „Vážně?“


  „Vážně.“ Na okamžik se odmlčel. „Bez tebe bych se tak daleko nedostal, Holly,“ pokračoval. „Tenkrát ve vesnici… Moc mě mrzí, co se stalo. Ale jsem rád, že jsi byla na mý straně.“


  Tím to skončilo. Víc neřekl. Ale pro mě to hodně znamenalo, a když teď o Jamiem přemýšlím, o tom, co mezi námi mohlo vzniknout, na tenhle okamžik vzpomínám nejvíc.


  Na King’s Cross (jaký král a proč ho ukřižovali?) jsme si odpočinuli a dali si něco málo k jídlu a pití – sušené ovoce, ořechy a vodu. Seděli jsme na nástupišti, na lavičkách otočených ke kolejím.


  „Už to není daleko,“ řekl Will Fletcher. „Ani ne půl hodiny. Zvládnete to?“


  Oba jsme přikývli.


  „Až vylezeme nahoru, musíme se pohybovat rychleji. Bude sice ještě tma, ale oni stejně hlídají ulice. Půjdeme přímo do domu a trochu si odpočineme. Snažte se ničeho nedotýkat. Kontaminace není už tak velká jako dřív, ale člověk musí být stejně opatrný.“


  Divila jsem se, proč šeptá. Ve skutečnosti jsme šli celou cestu po špičkách, i když jsme byli hluboko pod zemí a kromě krys a mrtvých lidí úplně sami. Ale za King’s Cross začal terén stoupat a bez jakéhokoli varování jsme se vynořili venku. Možná bych to ani nepoznala, protože nesvítil měsíc a světlo – nebo spíš tma – se víceméně nezměnilo. Ale vzduch byl jiný a já přímo fyzicky cítila, že se kolem nás tyčí budovy. Vlevo, za nějakými traverzami, stál další vlak metra, ale tentokrát jsem si dala velký pozor, abych se nepodívala dovnitř.


  A potom jsme dorazili do Farringdonu a všechno se změnilo. Na nástupišti stáli živí lidé, přecházeli po něm a tiše se bavili. Najednou všichni naši průvodci vytáhli zbraň, pohybovali jsme se v hloučku a rozhlíželi se na všechny strany. Vypadalo to, že nám nechtějí ublížit. Ve skutečnosti se víc báli oni nás než my jich. Ale stejně bylo divné, že jsme na ně narazili. Hlavou mi vířily nejrůznější otázky. Odkud sem přišli? Jak dlouho tu byli? Jak se jim proboha podařilo přežít?


  Blake s Ryanem přejeli baterkou po nástupišti, takže jsem některé z těch lidí uviděla v kuželu světla. Muž a žena, oba holohlaví a skoro úplně nazí. Ona byla těžce znetvořená. Neměla polovinu obličeje; druhá polovina jako by ztuhla ve výrazu bezmezné hrůzy a oko připomínalo pingpongový míček. Muž ve špinavých boxerských šortkách byl příšerně obézní, měl ochablá prsa a břicho, které mu viselo skoro ke kolenům. Podle mě byli oba zřejmě šílení, protože jakmile spatřili světlo, přikrčili se a začali vydávat zvířecí skřeky. Dál na nástupišti se k sobě choulila skupinka dětí. Bylo jim asi sedm nebo osm let, takže se musely narodit tady, potom, co bomby zničily Londýn. Tiskly se k sobě jako opičky v kleci. Představila jsem si, jaký měly život. Nikdy nebyly ve škole. Pravděpodobně nemají rodiče. Možná dokonce neumějí mluvit.


  „Ti, kteří přežili,“ zašeptal Ryan. „Nebojte se. Nepřiblíží se k nám.“


  Přesto jsme šli co nejrychleji. Být pár minut na čerstvém vzduchu bylo příjemné. Ale už jsme se nemohli dočkat, až budeme zpátky v tunelu.


  Nikdy jsem úplně nepochopila, co se v Londýně stalo. Zničila ho špinavá bomba – ale co to přesně znamená? Byla jaderná, biochemická, nebo obojí? A jak velká část města zůstala nedotčená? Nevím, jak se lidem, které jsem viděla, podařilo uživit. Co jedl ten muž, že tak ztloustl? Jako u té krysy, kterou jsem zahlédla v Highgate, to bylo pravděpodobně lepší nevědět. Můžu říct jen to, že mi všechno připadalo otrávené: zdi, půda, samotný vzduch. Měla jsem pocit, že procházím obrovským hřbitovem a že je skoro urážka tu být, navíc živá. Myslím, že jednou přijde doba, kdy se historici a badatelé pokusí pochopit smysl devátého května a toho, co se ten strašný den v Británii stalo. Já můžu popsat jen to, co jsem viděla.


  Konečně jsme vyšli ve stanici Moorgate na povrch a jasně, byl tu přesně takový eskalátor, jak nám vyprávěla slečna Keylandová – dlouhé stříbrné schodiště s podivnými zuby na obou koncích. Samozřejmě nefungoval a my po něm museli vyšplhat nahoru. Prošli jsme klenutým průchodem a použili další schodiště, které vedlo do vestibulu s řadou turniketů. Všechny byly otevřené. Amír s Ryanem nás jimi provedli s baterkami v ruce a já zahlédla automaty na jízdenky, skleněné budky a stánek, kde se prodávaly noviny a časopisy, které byly dosud pečlivě vyrovnané do úhledných řad. Kdybych se podívala na obálky, vím, že bych na každé uviděla to datum, devátý květen. Východ z metra blokovala kovová mříž, ale Blake měl od ní klíč a mně došlo, že jsme blízko domu, o kterém se zmínila slečna Ashwoodová, a že Nexus tuhle cestu často používá.


  Už jsem toho měla po krk. Nohy mě bolely a přála jsem si být v posteli. Ulice byly plné trosek. Všude stála auta – nejen zaparkovaná u chodníku, ale i uvízlá v dopravní zácpě, která se už nikdy neuvolní. Zahlédla jsem autobus. Červený londýnský autobus. Viděla jsem obchody a restaurace, ale byly to pouhé stíny svého dřívějšího já – navíc prázdné a zdemolované. Přestal foukat vítr a nic se nehýbalo. Myslím, že mnohem víc než tma na mě zapůsobila ta nehybnost.


  Konečně jsme dorazili k domu. Tyčil se před námi, vysoký a úzký, měl bytelný vchod s číslem 13 a zatlučená okna. Blake opět vytáhl klíč a pustil nás do haly s dveřmi na jedné straně a schodištěm vedoucím nahoru. Nerozsvítil, pokud světlo vůbec fungovalo. Když jsme totiž spěchali londýnskými ulicemi, Amír i Ryan zakrývali světlo baterky rukou. Cestu sem našli spíš po paměti a podle instinktu než podle něčeho jiného.


  „Trochu si odpočineme,“ řekl Will a otočil se k Jamiemu. „Budete mít s Holly společný pokoj. Já s Grahamem budeme spát vedle. Ostatní se uloží dole. Jakmile se rozední, porozhlédnete se tady. Až se probudíte, nevycházejte z pokoje. A – asi to nemusím říkat – toalety nesplachují. V suterénu je chemický záchod. Nepotřebuje si někdo z vás odskočit?“


  Já jsem naštěstí nepotřebovala. Zavrtěla jsem hlavou.


  „V tom případě vám ukážu hořejšek.“


  Amír, Ryan, Blake a Simon zmizeli v pokoji v přízemí. Will vytáhl baterku a vydal se po schodech nahoru. Zavedl nás do pokoje, který byl až na dvě matrace na podlaze prázdný. Vedle nich ležela hromada přikrývek. Každý jsme jednu popadli, a aniž jsme se svlékli, natáhli jsme se na matrace.


  Chtěla jsem Jamiemu popřát dobrou noc. Chtěla jsem mu poděkovat za tu hezkou věc, kterou mi řekl v tunelu. Ale během dvou vteřin jsem nevěděla o světě.


   


  Když se rozednilo, denní světlo bylo nevlídné a šedivé, jako by slunce úplně zapomnělo, jak vypadá teplo a barva. Jakmile proniklo do pokoje, zjistila jsem, že tahle místnost dřív patřila nějakému dítěti. Na stěnách byly žlutomodré pruhované tapety, a přestože nešel proud, ze stropu stále visel lustr ve tvaru plyšového medvěda. V pokoji nechyběl koberec a krb. Kdysi musel být úžasně útulný a mně bylo smutno už jen při pomyšlení na dítě, které tady tenkrát spalo. Přemítala jsem, co se s ním asi stalo, a tušila, že s největší pravděpodobností už není naživu.


  Jamie už byl také vzhůru. Napadlo mě, jestli navštívil svět snů. Věděla jsem, že stále doufá, že najde svého bratra Scotta, a že největší naději má, když spí. A přemýšlela jsem, jaké to asi je potkat někoho ve snu, povídat si s ním a po probuzení si všechno pamatovat. Ale Jamie mlčel a o chvilku později zaklepali na dveře Poutník s Willem.


  „Spalo se vám dobře?“ zeptal se Poutník. Když jsme přikývli, pokračoval. „Včera v noci nás nikdo neviděl přijít, takže jsme prozatím v bezpečí. Jsme ve východním Londýně. Chcete ho vidět, než se nasnídáme?“


  „Půjdeme ven?“ zeptal se Jamie.


  „Na ulici ne. To je moc nebezpečné. Ale můžeme jít na střechu.“


  „Budeš možná trochu v šoku,“ dodal Will. „Asi zjistíš, že se od té doby, co jsi tu byl posledně, dost změnil.“


  „Tak jdeme,“ řekl Jamie.


  Vyšli jsme z pokoje do krátké chodby. V tomhle domě se kdysi muselo moc hezky bydlet. Měli tu lustr, vysoké koberce a na jedné stěně viselo starožitné zrcadlo. Ale ve vzduchu se vznášel pach plísně. Nexus ho možná občas využíval, ale už byl opuštěný dost dlouho. Skoro jako by věděl, že o něj nikdo nestojí.


  Po dalším schodišti jsme vyšplhali ke dveřím, které vedly na plochou břidlicovou střechu s komínem, obehnanou nízkou zídkou. Byla tu dosud televizní anténa, a dokonce dvě lehátka, i když dřevo vypadalo zpuchřelé a já bych se bála, že mě neudrží. Ven jsme nevyšli. Nechtěli jsme se ukazovat. Stáli jsme mezi dveřmi a rozhlíželi se.


  A tohle byl Londýn.


  Byli jsme jen ve druhém podlaží, ale připadalo mi, že jsme mnohem výš. Všude kolem nás se rozkládal Londýn, skličující trosky kdysi velkého města. Jako bychom se dívali na milion obrovských zápalek, které se vysypaly z krabičky a teď ležely jedna přes druhou. Nezůstalo skoro nic vysokého… Jen rozvaliny bývalých kanceláří a bytů, pobořených a zničených, které trčely vzhůru, jako by z toho chaosu vyrostly. Viděla jsem tohle město na fotografiích… Katedrálu svatého Pavla, Londýnské oko, věž britského Telecomu. Ale všechno bylo pryč, proměněné v tuhle děsivou spoušť, která se táhla až k obzoru. Ne. Tu a tam stály celé budovy. Spatřila jsem kanceláře, banku, stanici metra, ze které jsme včera v noci vyšli. Žluté písmeno M na McDonaldu. O něm jsem také četla. Všude byly dopravní prostředky – auta, taxíky, náklaďáky, autobusy… Byly jich stovky, všechny zrezivělé a omlácené, mnohé z nich převrácené na střechu nebo na bok. Trochu v šoku? Will ani zdaleka nevyjádřil moje pocity. Nikdy jsem tu nežila. Nevěděla jsem, jaké to je bydlet v Londýně. Ale když jsem přemýšlela o jeho obyvatelích a o tom, čím prošli, udělalo se mi špatně.


  „Tamhle…“ Poutník zvedl ruku a ukázal.


  Před námi stála jediná budova, a přestože ji ze všech stran obklopovaly sutiny, byla téměř nepoškozená. Připomínala mi loď zakotvenou v přístavu po obzvlášť ničivé bouřce. Byl to kostel velký skoro jako katedrála, z tmavočervených cihel a s věží, lehce ohnutou a sahající do nebes, která vypadala, jako by vznikla v jiné době než zbytek. Jen okna měl rozbitá. Rozeznala jsem i rozeklané obrysy toho, co zůstalo z vitráží.


  Kostel stál sotva sto metrů od nás.


  Svatá Meredith. Určitě.


  „To je on,“ přisvědčil Poutník.


  Jamie se díval na kostel. Vypadal jako omámený. „Ty dveře…“


  „Když je použila Scarlett Adamsová, ocitla se v klášteře Prosby o milosrdenství na Ukrajině. Třeba zase fungují. Přenesou tě, kam budeš chtít.“


  Jamie kostel dál studoval. „Zdá se, že je prázdný.“


  „Věř mi, jsou tam,“ řekl Will. „V kostele i v okolních rozvalinách. Podívej…!“


  Uviděla jsem to, zrovna když promluvil. Vyděsilo mě to tak, že jsem málem spadla ze schodů. Zpoza Svaté Meredith vyšel pavouk. Byl děsivý, obrovský, jen asi o polovinu menší než kostel. Měl ohavné oči… Černé jako kaluže oleje. Z hlavy mu trčela dvě tykadla. Viděla jsem na jeho trupu a nohách každý chlup. A přestože vypadal těžký, působil překvapivě lehce a pohyboval se po sutinách, jako by nic nevážil. Když řeknu, že mi připomněl stvůru z mých nejděsivějších snů, budu lhát. Takové sny jsem nikdy neměla.


  Cítila jsem, jak Jamie vedle mě ztuhl. Ale to, co pak řekl, mě vážně překvapilo. „Už jsem ho viděl.“


  „Kdy?“ Neovládla jsem se. To slovo bylo jako výkřik, a současně šepot.


  „Kdysi dávno. Při první bitvě. Pavouka. Opici. Kondora. Byli tam všichni. Patří ke Starým.“


  „Už chápeš, proti čemu bojujeme?“ prohodil Will.


  „Jak dlouho tu můžeme zůstat?“


  „Tři čtyři dny. Víc ne. Je to moc nebezpečné… Když se tu zdržíme déle, onemocníme.“


  „Matt řekl, že mi dá znamení. Musíme na něj počkat. Teprve potom můžeme dovnitř.“


  „No, doufám, že ho dá brzy, Jamie. Máme maximálně čtyři dny. Pak musíme odejít.“


  „Vy odejdete. Já zůstanu.“


  Bratři se na sebe podívali, ale nedokázali na to nic říct. Pavouk zmizel za kostelem. Já už jsem viděla dost. Odvrávorala jsem zpátky do domu; hlava se mi točila a srdce mi bušilo jako šílené. Byla jsem šťastná, když ty dveře zavřeli.


  DUCHOVNÍ

  



  ČTYŘICET JEDNA

  



   


   


  Pedro vykašlával vodu, celé litry. Voda mu tekla z úst a po bradě a on cítil, jak se mu napínají plíce a snaží se vypudit i zbytek. Otevřel oči a uviděl jen šmouhu, ale postupně se mu vracel zrak a rozeznal tmavovlasého, vousatého muže, který se nad ním skláněl. Zároveň Pedro ucítil, že mu přitiskl ruce na břicho, a se sténáním vyzvracel dalších snad několik litrů.


  Ležel na zádech na palubě Medúzy. Loď stále plula. A on byl pořád naživu. Nebyl si jistý, která z těch dvou věcí ho překvapila víc. Poslední, co si pamatoval, byla obrovská, burácející masa vody, která se na něj zřítila. Výbuch sopky vyvolal tsunami a oni při útěku z neapolského přístavu vpluli přímo do ní. Měla rozbít loď na kusy nebo ji přinejmenším převrátit. Ale motory stále běžely. Pedro cítil, jak mu vibrují pod nohama. Pluli rychle, téměř letěli po mořské hladině. Nějak přežili.


  Muž – Pedro si vzpomněl, že se jmenuje Angelo – něco italsky vykřikl a vzápětí se kolem Pedra shromáždili ostatní členové posádky, usmívali se a popleskávali ho po rameni. Giovanni, promočený na kůži a bílý jako stěna, byl mezi nimi a také se usmíval.


  „Co se stalo?“ zeptal se Pedro, ale přestože ta slova pronesl, nevyšla z něj ani hláska. Hrdlo ho pálilo od slané vody a uměl jen španělsky, takže by mu stejně nikdo nerozuměl. Angelo opět něco řekl a jeden z mužů k Pedrovi došel a klekl si vedle něj.


  „Mluvíš anglicky?“ zeptal se.


  „Ano.“ Pedro přikývl.


  „Já jsem Emmanuel.“ Byl mladý, asi devatenácti- nebo dvacetiletý, a měl rozcuchané světlé vlasy a modré oči. Nevypadal jako Ital a mluvil dokonale anglicky, beze stopy přízvuku. Měl na sobě džíny a pletený svetr tak nacucaný vodou, že úplně ztratil tvar. „Máš velké štěstí, že jsi naživu,“ pokračoval. „Angelo projel tou vlnou. Narazil přímo do ní a dokázal vyšplhat na hřeben. To byla jediná možnost, jak uniknout. Jinak bychom byli všichni po smrti. Tebe smetla voda přes palubu, a kdyby ses předtím nepřivázal, bylo by po tobě. Podařilo se nám tě vytáhnout zpátky na palubu… Předtím jsi spolykal spoustu vody. Chvíli jsme si mysleli, že ses utopil. Ale zdá se, že jsi v pořádku.“


  „Kde jsme?“ zeptal se Pedro. Tentokrát se mu podařilo promluvit nahlas.


  „Asi kilometr od přístavu a plujeme podél pobřeží.“


  Emmanuel pomohl Pedrovi vstát. Vypadalo to, že Medúza proplula vlnou bez jediného škrábnutí. Celá paluba byla pod vodou a pumpy v podpalubí ji už čerpaly z hlavní kajuty. Posádka – kterou kromě Pedra a Giovanniho tvořili tři muži – byla promočená na kůži. Moře se naštěstí trochu uklidnilo; vlny byly obrovské a zpěněné, ale už ne smrtelně nebezpečné.


  Pedro se ohlédl k pevnině a pátral po přístavu, který právě opustili. Neviděl ho. Celé pobřeží kolem Neapole zahaloval neproniknutelný černý kouř. Vlny se k němu prostě přihnaly a zmizely. Moře, země a obloha splynuly dohromady. A přesto o sobě Vesuv stále dával vědět pekelnou rudou září, která – jak kolem něj pluly mraky – jako by se objevovala a ztrácela. Ze svahu dál stékaly proudy lávy a v dýmu z hořícího města se mihotaly oranžové a červené plameny.


  Když to Pedro uviděl, zmocnilo se ho zoufalství. Kdyby si dokázal představit konec světa, vypadal by podobně: mrtvé moře, umírající země. Najednou si připadal velice osamělý, daleko od domova, bez ostatních Strážců brány. Giovanniho, Angela a další muže skoro neznal. Nemluvil jejich řečí. Zlomený prst ho pronikavě bolel. Žaludek se mu svíral hladem. Vzpomněl si na okamžik, kdy poprvé uviděl Matta – a snažil se mu ukrást hodinky. Teď litoval, že se nerozhodl jinak a nenechal ho na pokoji. Jak mohl vědět, že mu jejich setkání jednou přinese tohle?


  Angelo s Emmanuelem si spolu chvíli povídali. Potom se Emmanuel otočil k Pedrovi.


  „Víme, kdo jsi,“ řekl. „Víme, že jsi důležitý. Francesco Amati, Giovanniho strýc, nám o tobě vyprávěl. Máme za úkol dopravit tě do Říma, do domu Carly Riverové. Vím, kde ji hledat, a doprovodím tě k ní, protože ostatní umějí jenom italsky.“


  „Jak to, že mluvíš tak dobře anglicky?“


  „Můj táta byl Angličan. Za šest nebo sedm hodin budeme v Anziu. Odtamtud můžeme chytit vlak, který jede přímo do Říma. Navrhoval bych, aby ses trochu prospal, ale asi to nebude snadné. Nemáme nic na převlečení… A ani nic pro zahřátí. Omlouvám se.“


  „Jsem moc rád, že jsem tady,“ opáčil Pedro. „Poděkuj, prosím, Angelovi, že mi zachránil život. A řekni Giovannimu, jak mě mrzí, že musel odejít od rodiny.“ Vzpomněl si na Franceska a ostatní příbuzné, namačkané ve třech místnostech. Jestli je nezabila policie, udělal to pravděpodobně Vesuv. Zaplavila ho obrovská vlna únavy. Kdy tohle všechno skončí?


  Byla to jedna z nejhorších nocí v Pedrově životě. Když se setmělo, Medúza se plahočila inkoustově černou vodou podél pobřeží Itálie směrem na sever. Jediným světlem byla nekonečná rudá záře na obloze za nimi. S mokrým oblečením na sobě nedokázal usnout ani se zahřát. Zatímco Angelo kormidloval a Giovanni se choulil v koutě, Pedro stál na palubě a třásl se zimou. Nakonec – a proti své vůli – na chvilku usnul. Došlo mu to teprve v okamžiku, kdy se opět ocitl tam, kde chtěl být ze všeho nejvíc: ve světě snů, na úpatí kopce, který se svažoval ke knihovně. Byl přesvědčený, že od jeho poslední návštěvy neuběhl žádný čas. Jako by s Jamiem a Scarlett mluvil před několika vteřinami a odmítal jim říct, co je se Scottem.


  Teď litoval, že tak rychle odešel. Chtěl být s ostatními, hlavně s Mattem, který si uměl vždycky poradit. Pamatoval si, jak Matt našel v poušti u Paracasu druhou bránu a úplně sám se vydal bojovat s králem Starých. A později, jak si dělali plány po smrti profesorky Chambersové, ženy, která se o ně v Nazce starala. Pedrovi připadalo, že Matthew Freeman je přirozeným vůdcem. Jako by byl zrozený k tomu, aby je vedl.


  Chtěl se ho zeptat, co má v Římě udělat. Carla Riverová má možná kontakty, ale jak přesně mu pomůže? Jak se má dostat do Zapomnění, které leží daleko odtud, na nejjižnějším výběžku světa? Napadlo ho, že se vrátí ke knihovně, a potěšilo ho a současně překvapilo, když se Matt zničehonic objevil a kráčel ze svahu směrem k němu.


  „Matteo…!“ Pedro byl v reálném světě prochladlý a vyčerpaný. Ale ve světě snů se usmíval. Nikoho jiného by neviděl raději.


  „Jednáš správně,“ řekl Matt. „Máš za sebou horší věci než kdokoli z nás. Vím to. V Římě jsou dveře, kterými se dostaneš do Antarktidy. Ale nevěř každému, Pedro. Brzy se uvidíme.“


  Pedro svého přítele ustaraně pozoroval. Matt se choval, jako by bylo všechno v nejlepším pořádku. Ale on sám působil zlomeně, rezignovaně. Pedro ještě neviděl, aby někdo vypadal tak smutně.


  „Nerozumím, Matteo. Proč mi neřekneš, co se děje? Cos viděl v knihovně?“


  „Pedro…“


  Ale to bylo všechno. Pedro s pocitem zoufalství vnímal, jak ho něco táhne pryč, a otevřel oči. Kymácel se vestoje vedle kormidla. Usnul sotva na pár vteřin. Jestli mu chtěl Matt ještě něco říct, bohužel to neuslyší.


  Nějak se dočkali dalšího dne, a přestože kouř z Vesuvu je pronásledoval ještě dalších sto padesát kilometrů podél pobřeží, slunci se občas podařilo dýmem proniknout a Pedro se snažil usušit v časných ranních paprscích. Slyšel, že hučení motorů zesílilo, a všiml si, že Angelo otočil kormidlem. Medúza změnila kurz a zamířila ke břehu. Pedro viděl, že se před nimi prostírá Anzio, a vysoko na útesu spatřil osamělou bílou věž, maják, jenž trčel vzhůru jako prst.


  Blížili se k rybářskému přístavu, který kdysi možná býval za slunečného dne příjemný a poklidný, aby se tu člověk zastavil na oběd. Ale teď v něm panoval chaos. Záliv byl plný lodí všech velikostí, které přivážely uprchlíky z Neapole a zřejmě i z jiných částí Itálie, a ze všech stran připlouvaly další. Naštěstí se zdálo, že obrovská vlna, která téměř rozdrtila Medúzu, tuhle část pobřeží minula. Vypadalo to, že město s hradbou pěti- a šestipodlažních budov, z nichž mnohé stály přímo na nábřeží, zůstalo nedotčené.


  Angelo s nimi zručně proplul mezi dvěma vlečnými loděmi, které byly tak obtěžkány pasažéry, že měly příď téměř pod vodou, a zakotvili na kraji přístavu. Pedro spatřil dav lidí, již do sebe strkali, jak se snažili prodrat ulicemi, a mnozí z nich se prohýbali pod tíhou obrovských ranců a zavazadel. Obloha byla šedivá, zatažená a ve vzduchu se stále vznášel zápach spáleniště.


  Emmanuel přistoupil k Pedrovi. „Tady se musíš s Giovannim rozloučit,“ řekl. „Zůstane na Medúze.“ Než Pedro stačil něco namítnout, mladík pokračoval. „Abys mohl odjet do Říma, potřebuješ průkaz totožnosti a on ti dá svůj. Moc se nepodobáte, ale jste stejně staří a doufejme, že při tvém věku ho nikdo nebude moc důkladně studovat. Doprovodím tě do domu Carly Riverové a postarám se, aby se ti cestou nic nestalo. Pak se musím taky vrátit.“


  „Kam všichni pojedete?“ zeptal se Pedro.


  „Máme přátele dál na severu, v horách nedaleko Spoleta. Když zůstaneme spolu, nebudeme tak zranitelní, a oni se o nás postarají. Uděláme přesně to, co nám nařídil Francesco Amati. Rychle se rozluč. Vlak za chvíli odjíždí, tak ať ho nezmeškáme.“


  Pedro Giovanniho skoro neznal. Jelikož neuměl jeho řeč, nemohli se spřátelit. Ale vřele druhého chlapce objal a upřímně litoval, že se jejich cesty rozejdou. Giovanni přikývl a pokusil se usmát, ale evidentně byl stejně prochladlý, promočený a vyčerpaný jako Pedro.


  „Buona fortuna!“ řekl.


  „Hodně štěstí.“ Pedro mu oplatil úsměv. A pak se s Emmanuelem otočili, vyskočili na přístavní hráz a chvatně zamířili do vnitrozemí.


  Skoro okamžitě se ocitli v tlačenici lidí, již ucpali Riviera Zanardelli, širokou třídu, která protínala celé město a vedla podél pobřeží. Anzio bylo čisté, elegantní místo s otevřenými náměstími, fontánami a palmami – ale na tuhle invazi nebylo připravené. Pokud tu kdysi byly kavárny a restaurace, všechny byly zavřené. Rolety měly stažené, zahrádky prázdné, markýzy srolované. Pedro kolem sebe slyšel nejrůznější jazyky. Z lodí nevystupovali jen Italové. Ti lidé museli přijet z celé Evropy, možná dokonce až z Afriky. Ulice opět lemovali policisté, kteří vykřikovali rozkazy, tu a tam vytáhli někoho z davu a bezdůvodně ho udeřili tak prudce, že upadl na zem.


  Pedrovi s Emmanuelem se nějak podařilo probojovat k nádraží. To bylo také přeplněné, každičký kousíček nástupiště zabírali lidé, balíky, a dokonce i zvířata… Kuřata v klecích a ovce. Pedrovi to připomnělo válečný film. Občas se mu v Limě povedlo proklouznout do kina, a dokud ho neobjevili a nevyhodili ven, sledoval nejnovější americké filmy. Zachraňte vojína Ryana, Pearl Harbor, Schindlerův seznam… Všechno, co viděl, kromě moderního oblečení, jako by pocházelo ze druhé světové války. Dokonce i kvůli světlu vypadalo všechno černobílé. U nástupiště stál vlak s uniformovanými strážnými u každých dveří.


  „Dej mi svůj průkaz,“ řekl Emmanuel. Pedro mu ho podal. „Potřebuju ho, abych ti koupil jízdenku. Počkej tu na mě. Hned jsem zpátky.“


  Pedro udělal, co mu mladík řekl. Emmanuel se prodral davem, který obklopoval pokladnu, a za pár minut se vrátil s jízdenkami. Pedra překvapilo, že je zpátky tak rychle, na druhou stranu mu připadalo, že ve skutečnosti nikdo nikam jet nechce. Možná neměli na lístky peníze.


  Vybrali si nejrušnější vagon, u kterého se unavený, nervózní strážný snažil zvládnout dav cestujících. Jak Emmanuel předpokládal, téměř se na jejich průkazy nepodíval a nechal je nastoupit.


  A pak, skoro okamžitě, se vlak rozjel a pomalu nabíral rychlost. Byli na cestě do Říma. Pedrovi se z té představy zatočila hlava. V Římě nikdy nebyl. Nikdy ho neviděl ani na obrázku, ale vzpomněl si, že je to hlavní město Itálie. A v Římě najde kostel sv. Petra, o kterém se mu Matteo zmínil ve snu. Byl přesvědčený, že v něm objeví dveře, jimiž se dostane za svými přáteli. Ale nejdřív musí najít tu ženu… Carlu Riverovou. Jak může vědět, jestli jí může důvěřovat, když jediné, co o ní ví, je její jméno? A co Emmanuel? Může předat Pedra policii, stejným lidem, kteří ho věznili v Castel Nuovo. Starým. Určitě by mu za jednoho z Pětice vyplatili vysokou odměnu. Zkoumavě se zadíval na mladíka, napůl Itala, napůl Angličana, jenž seděl naproti němu. Emmanuel skoro spal, vyčerpaný dlouhou plavbou z Neapole. Pedro usoudil, že mu musí důvěřovat. Emmanuel mu připadal spolehlivý. A navíc, když je sám v cizí zemi, jejíž jazyk neovládá, co jiného mu zbývá?


  Cítil, že se ho také zmocňuje ospalost, a opřel si hlavu o sklo. Měli s Emmanuelem štěstí, že našli volná sedadla. Každičký kousek místa ve vagonu zabírali lidé, kteří stáli, seděli nebo se krčili na podlaze. Jeli teď mnohem rychleji. Emmanuel tvrdil, že je to přímý vlak. Řím nemohl být dál než hodinu jízdy odtud.


  Ale o dvacet minut později zpomalili a zastavili, protože se na semaforu objevila červená. Pršelo a po skle se vertikálně pohybovala šedá voda a prudce dopadala na kamenitou zem. Nacházeli se někde na venkově s několika domy kolem, a zatímco čekali na zelenou, na vedlejší kolej přijel druhý vlak, takže chvilku stály těsně vedle sebe. Vypadal jako nákladní vůz pro transport dobytka. Rozespalý Pedro s hlavou opřenou o sklo spatřil dřevěné vagony s masivními zámky a řetězy na dveřích a maličká okna, zamřížovaná, ale nezasklená. Na střeše navíc seděli s nohama dolů ozbrojení vojáci v pláštěnkách, které je chránily proti nepřízni počasí. To asi není úplně normální, ne? Proč by hlídali zvířata?


  Zničehonic přímo proti sobě spatřil paži natahující se z okna, jako by se snažila dotknout jeho vlaku. Dlaň se roztáhla, prsty napnuly. A tam, na zápěstí, uviděl jakési číslo, vytetované černým inkoustem.


  Možná se mu to zdálo. Možná šlo jen o zlý sen. Protože když se podíval znovu, druhý vlak byl pryč a oni se dali opět do pohybu. Ale ještě o hodinu později, když dorazili na předměstí Říma, nedokázal vyhnat ten obraz z hlavy.


  ČTYŘICET DVA

  



   


   


  Náměstí Svatého Petra v samotném srdci Říma bylo obrovské, nádherné a mělo tvar kruhu. Pedro ještě nikdy nic takového neviděl; nekonečná vydlážděná plocha se stovkami sloupů, jež stály podél celého obvodu, a se dvěma fontánami po obou stranách dvacet metrů vysokého egyptského obelisku. Všemu dominovala bazilika sv. Petra, nejslavnější katedrála na světě, která se tam tyčila s dalšími sloupy, sochami a balkony, korunovaná nádhernou kupolí navrženou Michelangelem. Každé Velikonoce vystoupí z francouzských dveří v průčelí katedrály papež a požehná statisícům lidí, již se shromáždili na náměstí… A všichni se sem vejdou. Pedrovi blesklo hlavou, jak je tohle město asi velké, když má tak obrovské prostranství uprostřed.


  Emmanuel ho sem přivedl, protože Carla Riverová, žena, která jim měla pomoct, bydlela nedaleko odtud. Společně přešli náměstí a Pedro se přistihl, že ohromeně civí na katedrálu, jako by se celý svůj život připravoval na tenhle okamžik. Ještě nikdy ji neviděl. Její název poprvé slyšel ve světě snů, když mu o ní řekl Matt. A teď byla tady, přímo před ním. Všiml si dlouhé řady policistů a vojáků, všichni v černých uniformách, kteří ji střežili, a uvědomil si, že i když je náměstí plné lidí stejně jako zbytek města, do budovy ani ven nikdo nesmí.


  Chytil Emmanuela za loket. „Chci se podívat blíž,“ řekl.


  „Proč?“ Emmanuel spěchal. Chtěl Pedra jen doprovodit bezpečně na místo, aby se mohl vrátit ke Giovannimu a ostatním.


  „Prosím…“


  Přešli náměstí a zastavili se před širokým mramorovým schodištěm, které vedlo ke vchodu. Pedro měl pravdu. Hlavní vchod byl zamčený. Před dveřmi stály dvě řady strážných, aby se k nim nikdo nepřiblížil. K čemu je posvátné místo, když se tam lidé nesmějí modlit…


  Třeba vědí o kouzelných dveřích roztroušených po celé planetě. Tahle katedrála stojí v samotném středu římskokatolické církve: přicházejí sem poutníci z celého světa. Takže ty dveře musejí být tady. Strážní to zjistili a rozhodli se, že k nim nikoho nepustí.


  Toužil zjistit víc, ale Emmanuela se už začala zmocňovat nervozita. „Měli bysme jít,“ pobídl ho.


  Pedro přikývl. Určitě nebude problém najít sem cestu zpátky. Opět se dali do pohybu.


  Vrátili se na kraj náměstí, prošli mezi řadami sloupů a vynořili se na opačné straně. Řím byl stejně jako Neapol a Anzio plný lidí s ranci a zavazadly, které zřejmě obsahovaly jejich veškerý majetek, a i tady panovala atmosféra strachu a zoufalství. Přestalo pršet, ale obloha byla zatažená a ve vzduchu se vznášel zápach spáleniny. Pedro měl dosud vlhké oblečení a cítil se ušmudlaný a unavený. Kromě toho mu kručelo v břiše. Skoro si ani nedokázal vzpomenout, kdy měl naposledy pořádné jídlo.


  Dorazili k úzké ulici s vysokými, velice honosnými budovami po obou stranách. Do žádné se nedalo nakouknout. Všechna okna v přízemí byla zamřížovaná a měla stažené rolety. Většina vchodových dveří byla dvakrát větší, než bylo zapotřebí, a zdobili je vyřezávaní rytíři a andělé, kteří jako by vyzývavě zírali na kolemjdoucí a varovali je, aby se nepřibližovali. Tady bylo míň lidí, a přestože na ulici parkovaly v pravidelných řadách automobily a motorky, žádné vozidlo nebylo v provozu.


  Emmanuel vytáhl z kapsy kus papíru a chvíli ho studoval. Potom ukázal na dům, jenž stál o samotě, obehnaný tepaným železným plotem a s pevně vyhlížející bránou. Pedrovi připomínal miniaturní palác. Viděl podobná místa v Limě a věděl, že tam bydlí největší boháči – s vlastními osobními strážci – a bůh s vámi, když vás přistihnou, jak se přehrabujete v jejich popelnicích nebo žebráte o jídlo. Zbijí vás a nechají krvácející a potlučené na ulici. Tenhle palazzo, jestli je to palác, vypadal opuštěně. Rolety byly stažené a na střeše chybělo několik tašek. A přesto měl za zdí soukromou zahradu s palmami a keři, které dosud rostly kolem nádherné fontány. Dům byl růžovobílý, třípodlažní. Některá okna měla tvar obdélníku, jiná byla klenutá. Podél jedné strany se táhla dlouhá terasa a na jejím konci Pedro zahlédl zimní zahradu plnou dalších rostlin.


  „To je on,“ oznámil Emmanuel.


  Stiskl zvonek vedle brány. Zvonění se neozvalo a nikdo nepřišel. Uplynula minimálně minuta – možná dvě – a Pedro začínal pochybovat, jestli jsou skutečně na správném místě. Třeba není nikdo doma. Potom, zničehonic, uslyšeli z malého mikrofonu nad tlačítkem zvonku ženský hlas.


  „Si. Chi è?“


  Mluvila italsky a Emmanuel jí stejným jazykem odpověděl. Rozhovor chvíli pokračoval a Pedro z něj nerozuměl jedinému slovu, nicméně zaslechl, že několikrát padlo jeho jméno. Žena byla evidentně nervózní. Mluvila tak rychle, že se nedalo rozeznat, kde jedno slovo končí a další začíná. Pokud šlo o Emmanuela, mluvil tiše a klidně. Tiskl obličej k bráně a Pedro si všiml, že současně pozoruje dění na ulici. Nejsou tady v bezpečí. Co nejdřív se musejí dostat do domu.


  Nakonec se žena odmlčela a Emmanuel se otočil k Pedrovi. „Teď se s tebou rozloučím,“ řekl. „Tohle je dům signory Riverové. Souhlasila, že se o tebe postará.“


  „A co ty?“


  „Nechce se se mnou sejít. Hodně štěstí, Pedro. Nevím, kdo jsi ani proč jsi tady, ale jsem rád, že jsem tě poznal a mohl ti trochu pomoct. Určitě jde o něco důležitýho. Doufám, že ti všechno vyjde.“ A pak, než Pedro stačil něco říct, Emmanuel odešel stejnou cestou, po které sem přišli.


  Byl pryč sotva pár vteřin, když se ozvalo cvaknutí a brána se automaticky otevřela. Jakmile Pedro vešel dovnitř, zase se za ním zavřela. Zahrada byla pečlivě udržovaná, s oblázky, které tvořily mezi pěšinami geometrické tvary. Na podstavci klečela socha dítěte s křídly, jež se prstem dotýkalo rtů. Jako by Pedra varovalo před nějakým tajemstvím. Naznačovalo mu, aby se držel zpátky?


  Dveře domu se otevřely, objevila se v nich postava celá v černém a mávla na něj, aby šel blíž. To musí být Carla Riverová! Táhlo jí na sedmdesát… I když těžko říct, protože její tvář byla ztrhaná starostmi. Vlasy měla šedé, sčesané dozadu, a přestože všechno na ní naznačovalo, že jde o starou, nešťastnou ženu, oči měla stále ostražité a bojovné. Na krku jí visel jednoduchý zlatý křížek. Byl to její jediný šperk.


  „Pojď dál! Pojď dál!“ zašeptala a Pedro se trochu uvolnil, když slyšel svou rodnou řeč.


  Následoval ji do haly s černobílou dlažbou, zlatým zrcadlem a masivním dubovým nábytkem. Na obou stranách byly otevřené dveře do pokojů a nahoru vedlo široké mramorové schodiště. Na stěnách visely klasické obrazy, hlavně portréty. Jakmile žena zavřela vstupní dveře, otočila se a zkoumavě se na něj zadívala.


  „Ty jsi Pedro,“ řekla.


  „Ano, signora.“


  „Byl jsi u Franceska Amatiho v Neapoli?“


  „Ano.“


  „Je pravda, že celé město zmizelo?“


  „Sopka vybuchla. Myslím, že z něj moc nezbylo.“


  „Dobrý Bože!“ Žena se pokřižovala. „Kdy tohle skončí? Co se od nás čeká?“ Chvíli ho studovala. „Jsi celý mokrý. Vypadáš unaveně. Jedl jsi?“


  „Mám hlad jako vlk,“ přiznal Pedro.


  „Tak pojď se mnou. Moc toho nemáme, ale něco se pro tebe najde.“


  Odvedla ho do potemnělé kuchyně s vysokým stropem, dřevěným stolem a rendlíky a pánvemi, které visely z háků. Nikde se nesvítilo, ale Pedro věděl, že v domě mají zavedenou elektřinu. Jak zvonek, tak brána fungovaly. Žena ukázala, aby se posadil ke stolu, začala otevírat nejrůznější skříňky a postupně vytáhla tmavý chléb, šunku, salám, sýr a hlávkový salát. Nakonec odzátkovala láhev a nalila mu sklenku vína. Jídlo rozložené na prázdném stole působilo skromně, ale Pedro ho zhltnul, jako by to byla hostina. Nejlepší ze všeho bylo víno – temně rudá, skoro černá tekutina ho zahřála zevnitř a současně v něm probudila ospalost.


  Zatímco jedl, žena ho zamyšleně pozorovala. Znovu promluvila, teprve když byl stůl skoro prázdný. „Já jsem Carla,“ představila se. „Emmanuel mi řekl, že tě v Neapoli věznili. Co s tebou chtěli udělat?“


  „Nevím.“ Pedro si jako obvykle nebyl jistý, kolik toho může říct. „Myslím, že mě chtěli zabít.“


  „Jsi jeden z Pětice.“


  Pedro mlčel.


  „Musíš mi to říct! Mám syna ve Vatikánu… Je duchovní, vysoce postavený. Díky němu jsem měla přístup do vatikánské knihovny a vím o Pětici, Strážcích brány i Starých. Takže přede mnou nemusíš nic tajit. Jsi jeden ze Strážců brány?“


  „Ano, signora.“ Pedro přikývl. Připadalo mu, že nemá smysl lhát.


  „Nemůžu tomu uvěřit. Je čest mít tě ve svém domě. Všechny mé modlitby byly vyslyšeny. Můj syn Silvio přijde za pár hodin. Určitě si s tebou bude chtít promluvit. Děkuji Bohu, že tě k nám přivedl.“


  Pedro se začínal cítit rozpačitě. Carla Riverová se na něj dívala s takovou vřelostí, s jakou se ještě nikdy nesetkal. Také byl příšerně vyčerpaný. Únava, která se v něm nastřádala během posledních čtyřiadvaceti hodin, si konečně vybrala svou daň, a navíc ho otupilo víno.


  Žena si toho všimla. „Musíš se převléct,“ řekla. „Jsi promočený na kůži. A musíš si odpočinout. Nevím, co máš za sebou, ale všechno nám povíš, až se Silvio vrátí. Určitě sis hodně vytrpěl. Ale už je po všem.“


  „Jsem tu v bezpečí?“ zeptal se Pedro.


  „V Římě nejsi v bezpečí. Řekla bych, že v Itálii není nikdo v bezpečí. Ale dokud budeš v tomhle domě, jsi pod naší ochranou.“


  Pedro zívl a Carla vstala, jako by to byl signál. „Máme volný pokoj, kde si můžeš odpočinout,“ oznámila. „Pojď za mnou, prosím.“


  Vedla ho po schodišti nahoru, kolem dlouhé řady ponuře vyhlížejících portrétů ve zlatých rámech. Dům byl prázdný a tichý, koberec prošoupaný, ale Pedro měl dojem, že tu kdysi žila bohatá rodina. Dorazili na podestu se starožitnou skříní a lustrem na stropě. Pedro spatřil na každé straně jedny dveře. Carla ho zavedla k těm vlevo, ale než vešel dovnitř, z důvodů, kterým nerozuměl, upoutaly jeho pozornost ty protější.


  Carla si toho všimla. „Tam nechoď,“ varovala ho. „To je pokoj mé dcery. Odpočívá. Není jí dobře.“ Otevřela dveře jeho pokoje. „A jsme tady.“


  Pedro se ocitl v malé obdélníkové místnosti s mosaznou postelí a dvoukřídlým oknem, které mělo výhled do zahrady před domem. Byla tu židle, šatník, ale to bylo všechno. Na stěně visel dřevěný kříž. Další dveře vedly do koupelny s toaletou.


  „Teče nám teplá voda,“ pronesla Carla. „Nech oblečení před dveřmi na chodbě. Vyperu ti ho. Silvio přijde po setmění, v osm. Dneska zasedá Papežská komise, takže bude mít spoustu práce. Nemusíš si dělat s ničím starosti, Pedro. Postaráme se o tebe a pomůžeme ti dostat se tam, kam potřebuješ.“ To Pedra zmátlo. Jak mohli vědět, kam má namířeno, když si tím nebyl jistý ani on sám? Ale žena mu připadala laskavá; a přestože si to nechtěl přiznat, byl skoro jejím vězněm. Neměl kam jít. „Hezky se vyspi,“ popřála mu. „Jestli budeš něco potřebovat, najdeš mě dole. Nevolej na mě. Nechci, aby se Marie vzbudila.“


  Naposledy se na něj podívala, pak chvatně vyšla z pokoje a tiše za sebou zavřela dveře.


  Pedro se nemohl dočkat, až si lehne, ale nejdřív ze sebe svlékl vlhké oblečení a hodil ho na podlahu před dveře. Bos vešel do koupelny s dřevěnými prkny na podlaze. Vana byla staromódní, s těžkými zlatými kohoutky a hnědou skvrnou, která se táhla k odtoku, kam možná sto let kapala voda. Otočil kohoutek. Z otvoru vyletělo pár kapek a pak z něj vytryskl stálý proud vody, která – jak Carla řekla – byla teplá. Pedro si vlezl do vany a důkladně se vydrhl. Dokonce měl k dispozici kostku mýdla, tvrdého a hrubého, nicméně splnilo svůj účel. Crčela z něj tmavě hnědá voda a Pedrovi došlo, že dokonce i po tom všem, co má za sebou, navzdory tunám vody, které se na něj zřítily, když byl na Medúze, je pořád ještě špinavý z cesty neapolskou kanalizací. Co si o něm Carla Riverová musela myslet, když se u ní doma objevil takhle?


  Dvakrát se důkladně namydlil a pak pěnu spláchl. Potom strčil hlavu pod kohoutek a nechal si stékat proud vody po vlasech a krku. Když vylezl ven a utřel se do ručníku, uviděl se v zrcadle. Ačkoli ho Inkové dobře krmili, byl opět příšerně hubený, skoro až vychrtlý. Vlasy měl dlouhé a neupravené, oči hluboko zapadlé v obličeji. Zkontroloval si ruku se zlomeným prstem. Navzdory všemu se konečně začal hojit. Aspoň něco pozitivního.


  Potom si vlezl do postele. Matrace byla tvrdá, ale povlečení čisté a přikrývka teplá. Někde, v podvědomí, ho napadlo, že mu stále může hrozit nebezpečí. Co ví o Carle Riverové nebo její rodině? Skoro nic. Ale nezáleželo na tom. Už by nedokázal utíkat, ani kdyby musel.


  Dole čekala Carla Riverová na návrat svého syna. Nahoře, v prvním patře, spal Pedro.


   


  Schůze Papežské komise státu Vatikán se chýlila ke konci. Sedm kardinálů, kteří byli jejími členy, se rozloučilo se Svatým otcem, uklonili se, ale nepromluvili. Papež Pius XIII. byl velice starý, bylo mu hodně přes devadesát, takže se mohlo stát, že minulou půlhodinu prospal. V poslední době se to nedalo poznat. Hovořil jen málokdy, a když něco zabrumlal, jeho slova obvykle nedávala smysl. „Psi! Kouzelníci! Vrahové!“ opakoval donekonečna. Možná myslel na Bibli… Někdy se jí říkalo Kniha zjevení. Nikdo to nevěděl jistě.


  Všichni kardinálové vypadali vznešeně ve svých purpurových klerikách a s birety na hlavě – hranatými čepičkami se čtyřmi rohy, které měli právo nosit. Místnost se sloupy a gobelíny, těžkými sametovými závěsy, mramorovou podlahou a pozlaceným stropem, v níž se scházeli, vyhlížela stejně okázale. Závěsy byly zatažené. Svatý otec se už nedokázal dívat ven. Většinu dne proležel se zavřenýma očima v posteli a mladý duchovní mu latinsky předčítal z Nového a Starého zákona.


  Kardinál Silvio Rivera odešel ze schůze zdrcený. Jejich země byla před kolapsem. V ulicích hladověli lidé… A bylo jich nepředstavitelné množství. Jako by si celý svět vybral Itálii coby poslední útočiště a vzhledem k přelidněnosti se šířila kriminalita a násilí. Vláda zareagovala s tvrdostí, na niž raději ani nemyslel. Slyšel vyprávět o transportech, o vězeňských táborech poblíž Arezza. Jak se to mohlo stát? Je svět skutečně tak zlý, jak se zdá?


  Kardinál se vrátil do své kanceláře, kde na něj čekal jeho sekretář, aby mu pomohl se odstrojit. Ale Silvio ho poslal pryč, chtěl být sám. Na krku mu visel těžký kříž z masivního zlata – vždycky cítil, že ho tíží – a on ho sevřel oběma rukama a padl na kolena. Uprostřed kříže byl zasazený drahokam – ametyst – a Rivera, jak bylo jeho zvykem, po něm přejel palcem a snažil se v něm najít útěchu.


  Klečel vedle stolu a modlil se.


  „Otče náš, jenž jsi na nebesích, posvěť se jméno tvé, přijď království tvé…“


  Duchovní pronášel ta slova šeptem. Měl v očích slzy, a když přemýšlel o stavu světa, začaly mu stékat po tvářích. Cítil jeho bolest, jako by byla jeho vlastní. Doufal, že je dobrý člověk. Děsilo ho, že kolem něj je dobra tak málo.


  Klečel tam a dvě hodiny se soustředěně modlil. Potom se konečně vydal domů.


  ČTYŘICET TŘI

  



   


   


  Když se Pedro probudil, cítil se mnohem lépe. Byl čistý, najedený a spal dobrých pět hodin. Zklamalo ho jedině to, že se nevrátil do světa snů. Stále si připadal nesmírně osamělý. Posadil se, odhrnul přikrývku a všiml si, že zatímco spal, byla u něj v pokoji Carla. Na podlaze u dveří leželo nové oblečení: džíny, pulovr, pásek a sportovní boty. Pedro si vše vyzkoušel. Kalhoty mu byly trochu volnější, a aby mu nespadly, musel si pásek utáhnout až na poslední dírku, ale jinak vypadal – a cítil se – zase jako člověk. Co teď? Carla tvrdila, že její syn přijde brzy domů. Pak si prý s Pedrem promluví. Znovu mu blesklo hlavou, kolik jim toho může říct, kolik toho už vědí.


  Uslyšel v domě pohyb. Někdo právě přišel. Tiše otevřel dveře a vyšel na horní odpočívadlo. Ano, byl tu nějaký muž. V dálce slyšel hlasy, možná z kuchyně, jak se italsky baví. Právě když chtěl sejít po schodech, všiml si, že dveře protějšího pokoje jsou pootevřené. Vzpomněl si, že mu Carla říkala, aby se choval tiše. Její dcera Marie je nemocná.


  Pedro z náhlého popudu přešel odpočívadlo a strčil do pootevřených dveří. Ocitl se v naprosto stejném pokoji, jako byl ten jeho, až na to, že v tomhle stálo nemocniční lůžko obklopené lékařským zařízením, jež okamžitě poznal. Byl tu sáček s infuzí, která visela na kovovém stojanu, srdeční monitor, jenž tiše pípal, kyslíkový přístroj, podnos s nejrůznějšími tabletami a roztoky. Uprostřed toho všeho ležela mladá žena a dýchala tak mělce, že by se snad ani nedalo poznat, kdyby přestala dýchat úplně. Měla na sobě bílou noční košili a na krku stříbrný křížek. Také na stěně proti ní visel kříž. Dlouhé vlasy měla rozprostřené na polštáři, takže jí vytvářely kolem hlavy a ramen jakousi korunu. Obličej měla velice hubený a bledý. Pedro okamžitě pochopil, že umírá. Byla nemocná už dlouhou dobu a přestala bojovat. A teď trpělivě čekala na svůj konec.


  Je příliš mladá na to, aby umřela, pomyslel si Pedro. Nemohlo jí být víc než dvacet pět nebo dvacet šest let. Musela se matce narodit hodně pozdě, vzhledem k věku paní Riverové. Na okamžik se zamyslel a pak tiše popošel dopředu. Vedle postele stála dřevěná židle. Tušil, že Carla Riverová tu tráví mnoho hodin. Posadil se, potom zvedl ruku a položil ji na ženu v bezvědomí.


  Tohle byl Pedrův dar, jeho zvláštní schopnost. Dokázal léčit lidi. Během svého pobytu v Limě se staral o své přátele – další zloděje, kapsáře a děti bez domova –, aniž tušil, že právě jeho energie jim pomáhá přežít. Teprve potom, co byl Matt raněn v poušti Nazca, začalo Pedrovi docházet, jaké má schopnosti. Pokusil se tehdy svého přítele zachránit, vyrvat ho ze spárů smrti. Teď udělá totéž, aby uzdravil ženu, kterou ještě nikdy neviděl.


  Byl to zvláštní pocit… Jako by mu z dlaně sálalo nějaké teplo nebo energie a proudilo do ženy. Zároveň to mohlo fungovat opačně. Mohl z nemocné ženy něco vytahovat. Po pravdě řečeno, ani netušil, v čem spočívá ten princip. Ocitli se spolu v jakémsi vakuu a všechno ostatní ztratilo význam. Pedro přestal vnímat ubíhající čas. Soustředil se jen na svou nataženou ruku s dlaní obrácenou dolů a na lehký pohyb břicha umírající ženy. Aniž si to uvědomoval, jeho srdce tlouklo ve stejném rytmu jako její. Splynuli v jedno. Mariina nemoc se stala jeho součástí.


  „Pedro!“ zavolala na něj Carla Riverová z přízemí.


  Pedro otevřel oči. Udělal všechno, co bylo v jeho silách, a věděl, že to bude stačit. Marii se už do tváří vrátila barva. Dýchala pravidelněji. Netušil, jakou měla nemoc. Vždyť skoro nechodil do školy. Neuměl číst ani psát. Lidé byli buď nemocní, nebo zdraví… Nic jiného nevěděl a záleželo jen na tom, aby z těch nemocných udělal ty zdravé.


  Vyšel z pokoje, zavřel za sebou dveře a vydal se po schodech do přízemí. Carla na něj čekala v hale a Pedrovi připadalo, že ji něco vyvedlo z míry. Když ho uviděla v novém oblečení, usmála se, ale v očích měla napjatý výraz.


  „Jak se cítíš, Pedro?“ zeptala se.


  „Mnohem líp, děkuju. A taky děkuju za ty nový šaty.“


  „Zašla jsem ti je koupit. Nevěděla jsem, jestli vyberu správnou velikost.“ Trochu nervózně se usmála. „Je tu Silvio. Řekla jsem mu o tobě. Chce tě vidět.“


  „Dobře.“


  Pedro následoval Carlu do kuchyně, kde seděl u stolu asi pětatřicetiletý muž a před sebou měl hrnek s horkou tekutinou; podle toho, jak voněla, muselo jít o nějaký bylinkový čaj. Měl na sobě tmavý oblek a černou košili s kolárkem – Carla mu už prozradila, že její syn je duchovní. Husté, vlnité vlasy mu už začaly šedivět. Jeho obličej byl unavený a samá vráska. Měl oči člověka, který často přemýšlí o problémech, ale nikdy nenachází pozitivní odpověď. Pedrovi blesklo hlavou, že si nejsou ani trochu podobní. Neměli společného vůbec nic, dokonce ani způsob, jakým seděli, nenaznačoval, že jde o matku se synem.


  „Dobrý večer, Pedro,“ přivítal ho muž. Mluvil také španělsky.


  „Dobrý večer, pane.“


  „Sedni si, prosím. A můžeš mi říkat Silvio. Nedáš si trochu čaje?“


  „Ano, prosím.“


  Silvio se podíval na matku a Carla odešla pro konvici. „Možná se divíš, že umím španělsky,“ pokračoval. „Žili jsme s matkou mnoho let v Barceloně, kde jsem pracoval jako sbormistr v katedrále svatého Kříže a svaté Eulálie. Proto oba mluvíme plynně španělsky. Ale ty jsi odjinud…“


  „Z Limy.“


  „Kdy jsi přijel do Itálie?“


  „Před několika tejdny.“


  Duchovní lehce přikývl, jako by mu Pedro právě zalhal, jako by věděl, že je to lež, ale stejně ji byl ochoten přijmout. „Přiletěl jsi sem?“


  Nemělo smysl lhát. Pedro se tak rozhodl, ještě než začal mluvit. „Ne. Byl jsem v Hongkongu. Prošel jsem dveřma. Ocitnul jsem se v kostele, ale nevím, kde to bylo. Chytili mě a uvěznili na místě zvaným Castel Nuovo v Neapoli.“ O Scottovi se nezmínil. Nechtěl na něj myslet.


  „Přesně tohle mi řekl Emmanuel,“ prohodila Carla tiše. Nalila čaj do druhého hrnku a posadila se naproti Pedrovi.


  Duchovní znovu přikývl, ale tentokrát měl na čele podrážděnou vrásku. „Chceš mi tvrdit, Pedro, že jsi vstoupil v jednom městě do dveří a vyšel z jiných dveří tady?“


  „Ano.“


  „Víš, že to, co mi říkáš, není možné?“


  „Odpovídám jen na vaše otázky, signor Rivero. Říkám vám, co se stalo.“


  „Popiš mi ty dveře.“


  „To nemůžu, viděl jsem je jenom chviličku. V Hongkongu zuřil tajfun. Chrám se hroutil…“


  „Ty dveře byly v chrámu?“


  „Všechny tyhle dveře jsou na posvátných místech. Další se nacházejí v Coricanche. To je incká svatyně v Cuzku.“


  „Žádní Inkové už neexistují, chlapče. A když existovali, neměli opravdové náboženství. Byli to pohani.“


  Pedro dobře věděl, že potomci Inků přežili do dvacátého prvního století. Byl totiž jedním z nich. A pokud jde o náboženství, na vlastní oči viděl jeden z jejich nejposvátnějších předmětů, zlatý disk s podobiznou Manka Cápaka, syna boha slunce Intiho. Ta tvář, kterou mu ukázali, se mu nápadně podobala. Nicméně usoudil, že nemá smysl se s duchovním dohadovat. „Všechny ty dveře vypadají stejně,“ pokračoval. „Jsou malý a ze dřeva.“ Pedro se zamyslel a najednou si vzpomněl. „Je na nich hvězda. Pěticípá.“


  Žena se k synovi vzrušeně otočila a vychrlila na něj příval italských slov. Silvio chvíli poslouchal a pak zvedl ruku, aby ji umlčel. Pedrovi to připadalo zvláštní a trochu divné, že Carla poslouchá svého syna, místo aby to bylo naopak.


  Silvio se opět obrátil k Pedrovi. „Povím ti, co vím,“ začal. „Vím, kdo jsi. Četl jsem pár stránek z deníku Josefa z Córdoby. Před mnoha lety vznikla kopie, která je uložená ve Vatikánu. Ta kniha je zakázaná… A z pochopitelných důvodů. To, co ten muž píše, je nesmysl. Je to rouhání.


  Píše o Starých. Tak nazval tvory – můžeme jim říkat třeba démoni –, kteří přišli na svět jen kvůli tomu, aby páchali zlo, zničili lidstvo.“


  „Oni už tady jsou,“ pronesl Pedro.


  „Podle mě je to lež.“


  Pedro se na duchovního upřeně zadíval. „Samozřejmě že jsou tady. Věznili mě v Neapoli. Přinutili mýho kamaráda Scotta, aby se přidal na jejich stranu. Způsobili výbuch Vesuvu…“


  „Možná se tohle všechno stalo. Ale viděl jsi Staré?“


  „Dvakrát se mě snažili zabít. Poprvé to byli kondoři, který na mě zaútočili v poušti. A potom na mě poslali lidi, mrtvý lidi, který vylezli z hrobu.“


  „Ptal jsem se, jestli jsi viděl samotné Staré.“


  „Ne.“ Pedro nedokázal lhát. „Ale musíme je porazit,“ dodal. „Pětice se musí sejít. Proto musím najít svý kamarády.“


  „Teď mluvíš o Strážcích brány. Je to tak?“


  „Ano. Jsou to Matteo, Scarlett, Scott a Jamie. A já.“ Pedro si nevšímal čaje, který před ním chladl. „Proč nesmí nikdo vstoupit do baziliky svatýho Petra?“ zeptal se.


  Silvio rozpřáhl ruce. „V Římě je příliš mnoho lidí,“ vysvětlil. „Úřady se obávají, že to přesáhne snesitelnou míru. Stále tam pouštějí návštěvníky, ale jen na zvláštní povolení a nejdřív musejí předložit průkaz totožnosti.“


  „Ty opatření zavedly kvůli tomu, že jsou tam ty dveře? Chtějí mě zastavit?“


  Silvio se zatvářil, jako by to měl v úmyslu popřít, než však stačil promluvit, jeho matka se naklonila dopředu a v očích měla vzrušený výraz, který u ní ještě nikdy neviděl. „Jsou tam dveře,“ řekla.


  Silvio se na matku zamračil, jenže ona se nenechala zastrašit. Rezignovaně pokrčil rameny. „Je pravda, že tam jsou takové dveře, které jsi právě popsal,“ připustil. „Ve výklenku za oltářem, v jeskyni. Ale vlastnoručně jsem je otevřel a zavřel. Nevedou nikam – je za nimi krátká chodba a cihlová zeď.“


  „Slouží jenom nám,“ vysvětlil Pedro. Poprvé za mnoho týdnů se ho zmocnila naděje. „Jestli mě dostanete do baziliky, můžu opustit Řím. Můžu odejít, kam budu chtít.“


  „To nebude problém, Pedro,“ vyhrkla Carla, a než ji mohl syn přerušit, rychle pokračovala. „Z Vatikánu vede do Svatého Petra tajná chodba. Ví o ní jen velice málo lidí. Máš pravdu, když tvrdíš, že čekají na tebe. Bazilika ještě nikdy zavřená nebyla, a teď ji hlídají vojáci čtyřiadvacet hodin denně. Silvio se mnou možná nebude souhlasit, ale já jsem přesvědčená, že jsou tam jen kvůli tobě.“


  „Já té povídačce o dveřích nevěřím!“ Silvio udeřil pěstí do stolu a rozzlobeně se podíval na matku. „Svatý Petr je centrem naší víry. Existuje v nějaké formě od čtvrtého století a v současné době jde nepochybně o největší kostel v křesťanském světě. Pod oltářem je pohřben sám svatý Petr. Chceš mi tvrdit, že jsou v něm kouzelné dveře…? Dveře, které vedou do buddhistického chrámu v Hongkongu nebo do trosek v Cuzku?“ Když se uklidnil, otočil se zpátky k Pedrovi. „Promiň,“ omluvil se. „Určitě jsi prožil spoustu ošklivých věcí. Nejsi sám. Někdy i mně připadá těžké pochopit, co se v tomhle světě děje. Ale nacházím odpověď ve svých modlitbách. Za výbuch sopky nemohou Staří, Pedro. Je to součást vyššího záměru, zkouška pro lidstvo, ale nakonec, pokud budeme mít svou víru, vyjdeme z té zkoušky lepší a silnější. Věřím tomu z celého srdce.“


  „Ale nevěříte tomu, co říkám já,“ poznamenal Pedro. „Je vám jedno, kdo jsem a proč jsem tady.“


  Duchovní se odmlčel a uhnul pohledem.


  „Co je s Marií?“ zajímal se Pedro.


  V tu chvíli sebou Carla škubla. „Proč se ptáš?“ zeptala se.


  „Prosím, signora Riverová. Řekla jste mi, že je to vaše dcera.“ Pohlédl na Silvia. „Vaše sestra. Leží v pokoji naproti tomu mýmu. Jakou má nemoc?“


  Ani jeden z dospělých nepromluvil, jako by se to slovo vůbec neodvážili vyslovit. Potom však Carla odhodlaně přikývla. „Má rakovinu,“ řekla. „Slinivky. Je to ten nejhorší druh. Umírá už mnoho měsíců. Vyzkoušeli jsme snad úplně všechno, ale doktoři tvrdí, že už pro ni nemůžou nic udělat. Naštěstí nemá bolesti…“


  „To je milosrdenství Boží.“


  „… ale zbývá jí jen několik týdnů života. Je mnohem mladší než Silvio. Je jí dvacet čtyři. Vnesla mi do života radost.“ Carla sklonila hlavu.


  „Neumírá,“ řekl Pedro. „Je jí líp.“


  „To není pravda.“


  „Je to pravda, signora. Vyléčil jsem ji. Říkám vám to jen proto, že potřebuju, abyste mi uvěřili. Všichni Strážci brány mají zvláštní schopnosti. Jestli jste četla deník Josefa z Córdoby, určitě to víte. Dokážeme číst myšlenky. Umíme měnit počasí. A já mám léčitelský schopnosti. Než jsem přišel sem, byl jsem u Marie v pokoji a vyléčil ji. Běžte se podívat a sama uvidíte.“


  Silvio zbledl jako stěna. Pohlédl na Pedra s výrazem, který neměl daleko k zuřivosti. „Takovéhle věci nesmíš říkat,“ vyštěkl.


  „Prosím, signore…“


  „Ne!“


  „Půjdu!“ Než jí v tom mohl někdo zabránit, Carla Riverová odstrčila židli od stolu, vstala a opustila místnost. Pedro pozoroval duchovního. Muž chvíli bojoval sám se sebou, ale pak se také zvedl a následoval ji. Pedro šel jako poslední. Všichni tři vyšplhali po schodech nahoru. Dveře od pokoje nemocné ženy byly stále zavřené, jak je Pedro nechal. Carla se před nimi zastavila, jako by sbírala sílu, potom je otevřela a se Silviem a Pedrem v patách vstoupila dovnitř.


  „Marie…!“ vydechla ohromeně.


  Marie seděla na posteli a měla otevřené oči. Vypadala slabá a unavená, ale nebylo nejmenších pochyb, že nemoc zmizela, jako se ztratí stín, když vyjde slunce. Pořád byla napojená na nejrůznější trubičky a hadičky a studovala je, jako by se snažila rozluštit, k čemu slouží. Když se otevřely dveře, zvedla hlavu.


  „Mami…,“ zašeptala.


  Carla se k ní rozběhla a objala ji. Po tvářích jí tekly slzy. Pevně k sobě Marii přitiskla a zabořila jí hlavu do ramene. Zároveň se ohlédla na Pedra. „Zázrak!“ vydechla. „Už tři týdny neřekla jediné slovo!“


  Silvio stál ohromeně na místě. Viděl Marii před odchodem do kostela. Každé ráno ji navštívil a hodinu se modlil u její postele. A teď…? Matka má pravdu. Všichni doktoři říkali totéž – je to s ní beznadějné. To, co viděl, byl skutečně zázrak.


  „Musíš Pedra dostat k těm dveřím,“ prohlásila Carla rozhodně. „Musíš mu za každou cenu pomoct.“ Stále objímala dceru a jednou rukou ji hladila po vlasech.


  Silvio přikývl. Byl bledý jako stěna. „Dobře,“ zamumlal. „Samozřejmě že mu musíme pomoct. Uděláme to hned dneska v noci.“
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  Těsně před půlnocí se začali chystat k odchodu. Carla na ně čekala u vstupních dveří s kabátem, který podala Pedrovi. Předchozí dvě hodiny strávila se svou dcerou. Marie už řekla pár vět. Podařilo se jí sníst misku polévky, první jídlo, které měla po mnoha týdnech v ústech. Teď spala – a její dech, který býval přerývaný a namáhavý, se naprosto zklidnil.


  „Kam se vydáš?“ zeptala se Carla Pedra.


  Pedro o tom už uvažoval. Věděl, že dveře budou správně fungovat pouze tehdy, když si člověk zvolí místo určení dřív, než jimi projde. „Do Antarktidy,“ odpověděl. „Tam na mě čeká Matt. Setkám se tam s ostatníma.“


  Carla mu pomohla do kabátu a pak ho objala. „Nikdy na tebe nezapomenu,“ zašeptala mu do ucha. „A nikdy ti nedokážu dost poděkovat za to, co jsi pro nás udělal. Vrátil jsi mi moji dceru!“


  „Jsem rád, že jsem vám mohl pomoct,“ řekl Pedro.


  „Měli bychom jít,“ prohodil Silvio. „Strážní budou podezíraví. Budou se zajímat, proč jdeme v tuhle noční hodinu do Vatikánu. Čím později odejdeme, tím větší podezření v nich vzbudíme.“


  „Dávej na sebe pozor, Pedro.“ Carla ho znovu objala. „Jednou se možná potkáme ve šťastnějších dobách.“


  Po těch slovech otevřela dveře a Silvio s Pedrem vyšli z domu. Duchovní se na okamžik zastavil a něžně políbil matku na tvář. „Nečekej na mě,“ řekl jí italsky.


  „Samozřejmě že na tebe budu čekat. Nedokážu usnout, dokud se nevrátíš. Dej na Pedra pozor.“


  Duchovní měl na sobě tmavý plášť, a jak chvatně kráčel zahradou, zničehonic splynul s tmou. Minuli fontánu a prošli bránou na ulici. Tato část města byla prakticky opuštěná. Po chodníku pajdal jediný muž, který měl na sobě několik vrstev oblečení a prohledával popelnice. V zádveří sousedního domu se k sobě choulila rodina uprchlíků. Nikdo jiný neviděl, že vyšli chvatně z domu a odbočili do jedné z mnoha ulic, která vedla k náměstí Svatého Petra.


  Nemířili do baziliky, přestože byla součástí městského státu Vatikán, jenž ji obklopoval. Samotný Vatikán – obrovský komplex uprostřed Říma – byl obehnaný zdí a měl vlastní policii a vládu. Byly v něm kostely, muzea, kanceláře a oficiální rezidence, umístěné v nádherně upravené zahradě. Silvio Rivera si mohl vybrat, zda chce žít v uzavřeném areálu, ale on dal přednost společnému bydlení s matkou a sestrou; jejich dům se stejně nacházel necelých deset minut od vchodu, který každý den používal. Byla to klenutá brána s malou strážní budkou. Uvnitř stáli dva muži ve velice výstřední uniformě, jakou Pedro ještě nikdy neviděl. Měli na sobě oranžovomodrý pruhovaný kabátec s červenými manžetami a průstřihy v rukávech, kalhoty, které byly u kotníků přiléhavé, ale na stehnech se rozšiřovaly, a na hlavě černý baret.


  „To je švýcarská garda,“ objasnil Silvio. „Jejich úkolem je chránit Svatého otce. Nic neříkej, i když tě osloví. Vysvětlím jim, že se o tebe starám, a snad nás pustí dovnitř.“


  Než k nim Silvio přistoupil, vytáhl odznak s fotografií a identifikačním číslem. Bylo skoro půl jedné v noci, ale on se choval sebevědomě, jako by šel prostě do práce. Přesto se vojáci tvářili podezíravě. Navzdory své bizarní uniformě byli nekompromisní a přísní. Zatímco jeden z nich pečlivě zkoumal odznak, druhý mu položil řadu otázek, na které Silvio klidně a s naprostou sebejistotou odpověděl. Teď si strážný prohlížel Pedra. Na něco se ho zeptal, ale on, podle Silviových pokynů, mlčel. Duchovní vychrlil příval slov v italštině, jednou rukou ukazoval na Pedra a druhou mu položil na rameno. Konečně se zdálo, že jsou strážní spokojeni. Vrátili mu odznak a pustili je do Vatikánu.


  Pedro počkal, až budou z doslechu. „Co jste jim řekl?“ zeptal se.


  „Že jsi zpěvák z kostelního sboru a máš na zítřejší mši zpívat sólo, ale zapomněl jsi slova. Tvrdil jsem, že si je jdu s tebou zopakovat.“


  „Po půlnoci?“


  „Sbormistři sem často s chlapci chodívají v nejrůznější denní i noční dobu. Mše musí být perfektní.“


  V areálu panovala hluboká tma. Pedro tušil, že se kolem něj rozkládají trávníky s keři. Slyšel šumění vody a cítil vůni nedávno posečené trávy. Napadlo ho, že i když je zbytek Říma depresivní a přeplněný lidmi, tahle zahrada je určitě krásná – kéž by ji mohl vidět za světla. Nad nimi se tyčila budova. Vypadala jako místo, kde mohl cvičit pěvecký sbor, něco mezi školou a malým muzeem. Ke vstupním dveřím vedlo asi deset schodů z bílého mramoru, ale Silvio zvolil jinou cestu a odemkl zadní vchod.


  Objevila se před nimi dlouhá chodba s nízkonapěťovými žárovkami u stropu. Pedro okamžitě poznal, že budova je prázdná. Až na jejich kroky po dlažbě panovalo všude absolutní ticho. Na stěnách visely černobílé fotografie lidí – všichni to byli muži, mnozí v klerikách. Minuli řadu dveří označených čísly. Mohly vést do učeben, ale když Silvio nakonec otevřel jedny až na samém konci, Pedro se ocitl v pohodlné kanceláři, kde duchovní zřejmě pracoval.


  Byl tu starožitný pracovní stůl s židlí a za ním dvě okna, která měla pravděpodobně výhled do zahrady, ale byly na nich okenice. Celou jednu stěnu zabíraly police s knihami – těžkými svazky v červené a zlaté kůži a s převážně latinskými názvy. U jedné zdi stál konferenční stolek s vázou plnou květin. Pracovní stůl se prohýbal pod tíhou lejster a složek a další štosy ležely na koberci. Mezi okny viselo zrcadlo v pozlaceném rámu se starým flekatým sklem. Zbývající zdi zdobily oleje. Byl tu třeba obraz Panny Marie, jak se svatozáří kolem hlavy shlíží na zem; další zachycoval Tři krále na cestě do Betléma. Pedro ty příběhy znal. Když žil v Limě, občas zašel do kostela, i když jen proto, aby okradl ovečky.


  Silvio zavřel dveře.


  „Tohle je vaše kancelář?“ zeptal se Pedro.


  „Ano. Nikdo nás tu nebude rušit.“


  „Proč jsme tady? Kde je ta tajná chodba?“


  „Ta není v téhle budově, Pedro. Vede z Cortile Borgia…“


  „Co to je?“


  „Nádvoří, součást vatikánského muzea. Ale tam můžeme jít až v osm ráno, těsně před otevřením.“


  „To nechápu.“ Strážní je nezastavili. Dostali se bez potíží dovnitř. Ale Pedro měl stejně stísněný pocit. „Proč jste mě odvedl sem?“


  „Dostat tě sem ve dne by bylo moc riskantní. Bude lepší, když počkáme na východ slunce tady. Až půjdeme zítra přes zahrady k muzeu, nikdo nás nezastaví. Vím, že jsi unavený, ale věř mi. Takhle je to bezpečnější. Přinesu nám něco k pití…“


  Silvio došel k vyřezávanému příborníku vykládanému perletí, otevřel ho a vytáhl z něj láhev vína a dvě sklenice. Stál k Pedrovi zády a celou tu dobu mluvil. „Díky tobě je moje matka šťastná,“ řekl. „Marie se jí narodila hodně pozdě a ona ji vždycky zbožňovala.“


  „Co se stalo s vaším otcem?“ zajímal se Pedro.


  „Zemřel.“ Silvio se k němu otočil a zamířil se sklenicemi k pracovnímu stolu. „Posaď se, prosím. Chci si s tebou promluvit.“


  Pedro mu vyhověl. Všiml si nejrůznějších světců ve zlatých rámech, kteří je pozorovali.


  Silvio mu podal sklenici a zvedl svoji do vzduchu. „Rád bych připil na zázrak, který jsi udělal. Chci ti poděkovat, že jsi mi vrátil sestru.“


  Zdvihl sklenku a Pedro učinil totéž. Ve sklenici nebylo moc vína a on je vypil jedním douškem. Okamžitě se v něm rozlilo teplo. Víno bylo těžké – chutnalo nejen po hroznech, ale ještě po dalším letním ovoci. Napadlo ho, jestli dělá dobře. Až přijde ráno a vydají se na nádvoří muzea, bude muset mít čistou hlavu. Cortile Borgia, tak se jmenovalo. Odtamtud se dostane ke dveřím, které ho přenesou do Antarktidy. Kdyby se mu nemotala hlava už teď, z téhle představy by se mu zatočila určitě. Nemohl uvěřit, že na něj zapůsobila taková trocha vína. Už litoval, že ho vypil.


  Postavil sklenici na stůl. Silvio své víno také vypil. Zvláštně se na Pedra díval. Na tváři měl smutný výraz.


  „Musím ti něco vysvětlit,“ řekl. „Chci, abys pochopil, co jsem udělal. Jsem dobrý člověk. Přinejmenším se jím snažím být. Od dvaceti let jsem knězem. Celý svůj život jsem zasvětil církvi.“


  Pedro seděl naproti němu a cítil, že mu ztěžkly ruce i nohy. Skoro jako by se staly součástí židle.


  „Jak jsem ti řekl u nás doma, četl jsem deník Josefa z Córdoby. O Starých, o pěti Strážcích brány a o rozhodující bitvě o existenci světa, vím už dlouhou dobu. Ale nikdy jsem tomu nevěřil.“ Ukázal na police plné knih. „V téhle knihovně najdeš díla proroků a vizionářů napříč staletími. Navštěvovali je ďáblové a démoni a oni je nazývali nejrůznějšími způsoby. Někteří tvrdili, že nahlédli do budoucnosti. Většina těchto textů je směšná. Jiné jsou přímo bezbožné. Nepůjčujeme je veřejnosti, jelikož ve špatných rukou by mohly být dokonce nebezpečné. Ale pečlivě je studujeme, protože jsou poučné. Nabízejí nám obraz toho, co se může stát, když se lidé odchýlí od své víry.


  Svatý Josef byl zrovna takový… Pošetilý, ignorantský, pomýlený! Přinejmenším jsem si to myslel. A tak si zřejmě dokážeš představit, jak jsem se cítil, když jsem se dneska večer vrátil domů a vlastní matka mi řekla, že se v Římě objevil jeden ze Strážců brány a je nahoře v pokoji. Moje matka ve vás bezvýhradně věří, Pedro. Kdysi studovala teologii na Římské univerzitě a stejně jako já narazila na příběhy o Starých. Když mi o tobě vyprávěla – spal jsi právě nahoře –, probudila ve mně emoce, které jsem k ní ještě nikdy necítil. Myslím, že jsem ji nenáviděl za to, že ti věří. Musím za to požádat o odpuštění, Pedro. Člověk by neměl nenávidět svou matku.“


  „Co jste udělal?“ zeptal se Pedro ztěžklým jazykem. Chtěl vstát a odejít z pokoje, ale zničehonic ho přepadla nesmírná únava. Stále cítil na rtech víno, ale teď mělo úplně jinou chuť – hořkou, která ovoce přehlušila. Začaly se mu klížit oči. Místnost se kolem něj vlnila a ztrácela pevné obrysy.


  „Kéž bych měl pravdu. Kéž bys byl jen pouliční žebrák, jenž se snažil získat jídlo a střechu nad hlavou a vloudil se do našeho domu. To jsem si totiž zpočátku myslel. Ale pak, přímo před mýma očima, jsi udělal zázrak. Moji sestru vyšetřili nejlepší římští lékaři. Zvažovali jsme operaci a nejrůznější způsoby léčby, ale nakonec jsme se museli smířit s tím, že pro ni nemůžeme nic udělat a že zemře. Rakovina se příliš rozšířila. Než jsi k nám přišel, Marie už celé týdny nemluvila ani nejedla. Věděli jsme, že se blíží konec.


  A přesto dnes v noci, díky tobě, seděla na posteli. Povídala si s námi. Viděl jsem jí na očích, že je jí mnohem lépe.“


  „Zachránil jsem ji.“ Pronést ta tři slova vyžadovalo obrovské úsilí. Pedro měl dojem, že čas zpomaluje. Připadalo mu, že v místnosti je obrovská díra a on do ní nezadržitelně klouže. Duchovní ho upřeně pozoroval.


  „Ano. Zachránil jsi ji. Máš mimořádné schopnosti a já jsem ti za to vděčný. Doufám, že Bůh se nad tebou slituje. Doufám, že se slituje nad námi oběma.“


  „Co jste udělal?“ zeptal se Pedro podruhé, aniž se snažil zamaskovat hněv a pohrdání v hlase.


  „To víno, které jsi vypil, bylo otrávené, Pedro. To jsem udělal. Zbývají ti pouhé tři nebo čtyři minuty života.“ Zvedl ruku a jeho prsteny posázené drahokamy se ve světle oslnivě zablýskly. „Neboj se. Stejný jed jsem vypil i já. Nemohl jsem spáchat hřích vraždy a zůstat naživu. Podnikneme tuhle poslední cestu spolu.“ Když se Silvio odmlčel, aby se nadechl, Pedro si všiml jeho děsivě bledého obličeje a pochopil, že musí vypadat stejně. „Udělal jsem špatnou věc,“ pokračoval. „Ale neměl jsem na vybranou. Doufám, že mi odpustíš. Doufám, že mi Bůh odpustí. Že to pochopí.“


  Ne.


  Pedro nechtěl zemřít. Celý život bojoval – ve vesnici, kde se narodil, v chudinské čtvrti, kde žil. Byl na sebe rozzuřený, že se vlastní rukou otrávil. Vzpomněl si, že Matt se ho snažil varovat, když se setkali ve světě snů. Jak vůbec mohl důvěřovat tomu muži, který na něj stále tak rozumně mluví a snaží se logicky zdůvodnit svůj čin?


  „Zažíváme strašné časy, Pedro. Zdá se, že se blíží konec světa. Celý jih Itálie je pod vodou a teď vybuchl Vesuv a způsobil další smrt a zkázu dál na severu. Města jsou zaplavená uprchlíky, co utíkají před válkou a hladomorem ve východní Evropě, a už není v našich silách nakrmit je nebo ubytovat. Vláda na to zareagovala opatřeními, na která radši nechceme myslet. Vojáci ty lidi zabíjejí… Po desetitisících. Dokonce i Svatého otce přinutili, aby nad tím přimhouřil oko. Co můžeme dělat?


  A na celé planetě se dějí ještě horší věci. V Indii, Číně, Americe i Africe. Zmizely celé státy. Některé z nich se vrátily do středověku. Další miliony lidí zavraždili teroristé a fanatici. Četl jsi někdy Bibli? Králové země, významné osoby, bohatí a mocní se ukryli v jeskyních a ve skalách a řekli: ,Padněte na nás a skryjte nás před hněvem Beránka, neboť přišel veliký den hněvu jeho; kdo bude moci obstát?‘ To je ze Zjevení svatého Jana. Konec světa. To se teď děje.“


  Pedro věděl, že musí něco rychle udělat. Cítil, jak ho opouštějí síly a tíží ho těžká ruka spánku, věčného spánku. Duchovní pořád mluvil, ale se stále většími obtížemi. Některá slova už byla nesrozumitelná. Seděl u stolu a ruce mu spočívaly v klíně. Pouze rty se mu pohybovaly. Za chvilku zemře.


  Ale Pedro měl oproti němu jednu výhodu. Uměl léčit. Léta žil ve slumu, který byl plný jedu… Dokonce se tak jmenoval. Jedovaté město. Ale on nikdy neonemocněl. Aniž to věděl, jeho schopnosti ho chránily. Tentokrát by to mohlo fungovat stejně. Mohl by se díky nim vyléčit sám.


  „Možná bys nás s ostatními Strážci brány dokázal zachránit, stejně jako jsi zachránil Marii,“ pokračoval duchovní. „Ale copak to nechápeš? Nemohl jsem to dopustit. Všechno, co se na světě přihodí, musíme přijmout jako Boží vůli a přežijeme pouze díky naší víře. Když se najednou objeví pět dětí a pomocí svých schopností zachrání svět, co myslíš, že se stane? Bude to znamenat konec křesťanské církve. Budeme všem pro smích! Veškerá víra, všechno, co jsme vybudovali během minulých dvou tisíc let, se zhroutí jako domeček z karet. Rozumíš? Může existovat pouze jediný Spasitel, a to nejsi ty.“


  Nejdřív se Pedro musel zbavit jedu, který mu koloval v žilách. To bylo nejdůležitější. Potřeboval se napít vody, ale v místnosti nebylo umyvadlo s kohoutkem. Potom si vzpomněl. Řešení měl přímo před sebou… Ta váza s květinami. Musel vynaložit všechny své síly, aby natáhl ruku a zvedl nádobu. Jednou rukou z ní vytáhl květiny. Stejně už umíraly. Jako on! Voda ve váze byla zelená a slizká. To bylo dobře. Pedro vázu naklonil a nalil si její obsah do krku. Voda chutnala odporně. Mezi zuby se mu zachytil kousek slizu.


  „Co to děláš, Pedro?“ zašeptal duchovní.


  Pedro si ho nevšímal. Špinavá voda způsobila přesně to, co chtěl. Přepadla ho nevolnost, naklonil se stranou a vyzvracel se na zem. Cítil, že vyprázdnil celý obsah žaludku. Určitě se díky tomu zbavil aspoň části jedu.


  „Ne!“ Silvio ho zděšeně sledoval.


  Pedro mu nevěnoval pozornost. Možná se mu to jen zdálo, ale měl pocit, že už necítí v ústech tolik hořkosti. Zvedl se z předklonu a svezl se ze židle na kolena. Klečel přímo před starožitným zrcadlem. Pohlédl na sebe. Vypadal příšerně. Byl bílý jako stěna a strašně se potil. Soustředil se na ten odraz a představoval si, že to není on, ale Matt po návratu z pouště Nazca, Scott ve Vilcamambě, prostě nějaký jiný nemocný člověk, kterého musí uzdravit. Snažil se vnímat, jak jím proudí energie a působí na něj.


  „Nedokážeš se zachránit!“


  „Zachráním se!“


  A Pedro cítil, že to zabírá, že se něco v něm brání a vítězí. Léčit se vlastní energií byl úžasný zážitek.


  „Bože, pomoz mi…!“ To byla poslední slova, která duchovní pronesl. Se zavřenýma očima se zhroutil v křesle dozadu.


  Pedro se neodvažoval pohnout. Zůstal na kolenou a rukama se opíral o zrcadlo. V téhle pozici byl ještě o mnoho hodin později, když začalo vycházet slunce.


  ZAPOMNĚNÍ
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  Nikde na světě nic podobného neexistovalo.


  Ledovec byl plochý a zcela neobydlený. Měl skoro dva kilometry na délku a půl kilometru na šířku, zužoval se do špičky a na opačném konci se tyčilo temné, nepřístupné pohoří. Led pocházel právě z těchto hor – část ledovce, který tál a stovky let se plazil centimetr po centimetru vpřed. Dorazil až na okraj útesu, jenž vytvářel rovnou čáru, jako by to byl konec světa. Za ním se nacházel stometrový sráz s uzoučkou pláží dole, kterou neustále bičovaly mrazivé šedé vody Jižního oceánu.


  Útes byl zvrásněný, poznamenaný vlivem povětrnostních podmínek. Kdysi ho možná tvořila rovná, jednolitá stěna. Ale vítr a mořská tříšť pracovaly s nekonečnou trpělivostí, až ji proměnily v působivou krajinu podivně tvarovaných dutin, spletitých puklin a ohnutých pilířů, které jako by nedokázaly unést tíhu skály a ledu nahoře. Zdálky se skoro zdálo, že se útes svíjí bolestí, ale kromě vln a poryvů větru se nic nepohnulo. Mořští ptáci, velryby, tučňáci a mroži byli dávno pryč, jako by je nějaký instinkt varoval, aby se drželi od tohoto prokletého místa dál.


  Pevnost se tyčila nad mořem, na opačném konci ledovce, dva kilometry směrem do vnitrozemí, přímo před horami… Vlastně před jejich částí, protože se nedalo určit, jestli je ta stavba dílem lidských rukou, nebo vyrostla ze skal. Ani dvě stěny neměla stejné. Některé byly rovné, jiné zaoblené; některé vytesané z ledu, jiné z kamene a propojené; oslnivě bílé a ocelově šedé.


  Úplně vpředu se nacházela strážnice a barbakan, jakási střílna nad bránou. To byla první linie obrany, s hradbami a cimbuřím na každé straně. Pak následovaly dvě věže s kruhovým půdorysem, jedna na západě, druhá na východě. Ty představovaly nejvzdálenější body pevnosti. Potom se hradby stočily zpátky k sobě a setkaly se před kolmou stěnou hory, která se nad pevností tyčila.


  V zadní části pevnosti stály další dvě věže. I ony byly vytesané ze skály, s jeskyněmi a chodbami vedoucími hluboko pod povrch země. Spojoval je úzký most, který tvořil oblouk na pozadí barbakanu. Uvnitř pevnosti se nacházelo otevřené prostranství, nádvoří nebo možná cvičiště, a několik velice ošklivých, téměř nahodile rozmístěných budov, které připomínaly bunkry ze druhé světové války. Byly to kuchyně, ubytovny, sklady a věznice.


  Tohle bylo Zapomnění – místo, kde se Chaos, král Starých, rozhodl svést závěrečnou bitvu s lidstvem.


  Přivedl si sem téměř celou svou armádu, a ta byla obrovská, všemocná, čítající tisíce bojovníků. Někteří se k ní rozhodli připojit dobrovolně, přidali se ke Starým z přesvědčení, že až bitva skončí, oni budou moct žít v přepychu a pohodlí. Ale jak brzy zjistili, Chaosu bylo jedno, jestli zemřou nebo zůstanou naživu. Spali v nevytápěných místnostech a jedli odporné blafy. Pochodovali nebo hlídkovali v mrazu tolik hodin v kuse, že většina z nich už měla omrzliny a prsty a nosy jim černaly a uhnívaly. Vypadali jako ubožáci. Používali zbraně, které si museli sami vyrobit, a na sobě měli cáry oblečení, kusy kožešin a podivné součásti brnění. Každého, kdo si stěžoval, Staří zbičovali nebo pověsili. V Zapomnění neexistovala lehká smrt. Ale přesto byli šťastní, že tam jsou. Přesvědčili sami sebe, že ať se stane cokoli, jsou na straně, jež zvítězí.


  Veleli jim nešťastníci, kteří byli „upraveni“, znetvořeni, aby byli co nejodpudivější a co nejméně připomínali lidi. Byli mezi nimi politici a byznysmeni, kteří se zúčastnili konference Zakončení v New Yorku. Teď byli k nepoznání. Některým usekli paže nebo ruce a nahradili je kovovými tyčemi či bodci. Jiným nasadili železnou masku, jež jim pevně obepínala lebku a nedala se sundat. Další měli rozeklané železné zuby nebo rohy zatlučené do lebky. Několik jich přišlo o nohy a dostali místo nich kola, takže vypadali částečně jako stroje. Ti, kterým byl vidět obličej, ho měli zkřivený bolestí… Šklebící se ústa, vypoulené oči. Už dávno zešíleli a byli připraveni bojovat o to urputněji, protože se přestali bát smrti.


  Mezi nimi se pohybovali měňavci a udržovali pořádek. Napůl muž, napůl aligátor; napůl muž, napůl had; prasata s lidskými hlavami; lidé s křídly… Zdálo se, že tu jsou snad všechny odporné a děsivé kombinace, které se daly vymyslet, vyzbrojené meči, šípy, palicemi a biči. Mohli zabít každého, koho chtěli, a také to často dělali, jen tak pro výstrahu – a útočili bez varování. Muž nebo žena, kteří procházeli kolem nich, náhle vykřikli, svalili se na zem a okolní sníh se zbarvil doruda. Všichni ostatní pokračovali v práci ještě rychleji, ještě usilovněji, protože nechtěli přijít na řadu jako další.


  Byli tu jezdci na koních a muže i zvířata pokrývaly bodáky s jedovatými hroty, jež jako by se při pohybu vlnily. Na zem se snesli muší vojáci, těžká oblaka bzučícího černého hmyzu, a zaujali pevný tvar. Jednou se dokonce objevila obrovská stvůra. Zničehonic se vznesl do vzduchu kolibřík o velikosti letadla, a jak letěl přes vrcholky hor, pod jeho mávajícími křídly vybuchoval sníh do vzduchu. Údajně tu byly i další stvůry: kondor, opice, dokonce i pavouk. Nikdo je však zatím neviděl. Ale až budou zapotřebí, vylezou a nic je nezastaví.


  A co Chaos sám? Nebyl nikde a byl všude. Nikdy se neobjevil, ale nebylo pochyb, že pevnost je jeho dílem a že ví o všem, co se v jejích zdech odehrává. Někteří tvrdili, že žije hluboko v samotné hoře a je raněný. V noci slyšeli praskání a temný rachot, jak se ledovce rozpadaly a řítily se do moře. Ale byl tu ještě jiný, ohavnější zvuk. Zmučený dech, sípot plný bolesti.


  Kdysi dávno zranil krále Starých jeden ze Strážců brány. A všechno tohle – pevnost, hradby, ledovec, vojenské síly, stvůry – existovalo jen proto, aby ho vlákal dovnitř. Krále Starých už svět nezajímal. Toužil pouze po pomstě. To se mezi lidmi povídalo.


  Během několika posledních týdnů se na ledovci shromáždila armáda, aby se s ním utkala.


  Bylo jich jenom pár tisíc, politováníhodný houf lidí, kteří sem dorazili z celého světa. Přiletěli, připluli nebo přijeli z Jižní Ameriky, jižní Afriky a Austrálie. Nějak se o tom doslechli. Internet už dávno neexistoval, ale pořád existovaly fámy, šeptanda a sny. Z Peru dorazili poslední žijící Inkové. Společnost bílého lotosu vyslala zástupce z Východu. Původní obyvatelé Ameriky z různých kmenů se spojili a vydali se na jih. Dokonce i v jednadvacátém století fungovaly tajné spolky a organizace, které si Staré pamatovaly a věděly, co je třeba udělat.


  A Nexus měl plné ruce práce, verboval dobrovolníky, vyzbrojoval je a pomáhal jim při cestě. Na přípravu měli deset let. Věděli, že dostanou pouze jedinou šanci na výhru.


  Na ledovci na kraji Zapomnění stálo více než šedesát letadel, většinou dopravních, ale také pár soukromých a vojenských. Když přistávala, smýkala se, otáčela a brzdila, zpod kol jim odletoval sníh. Teď letouny, které směřovaly do všech stran a skoro se dotýkaly křídly, připomínaly rozházené hračky. Už nikdy se nezvednou do vzduchu, ale aspoň se daly využít jako ubytovací zařízení. V Antarktidě bylo zrovna léto. Slunce nezapadalo. Přesto se teplota pohybovala kolem nuly a po ledovci se proháněl vítr. Ten s sebou přinášel bouře, při nichž se sníh pohyboval vodorovným směrem a hlasitě bubnoval do kovu a skla.


  Dole, těsně u pláže, kotvila celá lodní flotila. Vypadala jako mořské vrakoviště. Byly tu zaoceánské parníky, nákladní lodě, luxusní jachty, křídlové lodě, traulery, rybářské čluny, a dokonce i ropný tanker. Našly si sem cestu zbytky nejrůznějšího válečného loďstva: dvě bitevní lodě – jedna z Argentiny, druhá z Francie –, letadlová loď Spojených států a britská ponorka. Kotvily podél pobřeží, pohupovaly se na vlnách a čekaly na rozkaz k akci. Mariňáci měli plné ruce práce. Vysekali pěšiny a schody do ledovcového útesu, aby mohli vyšplhat na pevninu a připojit se k pilotům a cestujícím, kteří už dorazili na místo. A nahoře, nedaleko letadel, vztyčili stany a rozbili tábory. Tam se sešli, připravovali strategii a chystali zbraně.


  Říkali si Světová armáda.


  Byl to odvážný název, ale všichni věděli, že maskuje smutnou pravdu. Nebyli nic víc než chátra, jež stojí proti obrovské početní přesile a je velice špatně vybavená; chyběly jim zbraně, munice, léky i jídlo. Mohli v Antarktidě zůstat jen omezenou dobu. Každá hodina byla neustálým bojem s mrazem a hrozilo nebezpečí, že začnou umírat, ještě než bitva vypukne.


  Čekali na pět Strážců brány; bez nich neměli šanci. Na pět dětí. Připadalo jim neuvěřitelné, že mezi nimi a totální zkázou stojí pouze čtyři chlapci a jedno děvče. Mezi nimi a Zapomněním, dalo by se říct.


  Pevnost už několik dní mlčela. Přistála další letadla, dosedla na led a klouzavě zastavila. Jedno, to úplně poslední, byl airbus letecké dopravní společnosti Emirates, který sem přiletěl až z Dubaje. Každý den se objevily na obzoru další lodě a připojily se k rozrůstající se flotile.


  Poslední bitva. Brzy vzplane.


  Padal sníh, fičel vítr, slunce viselo nízko nad ledovcem a všichni přemítali, kdy Chaos zaútočí.


  ČTYŘICET ŠEST

  



   


   


  Scott se probudil celý otupělý, z čehož poznal, že spal velice dlouho. Otočil se na bok a natáhl se pro hodinky – dárek, který dostal v Itálii. Bylo jedenáct… I když mohl být den i noc. Pořád ještě si nezvykl, že v Antarktidě nezapadá slunce a vznáší se na horizontu, jako by se bálo pokračovat v cestě. Ale dneska se vůbec neukázalo. Obloha byla špinavě bílá, jednolitě zatažená. Scott zívl a protáhl se. Ležel pod dekou a kožešinami, jež ho hřály, úplně nahý, a ještě nikdy v životě mu nebylo tak teplo ani se necítil tak příjemně.


  Nacházel se ve velice zvláštní místnosti – řadě místností –, které jako by pocházely ze sci-fi filmu. Scott ležel v jakési jeskyni vyhloubené do hory a ze všech stran ho obklopovaly stěny a strop z přírodní skály. I jeho postel tvořil plochý kus kamene – obrovský blok křemene –, zdánlivě tvrdý a nepohodlný. Ale Scott si hověl na vysoké matraci, jež jako by se automaticky přizpůsobila jeho postavě, a každý den mu měnili jemné, luxusní povlečení. Postel byla obrovská, samý polštář nejrůznějších tvarů a velikostí. Pohodlně by se do ní vešli tři lidé, aniž by se dotýkali jeden druhého.


  V místnosti nebyly žádné dveře. Do soukromé koupelny s vanou o velikosti malého plaveckého bazénu, kterou vytrvale zásoboval vodou termální pramen tryskající z průrvy ve skále, vedl průchod. Vřídlo také vysvětlovalo, proč je v jeskyni takové teplo. Dále tu byl široký, otevřený krb, kde kvůli Scottovi každý večer rozdělávali oheň, ale i když plameny uhasly, teplota neklesla. Musel tu fungovat nějaký přírodní vytápěcí systém – možná sopečný.


  Také tu nebyla zavedena elektřina. Celou pevnost, vnitřní chodby a jeskyně osvětlovalo přirozené modré světlo, které jako by vyzařovalo ze samotných skal. Ve Scottově pokoji byla spousta denního světla. Nacházel se ve třetím podlaží věže vpravo, jedné z těch dvou vestavěných do skalní stěny. Neměl tušení, jak daleko vedou chodby do nitra hory. Mohly tam být místnosti, možná vězeňské cely, menší než hrobky. Ale on byl vpředu – to bylo nejdůležitější. Celou čelní stěnu jeskyně tvořilo okno oválného tvaru s výhledem na nádvoří a barbakan. Scott přejel prstem po skle a okamžitě zjistil, že to není sklo, ale studený, dokonale čirý plát ledu. Překvapilo ho, že neroztál.


  Venku se neustále něco dělo. Přímo z postele mohl sledovat pochodující vojáky v hadrech a brnění. Museli pořád cvičit… Vlevo vbok, vpravo vbok, ve dne, v noci. Někdy se venku odehrávaly šermířské souboje, výcvikové lekce, které často končily tím, že někdo přišel o ruku a byl chvatně odnesen na ošetřovnu. Neměl představu, kolik tisíc mužů a žen vstoupilo do armády Starých, ale nesmírně ho těšilo, že není mezi nimi. Všechna rozhodnutí, která učinil, byla správná. Nic mu nehrozí.


  Matt věděl, co má Scott v plánu. Skoro mu to ve světě snů prozradil. Strávili spolu pět minut a Scott očekával hněv, výčitky a snahu přimět ho, aby změnil názor. Ale Matt byl ve skutečnosti naprosto klidný. O Pedrovi ani o tom, co se přihodilo v Castel Nuovo, se nezmínil jediným slovem. Věděl, že Scott odletí s Jonasem Mortlakem do Antarktidy. A smířil se s tím.


  Scotta dokonce napadlo, jestli to Matt nevzdal. Možná pochopil, že všechny okolnosti stojí proti němu, a došlo mu, že je to beznadějné. Matt, Pedro, Scarlett a Jamie se můžou vrátit do minulosti nebo se třeba uchýlit do světa snů. Nic se jim nestane. Scott tomu každopádně věřil. Jen jedna věc mu dělala starosti: že Matt řekne Jamiemu, co jeho bratr provedl. Ale pokud věděl, ani to zatím neudělal.


  „Všichni se musíme rozhodnout, Scotte.“ To byla poslední slova, která mu Matt řekl. „Ty ses rozhodl.“


  Scott stále doufal, že až tohle všechno skončí, uvidí se s Jamiem. To mu Staří dluží. Koneckonců, díky němu jsou v bezpečí. Teď, když se rozhodl postavit na jejich stranu, se všech pět Strážců brány už nikdy nesetká. Zanedlouho dojde k bitvě, která zničí odpor poslední hrstky lidí. Zůstane planeta otroků, žijících a umírajících čistě pro zábavu Starých. Jamie bude mezi nimi, ale Scott ho najde. Budou zase spolu a konečně si budou užívat života, jaký jim byl odjakživa upírán. Jamie pochopí, co Scott provedl a že to udělal kvůli nim oběma. A tím se všechno vyřeší.


  V průchodu se něco mihlo a objevila se dívka se světlými vlasy, bledým obličejem a sklopenýma očima. Byla sotva o rok o dva starší než Scott. Měla na sobě jednoduché šaty a nesla podnos s čerstvým chlebem, ovocem, vařenými vejci, sýrem a kávou. Scott nevěděl, jak se dívka jmenuje. Měla s ním zakázáno mluvit. Dokonce se mu ani nesměla podívat do očí. Byla to Scottova osobní služebná a on si s ní mohl dělat, co chtěl.


  Položila podnos na stůl u okna, zvedla Scottovo oblečení z předchozího dne, poklonila se a odešla. Později se mu vrátí ustlat postel, vymést krb a uklidit pokoj. Scott počkal, až odejde, potom vyklouzl zpod přikrývek a natáhl si boxerky a tričko. Pak se posadil ke stolu a pustil se do jídla. Často mu blesklo hlavou, kde kuchař shání v téhle pustině, doslova na konci světa, čerstvé potraviny. Ale nakonec na tom vlastně nezáleželo. Nejdůležitější bylo, že je měl na stole.


  Venku hustě sněžilo. Obrovské vločky jako by visely před oknem, než je odnesl vítr. Na šibenici u brány se houpala postava s nehybným pohledem a promodralou pokožkou. Toho vojáka oběsili za krádež jídla. Každý den zemřelo několik lidí a Scott viděl tuhle poslední popravu na vlastní oči. Podíval se na oblohu. Těsně předtím, než voják zemřel, spatřil blížící se letadlo a napadlo ho, jestli v něm nesedí Jamie. Nebo Matt.


  A Pedro? Ten je pravděpodobně stále v Itálii. Scott mu dal peníze, ale ne tolik, aby se za ně dostal až sem. Vzpomněl si na jejich poslední setkání na Piazza Dante, na Pedra tak drobného a vyhublého a s rukou ve špinavém obvazu. Najednou mu přestalo chutnat, a když pohlédl na talíř, jídlo jako by se změnilo. Místo chleba se sýrem spatřil plátek shnilého masa, kolem kterého se plazili bílí červi. A krb na opačné straně místnosti zmizel. Scott zavřel co nejpevněji oči. Když je znovu o chvilku později otevřel, všechno bylo při starém. Zhluboka se nadechl, potom se otočil zády k oknu a šel se obléct.


  Za pár minut vyšel z pokoje. Pokud věděl, mohl si chodit, kam chtěl. Jonas Mortlake mu to každopádně nezakázal. Scott měl na sobě džíny a péřovou bundu s bílým kožešinovým límcem a kapucí. Netušil, z jakého zvířete ta kožešina pochází, ale poznal, že je pravá. Už měl pevnost trochu prozkoumanou. Některé její části mu připomínaly středověký hrad. Viděl jídelny s kamennou dlažbou, dlouhé dřevěné stoly a galerie pro hudebníky. Jiné části – například jeho pokoj – byly pojaté v modernějším duchu.


  Vyšel na nádvoří se strážnicí a zmrzlou postavou, která se houpala na šibenici. Kolem se plahočil asi dvanácti- třináctiletý kluk se dvěma vědry vody, jež mu visela z dřevěné tyče přes ramena. Chlapec se pečlivě vyhnul jeho pohledu. Četa mužů a žen v otrhaném oblečení nakládala lopatami sníh do koleček. Byla to naprosto nesmyslná činnost, protože neustále sněžilo. Několik měňavců hlídkovalo na cimbuří, někteří s nohama, jiní se šupinami a drápy. Venku panoval silný mráz, ale oni byli lehce oblečení a zdálo se, že zimu necítí.


  Scott zahnul doprava a zamířil k další věži, která byla širší a vyšší než ta, v níž bydlel on. Obě vypadaly jako vytesané ze skály nebo možná korálu. Nebylo na nich nic, co by naznačovalo, že jsou dílem lidských rukou. Dokonce nespatřil ani žádné zdivo. Blesklo mu hlavou, jestli právě tady žije Chaos. A co Jonas Mortlake? Od svého příjezdu výkonného ředitele Temnoty neviděl. Ne že by mu to vadilo. Neměli se zrovna v lásce.


  Když prošel otevřenými dveřmi dovnitř a pokračoval krátkou chodbou, která se svažovala do nitra hory, nikdo ho nezastavil. Na cestu mu svítila ta zvláštní modrá záře. Stěny byly zase z přírodní skály a obsahovaly drobné krystalky, třpytivé a studené na dotek. Asi po deseti krocích se chodba zničehonic rozšířila a Scott se ocitl v prostorné jeskyni se skalními římsami, v jakémsi konferenčním sále se sedadly přinejmenším pro tisíc lidí. Ze stropu visely mohutné stalaktity. Sál byl prázdný, ale nápadně připomínal sportovní halu. Scott by si dokázal představit, že se tu odehrávají souboje. Uprostřed se skutečně nacházel jakýsi boxerský ring s bílou podlahou z umělé hmoty, jenže místo provazu byl obehnán tenkým stříbrným drátem. Na podlaze stála dřevěná konstrukce, jednoduchá vodorovná deska s kovovým kruhem na každé straně. Scottovi připomněla neopracovaný totem a při pohledu na ni mu přejel mráz po zádech. Ještě jednou se rozhlédl a pak rychle odešel.


  Naproti sálu, dál v nitru hory, objevil dílnu plnou polonahých mužů s oholenými lebkami, již seděli u dlouhých stolů, připoutaní k lavicím. Kovali meče, oštěpy, části brnění a štíty, které jiní otroci právě vytáhli z výhně. Celá místnost tonula v temně rudé záři a bylo tam takové vedro, že ho pálily tváře.


  Blesklo mu hlavou, jaké to asi je dřít tady dvacet hodin denně, stále připoutaný na místě. Scott sledoval, jak muž zvedl z kovářské výhně přilbu a ponořil ji do nádrže s vodou. Pára hlasitě zasyčela. Na dílnu dohlíželi další měňavci. Zahlédl jednoho s hlavou a křídlem supa. V lidské ruce držel bič, který se za ním plazil po zemi jako ohavný hnědý had, jenž může kdykoli zaútočit. Bušení neustávalo a údery najednou trochu zrychlily. Scott pokračoval v cestě.


  O chvilku později objevil ve skále puklinu, jež vedla na nádvoří, a zamířil ke strážnici a masivní dřevěné bráně zavřené na závoru, která držela nepřátele venku a zároveň otroky uvnitř. Po obou stranách se táhly hradby. Scott se otočil čelem vzad. Přímo před sebou měl most mezi dvěma věžemi. Zadíval se na horu, která se tyčila vzadu. Byla naprosto kolmá, hladká a lesklá, bez zjevných opor pro nohy. Určitě se po ní nedá vyšplhat. Prostě jednolitá stěna bez viditelné cesty skrz.


  A přesto v ní byl otvor, jeskyně, která se táhla do hloubky asi sedmi metrů a pak zmizela ve tmě. Hora byla z černé žuly, ale ze stropu tekla voda a vytvářela rampouchy. Díky nim vypadal vchod do jeskyně jako šklebící se ústa. Když Scott přistoupil k otvoru, zjistil, že přes něj visí řetěz. Proč se někdo rozhodl vstup zatarasit? Podíval se pozorněji a spatřil, že nad vchodem je vytesaný znak, pěticípá hvězda. Okamžitě ji poznal. Úplně stejnou viděl u jezera Tahoe, v chrámu v Cuzku, a dokonce i v Hongkongu. Moc dobře věděl, na co se dívá. Tohle byla pětadvacátá brána.


  Konečně pochopil, proč si Chaos vybudoval pevnost na tomhle místě. Nestačilo mu všechny dveře zamknout. Pojistil se, aby je měl pod kontrolou. Jestli se Matt, Pedro nebo kdokoli další z Pětice pokusí dostat do Antarktidy, ocitne se v obklíčení, zavřený v jeskyni. Staří ho okamžitě zajmou.


  Scott popošel dopředu. Řetěz byl vyrobený z nějakého tmavého lesklého kovu, nicméně články měl překvapivě tenké. Připadalo mu, že nic nevydrží. Zámek tvořily dvě spojené lidské ruce se štíhlými prsty, vyřezané z bílé slonoviny. Jak se Scott blížil, uslyšel tiché bzučení. Nakoukl do jeskyně. Neměl tušení, jak je hluboká, ale usoudil, že na konci bude pevná stěna. Tedy, dokud ty ruce někdo nerozpojí. Takhle to funguje? Pak by se tudy mohl dostat do Londýna, do Itálie, kam by chtěl. Zvedl ruku a chtěl vzít za řetěz.


  „Tohle bych na tvém místě nedělal.“


  Ten hlas se mu ozval za zády. Scott se otočil a spatřil dva muže, oba zachumlané v bundách s kapucí, prošívaných kalhotách a vysokých botách. Jedním z nich byl Jonas Mortlake – ale řekl to ten druhý muž, mnohem starší, s uslzenýma očima a popelavou, nezdravou pletí.


  „Slyšel jsi to bzučení?“ zeptal se. „V tom řetězu jsou tisíce voltů. Není to elektrický proud… Ne v pravém slova smyslu. Ale když se ho dotkneš, zabije tě úplně stejně.“ Scott mlčel a muž pokračoval dál. „Ty mi nevěříš? Jestli chceš, můžu ti to na někom předvést. Třeba na tom klukovi, co nesl vědra s vodou. Chceš vidět, co to s ním udělá?“


  „Tohle jsou jedny z kouzelných dveří,“ řekl Scott.


  „Máš pravdu, chlapče. A jsou mimo provoz. Skvělé je, že když se zamknou jedny, zamknou se i všechny ostatní, takže nečekej, že se z nich vynoří některý z tvých kamarádů. Doufám, že jsi nás nechtěl opustit?“ Zatímco stařec čekal na Scottovu odpověď, náhle se mu v očích objevil podezíravý výraz.


  Scott zavrtěl hlavou. „Ne. Líbí se mi tu. Proč bych se toho vzdával?“


  „To rád slyším.“ Muž k němu natáhl ruku v tlusté rukavici. „Jsem předsedou Temnoty,“ vysvětlil. „Jonase už samozřejmě znáš.“


  Scott toho z Jonase s kapucí na hlavě a vysokým límcem moc neviděl, ale z očí mu sálala neskrývaná nenávist.


  „Potřebuju si s tebou promluvit, Scotte,“ pokračoval předseda. „Co kdyby ses zastavil u mě v kanceláři?“


  Scott následoval oba muže zpátky do věže, kde bydlel. Předseda měl podobné apartmá jako on, ale ve vyšším poschodí, s výhledem na celé Zapomnění… Na obrovskou plochu neporušené sněhové přikrývky s hrstkou letadel na konci. Stěny kanceláře zakrývala látka, takže místnost tolik nepůsobila jako jeskyně. Okna měla pravidelnější tvar a byl tu kulatý dřevěný stůl a čtyři židle. Předseda si sundal bundu, pod kterou měl oblek a košili rozepnutou u krku. Všichni tři se posadili.


  „Takže dovol, abych ti vysvětlil situaci,“ začal předseda. „V nejbližších dnech dojde k bitvě a není pochyb, že Staří vyhrají. Viděl jsi tu chátru na ledovci? Je mi jich vážně líto. Člověk by si myslel, že se lidstvo zmůže na víc. Pokud jde o takzvanou Pětici, Strážce brány, rozdělili jsme je. Ty ses přidal k nám. Nevíme, kde je tvůj bratr. Těsně před Londýnem nám proklouzl mezi prsty, ale určitě se brzy objeví. Pedro je někde v severní Itálii. Ale možná by tě zajímalo, že Matt Freeman a Scarlett Adamsová jsou tady, v Zapomnění. Aspoň si to myslíme.“


  Scott sebou škubl, když to uslyšel. Takže dva z nich se skutečně plahočili až do Antarktidy, přestože dveře už nefungují!


  „Nám záleží na Mattu Freemanovi,“ pokračoval předseda. „On je vůdcem vaší skupinky a v poušti Nazca provedl něco velice ošklivého. Poranil krále Starých. Nemyslitelné! Jde prostě o to, že musí být potrestán. To je ze všeho nejdůležitější. A ty nám ho pomůžeš najít.“


  „Já?“ Scott vyděšeně zamrkal.


  „Přesně tak, Scotte. Stálo nás spoustu času a potíží, než jsme tě sem dostali. Snad si nemyslíš, že jsme to udělali proto, že jsi nám sympatický? Chceme, abys ses s ním spojil a vylákal ho někam, kde bude sám. Matt ti přes to všechno, co se stalo, důvěřuje. Když mu řekneš, že mu nic nehrozí, uvěří ti.“


  „Proč k tomu potřebujete mě? Máte celou armádu. Proč ho prostě nechytíte?“


  „Protože chceme mít jistotu, že ho dostaneme živého.“


  „Co s ním uděláte pak?“


  Předseda se na něj smutně zadíval. „Vážně to chceš vědět?“


  „Ne.“ Scott se od něj odvrátil a sklopil oči na stůl.


  Jonas Mortlake až dosud mlčel, ale teď se s ohavným úsměvem na tváři naklonil dopředu. Jeho oči za brýlemi ožily. „Vždycky nám můžeš pomoc odmítnout,“ zašeptal.


  Scott věděl, o co Jonasovi jde. Jestli jim nevyjde vstříc, přijde o všechno. Pravděpodobně sám skončí v cele… Nebo připoutaný k lavici v rozpálené kovárně. To v žádném případě nedopustí. „Jak to mám udělat?“ zeptal se.


  „To nech na nás,“ odpověděl předseda. „O všechno se postaráme. Ty ho jen budeš muset vlákat do připravené pasti.“


  Rozhovor skončil. Za oknem táhlo padesát vojáků nějaký katapult. Lana se jim zařezávala do ramen a nohy jim ve sněhu podkluzovaly. Jako vždycky je popoháněli měňavci s bičem.


  Scott se podíval přes hradby na ledovec. Takže Matt a Scarlett jsou tady! Snažil se představit si, jak se procházejí mezi letadly. Nebo možná připluli lodí. Už se ti dva potkali? A vědí, že je tady i on? Možná ho právě teď pozorují dalekohledem, maličkou postavu sedící za oknem.


  Na chvilku je zatoužil opět spatřit. Ale věděl, že to není možné. Byl sám.


  „Všichni se musíme rozhodnout, Scotte.“


  To mu Matt řekl – a měl pravdu. Scott se rozhodl. Už není cesty zpátky.


  ČTYŘICET SEDM

  



   


   


  K výstupu z letadla použili skluzavku pro nouzovou evakuaci a přistáli ve sněhu. Cestou sem si Matt všiml pozoruhodné flotily lodí nejrůznějších typů a velikostí. Všude kolem nich byla další letadla a trůnila, zdánlivě opuštěná, na vzdáleném konci ledovce. Věděl, že se ocitl na místě, kde se odehraje rozhodující bitva se Starými. Zatímco seděli vedle sebe v kokpitu, připoutaní k sedadlům, Lochan s nimi zkušeně přistál – přesto byl Matt lehce nervózní. Udrží ledová deska váhu Legacy 600? Podaří se jim zastavit dřív, než narazí do nejbližší hory? V jednu chvíli byli ve vzduchu a kroužili nad ledovcem s pevností na jednom konci a mořem na druhém. Vzápětí klouzali po zemi a sníh zvířený koly a turbínami vytvořil kolem nich sněhovou vánici. Z oken nebylo nic vidět. Všechno bylo bílé. Nakonec Lochan zařadil zpětný chod, motory zaječely a letadlo zpomalilo a zastavilo se.


  Byli na místě.


  Matt sjel po skluzavce, a zatímco mu pod nohama křupal sníh, udělal svůj první krok po Antarktidě. V letadle se mu podařilo najít teplé oblečení, přesto cítil, jak se do něj mráz zahryzl. Naštěstí se zdálo, že ho během letu přešla horečka. Byl unavený, hladový a měl strašnou žízeň, ale dokázal jít bez pomoci. Cítil, že se mu vracejí síly.


  Za zády uslyšel Lochana, který se právě zvedal ze země. Panovalo mezi nimi napjaté mlčení. Lochan se zlobil – nejen proto, že Matt nějak ovlivnil palubní přístroje a přinutil ho letět sem, ale také protože věděl, co měl Lochan v úmyslu. Chtěl utéct ze zlatého dolu v Serra Morte bez něho. Kdyby měl na vybranou, letěl by na sever do Spojených států. Lochan byl člověk zvyklý udílet rozkazy a předpokládat, že ostatní je okamžitě splní. Rozhodně se mu nelíbilo plnit přání patnáctiletého kluka. Ale nešlo jen o tohle. Styděl se. Zachoval se nečestně. Kdyby se ho někdo pokusil takhle zradit v době, kdy byl šéfem triády, nechal by ho zabít.


  „Jak se cítíš?“ zeptal se. Bylo to skoro poprvé, co po odletu z Brazílie promluvil.


  „Mnohem líp,“ odpověděl Matt. „Díky, žes nás sem dopravil.“


  „Nechtěl jsem tě tam nechat,“ vyletělo z Lochana. Nedokázal se ovládnout. „Prostě mi cesta sem nepřipadala jako dobrý nápad. To je všechno. Musím najít svoje lidi. A ty taky.“


  „Možná sem už dorazili před náma.“


  „Myslíš?“


  Lochan se otočil a podíval se na pevnost v dálce, částečně zahalenou padajícím sněhem. Stála na úpatí hory, s barbakanem, který vyčníval vpřed, a čtyřmi věžemi podél obvodu. Ze skoro dvoukilometrové dálky vypadala malá, ale on věděl, že musí být obrovská. Před hradbami se pohybovaly postavy, strážní a vojáci… Někteří z nich sestavovali jakési zařízení. Lochan to všechno viděl ze vzduchu, když se chystali přistát. Ale teď, jak stáli na zemi, mu to připadalo nějak zlověstnější, reálnější.


  „Staří,“ pronesl.


  „Ano.“ Matt přikývl.


  „Vědí, že jsi tady?“


  „Netuším. Asi ano.“


  „Stejně si myslím, že jsme udělali chybu…“


  „S tím, co se stalo v Serra Morte, si nedělej starosti,“ řekl Matt. „Je to za náma a už o tom nemusíme nikdy mluvit. Důležitý je, že jsme v Antarktidě a že jsi mě sem dopravil. Bez tebe bych to nedokázal.“


  Stáli proti sobě a dech se jim srážel ve vzduchu.


  „Někdo sem jde,“ poznamenal Lochan.


  Měl pravdu. Bylo jich asi šest, stejně oblečených v bílých prošívaných bundách a kalhotách, s kuklami a ochrannými brýlemi. Všichni měli pušky. Díky svému oblečení nebyli na sněhu skoro vidět. Několik metrů od nich zaujali pozice a obklíčili je. Zbraně jim visely přes rameno, ale byli připravení a ve střehu, přichystaní je kdykoli použít.


  „Odkud jste?“ vykřikl jeden z nich. Nesundal si kuklu, takže měl tlumený hlas. Mluvil anglicky s americkým přízvukem.


  „Z Jižní Ameriky,“ odpověděl Lochan.


  „Proč jste sem přiletěli?“


  „Bojovat se Starými.“


  Velitel je chvilku studoval. Co si asi myslí – Asiat a mladík ze západu, kteří vystoupí sami z brazilského letadla? „Máte nějaký průkaz?“


  Lochan se na něj opovržlivě podíval. „K čemu jsou vám teď průkazy? Utekli jsme se zajateckého lágru v Brazílii. Jsme tady, abychom se k vám připojili. Čekali jsme trochu vřelejší uvítání.“


  Muž pomalu přikývl a ukázal na letadlo. „Máte s sebou nějaké zásoby? Jídlo? Zbraně? Jak jste na tom s palivem?“


  „To letadlo jsme ukradli,“ vysvětlil Lochan. „Máme asi čtvrtku nádrže, ale na palubě toho moc není. Objevili jsme jen nějaké oblečení. Ve skladu je pár beden brandy. Ale to je všechno.“


  „To palivo se nám hodí. A brandy taky. Později se na to podíváme.“ Rozhodl se. „Já jsem Greyson. Vítejte v Zapomnění. Musím vás představit veliteli. Pojďte s námi.“


  Velitel. Matt si nebyl jistý, jestli se mu to slovo líbí, ale neměl na vybranou než následovat skupinku zpátky do tábora, který se rozkládal na kraji útesu. Současně ho napadlo, že nemá tušení, co je to za lidi. Ten muž, který si říkal Greyson, mohl být měňavec a ti ostatní mohli být… cokoli. Mohli jim vletět přímo do pasti. Ale ve skutečnosti neměli jinou možnost, a kdyby jim doopravdy něco hrozilo, nebyli úplně bezmocní. Lochan měl zbraň a Matt cítil, že se mu vracejí jeho schopnosti.


  Ušli asi padesát metrů po cestičkách, které muži právě vyšlapali ve sněhu, a nechali Legacy za zády. Mířili do největšího stanu uprostřed jakéhosi provizorního městečka. Vysoký hangár s kruhovým půdorysem byl z pevného bílého plátna, jistilo ho asi čtyřicet lan zatlučených do ledu a připomínal cirkusový stan. Všude kolem něj se choulily desítky menších stanů a dřevěných chatek, a když přišli blíž, Matt uviděl obličeje, které je nervózně sledovaly zpoza plachty ve vchodech. Na sněhu plápolalo několik táboráků, kolem kterých stáli lidé, vařili si vodu v konvici nebo ohřívali jídlo v plechovkách. Měli na sobě nejrůznější ochranné pomůcky. Někteří měli kožešinové rukavice a čepice. Byli tu muži i ženy každého věku. Když procházel kolem, kývli mu na pozdrav, ale mlčeli.


  U vchodu do stanu stáli dva ozbrojení strážní, ale když poznali Greysona, uvolnili mu cestu. Matt s Lochanem ho následovali dovnitř, šťastní, že se zbaví krutého mrazu. Okamžitě si všimli, že ve stanu hoří kamna. Uvnitř bylo teplo a ve vzduchu se vznášel odér leteckého benzinu, kterým se musel oheň v kamnech udržovat, aby nevyhasl. Na zemi ležel koberec. Na něm stály dlouhé řady stolů na kozách – vešlo by se k nim více než sto lidí najednou – a v čele černé a bílé tabule, nachystané k prezentacím. Když vstoupili dovnitř, Matt spatřil skupinu asi dvaceti mužů a žen, z nichž většina byla v uniformě, jak sedí u jednoho stolu a zaníceně debatují. Jakmile k nim Matt s Lochanem zamířili, zvedli hlavy. Současně si muži v bílém oblečení sundali kukly. „Máme dva nové přírůstky,“ oznámil Greyson.


  „Matte!“


  Když Matt uslyšel své jméno, ohromeně vykulil oči na Richarda Colea, který vyskočil od stolu a rozběhl se k němu. Novinář měl kratší sestřih a na sobě teplé kalhoty a vlněný propínací svetr – to oblečení si určitě půjčil, protože na něj bylo moc usedlé. Usmíval se od ucha k uchu a ignoroval všechny kolem. Chvilku proti sobě rozpačitě stáli a pak si padli do náruče.


  „Nemůžu uvěřit, že se ti to podařilo,“ řekl Richard. „Scarlett mi tvrdila, že jsi v Brazílii.“


  „Byl jsem.“


  „Líbilo se ti tam?“


  Matt zavrtěl hlavou. „Tam se určitě nevrátím.“


  Dosud stáli těsně vedle sebe. Richard ztišil hlas a chvatně vyhrkl: „Velí nám jeden chlápek. Cain. Američan. Myslí to dobře, ale dej si na něj pozor. Plánuje útok se Světovou armádou. Myslím si, že je to nesmysl, ale on si vede svou.“ O krok couvl a normálním hlasem pokračoval. „Jsem moc rád, že tu jsi, Matte. Fakt jsi mi chyběl. Strašně rád tě zase vidím.“


  Někdo se k nim blížil a Matt si uvědomil, že je to Scarlett. I ona měla kratší vlasy a také si všiml jizvy, která jí zůstala po zranění. Ona i Richard měli spálený obličej od ostrého slunce na Středním východě. Scarlett se nejdřív vrhla k Lochanovi a políbila ho na tvář. Pak přistoupila k Mattovi a udělala totéž.


  „To je skvělý, že jste konečně tady!“ vykřikla nadšeně. „Už jsem se nemohla dočkat, až se objevíte.“


  „Jak jste tady dlouho?“ zeptal se Lochan.


  „Asi tejden. Byli jsme v Egyptě a Dubaji a stala se spousta věcí. Pomohl nám Nexus a pak tam byl ten šejk…“ Odmlčela se. „Nechci o tom mluvit takhle přede všema. Můžu jen říct, že jsem ráda, že Richard byl se mnou. Nevím, co bych bez něj dělala.“


  „Vy ty lidi znáte, pane Cole?“


  Od stolu se zvedl další muž a vydal se k nim. Ještě než se představil, Matt věděl, že je to velitel, o kterém se Greyson zmínil a před nímž ho Richard právě varoval. Byl to velký chlap, svalnatý, se širokými rameny, býčí šíjí a stříbrnými, precizně ostříhanými vlasy. Měl ten typ obličeje, který vyžaduje, aby ho ostatní brali vážně – hranatou čelist a ledově modré oči. Matt odhadl, že je mu kolem padesáti. Měl na sobě uniformu amerického námořnictva: khaki sako a kalhoty, košili zapnutou ke krku, černou kravatu, nárameníky a zlatou přezku na opasku. Přes hrudník se mu táhly dvě řady barevných stužek, a přestože se nacházel uprostřed Antarktidy, měl naleštěné boty a nikde ani jediný fald.


  „Ano, pane veliteli,“ odpověděl Cole na jeho dotaz. „Nic lepšího nás potkat nemohlo. Tohle je Lochan. Už jsem vám o něm vyprávěl. Pomohl nám v Hongkongu…“


  „A ten mladý muž?“


  Richard na okamžik zaváhal, protože ho napadlo, jestli se Matt nechce těm lidem představit sám, ale Matt zachytil jeho pohled a lehce přikývl. „To je Matthew Freeman,“ řekl Richard. „Jeden ze Strážců brány.“


  Tahle informace způsobila mezi lidmi rozruch. Zvedli se od stolu a shromáždili se kolem nich. Matt si všiml, že jsou to všichni mariňáci, důstojníci a velitelé – ale z různých námořních sil. Jeden vypadal jako Jihoameričan. Další dva byli evidentně Britové: měli na sobě tmavomodrá saka se zlatým lemem a na čepicích se jim blýskala královská koruna. Pak tam byly dvě přísně vyhlížející ženy a starší muž v obleku, jenž kdysi mohl být univerzitním profesorem.


  Velitel pomalu zavrtěl hlavou a zvažoval Richardova slova. Na tváři měl neproniknutelný výraz. Matt viděl, že si dává pozor, aby neprojevil své emoce. „Přivezli nějaké zásoby?“ zeptal se. To byla zvláštní otázka, skoro nepodstatná. A dokonce ji ani nepoložil Mattovi, jako by ten na ni nebyl schopný odpovědět.


  „Ne, pane,“ řekl Greyson. Když si sundal kuklu, objevil se pod ní krátký vojenský sestřih, modré oči a pihy. Vypadalo to, že není o moc starší než samotný Matt. „Mají nějaké palivo a alkohol, nic víc. Ale ještě jsme neměli čas letadlo prohledat.“


  V Mattovi sílil nepříjemný pocit. Jakým právem tihle lidé zasahují do jejich plánů – a kdo jim svěřil velení? Ale možná jim křivdí. Takzvaná Světová armáda mohla mít asi jen dva nebo tři tisíce lidí, ale někdo jí musel dávat rozkazy. Armádní nebo námořní důstojník byl jasnou volbou. A tohle nebyla vhodná doba na dohady. Matt chtěl být sám s Richardem a Scarlett. Potřeboval se dozvědět, co se děje.


  „To byl nákladní letoun, že?“ zeptal se velitel.


  „Legacy 600, pane.“


  „Dobře. Pár lidí můžeme přestěhovat ze stanů na palubu. Na spaní venku je moc velká zima a v táboře jsou pořád ještě ženy a děti, které nemají kam hlavu složit. „Postarejte se o to, Greysone.“


  „Ano, pane.“


  Velitel se otočil zpátky k Mattovi, a přestože se stále tvářil vážně, začal se chovat o něco přátelštěji. Natáhl k němu ruku. „Moc rád tě poznávám, Matte. Pan Cole mi o tobě hodně vyprávěl. O vás taky, pane Lochane. Myslím, že za jiných okolností bychom toho neměli moc společného, ale bohužel, situace je taková, jaká je. Jsem David Cain, velící důstojník americké bitevní lodi Polárka, a vzhledem k vývoji událostí také velitel Světové armády. Musíme spolu probrat spoustu věcí, ale určitě bys chtěl být chvíli se svými přáteli. Tahle porada už stejně končila.“


  Podíval se na hodinky, poctivý kus nerezové oceli na mohutném zápěstí.


  „Je patnáct nula nula, skoro doba večeře. Nestravujeme se společně, ale snažíme se, aby všichni měli dost jídla. A chodíme tu brzy spát. Těžko se usíná, když je pořád světlo. Postavil jste hlídku, nadporučíku?“


  „Jistě, pane,“ opáčil Greyson.


  „Dobře. Navrhuji, abychom se v šest nula nula sešli na ranní instruktáž. To, že jste tady, samozřejmě mění situaci – a musím říct, že jste si to nemohli načasovat lépe. Než prohlédneme Legacy, mí lidé vás doprovodí k airbusu. Vyhovuje vám to?“


  „Jistě,“ odpověděl Matt. Nebyl si jistý, jestli má dodat „pane“.


  „Jsem rád, že jste sem přijeli,“ dodal Cain.


  Pak udělal čelem vzad, vrátil se ke stolu a začal studovat lejstra, která četl, když sem Matt přišel. Ostatním důstojníkům a vojákům se od Matta nechtělo, ale nakonec následovali svého velitele a připojili se k němu. Nadporučík Greyson a jeho lidé čekali u vchodu.


  „Jdeme,“ prohodil Richard.


  A odešli.


   


  Richard a Scarlett se dohodli, že se o airbus podělí, a celou spodní palubu poskytli lidem, kterým připadaly lodě příliš přeplněné a moře nevlídné. Bylo jich tu asi sto a spali na lehátkách, která stála po celé délce trupu. Šlo převážně o Evropany – Francouze, Němce a Italy – všech věkových kategorií. Jak říkal Cain, byly tu dokonce i velice malé děti. Letadlo už zasypal sníh, který však sloužil jako izolace proti zimě, a někdo spustil za pomoci zbývajícího leteckého benzinu vytápění. K vstupním dveřím vedla rampa z udusaného sněhu a ledu, do něhož byly vytesány schody, aby svah neklouzal. Samotné dveře do letadla bývaly většinou otevřené, nicméně v otvoru visel silný závěs, aby se dovnitř nedostal mráz.


  Matt byl rád, když vstoupil dovnitř. Cestou z velitelského stanu nedokázal odtrhnout oči od pevnosti Starých, která se tyčila na opačném konci ledovce. Cítil, jak mu buší srdce. Věděl, že Chaos je někde uvnitř. Čeká na něj. A určitě už ví, že Matt dorazil. Konec, závěrečné zúčtování mezi nimi, se blíží.


  Lidé v letadle si chystali večeři a ohřívali si nad primusem jídlo v konzervách. Po oknech tekly čůrky zkondenzované vody, vzduch byl teplý a vydýchaný a voněl polévkou z plechovky.


  „My bydlíme nahoře,“ řekl Richard a provedl Matta kuchyňkou na chodbu, odkud se po točitém schodišti dostali do kabiny první třídy. Stejně jako ve zbytku letadla odtud zmizela většina sedadel a nahradila je rozkládací lehátka. Byl tu také stůl se čtyřmi židlemi. Seděli na nich dva plavovlasí muži v leteckých uniformách a hráli karty. Když Matt s Lochanem vešli dovnitř, zvedli hlavu od hry.


  „Matte, tohle jsou Larry a Zack,“ představil je Richard. „Dopravili nás sem.“


  „Ty jsi Matt Freeman?“ zeptal se Larry a položil karty na stůl. „Jsem rád, že jsi dorazil, kámo. Richard o tobě pořád mluvil. Snad se ti podaří udělat to, co máš, a dostat nás tady z toho pekla.“


  Potom, co Matt stiskl oběma Australanům ruku, piloti na něj krátce kývli a okamžitě se vrátili ke kartám, jako by to byla ta nejdůležitější věc na světě. Nechovali se právě přátelsky, ale byli tak v pohodě, že mu hned padli do oka. Za pár minut dohráli – Zack vyložil na stůl plnou ruku trumfů –, pak se rozloučili a sešli po schodech dolů. Možná jim došlo, že Matt a Richard potřebují být sami.


  Matt, Richard, Scarlett a Lochan se posadili ke stolu. Richard kolem sebe chvíli šátral a nakonec vylovil láhev vody, tavený sýr, sušenky a dvě plechovky s ovocným kompotem. Matt viděl, že jídla není moc, ale i když měl hlad jako vlk, nestěžoval si. Tábořilo tu několik tisíc lidí a o tom, že by dorazily čerstvé zásoby, si mohli nechat jen zdát. Jak dlouho tu Světová armáda byla? Možná dny, nebo týdny. Ale vzhledem k zimě, neustávajícímu větru a sněžení, bylo jasné, že se jim krátí čas.


  „Nemůžu uvěřit, že jsme zase spolu,“ vyhrkla Scarlett. „Ještě potřebujeme Scotta, Jamieho a Pedra, a budeme všichni pohromadě. Netušíš, kde jsou?“


  „Jamie je v Londýně, Pedro v Římě,“ odpověděl Matt a odmlčel se. „A Scott je tady v Antarktidě.“


  „Cože?“ zeptal se Richard překvapeně. „Chceš říct, že se připojil ke Světový armádě? Proč nám o sobě nedal vědět?“


  „Není s náma, Richarde.“ Mattovi přeskočil hlas. „Přidal se ke Starým.“


  „Ne…“ Scarlett nemohla uvěřit vlastním uším. „To určitě není pravda, Matte. To by neudělal.“


  „Je teď s nima, Scarlett. Jen dva kilometry odtud, na opačný straně Zapomnění. Vím, že to nechceš slyšet – ale je to tak. Rozhodl se k nim připojit, když byl v Itálii, a pak s nima odletěl sem.“


  „Ale to znamená, že nemůžeme vyhrát!“ vykřikla Scarlett zděšeně. „Musí nás bejt přece pět!“


  Matt si vzdychl. „Já vím. Ale snaž se to pochopit. Scott prožil hodně ošklivých věcí a ve skutečnosti možná ani neví, co dělá. Aspoň že je tady, blízko nás. Pořád ještě může změnit názor.“


  „Promluvíme si s ním?“


  „Zatím ne.“


  „Kéž by tu byl Jamie,“ ozval se Richard. „Měl z nás ke Scottovi nejblíž.“ Obrátil se k Mattovi. „Kdes byl ty? Cos dělal v Brazílii?“ Kývl na Lochana. „Jsem rád, že ses tam o něj staral.“


  „Bez něj bych se odtamtud nedostal,“ prohlásil Matt a Lochan sklopil oči, protože věděl, jak sobecky se zachoval.


  „Musíš mi všechno vyprávět,“ řekl Richard. „Když jsem vyšel z těch dveří v Gíze a zjistil, že nejsi se mnou…“ Odmlčel se. „Myslel jsem, že už tě nikdy neuvidím.“


  „Na to bude čas pozdějc,“ namítl Matt. „Nejdřív ze všeho se potřebuju dozvědět, co se tady děje. Pověz mi něco o tom veliteli. Říkal jsi, že ti dělá starosti…“


  „David Cain!“ Richard potřásl hlavou. „Asi je dobře, že ho máme. Je to správný chlap – ale potíž je v tom, že chce všechno dělat podle svýho. Nevím, jestli sis toho všimnul, ale máme několik vojenských plavidel. Je tu argentinský torpédoborec Pintada. Pak Duc d’Orléans, což je francouzská fregata, která ale není skoro k ničemu. Dokonce tady máme britskou ponorku vyzbrojenou balistickýma raketama Polaris. Hloupý je, že se všichni chovají ke mně a ke Scarlett dost rezervovaně. Nechtějí s náma mít nic společnýho.


  Cain připlul na Polárce, jak ti říkal. To je americká letadlová loď třídy Nimitz. Ale nemá to lehký. Nesmíš zapomenout, že všichni tyhle lidi jsou v podstatě dezertéři. Vydali se bojovat se Starýma na vlastní pěst. Cain dostal povolení od senátora Trelawnyho. Pamatuješ si na něj?“


  Trelawny byl americký politik, který pomohl Jamiemu a Scottovi na útěku a kterého skoro zastřelil v Auburnu v Kalifornii atentátník. Nestal se prezidentem, ale od té doby pomáhal Nexu.


  „Nexus měl plný ruce práce,“ pokračoval Richard. „Nikdo už nemohl spolíhat na vládu. Většina politiků buď pracuje pro Starý, nebo mají co dělat, aby se postarali sami o sebe. Ale Nexus dal k dispozici svý peníze, podporu a komunikační síť. Velká část týhle armády je tady jen díky nim.“


  „Co má Cain v plánu?“ zeptal se Matt.


  „Dorazil sem jako jeden z prvních a víceméně se jmenoval velitelem celý Světový armády. Možná na tom není nic špatnýho. Je to celkem fajn chlap. Ale musíš si na něj dát pozor. Viděl jsem jeho výraz, když jsi vešel dovnitř. Podle mě zrovna neskáče radostí, že ses tady objevil. Každopádně se už rozhodl. Chce zaútočit na pevnost. Když jsi přišel do stanu, právě vysvětloval svý plány. Nejdřív bombardování a pak drtivý útok.“


  „Nemá šanci.“


  „Taky si myslím. A už jsem mu to i řekl. Jenže Cain nemá zdání, proti čemu bude bojovat. Absolvoval vojenskou akademii a má speciální výcvik. Bojoval v Iráku během operace Irácká svoboda, ale o měňavcích a démonech nemá samozřejmě ani páru. Žije v představě, že jde o konvenční válku.“


  „Kolik je tu lidí?“


  „Při posledním sčítání jich bylo dva tisíce devět set a každý den přicházejí další. Řekl bych, že na světě neexistuje země, která tu není zastoupená. Rusko, Čína, Japonsko, Austrálie… Jaká tě jen napadne. Svým způsobem je to úžasný.“


  „Jak jsou tady dlouho?“


  „Některý už dva týdny. A to je největší problém. Vodu si vyrobíme, ale máme málo jídla, hlavně pro lidi, který připluli na obyčejných lodích. Vydržíme ještě tak dva nebo tři týdny. Víc ne. Lidi už jsou vyhladovělý a promrzlý a začínají jim ubývat síly. To nesmíme dopustit.“


  „Řekl Cain, kdy chce zaútočit?“


  „Jo. Zítra. Kdyby ses objevil o čtyřiadvacet hodin později, bylo by pozdě. Scarlett vyvolá sněhovou vánici, kterou použijeme jako krytí, až potáhneme přes Zapomnění.“


  Matt se podíval na Scarlett.


  „Nevím, jestli mi Cain věří,“ řekla. „Snažím se, aby tu bylo teplejc, aby se sluníčko prodralo skrz mraky, ale myslím, že se skoro nic nezměnilo. Je to na mě moc velkej úkol. Řekla jsem Cainovi, že mu při útoku pomůžu sněhovou vánicí, ale on si určitě myslí, že už je stejně nějaká na cestě.“ Povzdychla si. „Je mi patnáct a jsem holka. Cain mě zrovna nemusí.“


  „Ráno si s ním promluvím,“ řekl Matt. Snědl kompot a sýr a rychle dopil sklenici s vodou. „Teď jsem unavenej. Potřebuju se vyspat.“


  „Ve třídě premium economy jsou volný lehátka,“ oznámil Richard. „Larry a Zack spí nejradši v první třídě… Ale je to jejich letadlo. Ukážu ti, kde to je.“


  Lochan se Scarlett zůstali sami. Ti dva piloti se zatím nevrátili, ale zdola se ozývala kytarová melodie, tichá a podivně konejšivá v bílé noci.


  V oddělení premium economy bylo asi šest lehátek s přikrývkami a polštáři. Richard zavedl Matta k tomu až úplně na konci.


  „Můžeš ležet vedle mě,“ řekl.


  „Díky, Richarde.“


  Matt si lehl a přikryl se.


  „Pověz mi něco o Scottovi,“ pobídl ho Richard. „Tys věděl, co se stane, že jo?“


  Matt netušil, co na to říct. „Jo, napadlo mě to.“


  „Nemohl jsi mu v tom zabránit?“


  „Myslím, že ne.“ Matt se opřel o loket. „Nevěděl jsem, že to skončí takhle,“ hájil se. „Všechno mi teď připadá úplně jiný. Když jsme se poprvý potkali, v Yorkshiru… Napadlo by tě to?“


  „Kdyby mě to napadlo, nepromluvil bych s tebou jediný slovo. Ani bych ti neotevřel dveře.“


  „Pamatuješ si Jayne Deverillovou?“


  „Na tu se mi jen těžko podaří zapomenout.“


  „Připadá mi to tak dávno,“ prohodil Matt. „Musím si to pořád připomínat. Od tý doby uplynulo celých deset let… Aspoň pro všechny ostatní. A svět je úplně jinej.“


  „Ale nakonec vyhrajeme,“ ujistil se Richard. „Že jo?“


  „Všechno dopadne tak, jak má.“ Matt si opět lehl a pohodlně se uvelebil. Unaveně se usmál. „Jsem rád, že tě zase vidím. Seš můj nejlepší kamarád. Aspoň tohle se nezměnilo.“


  „Pořád ještě jsi mi nevyprávěl o Brazílii,“ připomněl mu Richard.


  Ale Matt už tvrdě spal.


  ČTYŘICET OSM

  



   


   


  David Cain, starší důstojník na americké letadlové lodi Polárka ze šesté flotily, držitel medaile Za zásluhy a Bronzové hvězdy, úřadující výkonný velitel Světové armády, stál na stupínku a hovořil ke sto padesáti vojákům a vůdcům hnutí odporu, již se shromáždili ve stanu. Tohle byla jeho chvíle. Nebylo o čem diskutovat. Pokud šlo o něj, bylo rozhodnuto.


  „Dámy a pánové,“ začal. „Nastal den Zapomnění. Tento den svedeme bitvu se Starými a získáme svět zpátky do svých rukou. Netvrdím, že to bude snadné. Jen zlomek lidí, kteří jsou tady, prošel vojenským výcvikem a většina z nich se ještě nikdy nezúčastnila bojové operace. Pokusili jsme se je co nejlépe připravit. Od té doby, co jsme tady, se je snažíme naučit bojovat. Ale otevřeně přiznávám, že jsme parodií na armádu a musíme počítat s velkým počtem obětí.


  Na druhou stranu, pokud máte právo na své straně, nikdy nepodceňujte své šance. Ve Francii i Spojených státech, v Rusku i Jihoafrické republice se odehrály revoluce. Dějiny jsou plné okamžiků, kdy se lidé spojili a vzali si, co jim podle práva náleží. Tohle je náš svět. Staré jsme sem nezvali. A s Boží pomocí je odtud vyženeme. Zvítězíme.“


  Cain možná čekal na potlesk. Možná se považoval za hrdinu hollywoodského filmu. Avšak posluchači zareagovali na jeho proslov jen uctivým tichem. Když velitel pokračoval, měl tišší hlas a více vážil slova.


  „Už nemůžeme čekat. Docházejí nám zásoby potravin a všichni víte, že na ledovci nedokážeme dlouho vydržet. Staří vyčkávají, co podnikneme, ale vždycky hrozí, že převezmou iniciativu a bez varování nás napadnou. To by skončilo katastrofou. Mají obrovskou početní převahu. Mají… stvůry. Budu k vám upřímný. S tímhle jsem se během svého vojenského výcviku nesetkal. Pro mě jsou to noční můry z komiksu. Faktem je, že před sebou máme jejich pevnost a za zády moře. To není dobrá pozice. A já nebudu čekat, až vylezou ze svých skrýší a zaženou nás do vody. Musíme na ně zaútočit dřív, než oni zaútočí na nás. Musíme to udělat hned.


  A tak zahajuji operaci První úder, kterou jsme důkladně připravili. Začne dnes ve dvanáct nula nula. Našich šest stíhaček Super Hornet zaútočí na pevnost a vypálí na ni rakety země-vzduch naváděné pomocí infračervených paprsků. Jejich úkolem je zničit vnější opevnění a způsobit nepřátelské armádě co největší ztráty. Podpoří je britské a argentinské rakety s plochou dráhou letu a francouzské Sea Darts.


  Poté bude následovat ozbrojený útok našich pozemních sil. Přes ledovec se přesuneme v pěti jednotkách. Já povedu první, s krycím názvem Jestřáb. Kapitán Allenby se ujme velení Medvěda. Generálplukovník Šubnjakov bude velet Rysovi. Generál Sabato povede Pantera. A Kapitán Johnson se postaví do čela Vlka. V sektorech devět a sedmnáct budou umístěny polní nemocnice. Už dřív jsme se dohodli, že bitvy se nesmějí zúčastnit lidé mladší osmnácti let, ale vzhledem k tomu, že máme mezi sebou dva Strážce brány, chci toto pravidlo pozměnit. Scarlett Adamsová mi řekla, že dokáže přivolat sněhovou bouři, která bude krýt náš postup přes Zapomnění a utiší se, hned jak skončí bombardování. Myslím si, že kouř a sněhová vánice způsobená Super Hornety zafunguje stejně, ale v každém případě mají naše jednotky šanci přesunout se na opačný konec Zapomnění, aniž je nepřítel spatří.


  Teď, když jsme si vše ujasnili, vám musím s hlubokou lítostí oznámit, že jaderný úder stále nepřipadá v úvahu. Naši přátelé z Britského královského námořnictva mají na palubě ponorky HMS Percival balistické rakety Irident, z nichž každá obsahuje dvanáct nukleárních hlavic. To bohatě stačí, aby smazaly z povrchu zemského pevnost i všechno, co v ní je. Ale počítače selhaly a nedokážou rakety odpálit. Nemusím vám snad říkat, že jde o bezprecedentní záležitost. I když to téměř nepřipadá v úvahu, nezbývá nám než domnívat se, že se do systému naboural nepřítel. Naši lidé stále pátrají po příčině tohoto politováníhodného selhání, ale musíme prostě přijmout fakt, že rakety nelze použít a že už nemůžeme čekat, zda se situace změní. Musíme bojovat s tím, co máme k dispozici. A ten boj začne za necelých šest hodin. Nějaké dotazy?“


  Velitel přejel pronikavým pohledem přítomné, skoro jako by je varoval. Richard čekal, že se někdo ozve. Ať se na ten plán podíval z jakékoli strany, bylo mu jasné, že je to naprostá sebevražda. Ale všichni mlčeli. Zřejmě už strávili na ledovci příliš dlouhou dobu. Chtěli to mít prostě za sebou. A bylo jim jedno, jakým způsobem se to odehraje.


  „Tak dobrá,“ řekl Cain. „Jděte připravit své lidi. Chci, aby v jedenáct nula nula byli všichni na svých místech. Kapitáne Allenby, v případě mé smrti přechází velení na Polárce na vás. Zlomte vaz, všichni, a nechť vás provází Bůh.“


  Stan se začal vyprazdňovat, ale Richard si všiml, že Matt se nepohnul. Už jen z pohledu na něj pochopil, že se rozhodl velitelův plán zpochybnit, ale nechtěl to udělat před ostatními. Konečně ve stanu zůstal jen Cain a pár členů jeho osobního týmu. Matt se zvedl a s Richardem, Scarlett a Lochanem v patách zamířil k veliteli.


  Cain právě studoval mapu plnou šipek a útočných formací. Když k němu Matt přistoupil, zvedl překvapeně hlavu. „Ano?“


  „Váš plán nevyjde, veliteli,“ řekl Matt. Cainovi důstojníci na něj ohromeně vytřeštili oči. Než ho mohli přerušit, Matt rychle pokračoval. „Jestli na pevnost zaútočíte, spousta lidí zahyne – a zbytečně. Nejsem si jistej, jestli letadla a rakety pevnost nějak poškodí. Totéž platí pro jaderný bomby. Se vší úctou, pane, myslím si, že nemáte tušení, s čím budete bojovat. Nevíte, jak obrovskou mají Starý moc.“


  „A ty to víš?“


  „Ano, pane. Viděl jsem je v poušti Nazca. Tenkrát se vrátili na svět a já se jim v tom snažil zabránit.“


  „Nepodařilo se ti to.“


  Matt pokrčil rameny. „To se vám zrovna snažím vysvětlit. Nedokážete je zastavit. I tahle dnešní instruktáž… Asi to nebyl dobrej nápad. Mohli ji vyslechnout. Mohli slyšet úplně všechno.“


  „Znám každého člověka, který se té instruktáže zúčastnil. Nebyl tu nikdo, za koho bych nedal ruku do ohně.“


  „Oni mají měňavce. Já bych mohl bejt jedním z nich. A stejně tak vy. Nebo vaši důstojníci. Ale teď už je to stejně jedno.“ Matt si povzdychl. „Proč si myslíte, že jsou tady v Antarktidě, veliteli? A proč dávno nevyšli z pevnosti a nezaútočili na vás? Proč neútočí právě teď?“


  „Tak mi to vysvětli.“


  „Protože si s váma hrajou. Čekají, až vy přijdete za nima. Děláte přesně to, co chtějí.“


  „Jak to víš?“


  „Protože je znám. Už jsem s nima bojoval.“


  Cain uvažoval o tom, co Matt právě řekl. Jeho důstojníci stáli kolem něho a usilovně se snažili vyhnout jeho pohledu. Velitel se tvářil stejně vážně a klidně jako vždycky, ale Richard si všiml, že se mu na čele objevily dva červené fleky ze vzteku. Konečně promluvil. „Máš lepší nápad?“


  „Měl byste počkat na Strážce brány,“ řekl Matt. „Musí nás bejt všech pět. Pak dokážeme Starý porazit. Síla Pětice. Tak to funguje.“


  „Teď jste tu jenom dva. Kde jsou ti další tři?“


  „Na cestě.“


  „A jak dlouho budeme muset podle tebe čekat? Týden? Měsíc?“


  „Na to vám nedokážu odpovědět, veliteli.“


  Cain se opět odmlčel. Matt stál vedle Scarlett a ve srovnání s vojáky, kteří byli o tolik starší, zkušenější a statnější než oni, vypadal velice malý. Přesto na něm bylo něco impozantního. Richard si té změny už všiml. Matt, s nímž se setkal v Antarktidě, byl úplně jiný než ten, kterého opustil v Hongkongu. Byl tu necelých čtyřiadvacet hodin, a přesto svým způsobem převzal velení. Skutečnou autoritu ve stanu měl on a všichni to věděli.


  „Tak dlouho čekat nemůžeme,“ namítl Cain. Byl rozhodnutý. Mluvil velice naléhavě. „Neposlouchal jsi, co jsem říkal, Matthewe. Na ledovci už dlouho nevydržíme. Musíme zaútočit, dokud na to máme sílu.“ Odmlčel se, jako by čekal, že ho Matt přeruší, ale ten mlčel. „A ještě něco,“ pokračoval velitel. „Možná jsi výjimečný. Možná jsi jeden z těch Strážců brány, kteří jsou údajně tak důležití. Já nevím. Ale je ti teprve patnáct. Mám stejně starého syna. Nepřijímal bych od něj rozkazy a nebudu je přijímat ani od tebe. Vyjadřuju se jasně?“


  „Nedávám vám rozkazy,“ ohradil se Matt. „Jen rady.“


  „Podle mě zdejší situaci úplně nerozumíš. Dorazil jsi teprve včera. A pokud jde o tvé schopnosti, zatím jsem žádný zázrak neviděl. Tahle mladá dáma tvrdí, že dokáže ovládat počasí. No, posledních pár dní byla příšerná zima. Nemůžu říct, že by na mě udělala velký dojem. Co mi předvedeš ty?“


  Matt neodpověděl. Letmo se rozhlédl a na stole, u něhož velitel seděl, spatřil láhev vody. Téměř se nepohnul, jen nepatrně škubl rukou směrem k ní. Láhev se okamžitě roztříštila a sklo i voda se rozlétly po desce. Velitel překvapeně zamrkal. Jeho důstojníci se na sebe stísněně podívali.


  „Dobře,“ pronesl Cain a neochotně přikývl. „Připouštím, že to bylo celkem působivé. Ale je to jen láhev. Obyčejný trik. Uměl bys něco takového udělat s pevností? Co ty hradby? Dokázal bys je rozbít?“


  „Ne, pane. Na to nemám dost síly. Přesně tohle se vám snažím vysvětlit. Potřebuju Pedra, Jamieho a Scotta. Jakmile budou se mnou, dokážu cokoli.“


  „A já ti už řekl, že nemůžeme čekat.“


  „Vy své plány nezměníte,“ konstatovala Scarlett.


  „Přesně tak.“ Cain si přejel rukou po čele a Scarlett v tu chvíli cítila jeho napětí. „Na tom, cos řekl, možná něco je, Matte,“ pokračoval. „Ale nevím to jistě a stejně už je pozdě. Rozhodl jsem se. Vydal jsem rozkazy. A teď, jestli mě omluvíš, musím pracovat.“


  Po těch slovech vypochodoval ze stanu a ostatní důstojníci ho následovali. Matt s přáteli opět zůstali sami.


  „Ten chlap je idiot,“ utrousil Lochan s pohrdavým výrazem.


  „Ne,“ řekl Matt. „Má strach – a nechce ho dát najevo. A netuší, co ho čeká. Ještě před půl rokem by ničemu z toho nevěřil. Teď se dívá přes ledovec a vidí obrovské stvůry a vojáky z much. Dělá jen to, co považuje za nejlepší.“


  „A co my?“ zeptal se Richard. „Připojíme se k nim?“


  Matt se podíval na lejstra, která zůstala ležet na stole, na složené mapy, bílou tabuli pokreslenou čárami a šipkami. Na okamžik měl nepřítomný pohled, jako by pátral v paměti po něčem, co zapomněl. Nakonec se otočil k Richardovi.


  „Ano,“ řekl. „Připojíme.“


  ČTYŘICET DEVĚT

  



   


   


  Super Hornety letěly nízko nad ledovcem ve formaci šipky a pohybovaly se takovou rychlostí, že se kolem nich jen mihly. Jakmile shodily náklad, nabraly výšku a zmizely v mracích. Vypálily řízené střely Sidewinder a Harpoon, a ty s naprostou přesností zasáhly pevnost.


  Exploze byly působivé. Přímo ze sněhu vyšlehly obrovské oranžovočervené ohnivé sloupce. Jak se plameny odrážely od oslňující bělostné přikrývky, byly o to intenzivnější, a všem připadalo neuvěřitelné, že hoří tak dlouho, když je jejich potravou pouze kámen a led. Na pevnost dopadaly stále další a další bomby, hora se otřásala, černá skála se rozpadala a shora se valily obří kusy ledu. První raketa dopadla na barbakan s obrovskou bránou, který se rozlétl na tisíc kousků, a nechala v hradbách zející otvor. Západní věž, zasažená třemi střelami, se zachvěla a zhroutila se na zem. Hradby se na mnoha místech zřítily a do vzduchu vyletělo celé nádvoří a několik budov.


  Matt s Richardem, kteří to sledovali z opačného konce Zapomnění, tedy asi z dvoukilometrové vzdálenosti, cítili, že je pálí tváře. Připadalo jim to zvláštní – byla taková zima a současně takové horko. Tři ze čtyř věží zahalovaly plameny, které se plazily po stěnách, jako by nenasytně hledaly, co by mohly pohltit. Zdálo se, že hoří samotný sníh.


  Letadla se vrátila a podnikla druhý útok, tentokrát s dvaadvacetimilimetrovými kulomety Gatling připevněnými vpředu, které vypálí tisíce střel za minutu. Lochan vše pozoroval od velitelského stanu. Nenabídl jim, že se zúčastní boje, a rozhodně neměl v úmyslu plahočit se přes ledovec jako součást nějaké ubožácké armády. Přesvědčil sám sebe, že jeho úkolem je chránit Scarlett, která stála vedle něj. Kromě toho není žádný pěšák. Copak není Vládcem kadidla, velitelem, jenž už své schopnosti prokázal?


  Díval se, jak pokračuje bombardování, a představoval si, jaké to asi musí být v pevnosti, kde se všichni snaží někam schovat. Nezáleželo na tom, zda šlo o lidi nebo stvůry – budou ohlušeni jekotem tryskových motorů, otřeseni nekonečnými výbuchy, oslepeni sutí vířící vzduchem. Jestli se nezahrabali hluboko pod zem, jednoduše zahynou, a ti, kteří bombardování přežijí, na něj nikdy nezapomenou. Napadlo ho, jestli vůbec bude pozemní útok zapotřebí. Staří vedli válku středověkým způsobem, což se jim možná osvědčilo před deseti tisíci lety, ale tentokrát čelili vzdušným silám jednadvacátého století. Podcenili svého nepřítele a nyní je jejich síly neochránily.


  Letouny odstřelovaly nádvoří a totálně ho rozcupovaly. Lochan viděl maličké postavy, jak se snaží uniknout přes klenutý most, který propojoval věže ve skále. Zničehonic, bez varování, se pod nimi rozpadl a ony se zřítily dolů. Vybuchly další bomby. Jestli se letouny vrátí potřetí, možná roztříští samotný ledovec. A proč ne? Někde hluboko pod ledem je moře. Ještě dva nálety, a pevnost se do něj ponoří a stažená vlastní váhou zmizí pod hladinou.


  Ale Super Hornety svůj úkol dokončily. Nikde žádná protivzdušná obrana, žádný protiútok. Ani jeden z nich nebyl zasažen. Piloti by klidně pokračovali v bombardování, ale protože se řídili rozkazy, zamířili zpátky k Polárce. Vzápětí se do boje zapojily nejrůznější válečné lodě, jejichž střely dopadaly na cíl s děsivou přesností. Když se kouř konečně rozptýlil, zdálo se, že je po bitvě. Hradby byly rozmlácené, pevnost v troskách. Všude se povalovala mrtvá těla, obklopená úlomky skály a kusy cihel. Nikdo se nehýbal. Vojáci, kteří střežili pevnost na hradbách nebo stáli před bránou, když to krveprolití začalo, okamžitě zahynuli. Mnoho mrtvol hořelo a plameny jim dychtivě olizovaly oblečení. Jiná těla byla tak zmasakrovaná, že z nich zbylo sotva víc než pár rudých šmouh na sněhu. Vážně to vypadalo, že tahle bitva je už vyhraná.


  Velitel David Cain, který stál na pódiu vztyčeném před jeho stanem a čekal, až bude moct zahájit další krok, spustil ruku s dalekohledem a ovládl úsměv. Bombardování přežila ve zdraví stěží polovina pevnosti. Staří museli mít obrovské ztráty. A tohle všechno jen díky šesti bojovým letounům! Přes všechny ty řeči o stvůrách z jiného světa, kouzelných dveřích a dětech se zvláštními schopnostmi se spolehl na staromódní americkou palebnou sílu – a jeho odhad vyšel. Teď ho napadlo, jestli nebylo zbytečné vyslat k pevnosti pozemní vojsko, ale zajímalo ho, jak to vypadá uvnitř, a takzvaný „úklid“ celou tuhle záležitost jednou provždy ukončí. Aspoň nebude jeho jednotkám hrozit nebezpečí. Viděl to na vlastní oči. Veškerý odpor byl rozdrcen. Vzdušný útok prostě nemohl dopadnout lépe.


  Držel v ruce vysílačku. Zvedl ji k ústům, stiskl tlačítko a pronesl jediné slovo.


  „Jantar.“


  To byl dohodnutý signál. Celá Světová armáda, rozdělená do pěti jednotek, se okamžitě začala přesouvat přes dva kilometry široký pruh ledu, který je dělil od pevnosti. Cain věděl, že na ně není moc hezký pohled. Převážná část vojáků šla po svých a už se dala do pohybu. Jen minimum jich bylo v uniformě a někteří dokonce ani neměli zbraň. Ale on pro ně udělal, co bylo v jeho silách. Všichni muži a ženy absolvovali základní výcvik pro boj zblízka. A – jak si připomněl – rozhodli se sami. Chtěli tu být. Byl hrdý na každičkého z nich.


  Postupující vojsko doprovázelo asi čtyřicet obrněných vozidel a džípů, amerických, francouzských a argentinských, vyložených z bitevních lodí. Ty řídili profesionální vojáci, vybavení granátomety a raketomety, děly a kulomety. Pohybovaly se stálou rychlostí šestnáct kilometrů v hodině. Bude jim trvat pouhých šest minut, než dorazí k rozbombardovaným hradbám. Zatímco David Cain sledoval, jak postupují ve formaci, kterou jim předepsal, a pomalu se zmenšují v dálce, dospěl k závěru, že velitelský post je velice osamělým místem. Z celého srdce si přál být s nimi.


  Scarlett stála pouhých pár metrů od něj, ale myslela na něco úplně jiného. Sledovala tu zkázu se směsicí hrůzy a vzrušení. Ohnivé koule a obrovské sloupce plamenů, které vybuchovaly jeden po druhém, byly rozhodně impozantní. Jako by pozorovala úžasný ohňostroj na zemi. Bylo jí jedno, kolik Starých umřelo. Naopak doufala, že všichni měňavci a muší vojáci v pevnosti zahynuli při bombardování.


  Ale zároveň nedokázala vytěsnit z hlavy, že uvnitř jsou i muži a ženy – přestože se rozhodli bojovat za druhou stranu. Scott byl jedním z nich. Vzpomněla si, jak v televizi sledovala záběry z války, souvislý komentář reportérů informujících o spojeneckých vítězstvích a těžkých ztrátách na životech mezi povstalci. Až příliš snadno se přitom zapomínalo, že „povstalci“ je pouze jiné označení pro lidi, a právě teď jich viděla stovky umírat. Opravdu se má z takové věci radovat?


  Navíc měla v téhle vojenské operaci svůj úkol, na který se chystala od chvíle, kdy první letoun zahájil útok. Navzdory svým původním obavám byla přesvědčená, že ho zvládne. Cítila v sobě proudit energii a s úlevou si všimla, že sníh nejenže začal padat, ale víří ve vzduchu tak prudce, že vytvořil mezi Světovou armádou a pevností neprůhlednou clonu. Velitel Cain určitě prohlásí, že šlo o šťastnou souhru okolností. Přesvědčí sám sebe, že sněhovou vánici způsobilo bombardování. Ale Scarlett věděla, že to není pravda. Ve skutečnosti ji řídila, udržovala ji několik kroků před postupující armádou, aby zůstala ukrytá celou cestu k hradbám.


  Po ledovci se pohybovaly více než dva tisíce lidí. V táboře zůstaly jen děti, spolu s lékaři a zdravotními sestrami, kteří se připravovali na raněné. Některé stany se proměnily v polní nemocnice s plně funkčními operačními sály. Scarlett viděla, jak do nich vozili operační stoly. Na válečných lodích zůstala základní posádka – čistě pro případ, kdyby bylo nutné se okamžitě evakuovat. Ale to teď vypadalo nepravděpodobně. Světová armáda měla za sebou více než polovinu cesty přes Zapomnění a zatím na ni nikdo nevystřelil. V pevnosti panovalo naprosté ticho, nikde ani známka pohybu.


  Matt šel s nimi. Spolu s Richardem se připojil k Vlčí jednotce, protože mu připadalo správné, že budou bojovat po boku lidí ze své vlasti. Jejich velitel, muž, kterého znali jenom jako kapitána Johnsona, jel před nimi v džípu, z jehož okna se třepotala maličká britská vlajka. V tu chvíli Matt neviděl kromě lidí před sebou skoro nic. Lapal po dechu a namáhavě se brodil sněhem. Na přechod Zapomnění měli pouhých deset minut. Letecký útok nepřítele možná zdevastoval. Sněhová vánice ho vyvede z míry. Přesto musejí využít svou výhodu a za každou cenu dorazit včas.


  Ale jak se blížili k cíli, Richard ho chytil za loket. „To stačí, Matte,“ řekl.


  Matt se mu vyprostil. „Půjdu až k hradbám, Richarde. Nepřijel jsem do Zapomnění proto, abych stál stranou a díval se.“


  „Nemáš zbraň.“


  „Žádnou nepotřebuju. Ty to víš.“ Trochu se opozdili, takže jim vojáci z jejich jednotky už mizeli ve vířícím sněhu.


  „Nemusíš jít s nima,“ trval na svém Richard.


  „Musím!“ Mattovi se nechtělo dohadovat. „Něco je špatně,“ pokračoval. „Všechno je špatně. Proč se nechali bombardovat? Proč se při útoku letadel nepokusili bránit?“


  „Ten útok je překvapil.“


  „Ne. Znám je, Richarde. Přesně tohle chtěli.“


  Matt se dal znovu do pohybu a jeho dech se srážel ve vzduchu. Měl na sobě prošívané kalhoty, bundu a na hlavě kuklu. To byl Lochanův nápad. Přesvědčil Matta, že kukla ho ochrání před zimou. Ale oba znali pravý důvod – v kukle ho nikdo nepozná. Richard tiše zaklel a zrychlil, aby ho dohonil. Vytáhl z kapsy pistoli a blesklo mu hlavou, jak je to celé šílené. Je novinář. Má malý byt v Yorku. Ještě před půl rokem psal zprávy o svatbách. Ale zničehonic ho dělí jen pár kroků od účasti v boji.


  Po obou stranách kolem nich proudili lidé a v tu chvíli se stalo něco, na co si později vzpomene. Otočil se na ně muž procházející jen pár metrů od nich a usmál se. Richard z něj moc neviděl… Měl kapuci a ochranné brýle. Ale okamžitě ho poznal. Jmenoval se Atoc. Byl to Inka, který jim dělal společnost v tajném městě Vilcabamba… Vlastně tam Matta přivedl. Richard na něj chtěl zavolat, pozdravit ho, ale všechno se seběhlo během jediné vteřiny. Zmizel stejně rychle, jako se objevil. Richard už ho nespatřil.


  Konečně dohnal Matta. „Tak dobře,“ rezignoval. „Ale nesmí se ti nic stát. Nesmíš jim padnout do rukou. Na to jsi moc důležitý…“


  Matt přikývl. „Já vím.“


  Scarlett dovedla sněhovou vánici, za níž se armáda skrývala, až k pevnosti. Když jim k cíli zbývaly poslední metry, nechala ji utišit… Celý ledovec překonali obdivuhodnou rychlostí. Vítr ustal. Vířící sníh se roztáhl jako opona. A teprve teď, když už bylo pozdě, uviděli pravdu.


  Ještě před chviličkou byla pevnost v troskách, hořící, rozbombardovaná po leteckém útoku. Nyní byla opět netknutá, všechny čtyři věže i barbakan stály, hradby byly neporušené. Zároveň se otevřela brána a vyhrnulo se z ní početné vojsko Starých. A to ještě nebylo ze všeho nejhorší. Měli tisícinásobnou přesilu. Leželi na břiše, zakopaní do sněhu. Ale jakmile k nim Světová armáda dorazila, v okamžiku, kdy už bylo pozdě couvnout, se vztyčili. Objevili se stejně nečekaně jako duchové nebo zombíci a najednou byli všude, šest řad hluboko ve formaci, hlasitě křičeli a se zdviženými zbraněmi se valili dopředu.


  Nejdřív šli pěšáci se sekerami, meči, oštěpy a vidlemi, potom jejich odporní, zmrzačení velitelé, muži a ženy, kteří byli „upraveni“. Za nimi následovali měňavci, pruh napůl lidských, napůl zvířecích kříženců, již pronikavě vřískali a kvíleli. Z cimbuří se snášeli na ledovec muší vojáci, zaujali pevný tvar a přidali se k ostatním. Byla to smrtící vlna. Světová armáda napochodovala přímo do ní.


  Scarlett nemohla uvěřit vlastním očím. Z místa, kde stála, to připomínalo fatu morganu – jako by obraz, na který se dosud dívala, zmizel v jediném záchvěvu horkého vzduchu. Obrátila se k Lochanovi. „Jak…?“ začala.


  „Byl to trik!“ vyštěkl.


  Bitva okamžitě začala, ale Světová armáda už neútočila – zoufale bojovala o přežití. Měli zbraně, přesto zjistili, že valící se dav, jemuž byly vlastní život nebo bezpečí lhostejné, do nich bodá a seká. Mnoho rekrutů, které Staří naverbovali, toužilo zemřít a veškerou zlost a bolest, jež museli snášet, si vybíjeli na vojácích nepřátelské armády. Útočili na ně pažemi z mečů, hryzali je zuby z rozeklaných plechovek a sténali rozkoší, když je samotné zasáhl výstřel. Muší vojáci si probíjeli cestu dopředu pomaleji, cílevědoměji. Kulky jim nemohly ublížit. Hmyz se jednoduše rozptýlil a nechal je projít. Ale když se mouchy zformovaly do původního tvaru, opět získaly pevnou konzistenci a jejich meče a oštěpy byly ostré jako žiletky. Muži a ženy ze Světové armády jeden za druhým umírali a z krku nebo hrudníku jim trčel bzučící roj černého hmyzu ve tvaru kopí.


  Všude bylo tolik krve, že sníh už nebyl bílý, ale jasně rudý. Světovou armádu jako by paralyzoval šok z toho, že je pevnost nepoškozená – mnozí lidé se skoro nedokázali pohnout a nechali se bez sebemenšího odporu zabít. Někteří se v hrůze otočili a rozběhli se po ledovci zpátky, jenže okamžitě se skáceli na zem, protože se jim do zad zabodly šípy. Další se bránili, i když to bylo beznadějné, a stříleli na nepřítele, dokud jim nedošly náboje.


  Když Chaos vyslal síly, které mu byly nejbližší, masakr dosáhl svého vrcholu. Z pevnosti vyjelo na koních třináct černých postav, zahalených v kápi jako mniši nebo řeholníci. Měli zakrytý celý obličej kromě očí, jež v šeru připomínaly rudé tečky. Matt poznal ohnivé jezdce. Stačilo, aby natáhli ruku, a všechno, čeho se dotkli, se scvrklo a shořelo. Jak se zoufale rozhlížel kolem sebe a snažil se najít řešení, spatřil britského mariňáka, asi pětadvacetiletého mladíka, který střílel ze samopalu. Voják si nevšiml, že jeden z jezdců k němu natáhl prst. Skoro ani nestačil vykřiknout. Byl na místě mrtvý, zuhelnatěl a rozpadl se na popel jako papír v krbu.


  Matt se je snažil – skoro sám – zadržet. Stejně jako Scarlett cítil, že jím proudí energie, a nasměroval ji proti nepříteli tak, že na něj prostě ukázal nataženou paží. Ohnivý jezdec, který právě zabil mariňáka, vyletěl ze sedla a jeho kůň se vzepjal hrůzou. Měňavec se dvěma hadími hlavami, jenž si probíjel cestu Světovou armádou, se vymrštil deset metrů do vzduchu a dopadl na hradby. Matt jediným pohybem rozehnal dlouhou řadu nepřátelských vojáků a srazil je k zemi. Richard vedle něj zběsile střílel. Nedalo se zjistit, co se děje. Všude, kam se podívali, se odehrávala jatka – šermující paže, obličeje zkřivené hrůzou, stříkající krev.


  Znovu se rozpoutala sněhová bouře. Když Scarlett viděla, co se u pevnosti děje, udělala to jediné, co mohla. Poslala do nepřátelských řad prudký vítr se sněhem a doufala, že je oslepí a zažene nazpátek. Lépe než kdokoli jiný chápala, co se stalo. Nějakou dobu žila v Hongkongu, který ovládali Staří, a věděla, jak snadno dokážou překroutit skutečnost, přimět člověka, aby viděl to, co chtějí. Bylo jí jasné, že ani jediná raketa vypálená Super Hornety ve skutečnosti nenašla svůj cíl. Pevnost zřejmě chránil nějaký neviditelný štít. Budovy zůstaly nedotčené. Nikdo nebyl raněný ani mrtvý. Jenže Staří vytvořili takzvanou hromadnou iluzi a tihle lidé jí pošetile uvěřili.


  Velitel David Cain si také uvědomil, že byl oklamán. Svíral dalekohled tak pevně, jako by ho chtěl rozdrtit. To, co sledoval, nebyla bitva. Byl to masakr. A on věděl, že je to jeho vina. Ten chlapec, Matt, se ho snažil varovat.


  „Hrajou si s váma. Čekají, až vy přijdete za nima. Děláte přesně to, co chtějí.“


  Ta slova si dobře pamatoval, ale tenkrát jim nevěřil. Proč taky? Myslel si, že je ve výhodě. Klasický vzdušný úder, doprovázený útokem pozemních sil. To mu před lety vtloukli do hlavy na americké Námořní akademii v Annapolisu. Ovšem na tohle ho nemohlo připravit nic z toho, co se tam naučil.


  Znovu zvedl vysílačku k ústům.


  „Červená-sedm.“


  To byl signál k ústupu – ne že by si myslel, že se teď situace nějak změní. Staří, ty… věci… budou pronásledovat vojáky Světové armády po ledovci. Zlikvidují je při útěku. Zpátky ke stanům se ve skutečnosti nikdo z nich nedostane; stany budou pravděpodobně také zničeny, doktoři i sestry, děti i civilisté povražděni. Může tomu nějak zabránit? Možná by mohl znovu vyslat Super Hornety. Mohl by nařídit bombardování z fregaty. Ne. Tím, by jen pozabíjel vlastní lidi. Může tu jen stát a dívat se.


  Světová armáda už se stáhla, oddělila se od nepřítele a na několik vteřin mezi nimi vznikla mezera. Cain ten bílý pruh viděl, dokonce i přes padající sníh. Zároveň uslyšel obrovský výbuch, dutou ránu, jež jako by se šířila ze samotných hlubin země. Byla desetkrát hlasitější než veškeré bombardování, které nařídil. A najednou to spatřil. Ledovec se začal otřásat. Lidé utíkali směrem k němu – byly jich stovky –, ale Staří z nějakého důvodu zaváhali. Objevila se před nimi jakási černá čára. Fungovala jako překážka. Zpomalovali a báli se ji překročit.


  Cain zvedl dalekohled a nevěřícně vytřeštil oči. V ledovci se nacházela puklina, která se táhla přes celou šířku Zapomnění. V půlce se rozlomil! Cain pozoroval průrvu, jež musela být stovky metrů hluboká. Světová armáda byla na jedné straně. Staří zůstali na druhé. Desítky nepřátelských vojáků, kteří stáli na kraji, když se otevřela, se zřítily do propasti. Viděl, jak padají dolů jako černé drobky smetené ze stolu. Některé stvůry uměly samozřejmě létat. Muší vojáci. Někteří měňavci. Ale jako by je to, co se právě stalo, totálně vyvedlo z míry. Ohromeně stáli na místě.


  Zbytky Světové armády se blížily. Skoro polovina – možná až tisíc lidí – zahynula boji. Prohráli. Ale díky jakémusi zázraku, vrtochu přírody, nebyla porážka totální.


  Scarlett, která stála deset kroků od velitele Caina, jediná věděla, co se stalo. Matt. Tohle mohl udělat jen on. Musel být mnohem silnější než dřív, když dokázal rozlomit ledovec! Blesklo jí hlavou, jestli mají jeho síly nějaké hranice. Kdyby dostal víc času, možná by dokázal dobýt pevnost sám.


  „Veliteli…?“ Ke Cainovi přistoupil jeden z důstojníků a čekal na další rozkazy.


  Cain rezignovaně potřásl hlavou a vrátil se do stanu.


  PADESÁT

  



   


   


  Byla to tragédie. Seznam mrtvých byl nekonečný a zdravotnický personál se ani na okamžik nezastavil. Celé odpoledne operovali, amputovali končetiny – a než přišel večer, došla jim anestetika, obvazy, všechny základní potřeby. Ale oni dál pracovali v antarktickém světle, používali alkohol a pruhy plátna utržené z prostěradel a dělali, co bylo v jejich silách. Lékaři si museli poradit s děsivými zraněními, o to horšími, že nepřátelé je způsobili proto, aby ublížili, ne rovnou zabili. Stany byly plné mužů a žen, kteří leželi v šoku na rozkládacích lehátkách. Sestry a zdravotníci chodili neustále dovnitř a ven, kontrolovali, kdo ještě žije a kdo zemřel, mlčky vynášeli těla a pohřbívali je pod sněhem.


  Ti, kteří se udrželi na nohou, ledovec opustili a vrátili se k lodím. Mluvilo se o hromadné evakuaci. Každopádně druhý útok na pevnost nepřipadal v úvahu. Staří byli od začátku v přesile. Teď, když Světová armáda čítala pouhých tisíc vojáků, panovaly obavy, že Staří využijí svou početní převahu a zahájí protiútok. Kdyby k tomu došlo, porazili by Světovou armádu na hlavu. Docházela jí munice. Jen málo lidí mělo sílu nebo odhodlání bojovat. Většina z nich chtěla co nejdřív opustit tohle strašlivé místo a litovali, že se sem vůbec vydali.


  Matt, Scarlett, Richard a Lochan se vrátili k airbusu, zrovna když kapitán letadla sestupoval po ledových schodech na zem. Nesl zavazadlo, celý bledý a očividně vyčerpaný.


  „Hodně štěstí,“ popřál jim trpkým tónem. „Stěhuju se na Polárku. Nemá smysl, abych tu dál trčel.“


  „Kde je Zack?“ zeptala se Scarlett.


  „Už odjel.“


  Dál nebylo co říct. Larry se kolem nich protáhl a chvatným krokem zamířil na kraj útesu, k pěšině vedoucí na pláž.


  Matt s ostatními se vrátili do horní kabiny. Spodní sekce letadla, kovová konstrukce s okny zavátými sněhem, která se táhla do tmy, byla prázdná, opuštěná. Naštěstí jim tu nechali trochu zásob a Richard přichystal večeři, která se skládala z horké polévky, kompotovaného ovoce, sýru a sušenek. Skoro nikdo při jídle nepromluvil. Richard v duchu zuřil. Proč velitel Matta neposlechl? Proč se musel chovat tak paličatě? Lochan chtěl taky odjet. Pokud šlo o něj, neměl důvod tu dál zůstávat. Scarlett byla k smrti unavená. Zack a Larry už byli pryč. Všichni je opustili. Matt si nechával své myšlenky pro sebe.


  Když přišel večer, stále seděli mlčky u stolu. Lochanovi se podařilo sehnat láhev brandy a spolu s Richardem z ní upíjeli. Venku lehce sněžilo. Přestože bylo osm hodin, světlo se nezměnilo, stále bylo stříbřitě šedé. Lochan setřel z okna zkondenzovanou vodu a zadíval se na ledovec.


  „Proč nejdou?“ zeptal se. „Vědí, že jsme slabí a bezbranní. Mohli by sem přijít a dorazit nás, jednoho po druhém.“


  Richard se otočil k Mattovi. „Co teď? Zvedneme kotvy?“


  „Bez Scotta odejít nemůžeme,“ namítl Matt.


  „Scott?“ Richard si povzdychl. „Vidíš, úplně jsem na něj zapomněl.“ Potřásl hlavou. „I kdybys ho našel, vážně si myslíš, že odsud bude chtít odejít? A co Jamie a Pedro? Možná bysme je měli zkusit najít.“


  Vtom se ve vstupu do kabiny něco pohnulo a objevil se tam jeden z amerických důstojníků, oblečený v zimníku a čepici. Richard se chvilku snažil vybavit si jeho jméno. Samozřejmě… Greyson. To je ono. Se světlými vlasy a hladkou pletí jako by měl být ještě na vysoké. Připojil se k Vlčí jednotce a bojoval v největší vřavě, ale zdálo se, že je v pořádku.


  „Dobrý večer,“ pozdravil. „Promiňte, že ruším. Ale velitel Cain by s vámi rád mluvil. Stalo se něco, o čem byste měli vědět. Prosí vás, jestli byste mě doprovodili zpátky na velitelství.“


  Velitelství. To byl jen další název pro ten velký stan na ledovci. Richard se unaveně podíval na Matta a přemítal, jestli se mu bude chtít znovu jít ven do zimy. Všichni už měli velitele Davida Caina plné zuby. Ale Matt už se zvedal a oblékal si teplé oblečení, které si po příchodu svlékl. Scarlett udělala totéž. Lochan potřásl hlavou a ušklíbl se, ale neměl chuť zůstat tady sám. Něco mandarínsky zamumlal a natáhl si bundu.


  Všichni čtyři vylezli z letadla a spolu s Greysonem se vydali zpátky přes ledovec. Lékaři stále pracovali. Matt viděl v některých stanech pohyb a cítil ve vzduchu pach krve a dezinfekce. Kolem prošli dva zdravotníci s nosítky, na nichž leželo tělo přikryté prostěradlem. Zahlédl zkrvavenou ruku, která z něj visela. Někde blízko zanaříkal muž. Před jednou dřevěnou boudou stála skupinka vojáků v uniformě. Jak kouřili, dým a jejich vlastní dech se od sebe ani nedaly rozeznat. Když je Matt míjel, podívali se na něj, ale mlčeli. Zřejmě čekali na rozkazy, přestože lidem, kteří je vydávali, úplně nedůvěřovali. Oči měli vystrašené. Nikdo z nich nemluvil.


  Ve stanu se nacházelo osm důstojníků. Cain byl jedním z nich, ale Matt znal i většinu dalších. Rus Šubnjakov a Argentinec Sabato v boji zemřeli. Ale byli tu někteří další vojáci, kteří se účastnili ranní instruktáže. Britský kapitán Johnson se opíral o berli. Ostatní měli obvázány nejrůznější části těla. Skoro nikdo, kdo se zúčastnil dnešního útoku, nevyvázl bez zranění. Ve stanu panovala zaražená, zamlklá nálada. Jako by všichni věděli, že jsou za to, co se stalo, zodpovědní, ale nikdo z nich to nechtěl vyslovit nahlas.


  Na židli, v centru pozornosti, seděl cizinec. Šlo o původního obyvatele západní Afriky, svalnatého černocha v rozervaném oblečení, s rozšklebenou ránou na spánku a čůrkem zaschlé krve, který se mu táhl až na hruď. Vlasy měl spletené v dredy a na krku vytetované jakési zvíře. Ještě nedávno byl v okovech, které mu rozedřely zápěstí do krve. Když Matt vstoupil do stanu, muž rychle vzhlédl. Oči měl velké a vystrašené. Matt v nich spatřil jiskru naděje, a přesto, jak si pomyslel, současně strach.


  „Co se děje?“ zeptal se Richard.


  David Cain udělal krok dopředu. Od rána, kdy pronesl svou řeč, z něj něco vyprchalo. Tvář měl jako z vosku a působil dojmem, že se vší silou drží, aby se nesesypal. A muži kolem něj to věděli také. Chovali se v jeho přítomnosti rozpačitě. Možná si to neuvědomovali, ale jeden se vyhýbal pohledu na druhého.


  „Toho muže jsme zajali,“ oznámil Cain. „Tedy, po útoku se vrátil s naším vojskem. Není jasné, jak se mu podařilo dostat přes propast, ale faktem je, že přišel záměrně, z vlastní vůle. Prý se jmenuje Omar a pochází ze Senegalu. Pracoval pro Temnotu v New Yorku, a to ho přivedlo sem. Tvrdí, že je křesťan a není Starým za nic zavázán. Bojoval za ně, protože neměl na vybranou, ale využil první příležitosti k dezerci. Podle Omara chtělo mnoho lidí v pevnosti udělat totéž, ale báli se.“


  „Co chce?“ zeptal se Matt.


  „Chce s tebou mluvit.“


  „Nesu ti vzkaz,“ ozval se Omar. „Je od tvého přítele. Požádal mě, abych tě našel. Jmenuje se Scott.“


  „Scott!“ vydechla Scarlett překvapeně.


  „Přesně tak.“ Cain držel kousek papíru. Obrátil ho v ruce, jako by se s ním nechtěl rozloučit. „Scott se s tebou chce sejít. Aspoň se to tady píše.“


  Podal dopis Mattovi, který ho rozložil. Šlo o stručný vzkaz, psaný údajně Scottem, i když Matt jeho rukopis ještě nikdy neviděl. Nahlas četl:


   


  Matte — doufám, že tenhle dopis dostaneš. Udělal jsem obrovskou chybu. Už to vím. Ale jestli ještě není pozdě, jestli mi uvěříš, můžeme porazit Staré. Důkladně jsem pevnost prozkoumal a znám její slabá místa. Sejdeš se se mnou, abych ti všechno vysvětlil? Nedaleko, asi kilometr od pevnosti, se nachází zátoka Chaluh. Budu tam dneska o půlnoci. Přijď sám… Promluvíme si. Dokážeme to vyřešit, slibuju, a dokážeme vyhrát. Mysli si, co chceš, ale pořád jsem jeden z Pětice. Scott


   


  Matt spustil ruku s dopisem.


  „Je to past,“ prohlásil Richard přesvědčeně.


  „Souhlasím,“ podpořila ho Scarlett. „Proč by se teď chtěl Scott s tebou sejít? Kdyby s tebou chtěl doopravdy mluvit, mohl přijít do světa snů. Nebo mohl z pevnosti utýct. Nemusel posílat dopis.“


  „Zajatce jsme vyslechli,“ zamumlal Cain. „Třeba nám neřekl všechno.“


  „Já jsem se Scottem mluvil,“ vykřikl Omar pronikavým, nervózním hlasem. „Je vyděšený. Staří ho neustále sledují. To místo, o kterém mluví, zátoka Chaluh, je bezpečné. Nachází se nedaleko vašich lodí, kousek od přístavu. Bude sám. Uvidíte. Scott je váš přítel. Chce vám pomoct.“


  Na okamžik se rozhostilo ticho. Lochan popošel dopředu. „Nechte mě s tím mužem pět minut o samotě,“ navrhl. „Dejte mi oheň a ostrý nůž. Velice brzy zjistím, jestli nám lže. Ale rovnou říkám, že mu nevěřím ani slovo. Chtějí Matta. Nic jiného. A tohle je způsob, jak ho vlákat do pasti.“


  „Nebudeme ho mučit,“ zasáhl Matt. Stále držel vzkaz v ruce, jako by ho potěžkával. Pak přistoupil k Omarovi. „Vy jste Scotta viděl?“


  „Ano.“


  „Popište mi ho.“


  „Hubený, s tmavými vlasy. Světlá pleť. Hnědé oči. Prozradil mi, co mám říct, až se sejdeme, abys věděl, že jsem s ním opravdu mluvil.“


  „A to je?“


  „Že lituje smrti profesorky Chambersové. Udělal chybu a ví, že se na něj zlobíš.“


  Matt s Richardem věděli, o čem Omar mluví. Scott si vyčítal smrt profesorky v jejím domě v Nazce. Nikdo jiný z pevnosti o tom nemohl vědět. Přinejmenším to dokazovalo, že ten vzkaz musel opravdu napsat Scott.


  Ale pak Richard zformuloval to, na co oba mysleli. „Stejně by to mohla být past,“ pronesl. „Jestli Scott spolupracuje se Starýma, mohli by ho využít k tomu, aby tě dostali.“


  Matt pohlédl na Greysona, muže, který ho sem přivedl. „Znáte zátoku Chaluh?“ zeptal se.


  „Znám. Je tam, kde říká. Asi kilometr na západ.“


  „Mohl byste mě tam doprovodit?“


  „Jistě. Můžeme tě tam hodit na zodiaku, nafukovacím člunu.“


  „Počkat,“ přerušil ho Richard. „To nemyslíš vážně! Ty tam chceš vážně jít? To je šílený! Aspoň chvilku o tom přemýšlej! Scarlett má pravdu. Kdyby s tebou Scott chtěl opravdu mluvit, jednoduše by vyšel z pevnosti a setkal se s tebou. Mohl by použít svý schopnosti. Copak neumí lidi zhypnotizovat? Mohl by přimět nějakýho měňavce, aby ho za tebou dopravil! Nebo svět snů! Scott se choval divně, už když jsme byli v Peru. Nerad to říkám, ale je to pravda, Matte. Starý tě hledají. Je to podraz.“


  Matt se obrátil ke Cainovi. „Co si o tom myslíte, veliteli?“


  Cain pokrčil rameny. „Nevím, Matthewe,“ řekl. „Asi bych souhlasil s panem Colem. Celá ta věc mi připadá víc než podezřelá. Ale zároveň…“ Odmlčel se. „Bitvu jsme prohráli. Vím, že většina viny padá na mě, ale dnešní den byl jedna velká tragédie. Přišli jsme o polovinu mužů. Ukázalo se, že naše letecké síly jsou k ničemu. Právě teď bych řekl, že budoucnost světa visí na vlásku.


  Co to znamená? Znamená to, jestli existuje třebas jen malá naděje, že tenhle muž nelže a že nám Scott pomůže, nezbývá nám nic jiného než do toho jít. Bůh ví, že ti po dnešku nemám nejmenší právo radit. Ale tohle je můj názor.“


  Matt přikývl. „Souhlasím.“


  Richard k němu přistoupil. „Nedělej to, Matte,“ žadonil zoufale.


  „Je to jediná možnost,“ řekl Matt. „Ty to víš, Richarde. Pětice musí spojit své síly. Když jsme rozdělený, nemáme vůbec žádnou naději.“


  „Ale vždyť vás dělí možná tisíce kilometrů,“ trval na svém Richard. „Ty a Scarlett jste tady. Pedro je v Itálii. Jamie v Anglii. A dveře jsou zamčený. Do tý doby se nestačíte setkat.“ Nadechl se a pomaleji pokračoval. „Prohráli jsme, Matte. Dnešní útok byl obrovsky riskantní a doplatili jsme na to. Teď by bylo nejlepší, kdybysme z tohohle pekelnýho místa co nejdřív vypadli. Setkali se někde jinde. Odložili rozhodující střet na jindy.“


  Všichni se podívali na Matta a čekali na jeho odpověď.


  „Máš pravdu, Richarde,“ přiznal. V hlase měl únavu, jakou u něj Richard ještě nikdy neslyšel. „Všechno se zvrtlo. Ale právě proto to musím udělat. Jestli utečeme a schováme se, co pak? Jsme na umírající planetě. Starý všechno zničili.“ Naposledy se podíval na dopis. „Právě teď je tohle jediná šance, kterou máme. Scott možná lže, a v tom případě je konec. Starý vyhráli. Ale ty ho znáš. Vážně si myslíš, že by mě zradil? Copak neexistuje špetka naděje, že změnil názor a chce nám pomoct? Podle mě ho nemůžeme ignorovat. Musím vyslechnout, co má na srdci.“


  „Ne,“ vyhrkla Scarlett a v očích měla slzy. „Nemůžeš tam jít, Matte. Co když lže? Co když tě zajmou?“


  „Kdo uteče, vyhraje,“ řekl Lochan. „Nechoď do té zátoky. Nevydávej se do jámy lvové.“


  Cain byl podle všeho jediný člověk ve stanu, který měl jiný názor. „Můžeme ti poskytnout plnou podporu,“ prohlásil. „Celou dobu můžeme být v kontaktu přes vysílačku a já budu mít v motorových člunech připravený tým mužů se speciálním výcvikem.“


  „Myslím, že bysme to měli zkusit,“ prohlásil Matt. Už se rozhodl. „Půjdu.“ Scarlett vzlykla a Lochan sklopil oči na zem, ale Matt je ignoroval. Cain došel ke stolu a rozložil na něm mapu s pobřežím Zapomnění. Omar seděl s prázdným výrazem na židli.


  „Počkej ještě,“ řekl Richard a obrátil se k Mattovi. „Nechápu, co tě k tomu rozhodnutí vedlo, ale nenechám tě tam jít samotnýho. Jestli chceš jet do zátoky Chaluh, nebo jak se to místo jmenuje, pojedu s tebou.“


  „Richarde…“


  „Ne. Nehodlám o tom diskutovat… Tuhle věc jsem s tebou začal a taky ji s tebou dokončím, ať to dopadne, jak chce.“


  „Scott chtěl, abych přišel na schůzku sám.“


  „Scott mě zná. Až mě s tebou uvidí, nepřekvapí ho to. Ale tentokrát trvám na svým, Matte. Buď mě vezmeš s sebou, nebo nepůjdeš ani ty.“


  „Tak dobře,“ souhlasil Matt. V tu chvíli měl Richard dojem, že celou tu dobu věděl, jak to dopadne. Ve skutečnosti jen čekal, až Richard zaujme stanovisko. Už věděl, že se Matt změnil. Ale právě teď cítil, jako by byli dva úplně cizí lidé. Jako by všechno, co spolu prožili, nějak zmizelo.


  „Pověřím nadporučíka Greysona, aby vás dopravil na pláž,“ oznámil Cain. „Jestli tam chcete dorazit do půlnoci, měli byste se okamžitě vydat na cestu. Nějakou dobu potrvá, než sešplháte z útesu a nalodíte se na zodiak.“


  Matt přikývl. Richard stál vedle něj, zaražený a bledý. Scarlett vypadala vyděšeně.


  „Tak jo,“ zamumlal Matt. „Jdeme.“


  PADESÁT JEDNA

  



   


   


  Zodiak byl vysoce výkonný nafukovací člun s pevnou konstrukcí z černé gumy a se silným motorem o výkonu 110 koní. Když Matt s Richardem sestoupili na pláž složitou spletí pěšin a schodišť, vytesaných do stěny ledového útesu, člun už na ně čekal. V zodiaku seděla hrstka mariňáků. Pláž tvořil úzký pruh černých valounů, které se tam dostaly při postupu ledovce. Voda byla dnes v noci klidná a vlny jim krotce šplouchaly u nohou.


  Nalezli do člunu a vypluli; Matt se usadil vpředu, Richard uprostřed a nadporučík Greyson vzadu. Bylo tři čtvrtě na dvanáct, ale slunce stále viselo na zatažené obloze někde nad horizontem a mořská hladina připomínala ocel víc než kdykoli jindy. Jak se Richard díval na ledovec Zapomnění, napadlo ho, skoro poprvé za celou dobu, že se nachází na jednom z nejpozoruhodnějších míst na Zemi: v Antarktidě. Tahle rozlehlá, neposkvrněná divočina už stovky let lákala cestovatele – badatele –, kteří bloudili po jejích nekonečných pláních. Ani tak zvláštní světlo, jaké tu panovalo, ještě nikde neviděl. A přesto mu naháněla hrůzu. Nenáviděl ji a obětoval by všechno, jen aby byl kdekoli jinde než tady.


  Pomalu propluli mezi dvěma ledovými krami; obrovské, nepravidelné bloky ledu se tiše a bezcílně vznášely na hladině. V dálce Richard viděl zakotvenou fregatu, kterou obklopoval ubohý hlouček plavidel, jež se k sobě choulila, jako by se bála okolní vody. Byla strašná zima. Přestože nefoukal vítr, cítil, jak mu mráz proniká až do morku kostí. Kromě brumlání motoru panovalo všude ticho. Pátral po nějaké stopě života – po jediném ptáku –, ale nikde nic nespatřil.


  „Jsme na místě,“ oznámil Greyson. „Zátoka je přímo před námi…“


  Mladý nadporučík ukazoval na malý záliv, zářez do pobřeží s černou skálou vzadu. Stěna útesu se jim tyčila vysoko nad hlavou a Richard usoudil, že je nějak propojený s pohořím, které obklopovalo pevnost Starých na protějším konci Zapomnění. Zatímco se zodiak blížil k pevnině, Richard vyhlížel Scotta, ale nebylo po něm ani stopy. Napadlo ho, že Scott možná nelhal. Třeba ho chytili, když se snažil opustit pevnost. Svým způsobem by to byla ta nejlepší varianta. Mohli by se otočit a odplout.


  Ohlédl se. Posily, které jim Cain slíbil, také neviděl, ale byl přesvědčený, že celou cestu podél pobřeží je sledují muži s dalekohledy. Cain tvrdil, že v případě nutnosti u nich budou čluny s vojáky za pouhé dvě minuty.


  Když zodiak doplul ke břehu, Richard ucítil, jak gumové dno člunu drhne o oblázky. Greyson vypnul motor a zvedl vrtuli z vody. Několik vteřin seděli v naprostém tichu. Tohle nebyl dobrý nápad. Richard si tím byl naprosto jistý. Měl stažený žaludek. Ale už bylo pozdě. Dorazili na místo.


  Vylezli s Mattem ze člunu a opět stáli na pevné zemi. Richard o tom Mattovi neřekl, ale nakonec si s sebou vzal pistoli. Měl ji schovanou v kapse u bundy. Přitiskl na ni ruku a skrz prošívanou látku cítil její tíhu. Věděl, že je směšná, malá a bezvýznamná ve srovnání s obrovským nebezpečím všude kolem nich. Přesto z ní čerpal jistou útěchu.


  A nebyla to jediná zbraň, kterou měl s sebou.


  Greyson se krčil na zádi zodiaku a napjatě je sledoval. „Všechno v pořádku?“ zeptal se.


  „Jo. Jasně,“ odpověděl Richard.


  „Nikdo tu není. Pláž je prázdná. Vypadá to, že váš přítel ještě nedorazil.“


  „On přijde,“ opáčil Matt.


  „Dobrá. Takže zlomte vaz.“ Zařadil zpětný chod, zodiak vycouval na otevřený oceán, otočil se a odplul.


  Matt s Richardem osaměli.


  „Vím, že je na takovou otázku pozdě, ale víš určitě, že to chceš absolvovat?“ zeptal se Richard.


  „Hodně pozdě,“ přisvědčil Matt. Udělal krok dopředu a došlápl na velký valoun. Ztratil rovnováhu a opřel se o Richarda, aby udržel balanc. Na ten okamžik Richard nikdy nezapomene. „Nakonec se všechno vyřeší, Richarde. Nezapomeň na to. Ale jsem rád, že jsi tu se mnou. S nikým jiným bych tu bejt nechtěl. Vím, že ti můžu věřit. Až na to přijde, uděláš, co je správný.“


  Jak to myslel? Avšak na vysvětlení nebyl čas.


  Objevil se Scott.


  Stál ve tmě, osamělá postava v černé péřové bundě s kožešinovým límcem. Těžko říct, jak se dostal na pláž, ale už kráčel směrem k nim. Valouny mu hlasitě křupaly pod nohama. Když ho Richard uviděl, zaplavila ho směs emocí. Jak je to dlouho, co byli všichni spolu? Vzpomněl si, jak po smrti profesorky Chambersové seděli v Nazce na zahradě. Scott odtamtud rozzuřeně odešel, protože byl přesvědčený, že jsou všichni proti němu. Vždycky byl outsider; svému bratrovi se vzhledově podobal jako vejce vejci, ale povahu měl úplně jinou. Matt o něm už tenkrát pochyboval. Ale nikoho by ani ve snu nenapadlo, že je zradí a přidá se ke Starým.


  Proč tedy své rozhodnutí dneska v noci přehodnotil? Co ho sem přivedlo? Když se Richard ohlédl, zjistil, že zodiak je už daleko od zátoky a míří zpátky k lodím. Jak se Scott blížil, Richard byl čím dál nervóznější. Tohle místo bylo pochmurné a naprosto opuštěné. Všechno – pláž, stěna útesu, moře – působilo drsným, nepřátelským dojmem. Jestli se Scottovi opravdu podařilo utéct z pevnosti, proč se nevydal rovnou do tábora?


  Scott došel asi do poloviny pláže, ale tam se zastavil a čekal, až k němu dojdou oni. Matt s Richardem se dali do pohybu a každým krokem se vzdalovali od relativního bezpečí. Konečně stáli tváří v tvář.


  „Ahoj, Scotte,“ pozdravil Matt.


  „Ahoj, Matte.“ Scott kývl na Richarda. „Napsal jsem ti, abys přišel sám.“


  „Vždyť Richarda znáš. Myslel jsem, že ti nebude vadit, když půjde se mnou.“


  „Samozřejmě že mi to nevadí. Jsem rád, že je tady.“ Scott se pokusil usmát. „Rád tě zase vidím, Richarde.“


  „Já tebe taky, Scotte.“ Richard se snažil, aby to znělo, jako by to myslel upřímně.


  „Takže jsme se přece jen sešli.“ Scott máchl rukou v rukavici. Veškeré oblečení, které měl na sobě, vypadalo nově a draze.


  „Tvrdil jsi, že nám můžeš pomoct.“


  „To je pravda, Matte. To jsem tvrdil.“


  A v tu chvíli Richard pochopil, že sem neměli chodit. Chlapec, který stál naproti nim, nebyl ten Scott, kterého znali. Zdálo se, že zestárl o deset let – ne v obličeji, ale v tom, jak stál, jak mluvil. Zátoka Chaluh bylo chladné, nehostinné místo, ale on se tu cítil dobře. Scotta se prostě dotklo zlo a nakazilo ho. Chlapec, kterým kdysi byl, už neexistoval.


  „Kolik lidí tady na ledovci tábořilo?“ pokračoval Scott. „Dva tisíce? Tři? Řekl bych, že během dneška jich hodně umřelo. Taková ztráta času! Kdo je přesvědčil, že mají sebemenší šanci tuhle bitvu vyhrát? Doufám, žes to nebyl ty, Matte. Protože jestli jo, máš na rukou spoustu krve.“


  Matt neodpověděl.


  „Určitě je ti jasný, že mohli umřít všichni,“ pokračoval Scott. „Mimochodem, ten trik s ledovcem – jak jsi ho rozpůlil – se ti povedl. Udělal jsi to ty, viď?“


  „Udělal.“


  „Stejně by je to nezastavilo. Kdyby Starý chtěli, mohli tu průrvu přeskočit a pokračovat v útoku. Právě teď mohli ničit jednu loď za druhou. Ale k tomu nedojde. To je dobrá zpráva, Matte. Nikdo další umřít nemusí.“


  „A proč k tomu nedojde, Scotte?“ zeptal se Matt.


  „Protože to tak chtějí. Jakej má smysl vládnout světu, ve kterým nikdo nežije. Oni nevytvořili Zapomnění a všechno ostatní proto, aby se utkali se Světovou armádou. Vybudovali ho, aby dostali tebe.“


  „A jak mě chytí?“


  „Už tě mají.“


  Ta slova fungovala jako signál. V tu chvíli pláž ožila, zničehonic explodovala a zformovala se kolem nich. Byly tam celou tu dobu, přímo před nimi. Dívali se na ně, ale neviděli je. Mouchy, miliony much. Celá stěna útesu se oddělila. Vůbec nebyl černý. Byl bílý. Také celý povrch pláže, každičký milimetr, tvořily mouchy, které seděly na sněhu. Richard se skoro neodvažoval nadechnout. Vzduch potemněl, jak se na ně ze všech stran valil hmyz, zakryl moře a oblohu a zastínil světlo.


  Scott je přece jen zradil. Richard si všiml, že mouchy se začínají formovat do tvaru padesáti mužů, celé čety. Už vytahoval zbraň. Věděl, že proti těmhle vojákům bude zbytečná. I potom, co nabudou pevné konzistence, kulky projdou skrz ně… Viděl to během bitvy. Ale na ně střílet nechtěl. Zabije Scotta za to, co udělal. Je jedno, že je Strážcem brány. Zaslouží si umřít.


  Nemůžeš mě zastřelit, Richarde. Nedokážeš se pohnout.


  Scott ta slova neřekl nahlas. Pomyslel si je. Richard je uslyšel v hlavě a paže s pistolí, která stále mířila k zemi, mu okamžitě ztuhla. Pokusil se udělat krok dopředu, ale nohy ho neposlouchaly. Nedokázal ani vykřiknout. Nemohl se hnout z místa a musel se dívat, jak se kolem nich past stahuje.


  Nadporučík Greyson si padesát metrů od břehu všiml, že je Staří přepadli ze zálohy, otočil zodiak a rozjel se na plný výkon zpátky. Současně zahulákal do vysílačky: „Mayday! Mayday!“


  Jak Cain slíbil, pět člunů s posilami hned vyrazilo. Staří však byli také připraveni. Okamžitě se z oblohy snesla stvůra. Byl to pták – ale nepatřil do tohoto světa a byl zhruba stokrát větší. Černé peří a bílý límec kolem krku, zahnutý zobák… Jihoamerický kondor. Střemhlav se vrhl na zodiak. Greyson tam v jednu chvíli stál s rukou na přívěsném motoru, vzápětí zmizel a zodiak se otáčel kolem osy, protože ho nikdo neřídil. Těžko říct, jestli ho kondor srazil do moře nebo schlamstl. Pták pronikavě zaskřehotal a vznesl se zpátky do oblak. Ostatní mariňáci vypnuli motor, protože věděli, že zemřou, jestli se pokusí dostat na pláž.


  Zatímco se postavy formovaly, Matt stál naproti Scottovi a nehýbal se. Zbývalo už velice málo času. Jakmile muší vojáci získají pevnou konzistenci, vrhnou se na něj a zajmou ho.


  „Promiň, Matte,“ řekl Scott. „Nařídili mi, co mám udělat. Neměl jsem na vybranou.“


  „Nemusíš si to vyčítat,“ opáčil Matt. „Věděl jsem, že mě zradíš.“


  „To jsi nemohl vědět.“ Scott se díval na Matta a najednou dostal vztek. Vojáci kolem nich vytvořili kruh. Paže, nohy, meče a štíty nabývaly pevných obrysů a postupně se vynořovaly z černé mlhy. „Když jsi to věděl, proč jsi sem teda chodil?“


  „Už jsem ti to řekl ve světě snů. Všichni máme svou roli. Tohle je ta tvoje.“


  „Zradit tě?“


  „Ano.“


  Vojáci byli připraveni. Matt se ani nepokusil použít své schopnosti. Jednoduše tam stál a čekal, až se ho zmocní.


  „Zachránit svět nebylo mým úkolem,“ prohlásil Matt.


  „Čím teda?“


  „Tvým.“


  Nejbližší vojáci se vrhli na Matta s Richardem a srazili je na zem štíty tvrdými, jako by byly z ocele. Asi kilometr odtud, na širém moři, velitelé s posádkami bezmocně sledovali dalekohledem drama, které se na pláži odehrávalo, a věděli, že nemohou nic dělat.


  Matt ležel v bezvědomí na zemi, Richard vedle něj. Muší vojáci je popadli za nohy, táhli je po pláži pryč a za chvíli zmizeli v mlze. Scott stál naprosto nehybně na místě a sledoval je pohledem. Bylo mu nanic. Netušil, že to bude tak zlé.


  „Věděl jsem, že mě zradíš…“


  Matt to věděl, a stejně přišel.


  Na moři se zvedly vlny a tříštily se o pobřeží. Scott tam stál dlouhou dobu a přemýšlel. Nakonec si vzdychl a těžkým krokem se vydal zpátky k pevnosti.


  PADESÁT DVA

  



   


   


  Cela připomínala zvířecí doupě, byla v podzemí, bez okna, bez elektrického osvětlení. Za normálních podmínek by v ní byla tma jako v pytli, ale osvětlovala ji zvláštní modrá záře, která visela ve vzduchu. Na podlaze ležela sláma. Tři stěny byly z přírodní skály, čtvrtou tvořil kovový plát, což musely být dveře, ale vypadaly jako přivařené do zárubní.


  Když se Richard Cole probudil, zjistil, že je sám. Toho se bál nejvíc ze všeho. Scott je přece jen zradil a Staří dostali Matta. Co s ním udělají? Poprvé od chvíle, kdy celé tohle dobrodružství začalo, Richard cítil smutek a beznaděj, které ho téměř ochromovaly. Letěl na tohle prokleté místo až z Dubaje, přes půl zeměkoule… A k čemu to všechno? Jednoduše předal Matta do rukou Starým. Neměli na tu schůzku v zátoce Chaluh chodit. Nikdy neměli jezdit do Antarktidy.


  Pomalu si zvykal na novou situaci. Ještě není mrtvý. Muší vojáci ho nechali naživu. Že by ho k něčemu potřebovali? Nebo je to jeho konec? Odhadl, že je v cele asi dvanáct hodin, ale nikdo mu nepřinesl jídlo ani pití. Možná ho tu zazdili. Je to jeho hrob. Prostě ho tady nechají umřít. Když poprvé otevřel oči, bušil pěstmi do dveří a křičel, aby na sebe upoutal pozornost. Brzy to vzdal. Pokud ho někdo zaslechl, stejně nepřišel. A on také nic neslyšel. Snažil se ovládnout paniku; představu, že je pohřbený zaživa.


  Proč Matt na té schůzce se Scottem trval? Od začátku bylo jasné, jak to dopadne. Jak Richard ležel na slámě, zaplavila ho taková vlna vzteku, až měl chuť křičet. Jak mohl být Matt tak hloupý? Jak on mohl být tak hloupý a dovolit mu, aby si prosadil svou? Proč někdo – Cain, Lochan nebo Scarlett – neudělali víc proto, aby jim to rozmluvili? Ty otázky byly k ničemu, přesto se jich nedokázal zbavit. Znovu došel ke dveřím a kopal do nich, hulákal, dělal co největší rámus.


  Nikdo nepřišel.


  Richard se donutil uklidnit. Bál se, že se zblázní, a pak nebude nikomu užitečný. Možná právě o tohle Starým jde. I když se všechno takhle zvrtlo, pořád má malou jiskřičku naděje. Uvědomoval si ji od chvíle, kdy otevřel oči.


  Jakmile ho sem přinesli, prohledali ho. Pistoli mu samozřejmě sebrali. Ale i když to bylo nepochopitelné, přehlédli další zbraň, již si vzal s sebou, nůž, který mu darovali Inkové – zlatý tumi. Stále ho měl za opaskem, pod bundou, kam si ho zastrčil. Teď ho vytáhl, otáčel jím v rukou a studoval svůj odraz na čepeli. Byla to nádherná věcička, ozdobená soškou inckého boha a s rukojetí posázenou polodrahokamy. A každopádně nešlo o náhodu, že nůž neobjevili ani muší vojáci, ani strážní ve vězení. V tom totiž spočívalo jeho kouzlo. Nebyl vidět. Richardovi připadalo už strašně dávno, kdy ho od Inků dostal. A přesto ho pořád měl. Vzpomněl si, že před útokem na pevnost zahlédl Atoka. Nepromluvili spolu jediné slovo, ale možná mu měl pohled na něj připomenout dar, který kdysi dostal. Faktem bylo, že teď Richard ten nůž potřeboval víc než kdykoli jindy.


  Tumi byl to jediné, co mu zůstalo. Když ho zasunul zpátky za opasek, věděl, že na něm závisí jeho zdravý rozum. Staří ho možná odepsali, ale ve skutečnosti právě udělali první chybu. Z toho pochopil, že nejsou tak mocní, jak si myslí. Dřív nebo později přijdou do cely, a až tak učiní, překvapí je. Richard na ně zaútočí. Bude mít lepší pocit, když vezme jednoho nebo dva s sebou.


  A jestli nepřijdou, jestli ho tu nechají shnít zaživa, nůž mu umožní rychlejší odchod ze světa než ten, který pro něj naplánovali. Ta myšlenka ho také trochu uklidnila.


  Opíral se zády o skálu a pozoroval dveře. Ještě není poražený. Byl přesvědčený, že jeho chvíle teprve přijde.


   


  Velitel David Cain seděl za stolem na palubě americké Polárky a myslel na svou rodinu, kariéru, zemi a víru… Na cokoli, jen aby nemusel přemýšlet o událostech posledních čtyřiadvaceti hodin. Byl sám ve svém pokoji, jenž spíš připomínal apartmá v elegantním hotelu než kajutu na americké letadlové lodi. Stěny pokrývaly zelené tapety, světla a nábytek byly starožitné. Na oknech visely závěsy z rudého sametu, které sahaly od stropu až k podlaze. Z pokoje vedly dveře do prostorné ložnice. Velitel měl dokonce vlastní koupelnu. Nebýt neustálého kolébání pod nohama, skoro by zapomněl, že je na širém moři.


  Neměl do Antarktidy jezdit. Tenkrát, na základně v Pensacole na Floridě, byl mužem s posláním – zachraňoval nejen svoji zem, ale celý svět. Bylo jedno, že neobdržel oficiální rozkazy. Měl dojem, že stejně neexistuje člověk, který by mu je mohl dát. Zatímco tam jeho loď kotvila, opustila ji čtvrtina posádky, muži se jednoduše sbalili a odjeli domů. A každý den odcházeli další. Spojené státy americké se rozpadaly, sužovány zoufalým nedostatkem potravin a sociálními nepokoji. Politici se léta navzájem obviňovali, ale nic nepodnikli, a nakonec prostě zmizeli, protože je už nikdo nepotřeboval. Velení se museli ujmout takoví muži, jako byl David Cain. Aspoň o tom přesvědčil sám sebe v den, kdy zvedl kotvu a zamířil na jih. Teď už si tím nebyl tak jistý.


  Nebyl připravený – na druhou stranu, na téhle zemi ho nic nemohlo připravit na to, co ho čekalo v Zapomnění. Cain si kupodivu nemyslel, že se dopustil nějakých chyb. Zahájil útok, při němž přišel o polovinu své armády. Setkal se s jediným člověkem, který mu mohl pomoct – vůdcem Strážců brány –, a poslal ho přímo do pasti. Ale nic z toho nebyla jeho vina. Všichni ostatní by se zachovali stejně. Byl si tím naprosto jistý. Staří byli mocnější, než kdokoli tušil. David Cain chodil padesát let do kostela, ale teprve teď pochopil, jak vypadá skutečný ďábel.


  Někdo zaklepal na dveře.


  „Dále!“ zavolal.


  Dveře se otevřely a dovnitř vešli tři muži. Jedním byl plavovlasý mladší důstojník na Polárce, praporčík Paxton. Další dva měli na sobě tmavomodré uniformy Královského námořnictva – kapitán a podporučík. Kapitán Johnson byl raněn v boji a chodil o berli.


  „Pánové…?“ Cain vstal od stolu. Nepadla jediná zdvořilostní fráze. Všichni byli k smrti unavení. Už nebylo co říct.


  „Odplouváme, veliteli,“ oznámil Johnson. „Zdá se, že nemá smysl tu dál zůstávat, a tak jsem se s vámi přišel rozloučit.“


  „Chápu, kapitáne.“ Cain k němu natáhl ruku. „Bylo mi ctí s vámi sloužit.“


  „Než odplujeme, je tu ještě jedna věc,“ pokračoval Johnson. „Podařilo se nám dokončit opravy na palubě Percivalu. Moji muži pracovali sedm dní v týdnu čtyřiadvacet hodin denně a odvedli obrovský kus práce. Jinými slovy, jsme opět schopni podniknout jaderný útok, i když jen v omezené míře.“


  „Můžete vypálit rakety?“


  „Máme k dispozici pět balistických raket Trident s dvanácti nukleárními hlavicemi. Za necelých šest hodin můžeme bombardovat pevnost Starých. Na ledovci pořád ještě táboří hrstka lidí… Jsou to hlavně zdravotníci a jejich pacienti. Ale můžeme nařídit okamžitou evakuaci. Percival, Polárka, Pintada a Duc d’Orléans si s takovým množstvím pasažérů navíc hravě poradí. Samozřejmě, několik pacientů je příliš vážně raněných, než aby se dali transportovat…“


  „A taky je tam Matthew Freeman,“ dodal Cain.


  „Jestli ho Staří dostali, pak je pravděpodobně mrtvý,“ prohlásil Johnson a odmlčel se. „Samozřejmě existuje riziko, že jaderný útok nebude mít žádný efekt. Koneckonců, jak se ukázalo, vaše letectvo selhalo. My v každém případě odplouváme, ale napadlo mě, že bychom tu mohli nechat navštívenku. A člověk nikdy neví. Odpaříme pohoří a rozpustíme celý ledovec – tohle třeba nedokážou přežít dokonce ani Staří.“


  „Proč mi to říkáte, kapitáne?“ zeptal se Cain.


  „Stále téhle operaci velíte, pane. Nemyslím, že vám to říkám. Myslím, že žádám o vaše povolení.“


  Cain se zamyslel. Poslední dvě rozhodnutí, která učinil, měla katastrofické následky. A teď opět stojí před zásadním rozhodnutím, už potřetí za jediný den. Jaderný útok. Jestli je Matt Freeman ještě naživu, zemře. A ten novinář s ním. I Scarlett Adamsová je stále na ledovci. Bude souhlasit s odchodem, když jsou ostatní Strážci brány v zajetí? A pak je třeba vzít v úvahu raněné, ty, kteří přežili. I kdyby všechny lodě okamžitě odpluly, ne všechny se dostanou dostatečně daleko…


  Ale nic jiného jim nezbývá.


  Takhle to prostě je.


  „Co nejrychleji evakuujeme Zapomnění,“ rozkázal Cain. „Pokud jde o načasování jaderného útoku, to ponechám výhradně na vás. Ale jestli chcete mé svolení, kapitáne, máte je. Ještě jednou to zkusíme a uvidíme, jestli se nám podaří poslat Staré do pekel.“


   


  „Všichni odcházejí,“ poznamenal Lochan.


  „Taky jsem si všimla.“


  Od chvíle, co se Scarlett dozvěděla, že Matt padl do zajetí, byla ochromená šokem. Seděla v horní kabině airbusu a se skrčenýma nohama se choulila pod dekou. Teplota v letadle výrazně poklesla, ale i kdyby s tím mohla něco udělat, už jí to bylo jedno. Několik předchozích minut tiskla obličej na okno a pozorovala, jak se přes ledovec plahočí poslední lidé a scházejí z útesu k čekajícím lodím. Pořád se nemohla smířit s tím, co se stalo. Když viděla Matta ve světě snů, všechno jí připadalo naprosto jednoduché. Strážci brány se sejdou v Zapomnění. Vytvoří bránu. Vyženou Staré. Tečka.


  Až na to, že tamto musel být jiný příběh. Scott se skutečně přidal k nepříteli a Matta zajali… Podruhé. Věznili ho spolu se Scarlett v Hongkongu, ale tehdy to bylo jiné. Celou dobu věděli, že Lochan je se svými lidmi na cestě, aby je vysvobodili. Tentokrát nikdo takový neexistoval. Richarda, který se o ni v Egyptě a Dubaji tak staral, Staří taky zajali a je pravděpodobně mrtvý. Až na mrtvoly, pohřbené pod tenkou vrstvou sněhu, bude ledovec brzy prázdný. O ty, kteří přežili, se už nikdo nezajímal. Navzdory svému velkolepému jménu prchala Světová armáda jako pes s ocasem mezi nohama.


  „Měli bychom jít,“ řekl Lochan.


  „Jak to myslíš?“ Scarlett se na něj překvapeně podívala.


  „Odletět odtud nemůžeme, ani kdybychom měli dost benzinu. Ale na lodích je spousta místa. Jestli se nám podaří dostat do Austrálie…“


  „Já se odsud nehnu, Lochane,“ přerušila ho Scarlett. „Bez Matta nikam nepůjdu.“


  „Matt je mrtvý.“


  „Není.“


  „Jak to můžeš vědět?“


  Scarlett na okamžik Lochana nenáviděla za to, jakým způsobem se zeptal. Připomněl jí tvrdohlavé dítě. „To ti nedokážu vysvětlit,“ odpověděla. „Je jeden ze Strážců brány. A já taky. Kdyby ho zabili, myslím, že bych se o tom dozvěděla.“


  „Pak je to možná ještě horší.“ Lochan měl vážný výraz. „Jestli ho nechali naživu, vymýšlejí, co s ním provedou. Rozhodně ti nedovolí, aby ses k němu přiblížila. Matt je každopádně mimo hru. Měla bys odjet.“


  Scarlett se rozzlobila. „Odjeď si sám, jestli chceš!“ odsekla. „Stejně jsi ho už jednou opustil. Běž a zachraň si vlastní kůži, Lochane. Můžeš jet do Austrálie nebo do toho, co z ní zbylo. Určitě se ti tam podaří dost dlouho přežít, než tě Starý najdou. A díky za pomoc. Moc ráda jsem tě poznala.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Lochan studoval podlahu před sebou a potom zvedl hlavu. „Matt ti řekl o Serra Morte.“


  „Řekl.“


  „Není to, jak si myslíš. Nechtěl jsem ho tam nechat.“


  „Vážně?“ zeptala se Scarlett pohrdavě. Znovu se podívala z okna. Na ledovci bylo čím dál míň lidí a všichni mířili k útesu. „No, teď ho tu necháš. A mě taky. Měl by sis pospíšit, jinak ti ujede poslední loď.“


  „Co budeš dělat ty?“


  „Co je ti do toho?“


  „Chci to slyšet.“


  Scarlett pokrčila rameny. „Nějak se dostanu do pevnosti.“


  „To se ti nepodaří.“ Když Scarlett neodpověděla, Lochan pokračoval. „Brána je zamčená. Hradby zůstaly po bombardování neporušené. A sama jsi viděla ten trik, jaký provedli. Pořád jich ještě můžou stovky tábořit na ledovci.“


  „Kdo říká, že to udělám takhle?“ Scarlett vstala a nechala deku sklouznout na podlahu. Měla na sobě oblečení na ven. „Podle toho, co jsem slyšela, Scott přišel na tu pláž v zátoce Chaluh sám. A muší vojáci odvlekli Matta s Richardem pryč.“


  „No a?“


  „Pokud se Scott nenaučil lítat, musel tam dorazit po svých. Určitě je tam nějaká tajná cesta, která vede z pláže do útesu. Možná končí přímo v pevnosti. Vezmu si zodiak a zkusím ji najít.“


  „To je šílenství, Scarlett. Pokud tam taková pěšina je, Staří ji budou hlídat. A jestli vede do pevnosti, k čemu to bude? Vlezeš přímo do pasti.“


  „Máš pravdu, Lochane.“ Scarlett si natáhla rukavice. „Ale na to, abych se s tebou dohadovala, jsem moc utahaná, a navíc už nechci ztrácet čas. Díky, žes mi pomohl dostat se z Hongkongu. Doufám, že se tam vrátíš a najdeš svýho tátu. Možná se ještě někdy uvidíme. Možná ne.“


  Protáhla se kolem něj a seběhla po točitém schodišti do spodní kabiny. Dveře letadla byly otevřené a dovnitř se snášely vločky sněhu. Scarlett vylezla ven a vydala se za posledními opozdilci přes ledovec. Ohlédla se na pevnost v dálce… Mohutné hradby, barbakan, čtyři věže. V hloubi srdce věděla, že Lochan má pravdu. Neměla šanci Matta zachránit, a pokud ji Staří objeví, celá situace se pravděpodobně ještě zhorší. Ale zároveň byla přesvědčená, že jestli odjede a nepokusí se o to, nikdy si to neodpustí. Staří možná porazili lidstvo. Ale ona se nevzdá a nedovolí, aby zvítězili i nad ní.


  Cesta na pláž jí trvala skoro hodinu. Důstojníci nejrůznějších námořních sil převáželi na člunech příslušníky Světové armády, z nichž mnozí leželi na nosítkách. Většina menších plavidel už odplula a poháněná motory nebo plachtami mířila k obzoru, kde zmizela v antarktické mlze. Nakonec se Scarlett podařilo objevit vojáka americké námořní pěchoty, který právě připlul v hlídkovém člunu. Na palubě už bylo asi deset lidí a nezbývalo v něm moc místa. Když na něj zamávala přes pláž, těsně u nohou jí šplouchala ledově studená, stříbřitě šedá voda.


  Námořník ji zahlédl. „Jsem z Polárky!“ zavolal. „Vylezte na palubu a my vás odtud odvezeme.“


  „Zůstanu tady!“ vykřikla Scarlett. „Potřebuju zodiak.“


  „Žádné zodiaky nejsou k dispozici! A tady zůstat nemůžete, slečno. Odplouváme.“


  „Vy mi nerozumíte. Jsem tu s Mattem. Musím se dostat do zátoky Chaluh. Pomozte mi, prosím…!“


  „Musíte jet se mnou,“ trval na svém mariňák. „Tohle je moje poslední cesta. Jestli nenastoupíte, zůstanete tady sama.“


  „Nastup do člunu, děvče!“ zavolala na ni jedna žena. Byla raněná v boji, tvář měla od krve a třásla se jako osika. Scarlett je zdržovala.


  „Kde najdu nějakej zodiak?“ vykřikla Scarlett.


  „Žádný tu není. Jedete?“


  „Nejedu.“


  „V tom případě – hodně štěstí!“ zahulákal námořník a odrazil od břehu. Za člunem se objevila bílá brázda a brzy se začal zmenšovat v dálce.


  Scarlett se rozhlédla. Za pár minut zůstane na pláži úplně sama. Stěna útesu s křivolakými ledovými pilíři a pěšinami byla pustá. S pocitem naprostého zoufalství si uvědomila, že Lochan měl pravdu. Přes veškeré své hrdinské řeči nemůže nic udělat. Žádná jiná loď na pláži není. Když se pokusí do zátoky Chaluh doplavat, zmrzne dřív, než udělá pár temp. Přes ledovec jít nemůže. Nezbývá jí nic jiného než ponechat Matta svému osudu. Nedokáže mu pomoct. Bude muset odjet.


  A v tu chvíli spatřila, jak se k ní po hladině blíží člun – zodiak. Objevil se zničehonic a na rozdíl od ostatních lodí byl až na kormidelníka, který se hrbil nad přívěsným motorem, prázdný. Nepoznala ho – jako všichni ostatní měl na sobě teplé oblečení. Ale když doplul blíž a zvedl hlavu, Scarlett spatřila (už to stejně uhodla… přinejmenším doufala), že je to Lochan. Musel najít rychlejší cestu z útesu a nějak se dostal na pláž o hodně dřív než ona. Neměla tušení, kde zodiak objevil, ale jak znala Lochana, bylo pravděpodobně lepší se ho na to neptat.


  Najel s člunem na oblázkovou pláž a chvilku stáli naproti sobě.


  „Zachoval jsem se hanebně,“ řekl. „Otec mě od dětství učil, že nejdůležitější jsem já a moje bezpečí. Ale to je něco jiného než chovat se jako zbabělec. Chtěl jsem Matta v Serra Morte nechat. Bylo to špatné. A dneska jsem stejnou věc skoro udělal tobě. Odvezu tě do zátoky Chaluh a půjdeme do pevnosti společně. Jsem přesvědčený, že tam umřeme. Ale lepší tohle než zemřít jako krysa, schovaný někde v Austrálii.“


  „Díky, Lochane.“ Scarlett spadl kámen ze srdce. „Právě jsem to chtěla vzdát. Myslela jsem, že žádná možnost neexistuje.“


  „Musíme si pospíšit. Řekl bych, že máme strašně málo času.“


  Scarlett nastoupila do zodiaku a společně vyrazili podél pobřeží.


   


  Scott se propadal studem.


  Ne. Bylo to mnohem horší. Takovou provinilost a nenávist vůči sobě ještě nikdy necítil. Vybavil si den po smrti svého pěstouna. Dělal si kvůli jeho smrti výčitky – a oprávněně. Ve skutečnosti mu nařídil, aby spáchal sebevraždu, a pak byl zděšený a ochromený tím, co provedl. Jistě, Ed byl alkoholik a násilník, přesto mu Scott nechtěl doopravdy ublížit. Ale nakonec se s tím vyrovnal. Svým způsobem byl dokonce rád, že to takhle dopadlo.


  Tohle bylo něco jiného. Určitě se zbláznil, když se dal dohromady se Starými. Vzpomněl si na Pedra v Castel Nuovo. Teď mu došlo, že veškerý svůj vztek si vylil na tom peruánském klukovi jen proto, že oni dva zůstali spolu. Pedro byl menší a slabší než on, ale nikdy si nestěžoval, nikdy nedal najevo strach. Navíc se mu snažil pomoct. Jonas Mortlake Scotta skutečně psychicky zpracoval. K tomu, aby zlomil jeho obranu, použil drogy, kouzla a halucinace. A on pak bez sebemenších výčitek svědomí souhlasil s tím, aby Pedrovi zlomili prst jen proto, že on, Scott, dostane pohodlnější postel.


  Ale to, co provedl Mattovi, bylo mnohem, mnohem horší. Matt byl jedním ze Strážců brány, jejich vůdcem. Také byl jediný z nich, kdo se úplně sám postavil Chaosu. Staří ho chtěli dostat a Scott jim ho vydal do rukou. Jak to mohl udělat? Co na to řekne Jamie? Když mu Jonas oznámil, co po něm chtějí, Scott se ani nepokusil odporovat. Bál se, že přijde o své výhody. Pohodlný pokoj. Teplo. Pocit bezpečí. A co by s ním provedli, kdyby odmítl? Byl příliš vyděšený, než aby na to jen pomyslel.


  Ale jakmile Matta zradil, od chvíle, kdy sledoval, jak ho muší vojáci vlečou pryč, začal přemítat, co vlastně získal. Je pravda, že je pořád ještě naživu. Ale pevnost, jeho apartmán, jídlo, které dostával, dokonce i lidé kolem něho jako by se měnili. Připomínalo mu to rozbitou televizi s blikajícím obrazem. Jednu chvíli plápolal v pokoji oheň v krbu. Vzápětí zmizel a Scott si uvědomil, že je mu zima a z okolních stěn kape nějaký olej nebo sliz. Noc strávil zachumlaný pod haldou kožešin, ale když se probudil, viděl – pouhých pár vteřin –, že jsou špinavé a zakrvácené. Před pár minutami obědval, měl steak připravený speciálně pro něj. Ale když zvedl vidličku k ústům, maso se změnilo a zničehonic bylo studené, zelené a plné svíjejících se červů. Těsně předtím, než ho spolkl, se zase proměnilo zpátky.


  A všechno páchlo. S takovým zápachem se ještě nesetkal… Smrt, hniloba a neskutečná špína. Zvedal se mu z toho žaludek. Jako by měl v nosních dírkách nějakou děsivou plíseň, která se mu rozšířila až do plic.


  Staří si z něj vystřelili úplně stejně jako ze Světové armády, když způsobili, že jim pevnost připadala zničená. Lhali mu. Už to věděl. A Matt určitě celou dobu tušil, co se stane, až přijde na schůzku do zátoky Chaluh. Scott si vzpomněl na poslední okamžiky, které spolu strávili. Ani se nesnažil bránit, když ho muší vojáci obklíčili. Čekal je.


  „Zachránit svět nebylo mým úkolem.“


  „Čím teda?“


  „Tvým.“


  Scott nic neudělal. Jeho bratr Jamie odjel s Mattem do Londýna a do Hongkongu. Vždycky bral Jamieho jako mladšího sourozence – ale to Jamie utekl z vězení, odcestoval časem do minulosti a bojoval před deseti tisíci lety se Starými. Pokud šlo o Scotta, jen se nechal zneužívat. Blesklo mu hlavou, co teď asi dělá Matt. Dostal nápad. Skoro všichni obyvatelé pevnosti se shromáždili v konferenčním sále, který nedávno navštívil. Už šest hodin odtud slyšel smích a potlesk. Na jednu stranu tam chtěl jít a vidět to na vlastní oči. Ale věděl, že nemůže… Že jestli to udělá, už nikdy neusne.


  Jamie.


  Zničehonic si vzpomněl na bratra. Už mu bylo jedno, jestli zůstane naživu nebo zemře, ale chtěl Jamieho ještě jednou vidět. Hodně toho vytrpěli, v Salt Lake City, v Carson City, v Renu. Přesto nějak přežili. Víc než to. Než je začali hledat agenti Temnoty, byli spolu často šťastní. Scott se o Jamieho staral. To byla jeho role v životě. A vždycky si říkali, že ať se stane cokoli, nic je od sebe neodloučí.


  Právě teď je dělily tisíce kilometrů. Jamie byl v Londýně, před kostelem sv. Meredith. Když se všichni setkali před knihovnou, ve světě snů, Matt mu řekl, že to takhle dopadne. Ale všechny pětadvacatery dveře, jejich spojnice s celým světem, byly zamčené. Scott si vzpomněl na jeskyni, kterou spatřil v zadní části nádvoří. Pětadvacáté dveře. Byl na nich řetěz se dvěma rukama ze slonoviny. Předseda Temnoty ho varoval, že jestli se řetězu dotkne, zemře.


  Ale co na tom záleží? Když ty ruce prostě rozpojí a odemkne dveře, bude moct jít do Londýna za Jamiem. Zase budou spolu. Třeba jen pár minut. Možná míň. Ale určitě to bude stát za to.


  Scott ležel na posteli, sám ve svém pokoji. Když zvedl oči, všiml si, že strop je samá pavučina. Všude kolem něho lezli pavouci. Připadalo mu, jako by někdo vysypal peří z polštářů, které měl pod hlavou, a nacpal tam špinavou slámu. A na něm spočívala vrstva hlíny. Měl pocit, že leží v hrobě.


  Jamie.


  Na nic jiného už nedokázal myslet. S odhodlaným výrazem vstal a šel vykonat to, co musel, aby ještě jednou v životě spatřil svého bratra.


   


  Scarlett měla pravdu.


  Zjistili to krátce po přistání. Přestože útes před nimi vypadal jako hladká stěna, ve skutečnosti v něm byla průrva, úzká štěrbina, stěží široká natolik, aby se jí protáhli dva lidé. Z moře nebyla vidět, ale jakmile došli na vrchol pláže, mohli do ní nakouknout. Spatřili klikatou pěšinu, která se ztrácela v dálce a díky stopám muších vojáků byla ve sněhu dosud patrná. Po obou stranách se tyčily rovné stěny, tak blízko, až se skoro dotýkaly, takže do rokle nedopadalo denní světlo a nebyl vidět ani kousek oblohy. Spíš než pěšina to byl tunel. Neměli tušení, kam vede, ale doufali, že ústí v samotné pevnosti.


  „Budou tam stráže,“ zašeptal Lochan.


  „S těma si dokážu poradit,“ odpověděla Scarlett.


  Vešli do rokle a nechali pláž se zodiakem za zády. Vysoká vrstva sněhu tlumila jejich kroky a oni spolu nepromluvili jediné slovo. Byli přesvědčení, že zemřou. Vzhledem k tunám kamení nad sebou si svým způsobem už mrtví připadali.


  Přesně jak Lochan říkal, na skalnatých římsách nad nimi stáli měňavci a střežili pěšinu. Byla to nepříjemná hlídka. Byli tam úplně sami, v krutém mrazu. V lidských rukou svírali zrezivělé oštěpy a rozhlíželi se kolem sebe prasečíma, hadíma nebo sokolíma očima.


  A jak tam stáli, zničehonic se objevila podivná mlha, zahalila průrvu pod nimi a ztlumila veškeré zvuky. A tak nic neviděli ani neslyšeli. Neměli tušení, že po klikaté pěšině hluboko dole procházejí dvě postavy.


  PADESÁT TŘI

  



   


   


  LONDÝN


   


  Jamie Tyler se s trhnutím probudil, a ještě než otevřel oči, věděl, že se stalo něco strašného.


  Matt řekl, že mu dá signál, a ten přišel, jak ostatně čekal, ze světa snů. Ale bylo zvláštní, že tentokrát si Jamie nepamatoval, že tam byl. Prostě žádná knihovna nebo kopec, žádný ostrov či moře. Ve skutečnosti si ani nedokázal vybavit, že viděl Matta, a neměl tušení, co přesně mu řekl. Ale když otevřel oči a rozhlédl se, stále slyšel v hlavě ozvěnu jeho hlasu, a věděl, že musí okamžitě jednat, že nesmí ani vteřinu váhat.


  Rychle odhrnul přikrývku a vstal. Nemusel se oblékat – spal v šatech. Holly ležela na matraci na protější straně místnosti s proužkovanými tapetami, kobercem a krbem. Rozcuchané, mastné vlasy měla rozprostřené na polštáři. Zatřásl s ní, aby ji probudil, a zaklepal na dveře sousedního pokoje, kde spal Poutník se svým bratrem. Ve skutečnosti už byli vzhůru. Jamieho to nepřekvapilo. Ti dva vstávali každý den dlouho před východem slunce.


  „Co se děje?“ zeptal se Will Fletcher. Když spatřil Jamieho výraz, okamžitě pochopil, že se něco změnilo.


  „Musíme jít,“ oznámil Jamie.


  „Viděl jsi Matta?“


  „Neviděl. Ale slyšel jsem ho.“ Snažil se vysvětlit, co se přihodilo. „Nic neřekl, ale myslím, že je raněný a chce, abych přišel. Nic víc vám k tomu říct nedokážu. Musíme hned vyrazit.“


  Graham s Willem si vyměnili pohled, ale mlčeli. Už skoro deset let sloužili Nexu a tahle organizace existovala jen proto, aby pomohla Strážcům brány. Poutník možná rozhodoval, dokud byli ve vesnici a na palubě Lady Jane, ale v žádném případě by nediskutoval o tom, co Jamie řekl tady v Londýně. Když se objevila ve dveřích Holly a rozespale si mnula oči, Will už byl na cestě ke schodišti.


  „Řeknu to ostatním,“ prohodil. „Za minutku budeme připravení.“


  „Co se děje?“ zeptala se Holly.


  „Odcházíme.“


  Jamie cítil, že mu srdce buší mnohem rychleji než obvykle a mozek pracuje na plné obrátky. Blíží se konec. Jestli se jim podaří proniknout do Sv. Meredith, jestli budou dveře fungovat, může být během několika minut v Antarktidě. Zase uvidí Scotta. I ostatní: Matta, Scarlett a Pedra. A společně se postaví Starým, aby je jednou provždy zničili… To si přál nejvíc ze všeho.


  Stejně už to nemohli déle odkládat. Včera večer Simon – jeden z mužů, který je sem doprovodil ze záchranné stanice – jako každý jiný den vyhodnocoval údaje složitého zařízení, jež bylo v domě a sledovalo složení vzduchu a atmosféry.


  „Najednou se to zhoršilo,“ poznamenal. „Ještě jedna noc. Možná dopoledne. Ale déle tady zůstat nemůžeme. V poledne budeme muset odejít.“


  Jamie nevěděl, co znamená „to“. Radioaktivita? Virová nákaza? Na tom nezáleželo. Stejně by tu zůstal. Slíbil si, že odtud neodejde, dokud se s ním Matt nespojí, i kdyby měl onemocnět.


  Will Fletcher se vrátil do svého pokoje, a když se znovu objevil, byl ověšený zbraněmi, které si s sebou přinesl: měl miniaturní samopal, granáty a pistole. V šedohnědé maskovací uniformě vypadal jako městský voják z nespočtu televizních reportáží. Jamie s Holly za ním sešli do přízemí. Ostatní čtyři muži už stáli s Poutníkem v hale, namačkaní v úzkém prostoru. Když se Jamie objevil na schodišti, pohlédli na něj, a on věděl, co se jim honí hlavou. Proč právě teď? Venku byl bílý den, půl osmé ráno. Riskovali by mnohem méně, kdyby počkali na večer a na tmu. Na okamžik se Jamieho zmocnila nejistota. Co když se spletl! Může je vést na smrt. Ale pak si vzpomněl na pocit, s jakým se probudil. Matt ho zavolal. Stejně jako všichni ostatní neměl na vybranou.


  „Jamie…?“ Will se chtěl naposledy ujistit.


  Jamie přikývl. Rozhodl se.


  „Půjdeme do Svaté Meredith,“ vysvětlil Will ostatním. „Musíme to zvládnout co nejrychleji. Až vyjdeme ven, nevíme, co nás čeká. Viděli jsme toho pavouka. Můžou tam být měňavci. A nesmíme zapomenout na policii a armádu. Cílem je dostat Jamieho do kostela ke dveřím, které jsou vpravo od hlavní uličky, blízko chrámové lodi. Hledejte pěticípou hvězdu.“ Otočil se zpátky k Jamiemu. „Pokud se nám to podaří, chceš, aby tě při průchodu dveřmi někdo z nás doprovodil?“


  To Jamieho nenapadlo. Mohl si s sebou do Antarktidy vzít jednu osobu. Tak dveře fungovaly. Ale koho? Věděl, že se musí okamžitě rozhodnout. Asi by bylo rozumné, kdyby si s sebou vzal dospělého, ozbrojeného muže. Ale má právo po někom z nich žádat, aby s ním tuhle nebezpečnou cestu podnikl?


  Zachytil Poutníkův pohled a všiml si, že lehce přikývl. „Poutníka,“ řekl.


  „Dobře.“ Jestli Willa vyvedlo z míry, že se bude muset znovu rozloučit se svým bratrem, nedal to najevo. „Graham se bude celou dobu držet v tvé blízkosti a my vás budeme krýt. Holly –“


  „Půjdu taky,“ řekla Holly. Byla přesvědčená, že ji Will požádá, aby zůstala. „Vím, že asi nebudu moc užitečná, ale já Jamieho samotnýho nepustím. Ne po tom všem, čím jsme si spolu prošli.“


  Will k jejímu překvapení neodporoval. „Dobře. Zlomte vaz, všichni. Snad to dobře dopadne. Grahame – snaž se, aby to tentokrát netrvalo sedm let. Nebo se vrátíš jako dědek.“ Bratři se krátce objali. „A hodně štěstí, Jamie. Doufám, že ostatní na tebe v Antarktidě čekají. Doufám, že tímhle to skončí.“


  Nadechl se a vyšli na ulici.


   


   


  ŘÍM


   


  Dva duchovní spěchali na ranní mši. Chvatným krokem kráčeli přes Cortile Borgia kolem uklízeče, který zametal dlažbu. Usmáli se na něj a kývli mu na pozdrav.


  „Buongiorno, Tasso.“


  „Buongiorno, padri…“


  Duchovní zmizeli za rohem. Ani jeden z nich si nevšiml chlapce, jenž se krčil ve stínu.


  Pedrovi blesklo hlavou, jak asi vypadá. Když ho věznili v Castel Nuovo, dostával jen nepatrné příděly jídla. Jak je to dlouho? Určitě víc než týden, ale ztratil pojem o čase. Potom vybuchla sopka. Skoro se utopil na Medúze. Ten útěk Římem ho vyčerpal a vysál z něho veškeré síly. A nakonec, právě když si myslel, že nic horšího už přijít nemůže, se setkal se Silviem Riverou… Kardinálem Silviem Riverou. Duchovním, který se ho pokusil zavraždit.


  Ten jed ho málem zabil. Rivera byl mrtvý během několika minut. Pedro věděl, že on sám přežil jen díky váze se slizovitou vodou – dosud cítil chuť té ohavné tekutiny na rtech. V minutách, jež mu zbývaly, dokázal nemožné. Použil svou zvláštní schopnost a zachránil se. Přesto cítil, že jeho útroby jsou nejen prázdné, ale úplně vyždímané. Jak tam stál a vdechoval svěží ranní vzduch, věděl, že měl obrovské štěstí, že zůstal naživu.


  Pedrovi někdy připadalo, že byl celý život sám – ale ještě nikdy tolik jako teď. Přemítal, proč má tolik dětí na světě rodiče, sourozence, kamarády, a on ne. Bojoval ode dne, kdy se narodil… O jídlo, o přátelství, o střechu nad hlavou, jednoduše o přežití. Proč? Připadalo mu divné, že ho to ještě nikdy nenapadlo. Z jakého důvodu je jiný než všichni ostatní?


  Co to znamená být jedním z Pětice?


  Toužil si odpočinout, ale věděl, že musí pokračovat. Chtěl znovu vidět Matta. Když byl s Mattem a ostatními, jako by věcem trochu lépe rozuměl… Nebo je přinejmenším přijal. Ta myšlenka mu vlila do žil novou energii. Dokáže to. Existuje chodba, o které měňavci ani římská policie nevědí. Vede z Vatikánského muzea do baziliky sv. Petra. V tom kostele najde dveře, jimiž se dostane do Antarktidy. Matt řekl, že tam jsou. Tak tam musejí být.


  Slunce teprve vyšlo, ale Pedrovi už připadalo velice horké a světlo ho bodalo do očí. Viděl stěny, které se nad ním tyčily, vysoká okna a klenuté průchody. Měl dojem, že někde v dálce slyší hrát varhany, ale možná se mu to jen zdálo. Do budovy s kancelářemi nebo snad soukromými pokoji vedly několikery dveře, ovšem ty mu nebudou k ničemu.


  Měl však problém. Jak má najít tajnou chodbu, když už jen její název měl zůstat utajený? To ho na okamžik zmátlo, jako by se mu jed vpil do mozku a on kvůli tomu zapomněl, co hledá. Uvědomil si, že od té doby, co se vyzvracel, nic nejedl ani nepil. Napadlo ho, že možná omdlí.


  Uklízeč, který postrkoval vozík a zametal vydlážděnou plochu Cortile Borgia, si všiml, že proti němu klopýtá chlapec. Nejdřív ho napadlo, že jde o uprchlíka, který se nějak dostal do Vatikánu. Bylo jich plné město a mnozí z nich umírali vyčerpáním. Tenhle kluk vypadal hůř než kterýkoli z nich. Byl bledý jako stěna a měl děsivě nažloutlé bělmo. Evidentně ho trápily silné bolesti.


  Uklízeč se jmenoval Leonardo Emilio Tasso, ale všichni mu říkali jen Tasso. Bylo mu šedesát let a věděl, že má velké štěstí, že je zaměstnaný ve Vatikánu. Jak jinak by v těchhle strašlivých časech uživil sebe a svoji rodinu? Když se rozběhl k tomu chlapci, blesklo mu hlavou, že zavolá švýcarskou gardu, aby ho vyhodila. Bylo by to správné. Ale zároveň ho napadlo, jestli by nejdřív neměl sehnat doktora. Pokud ten kluk skončí na ulici, určitě umře – a bude za to moct Tasso, který má dvě vnoučata.


  „Odkud jsi?“ zeptal se, když Pedra zachytil do náruče. „Co tady děláš?“


  Pedro mu nerozuměl ani jediné slovo. Věděl jen, že všechno pokazil. Objevili ho dřív, než našel tajnou chodbu. „Pomozte mi, prosím,“ řekl anglicky.


  Tassa překvapilo, že chlapec mluví anglicky. Čekal chorvatštinu, polštinu nebo ruštinu. Angličtina nebyla mezi uprchlíky příliš častá. „Jak se jmenuješ?“ zeptal se jednoduchou angličtinou.


  „Pedro. Musím se dostat do baziliky.“


  „Do toho kostela nemůžeš. Tam se nesmí.“


  „Jsou tam dveře. Musím najít ty dveře. Dveře s hvězdou. Víte o nich?“


  Tasso pracoval téměř celý svůj dospělý život ve Vatikánu. Znal všechny zahrady, budovy, duchovní… A znal příběhy. O dveřích s hvězdou lidé občas mluvili – ale vždycky jen šeptem. Nacházely se v kostele, za oltářem. Byly dvakrát menší než běžné dveře a vypadaly úplně jinak než zbytek kostela. Nevedly nikam. Za dveřmi se nacházela krátká chodba a cihlová zeď. A nad nimi, právě jak řekl ten kluk, byla pěticípá hvězda. Ten symbol byl velice zvláštní. Neměl s křesťanstvím nic společného – tak co znamenal?


  Ve Vatikánu byli tací, kteří chtěli dveře zničit, rozbít zeď kolem nich a pak nechat otvor zazdít. Ale z nějakého důvodu k tomu nikdy nedošlo. Říkalo se, že je na nich něco zvláštního, že vatikánské úřady o nich vědí něco, co nikomu neprozradí. Každopádně tam pořád ještě byly. Tasso přesně věděl, kde jsou. Mnohokrát kolem nich procházel.


  A tenhle divný cizí kluk po něm chce, aby ho k nim dovedl.


  Leonardo Emilio Tasso se musel rozhodnout. Může zavolat švýcarskou gardu. V tom případě vojáci kluka odvlečou a vyhodí za vatikánské zdi. Tím záležitost skončí. On bude dál uklízet a za nějakou dobu zapomene, že toho chlapce potkal. Nebo může Pedrovi vyhovět. Moc dobře věděl, že v rohu Cortile Borgia je schodiště, které vede do temného, úzkého tunelu, jenž se táhne asi sto metrů pod zemí a ústí za oltářem v bazilice sv. Petra. Starší členové papežské kanceláře občas používali tuhle cestu jako zkratku. On sám tam někdy zašel, aby si v tunelu tajně vykouřil cigaretu.


  „Prosím…,“ zamumlal Pedro.


  Tasso asi netušil, že dospěl k nejdůležitějšímu okamžiku celého svého života. Věděl jen, že by měl tomu umírajícímu chlapci pomoct.


  Nechal koště spadnout na zem.


  „Pojď se mnou,“ řekl.


   


   


  ANTARKTIDA


   


  Scott sešel po schodech na nádvoří se zamčenou bránou na jedné straně a horou vzadu. Všude panovalo podivné ticho. Sněžení zesílilo a ztlumilo všechny zvuky. V dohledu nespatřil žádné stráže; už nebyly zapotřebí. Ta ubohá chátra, která si říkala Světová armáda, zmizela; nastoupila do lodí a doufala, že se na nich dostane do bezpečí. Neuvědomili si, že nikde na světě už v bezpečí nebudou. A Matt Freeman je zajatcem. Právě teď baví shromážděné davy Starých. Jen muž na šibenici visel pořád na svém místě. Zmrzl na kámen a na ramena a hlavu se mu snášel sníh.


  Scott měl na sobě jen tričko, kalhoty a bundu. Okamžitě se roztřásl zimou a během několika vteřin přestal cítit prsty, uši a lícní kosti, ale současně ho pekelně bolely. Uvědomil si, že umře, když zůstane dlouho venku – ale bylo mu to jedno. S největší pravděpodobností bude stejně brzy mrtvý.


  Došel k jeskyni ve stěně hory, naproti strážnici a dvěma věžím, a spatřil pěticípou hvězdu vytesanou do skály. Přes vstup do jeskyně visel řetěz se dvěma spojenýma nažloutlýma rukama, které tvořily zámek. Stačí je rozpojit, a cesta vpřed bude volná. Udělá deset kroků a ocitne se v Londýně. Byl zvědavý, jak se bude Jamie tvářit. Bude mít vůbec radost, že ho po tom všem, co se stalo, vidí? Kolik toho ví?


  Pak tu byl další problém. Řetězem proudil elektrický proud nebo nějaká jiná smrtící energie. Kdyby tu byl strážný nebo nějaký sluha, Scott by mu mohl nařídit, aby řetěz rozpojil místo něho. Ale něco v něm se proti té myšlence vzbouřilo. Proč by měl kvůli němu někdo zemřít? Radši to udělá sám.


  Popošel dopředu, protože se nemohl dočkat, až to bude mít za sebou. Byla mu příšerná zima. U pusy se mu srážel dech a skoro cítil, jak mu mrznou rty. Nejvyšší čas, aby se do toho pustil.


  Ale pak se mu zařízlo do ramene něco horkého. Vykřikl, a když se otočil, spatřil ve vzduchu stříbrný záblesk. Instinktivně uskočil, ale byl raněný. Cítil, že mu po zádech teče krev. Druhá rána ho naštěstí minula.


  Proti němu stál Jonas Mortlake.


  Jonas byl na rozdíl od Scotta teple oblečený – měl na sobě péřovou bundu, rukavice, kuklu a pevné boty se silnými podrážkami. Držel meč, jednu ze zbraní, které Scott viděl před dvěma dny vyrábět. V jeho rukou vypadal nějak nemístně… Ta starožitná zbraň neladila s jeho moderním oblečením. Každopádně byla smrtelně nebezpečná.


  „Chystáš se někam, Scotte?“ zeptal se. „Nemáš v úmyslu nás opustit, že ne?“


  Znovu máchl mečem. Scott upadl na záda a ostří mu zasvištělo těsně nad hlavou. Jonas se na něj usmíval. Oči měl za kovovými obroučkami široké a mezi pootevřenými rty se mu blýskaly chemicky vybělené zuby. Scott okamžitě pochopil, že se situace změnila. Staří mají Matta. Už ho nepotřebují. A Jonas dostal svolení ho zabít nebo zmrzačit. Odměna za jeho služby.


  Ale Scott měl pořád ještě své schopnosti.


  Otevřel ústa, aby vyslovil příkaz, který přiková Jonase na místo nebo ho přiměje, aby se rozběhl do antarktické pustiny. Ale než stačil větu zformulovat, Jonas ho kopl okovanou špičkou boty do spánku. Mířil velice pečlivě. Scott se zhroutil zpátky do sněhu a před očima mu vybuchlo bílé světlo. Skoro ztratil vědomí. Jen si uvědomoval příšernou bolest, která z něj vysávala veškerou sílu.


  „Chtěl jsi něco říct?“ zacukroval Jonas. „Možná sis to chtěl jen pomyslet?“ Opět zvedl nohu a zasáhl ho na stejné místo. Scottovi odlétla hlava dozadu a v ústech ucítil krev.


  Jonas se rozesmál a udělal krok dopředu. „Myslím, že teď jsme na tom stejně,“ pronesl. „Ale musím si tím být naprosto jistý.“ Tentokrát použil jílec meče a udeřil jím Scotta jako palicí. Scott zaúpěl. Blesklo mu hlavou, jestli nemá prasklou lebku.


  „Staří už tě nepotřebují. Řekli mi, abych se tě okamžitě zbavil.“ Jonas si stáhl kuklu, takže Scott spatřil jeho nenávistný výraz. „Škoda, že ti nemůžu věnovat víc času, Scotte. Moc rád bych ti oplatil to, cos mi provedl. Ale my nechceme, abys mohl jasně uvažovat, že ne? Radši to skončíme…“


  Scott se snažil soustředit, využít svou schopnost a namířit ji proti útočníkovi. Ale bylo to marné. Bolest byla silnější. Všechno se kolem něj točilo.


  Jonas se napřímil a pokusil se mu probodnout břicho mečem. Scott se na poslední chvíli překulil stranou – unikl jen o vlásek. Meč se zabodl do sněhu vedle něho. Snažil se ho chytit, ale nedokázal zaostřit a minul ho. Jonas vytrhl meč ze sněhu a chystal se k dalšímu útoku. Nespěchal. Scott nebyl ozbrojený. Neměl kam utéct. Nedokázal jasně uvažovat. Jonas sevřel meč oběma rukama a chvilku si ten pocit vychutnával. Tentokrát se strefí.


  „Staří chtěli Matta Freemana,“ řekl. „Tys je nikdy nezajímal. Jsi nula. Zrádce. Nezasloužíš si žít. Měj se, Scotte.“


  Špička meče se bleskurychle blížila Scottovi k hrudníku.


  Nedorazila tam.


  Jonas se v polovině pohybu zastavil a na tváři se mu objevil překvapený výraz. Pomalu spustil meč, jako by na něj zapomněl. Pak se svalil dopředu a zůstal bez hnutí ležet.


  Ze zad mezi lopatkami mu trčel nůž.


  „Scotte!“


  Scarlett s Lochanem se k němu rozběhli. Scott neměl tušení, jak se sem dostali. Nenapadlo ho, že použili úplně stejnou cestu jako on včera v noci a že se po ní dostali do pevnosti, za hradby. Lochan držel v ruce další nůž a rozhlížel se, jestli se neblíží strážný. Ale sníh kolem nich vytvořil bílou clonu. Nebyli vidět. Scarlett se o to postarala.


  „Scotte!“ vykřikla opět. Všechno bylo odpuštěno… Zrada, Mattovo zajetí. Záleželo jí jen na chlapci, který ležel na sněhu s obrovskými modřinami na hlavě a tekla mu krev z rány na rameni a po pravé paži. Klekla si k němu a snažila se zjistit, jak je jeho zranění vážné, jestli bude moct vstát a zda ho odtud dokáže odvést.


  „Promiň…,“ zamumlal Scott.


  „Víš, kde je Matt?“ zeptal se Lochan. „Viděl jsi ho?“


  „Neviděl. A nevím, kde je.“ Scottovi tekly po tvářích slzy a zamrzaly dřív, než dorazily na bradu. Najednou pochopil, jak strašně celou situaci zkomplikoval, jak nešťastně zamíchal kartami. „Promiň,“ opakoval.


  „Scotte, nech to bejt. Teď o tom nemluv.“


  „Ne. Ty mi nerozumíš.“ Scott se zhluboka nadechl.


  Neomlouval se za to, co provedl, ale za to, co se teprve chystal udělat.


  „Nehejbejte se,“ nařídil jim.


  Scarlett s Lochanem cítili, že jim vstoupil do hlavy. Nebránili se. Vůbec na to nebyli připravení. Jak Scott ležel ve sněhu, vzchopil se natolik, že znovu získal své schopnosti, a použil je proti nim: Jeden z Pětice se postavil proti druhému. Scarlett vyděšeně blesklo hlavou, co má Scott asi za lubem. Snad je nezradí stejně, jako zradil Matta?


  Scott se pomalu zvedl ze země. Byl celý od sněhu. Krutý mráz aspoň otupil bolest, kterou cítil. „Musíš mi odpustit, Scarlett,“ zašeptal. „Vím, že bys mi v tom zabránila, a to ti nemůžu dovolit. Jestli už Jamieho neuvidím, řekni mu, prosím, že jsem na něj myslel…“


  Scarlett se chtěla pohnout. Chtěla ho zastavit, aby neudělal to, k čemu se chystal… Ať to bylo cokoli. Ale tělo ji neposlouchalo. Nemohla dokonce ani mluvit. Koutkem oka viděla, že se Lochan snaží kletbu zlomit. Pořád ještě držel nůž. Jonas Mortlake ležel před nimi na zemi a měl zavřené oči.


  Scott se krok za krokem, shrbený jako stařec, belhal k jeskyni. Scarlett si jí všimla teprve teď. Viděla řetěz, sepnuté ruce, pěticípou hvězdu a okamžitě jí došlo, že jsou to jedny z kouzelných dveří a že nějak souvisejí s tím, proč všechny ostatní dveře nefungují. Zároveň zaregistrovala, že z řetězu vychází tiché bzučení, a pochopila, že by se ho neměli dotýkat. Ale už bylo pozdě, protože Scott k němu natáhl paži, a přestože Scarlett vykřikla, aby ho zastavila, nevyšel z ní ani hlásek.


  Scott uchopil ruce ze slonoviny.


  PADESÁT ČTYŘI

  



   


   


  Dveře cely se neslyšně otevřely. Richard musel navzdory situaci na chvilku usnout, protože ho probudil až teplý vzduch, který proudil zvenku.


  „Mohl byste, prosím, vstát, pane Cole?“ požádal ho hlas. „Chci vám něco ukázat.“


  Richard téměř instinktivně sáhl pro incký nůž, který měl zasunutý za opaskem tak, že nebyl vidět. Nikdo netušil, že ho má. Možná tohle je ten okamžik, kdy by ho měl použít. Vstal. Nohy a šíji měl ztuhlé; blesklo mu hlavou, kolik času asi uplynulo. Minuty? Hodiny? Kovový plát dveří byl odsunutý dozadu a za ním spatřil chodbu. Na každé straně stál strážný v černé kožené bundě a v ruce držel zakřivenou palici. Vypadali lidsky – s hladovými, potlučenými obličeji –, ale stejně tak mohlo jít o měňavce. Ani jeden z nich neprojevil jedinou emoci kromě netečného, trvalého nepřátelství. Ani jeden z nich nepromluvil.


  Mezi nimi stál třetí muž: starý, holohlavý, vrásčitý, v obleku a s hedvábným šátkem kolem krku. Richard usoudil, že mu nezbývá moc dní života. Vypadal nemocný. Jeho pleť měla nepřirozenou barvu, jako by krev pod ní někam zmizela, a oči byly plné bolesti. To on vydal ten zdvořilý příkaz.


  „Kdo jste?“ zeptal se Richard. „Co jste udělali s Mattem?“


  „Dvě velice dobré otázky,“ opáčil muž. „Kdybyste mě následoval, cestou vám na ně odpovím.“


  Richard vyšel z cely a prošel kolem strážných. Odporně páchli, ostatně jako všechno v pevnosti… Usoudil, že právě tam se nachází. Jako by tu lidé léta žili, aniž by se myli nebo uklízeli, jako by nechávali shnít potraviny, pokoje a kouty používali místo toalety a mrtvá, rozkládající se těla prostě nechávali ležet tam, kde se zhroutila. Jakmile Richard vyšel ze dveří, všechny tyhle pachy se smísily dohromady a zaútočily na něj. Málem se pozvracel.


  „Moc rád vás poznávám,“ řekl muž. Možná byl na ten zápach zvyklý a už ho nevnímal. „Jsem předsedou korporace Temnota. Novým předsedou. Asi jste se v Hongkongu setkal s mým předchůdcem. Možná jste byl dokonce částečně zodpovědný za jeho předčasný odchod do penze. Pospěšte si. Bohužel máme málo času.“


  Předseda se dal do pohybu a těžce oddychoval. Richard se dvěma strážci v patách se vydal za ním. Vše se koupalo v tom zvláštním namodralém světle, které vycházelo ze stěn a viselo ve vzduchu. Chodba se stáčela, pak začala stoupat vzhůru a pokračovala schodištěm. Jako by se nacházeli uvnitř obrovského mraveniště. V dálce slyšel Richard křik, řinčení kovu, jásot a potlesk… Řev zdivočelého davu. Vzali mu oblečení na ven, takže měl na sobě jen džíny a triko – ale zimu necítil. Ze skály sálalo vlhké, zvířecí teplo. Viděl, že se na povrchu leskne voda, jako by se kámen potil.


  „Kde je Matt?“ zeptal se Richard.


  Ozval se hlasitý pokřik davu. Další řinčení kovových předmětů narážejících na sebe. Richard se zastavil, protože se bál, co ho čeká. Když ho jeden strážný dloubl palicí do zad, aby ho popohnal, hlasitě hekl.


  „Snad byste nechtěl zdržovat,“ poznamenal předseda. „Právě vás za ním vedu, i když bych vás měl asi varovat, že na něj není moc hezký pohled. Potrestali jsme ho za to, co před nějakou dobou udělal. Vy jste součástí toho trestu. Jste dobří přátelé, nemám pravdu?“


  Richard neodpověděl.


  „Už jsme s ním skoro hotoví, ale než skončíme, chceme, aby sledoval, jak vás mučíme. Chceme, aby vás viděl umírat.“


  Takže ho chtějí zabít. Richard tu informaci přijal s ledovým klidem. Střenka inckého nože ho chladila pod trikem. No, až ta chvíle nastane, použije ho a vezme předsedu s sebou… A možná i ty dva strážné. Ale nejdřív chtěl vidět Matta.


  „Měli byste být chvilku spolu,“ pokračoval předseda. „Zabijeme vás tak, aby to bylo co nejpomalejší a nejbolestivější, jak jen to půjde. Máme dva odborníky, kteří už na vás čekají. Dlouhou dobu trénovali na jiných vězních a jsem přesvědčený, že svou práci velice dobře ovládají.“


  „Takhle se bavíte?“ zeptal se Richard. Skoro nedokázal promluvit. Vyschlo mu v krku a srdce mu bušilo jako zvon. Ale musel něco říct. Pomohlo mu to zamaskovat strach.


  „Ne. Ani ne. Já sloužím Starým. Udělám, co mi přikážou, a přežiju. Po pravdě, lidé si dělají ohavné věci už velice dlouhou dobu, pane Cole. Dalo by se říct, že krutost je nedílnou součástí lidské bytosti, a já jsem úplně stejný jako všichni ostatní. Zabij, nebo budeš zabit, o nic jiného nakonec nejde. Řekl bych, že jste si špatně vybral.“


  Schodiště ústilo do obrovského sálu plného lidí… Byly jich tam tisíce. Seděli namačkaní na lavicích nebo stáli kolem stěn a měli na sobě stejné hadry, jako když bojovali se Světovou armádou. Mnozí drželi meče a štíty a bušili jimi o sebe. To byl ten rámus, který Richard slyšel. Dostali mimořádný příděl jídla. Pili víno z kožených měchů, které si předávali, a holýma rukama ulamovali tenké plátky chleba a kousky masa.


  Richard zvedl hlavu. Strop byl tak vysoko, že ho ani neviděl. Došlo mu, že je v jedné z těch věží, co viděl přes ledovou pláň, že tohle je skutečně pevnost, samotné srdce doupěte Starých. Dutinami a jeskyněmi, vyhloubenými v okolních stěnách, proudilo dovnitř modré světlo, které zářilo s ostrou, skoro radioaktivní intenzitou. Dolů visely stalaktity špičaté jako jehly. Nejrůznější vchody ve skále propojovaly úzké římsy – pěšiny – a do všech úrovní vedla drolící se, křivá schodiště. Dav se táhl až úplně nahoru a mizel v šeru. Každičký kousek místa zaujímali muži a ženy s dlouhými, rozcuchanými vlasy a rozzářenýma očima. Hulákali, smáli se, mávali pěstmi nebo bušili do svých štítů, všichni fascinováni představením pod sebou.


  Uprostřed jeskyně se nacházel boxerský ring obehnaný drátem místo provazu, který ze všech stran obklopovali diváci. Richard cítil, jak ho do zad udeřila pěst, a pokračoval v cestě. Srdce se mu svíralo zármutkem.


  Matt byl v ringu.


  Stál tam s roztaženými pažemi, přivázaný k dřevěné konstrukci. Nedalo se odhadnout, jak dlouho už ho mučili. Oblečení měl rozervané na cáry a na jeho těle byly stovky řezných ran. Richard ho skoro nepoznal. Měl oholené vlasy, děsivě oteklou tvář a přeražený nos. Kolem krku mu omotali ostnatý drát.


  Vedle něj stáli dva muži v řeznických zástěrách. Jeden držel nůž, který zvedl z pojízdného stolku, a nejdřív ho předvedl divákům. Když Richard došel k ringu, Matt prudce otevřel oči. Byl dosud při vědomí, ale nedal najevo nejmenší emoci. Jako by už nechápal, co se děje. Ale věděl, že je tam Richard. V očích se mu něco letmo mihlo – mohl to být smutek, nebo dokonce rezignace. Nicméně když Richard začal šplhat do ringu, hlava se mu svezla dopředu a diváci začali posměšně pískat a bučet.


  „Jen pojďte,“ pobídl ho předseda. „Chci, abyste byl co nejblíž.“


  Richard zdolal s pocitem nevolnosti krátké schodiště, které vedlo do ringu. Dav ztichl, když spatřil předsedu. Strážní zůstali stát dole. Matt byl dosud naživu, ale dýchal mělce a přerývaně. Do očí, nepřítomných a rozostřených, mu tekla krev.


  „Je na čase tohle představení ukončit,“ oznámil předseda. Mluvil na Richarda, ale natolik nahlas, aby ho slyšeli i všichni ostatní. „Řekl bych, že si ten chlapec zaslouží odpočinout. Ale chceme, aby si odnesl nezapomenutelné vzpomínky na to, co se tu dneska dělo, takže než vás zabijeme, můžete se s ním rozloučit.


  Tímhle to pro vás skončí, pane Cole. Ale pro něj ne. Myslím, že byste to měl vědět. Až budete mrtvý, odneseme vašeho kamaráda na nějaké klidné místo, aby se mohl zotavit. Řekl bych, že to bude trvat zhruba dva měsíce. Má spoustu zlomených kostí. Ale dobře se o něj postaráme, takže se nakonec uzdraví a zesílí.


  A pak ho budeme zase mučit. Přivedeme ho sem, přivážeme ho a všechno začne znovu. A pak znovu a znovu a znovu – budeme v tom pokračovat příštích sto let. Zestárne, ale my ho budeme pořád mučit. Dovedete si to představit?


  Tak co kdybyste se s ním rozloučil, dokud ještě můžete? Potom vás přímo před ním zabijeme. Ale svým způsobem máte štěstí. Vy zemřete jenom jednou.“


  Předseda pokynul rukou. Dav byl stále tichý a doufal, že Matt promluví, možná bude prosit o slitování. Měl rozpraskané, oteklé rty, ale jako by se nepatrně pohybovaly a snažily se něco vyslovit. Avšak nevyšel z nich žádný zvuk.


  Richard se podíval na předsedu s větší nenávistí, než kdy k někomu nebo něčemu v životě cítil. Už věděl, co musí udělat. Konečně pochopil, proč dostal ten nůž.


  Než mu v tom někdo mohl zabránit, popošel dva kroky dopředu, vytáhl nůž z opasku, podíval se Mattovi přímo do očí a zabodl mu ho do srdce.


   


   


  LONDÝN (HOLLY)


   


  Na ty děsivé poslední okamžiky v kostele svaté Meredith nikdy nezapomenu. Srdce mi bušilo jako šílené, když jsme vyklouzli z domu, kde jsme se schovávali… Z domu číslo třináct, i když jméno ulice jsem nikdy nezjistila. Všude panoval klid – bylo brzy ráno –, ale to mě svým způsobem znervózňovalo ještě víc. Všude kolem bylo tolik trosek, tolik zničených budov a zrezivělých aut, že jsem skoro cítila duchy, kteří bloudí po chodnících. A musely jich tu být miliony. Nedokázala jsem si představit, že za pouhých deset let se mohlo celé město změnit v tuhle pustinu. Na druhou stranu, v jiných částech světa, kde došlo k zemětřesení nebo vybuchla sopka, k tomu asi došlo během několika minut. Stejně tak jsem si nedokázala představit, jak vypadal Londýn před útokem teroristů. Tak velkou fantazii jsem prostě neměla. To, co jsem ten den viděla, byl jen šíleně mlhavý dojem města, několik útržků hozených do větru.


  Vyšli jsme na ulici, nebo na to, co z ní zbylo. Někde jsem rozeznala bílé čáry namalované uprostřed a žluté, které znamenaly, že se na tom místě nesmí parkovat, ale částečně je zakrývaly odpadky a sutiny. Ve skutečnosti se dalo jen těžko říct, kde je ulice a kam vede. Kostel byl od nás strašně blízko, asi jen sto metrů, a navíc šlo o jedinou budovu, která dosud stála a byla víceméně nepoškozená. Připadal mi obrovský. Jako by to byl památník celého mrtvého města Londýn. Po obou stranách se nacházely pozůstatky obchodů a kanceláří, které nás aspoň částečně chránily před zvědavýma očima. Ale jako všichni ostatní jsem litovala, že si Jamie pro svoji výpravu do kostela nevybral dobu, kdy je větší tma nebo prší.


  „Drž se u nás,“ zašeptal Will.


  To mi nemusel říkat. Přede mnou šel Amír s Ryanem a před nimi Simon s Blakem. Jamieho jsem měla vedle sebe a oba bratři, Graham s Willem, naši skupinku uzavírali. I já s Jamiem jsme dostali pistoli. Doufala jsem, že jestli ji budu muset použít, zvládnu to líp než na Lady Jane. Po pravdě, byla jsem ráda, že mám kolem sebe tolik ozbrojených chlápků, a jak jsme postupovali ulicí – rychle, ale opatrně, zatímco jsme se rozhlíželi na všechny strany –, snažila jsem se za každou cenu zůstat uprostřed hloučku.


  Ten útok, když přišel, byl naprosto nečekaný. Nesouvisel s měňavci nebo s tou ďábelskou policajtkou ani neměl nic společného se Starými.


  Vrhli se na nás psi.


  Pravděpodobně to byla čirá náhoda, že se potloukali v téhle části města, ale bylo jich asi deset a sháněli potravu.


  Původně to byli zřejmě domácí mazlíčci, kteří zůstali po útoku na Londýn opuštění – spojili se jako lidé, jež jsme viděli ve stanici podzemky, a vytvořili smečku. Ale když se na nás řítili, uvědomila jsem si, že už to rozhodně domácí mazlíčci nejsou. Šel z nich strach. Někteří byli malí a vypasení a co nejrychleji se k nám blížili na komicky zakrnělých nohách, další byli vysocí a vyzáblí, s vypelichanou srstí a prázdným pohledem. Všichni byli kříženci, nejošklivější části každého psa, jaké jste kdy viděli, smíchané dohromady, takže vznikla ta nejodpornější stvoření, jaká si dokážete představit. Bylo jasné, že všichni mají v mozku, nebo v tom, co z něj zbylo, jedinou myšlenku: jídlo. Vyli, štěkali a chňapali do vzduchu zažloutlými zuby, které byly rozeklané a ostré jako břitva. Evidentně často útočili sami na sebe. Nebyl mezi nimi ani jediný pes, který by neměl nějaké vážné zranění – kousance na břiše a hrudníku, rozervaný krk nebo jim chybělo oko či ucho. Jeden z nich se vlekl za ostatními po dvou nohách.


  Když jsme vyšli z domu, zřejmě zachytili náš pach. Bůh s každým z nás, kdybychom byli sami a neozbrojení. Ti psi by nás roztrhali na kusy a sežrali. Podle toho, jak vypadali, tohle museli udělat už mockrát. Naštěstí jsme měli zbraně a stihli jsme se na ně připravit. Takže i když byli jako z noční můry, ve skutečnosti neměli šanci nám ublížit.


  Ale o to nešlo. Viděla jsem, jak Blake zvedl samopal a zasypal je sprškou kulek, které je rozstřílely jako řešeto. Čtyři psy okamžitě zabily a ostatní se zastavili, jako by narazili do skla. Několik čoklů bylo raněných, ne rovnou mrtvých. Úplně zešíleli, chňapali po vlastním těle a snažili se z něj vyrvat příčinu bolesti. Jeden nebo dva psi očichali mrtvé soukmenovce a uvědomili si, že přímo před nimi leží snadnější kořist… I když možná bude lepší vrátit se později. V každém případě útok skončil. Na druhou stranu, městem se rozlehla střelba ze samopalu a v kostele svaté Meredith nebo v jeho okolí už budou všichni vědět, že jsme tady.


  „Utíkejte!“ vykřikl Will.


  Měl pravdu. Jestli máme dorazit do Svaté Meredith a najít kouzelné dveře, musíme se tam dostat co nejrychleji. Ztratili jsme výhodu překvapení, ale snad pořád ještě zbývá trocha času, než nepřítel zjistí, kde se nacházíme. Pustili jsme psy z hlavy a rozběhli se ke vchodu do kostela. Všimla jsem si, že Will vytáhl z opasku nějakou věc a hodil ji do vzduchu. Granát! Napadlo mě, že vstup do kostela je určitě zamčený, a přestože Will možná plánoval nenápadnější postup – třeba použít paklíč –, nemohli jsme už ztrácet čas. Museli jsme se dostat co nejdřív dovnitř.


  Will zvedl paži, abychom se zastavili. Přikrčili jsme se. Granát vybuchl a rozerval na kusy dveře, které tam stály stovky let a přežily dokonce i bombardování Londýna… Dokud jsme nedorazili my. Byli jsme asi třicet metrů od vchodu, když vtom jsem koutkem oka zaregistrovala pohyb. Rozklepala se mi kolena, protože zpoza rohu kostela vylezl ten obrovský pavouk. Stál tam, třásl se na vysokých nohách a pozoroval nás desítkami lesklých černých kol, která měl místo očí. Pod břichem mu visel obrovský, těžký vak s jedem. Viděla jsem toho pavouka ten den, kdy jsme si ze střechy prohlíželi Londýn, ale tentokrát to bylo mnohem děsivější, protože nás spatřil. Věděl, že tam jsme.


  Zpátky jsme nemohli. Kdybychom se otočili, okamžitě by po nás skočil. Tak či tak, k čemu by to bylo? Museli jsme se dostat do kostela. Neměli jsme jinou možnost než pokračovat v cestě ke dveřím. Dvacet pět metrů. Nestihneme to.


  Všechny by nás zabil. Jsem si tím jistá. Už už se na nás chystal vrhnout. Ale než to stačil udělat, něco se stalo – něco tak nepochopitelného a nevysvětlitelného, že jsem tomu nemohla uvěřit. Vážně jsem si myslela, že se mi to zdá nebo mám halucinace. Nebo že jsem zešílela hrůzou.


  Obloha prostě vzplanula.


  Myslím celá obloha. Představte si, že postříkáte všechny mraky naftou a pak škrtnete sirkou – přesně tohle se stalo. Žár jsme necítili. Možná tam žádný nebyl. Ale celý Londýn, kostel i pavouk se najednou koupali v temně rudé záři. Současně jsem měla dojem, že slyším někde v dálce, z jiného kostela nebo možná ze Svaté Meredith, vyzvánět zvon. Později mi došlo, že muselo být přesně osm hodin – dvanáct hodin v Antarktidě –, a jestli někdy nastal okamžik pravdy, pak to byl tenhle.


  Obloha hořela, pavouk strnul na místě a my běželi dál. Za necelou minutu jsme dorazili ke vchodu, k rozmláceným dveřím a začouzeným zdem, odkud ještě pořád stoupaly obláčky kouře. Na okamžik jsme byli s Jamiem těsně vedle sebe a dotýkali se rameny. Když se otočil a podíval se dozadu, na obličeji se mu odrážely plameny. Ještě nikdy jsem ho neviděla tak zoufalého.


  „Co se děje?“ zeptala jsem se.


  „Matt,“ řekl. Jen jediné slovo, ale já pochopila, že se stalo něco strašného.


  A pak jsme se ocitli v kostele. Byl obrovský, pětkrát větší než Svatý Botolf u nás ve vesnici a taky mnohem ponuřejší. Skoro všechna okna byla rozbitá, na podlaze ležely sutiny, kostelní lavice byly rozmlácené a většinu někdo odnesl, zřejmě jako palivo na topení. Strop podpíraly mohutné sloupy a po stranách se nacházely dvě kaple. Celý ten výjev byl černorudý.


  Nevěděla jsem, co si mám myslet. Na jednu stranu jsem měla dojem, že jsme úkol zvládli, že jsme se dostali dovnitř a teď už jen stačí najít dveře. Jamie s Poutníkem se hned vydají na cestu… Na další cestu. Asi bych z toho měla mít radost. Ale neměla jsem. Už nikdy Jamieho neuvidím a bez něho nemám důvod žít. Co se mnou bude? Nexus se o mě asi postará. A jestli Jamie porazí Staré, třeba se budu moct vrátit do naší vesnice, nebo nějaké podobné. Ale George byl mrtvý. I Rita s Johnem byli mrtví. Prostě všichni, koho jsem znala, byli mrtví. A navíc celý svět hořel. Trčela jsem uprostřed zničeného města a neměla se kam vrátit.


  Blake, Simon, Ryan a Amír se před námi rozvinuli do vějíře. Měla jsem zbraň. Jamie taky. Poutník s jeho bratrem nás kryli zezadu.


  Blake ukázal před sebe. „To jsou ony,“ řekl. „Ty dveře…“


  Vtom se ozvala dávka ze samopalu, děsivě hlasitá, ohlušující v prázdném prostoru, a Blake vyletěl do vzduchu, mrtvý, než dopadl na zem. Vykřikla jsem. Ta zrzavá ženská, která přiletěla vrtulníkem do vesnice, pronásledovala nás do Little Moulsfordu a pak nás ztratila v Sheerwallském tunelu, nás zase dostihla. Mašírovala k nám v tom svém dlouhém kabátu a na bledé, hubené tváři měla odhodlaný výraz. To ona zastřelila Blakea. Ale obklopovali ji ozbrojení policisté a mně okamžitě došlo, že se nezastaví, že neuslyšíme žádné výhrůžky ani otázky. Všechny nás zabijou – tentokrát i Jamieho –, a tím to skončí.


  Ale Jamie má svoji zvláštní schopnost, nebo ne? Čekala jsem, až té ženské řekne, že tam není, nebo jí prostě přikáže, aby pustila zbraň z ruky nebo tak něco. Ale to se nestalo. Vybuchla nádoba s plynem – ani jsem si nevšimla, kdo ji hodil – a najednou byl všude kouř a kolem nohou se nám valila hustá žlutá oblaka. Zalapala jsem po dechu. Pálilo mě v krku. Štípaly mě oči a cítila jsem, že mi tečou po tvářích slzy. Byl to slzný plyn. Ta ženská věděla, co Jamie dokáže, a neriskovala. Zneškodnila nás dřív, než se k nám přiblížila. Jak se dostala do Svaté Meredith? To je jasné. Věděla, kam máme namířeno, a jednoduše si počkala, až se objevíme.


  Blake byl mrtvý, ale ostatní se zuřivě bránili. Všude kolem mě hvízdaly kulky. Znovu jsem se nacházela uprostřed přestřelky a nevěděla, co mám dělat. Sama jsem si vystřelit netroufala, abych nezasáhla Jamieho nebo Poutníka.


  „Utíkej, Jamie! Utíkej!“


  Myslím, že ten rozkaz vykřikl Will. Těžko říct. Kolem mě létaly stovky kulek, a když mě jedna z nich zasáhla do ruky a prošla mi skrz dlaň, hlasitě jsem vykřikla. Přestože jsem skoro nic neviděla, všimla jsem si, že Jamie vyrazil dopředu, a dokonce i v tu chvíli mě zamrzelo, že jsme se nestihli pořádně rozloučit. Možná proto jsem chtěla jít do kostela s ním – nebo možná proto, že jsem nechtěla zůstat v domě sama. V každém případě jsme se my s Jamiem a bratři Fletcherové rozběhli ke dveřím. Jenže Will stačil udělat jen několik kroků, než ho policisté zasáhli. Nedokázala jsem odhadnout, jestli je mrtvý nebo jen raněný. Vzápětí jsem spatřila, že Poutník se otočil a vypálil tři rány. Minimálně jedna z nich našla svůj cíl – dokonalý cíl. Zrzavá policajtka prudce škubla hlavou dozadu, a když ji zase zvedla, tam, kde mívala levé oko, byla kulatá, červená díra. Svezla se na kolena, ale pak Poutník vykřikl a zhroutil se na zem. Najednou jsme tu byli jen my dva s Jamiem a před námi dveře. Oba jsme věděli, že Poutník už ho nedoprovodí, a tak mě prostě popadl za ruku a vběhli jsme do nich.


  Poldové pořád stříleli. Všude byl kouř. A já si vzpomínám, že tentokrát jsem vážně, ale vážně doufala, že ty dveře budou fungovat.


   


   


  ANTARKTIDA


   


  Bylo to úplně stejné jako umírat na elektrickém křesle.


  Scotta ochromil silný výboj; i kdyby chtěl zámek pustit, nešlo by to, protože se mu k němu přilepily ruce. Začal hořet. Připadalo mu, že celý svět je v plamenech… Obloha, led. Skoro neviděl, před očima mu vybuchovala barevná kola. Věděl, že umírá.


  Ale udělal to kvůli Jamiemu a snažil se udržet při vědomí. Nechtěl zemřít. Bojoval, ignoroval bolest, která mu projížděla pažemi, a z posledních sil, jež mu zbývaly, se snažil oddělit ty dvě ruce ze slonoviny, rozpojit je. Zapomněl na zranění, která mu způsobil Jonas Mortlake. Zapomněl na všechno, co se stalo od chvíle, kdy vstoupil v Hongkongu do dveří a vyšel v opatství San Galgano. Nejdůležitější na světě bylo odemknout ten zámek. A kupodivu, těsně předtím, než se zhroutil v bezvědomí na zem, ucítil, že se mu ruce uvolnily, a pochopil, že řetěz povolil, dveře se otevřely a Jamie jimi může projít.


  Scarlett cítila, že ji přestala ovládat Scottova vůle, a rozběhla se k němu. Ležel nehybně na zemi, ruce a zápěstí měl zuhelnatělé a z koutku úst mu stoupal kouř. Vypadal jako oběť nějakého strašného neštěstí. Lochan k ní došel.


  „Co se to děje?“ vykřikl. „Podívej se na oblohu!“


  Měl pravdu. Scottovi se to nezdálo. Antarktická obloha byla v plamenech. Byl to šokující, děsivý pohled. Konec světa.


  „Nevím!“ Scarlett klečela vedle Scotta, přesvědčená, že je mrtvý, a držela ho v náručí.


  Lochan zvedl oči a všiml si, že řetěz s rukama ze slonoviny leží rozpojený na zemi. „Dokázal to!“ zajásal. „Dveře jsou otevřené. Můžeme odejít! Můžeme se vydat na jakékoli místo na světě!“


  „Nikam nepůjdeme,“ namítla Scarlett.


  „Počkat…!“


  Lochan ukázal na jeskyni. Scarlett sledovala jeho pohyb pohledem.


  Ze tmy se pomalu vynořily tři postavy a mířily k ní.


  PADESÁT PĚT

  



   


   


  Svým způsobem byly krásné.


  Možná je vynalezli jen proto, aby přinášely smrt a zkázu, ale když se balistické rakety Trident, vypálené před dvanácti minutami z ponorky, seskupily a začaly klesat, byly nepochybně velkolepé.


  Ne všechny lodě se zbytky Světové armády na palubě se dostaly od Zapomnění dostatečně daleko – mnohé z nich zasáhne výbuch a nevyhnutelná tsunami, která pak bude následovat. Ale nevinní lidé musejí zemřít v každé válce a poslouží vyššímu dobru. Dokonce ani moc Starých nedokáže vzdorovat tlakové vlně, kterou vyvolá dvanáct jaderných hlavic. Pevnost se odpaří. Ve skutečnosti zmizí celý ledovec na míle daleko.


  Po obloze se pohybovaly coby titěrné stříbrné jehly. Byly jako hejno ptáků, každá s vlastním mozkem, a přesto se blížily v jednotném houfu. Cíl měly přímo před sebou. Pevnost byla stále ještě mrňavá, ale jak se k ní rakety blížily, jako by se každou vteřinou zvětšovala.


  Nikdo je neviděl. Zakrývaly je mraky, a navíc se pohybovaly příliš rychle. Než se někdo podívá nahoru, bude pozdě.


   


  Pedro vyšel z jeskyně jako první, stále v tenkém oblečení, které nosil v Římě, a okamžitě na něj zaútočil plnou silou antarktický mráz. Možná mu ten šok prospěl, protože měl pocit, jako by se konečně zbavil jedu ve svém těle. Kráčel dopředu stále jistějšími a pevnějšími kroky, až skoro běžel, připravený na všechno, čemu bude muset čelit.


  Když ho Scarlett spatřila, ohromilo ji, jak se změnil. Viděla ho jen jednou, krátce v Hongkongu, a nebyla si jistá, jestli od té doby uplynulo několik týdnů nebo let. Pedro byl mnohem hubenější, se zapadlýma očima, bledý jako smrt. Ale pak ji poznal, usmál se a Scarlett najednou došlo, že přežil, že je tam a že všechno dobře dopadne.


  „Pedro!“ vykřikla.


  „Scarlett!“ Pedro se rozhlédl, náhle neschopný všechno vstřebat. S oblohou se něco stalo. Kam až dohlédl, šlehaly na ní plameny – byl jich celý oceán, který se odrážel ve skutečném oceánu dole. Nacházel se v nějaké pevnosti, na sněhu. Za zády se mu tyčila vysoká hora. Na jedné straně visel na šibenici oběšenec. Pomyslel si, že Neapol byla ohavná, ale tohle místo je mnohem, mnohem horší.


  A pak spatřil Scottovo bezvládné tělo a Lochana, stojícího bezmocně vedle něho. Okamžitě zapomněl na všechno, co se během těch minulých týdnů stalo. Nezáleželo na tom, co Scott udělal. Byl jedním z Pětice a byl raněný. Pedro k němu přistoupil, natáhl ruce před sebe a chystal se udělat to, co vždycky: léčit.


  Scarlett zatím stála před jeskyní a zlomený řetěz ležel vedle ní. Vtom se objevili dva další lidé. Jednou z dvojice byla dívka, kterou nikdy předtím neviděla, s půvabným kulatým obličejem, pihami na nose a světlými vlasy. Držela si jednu ruku a vypadala vyděšeně. Ten druhý byl kluk. I kdyby nebyl úplně stejný jako Scott, okamžitě by ho poznala. Jamie.


  Konečně, jsou tu už čtyři z nich. Ale kde je Matt? A co se stalo s Richardem Colem?


  Jamie unikl ze Svaté Meredith nezraněný. Nevěděl, jestli má právo vzít Holly s sebou, ale všechno se seběhlo tak rychle… Usoudil, že je to jediný způsob, jak ji zachránit. Nemohl ji tam nechat. Stejně jako Pedro před ním ucítil nepředstavitelný chlad, který ho zasáhl jako rána kladivem. Přejel pohledem hradby pevnosti, věže, horu a oblohu. Takže celý svět hoří! Viděl, jak se na něj Lochan podíval, spatřil v jeho očích bolest a teprve teď mu došlo, že postava ležící na sněhu je jeho bratr Scott a že dorazil pozdě.


  Jamie zapomněl na všechny ostatní, rozběhl se k bratrovi a klekl si vedle něho. Pedro už tam byl, ale z jeho jediného pohledu poznal, že pro Scotta nemůže nic udělat ani léčitel.


  „Scotte!“ Jamie vzal bratra do náruče. „Jsem tady, Scotte!“ řekl a poprvé od chvíle, kdy celá tahle záležitost začala, ho zaplavil nepředstavitelný smutek – věděl totiž, že tohle všechno je jeho vina, protože neměl nechat Scotta samotného. „Promiň,“ pokračoval. „Neměl jsem tě opustit. Měl jsem zůstat s tebou. Vždycky jsme byli spolu, ty a já. Vždycky ses o mě staral. Řekni mi, prosím, že se na mě nezlobíš, Scotte. Dělal jsem jen to, co mi připadalo nejlepší…“


  Scottovi se zachvěla víčka a otevřel oči. Vyčerpaně se usmál.


  „Jamie…,“ zašeptal.


  „Co se tu stalo, Scotte? Co ti provedli?“


  „Bylo to hrozný. Ale už je to v pořádku. Jsem rád, že seš tady.“


  „Scotte…“


  „Vyřiď Mattovi…“


  Scott zavřel oči. Jamie čekal, až bude pokračovat, ale marně. Pohlédl na Pedra, který se na něj díval se zoufalstvím v očích. Oba znali pravdu.


  Scott zemřel.


  Když Scarlett viděla, co se stalo, vyprchala z ní veškerá síla. Scott se obětoval. Ale jeho smrt znamená, že Pětice už nemůže být nikdy pohromadě. Staří vyhráli.


  Země se začala otřásat.


  Všichni – Jamie, Pedro, Scarlett, Lochan a Holly – najednou ucítili prudké zakymácení, jako by se jim svět rozpadal pod nohama. Zdálo se, že oblaka hoří ještě jasněji, hradby pukaly a objevovaly se v nich obrovské trhliny. Skála i led se začaly bortit. Zdálky se ozývalo burácení, které připomínalo dunění hromu, jenomže temnější a tisíckrát hlasitější. Lochan zvedl hlavu a zaplavila ho čirá hrůza, protože se hora začala otevírat. Ten rámus byl ohlušující, bušil mu do uší i očí. Dolů se řítily obrovské balvany a prudce dopadaly na zem. Zvedl se vítr, který jim vrhal sníh a prach do obličeje a oslepoval je.


  Zároveň se začali objevovat vojáci Starých a valili se ze vzdálené věže. Celé davy jich proudily ze dveří, po cimbuří, dolů po schodištích, přes nádvoří… Měňavci, ohniví jezdci, muší vojáci, otroci. A zatímco se sbíhali ze všech stran, čím dál rychleji, po ledovci před pevností se velkými skoky blížila obrovská opice a za ní se střemhlav snášeli z oblohy kondor s kolibříkem. Jamie, stále na kolenou, se Scottem na klíně a slzami, které mu mrzly na tvářích, pochopil, že nastal konec – ale už mu to bylo jedno. V náruči mu právě zemřel bratr. Dorazil pozdě. Všechno, čím prošel, bylo zbytečné.


  Nakonec se objevil Chaos, král Starých, a zatímco se kolem něj řítily černé sutiny, vyrazil směrem k obloze. Scarlett a ostatní měli pocit, jako by se hora změnila v sopku, která chrlí roztavenou lávu a kouř. Nejdřív byl Chaos jen obrovským oblakem dýmu, temným a beztvarým. Bylo vidět jeho oko, žluté, připomínající oko ještěra. Vypadalo to, že se pařátem drží okraje kráteru a snaží se prodrat ven, jako by se rodil. Možná měl rohy a šupinatou pokožku. Těžko říct. Chaos byl příliš obrovský, příliš neuchopitelný. Mohl zaujmout jakýkoli tvar a právě teď se měnil…


  Přímo před jejich očima se nejrůznější kousky shlukly dohromady a vytvořily dokonalou mužskou postavu lidské velikosti, která zamířila po úbočí hory směrem k nim. Ale nebyl to muž. Byl to jen černý výstřižek muže, silueta. Scarlett si vzpomněla na papírové postavičky, které si v dětství vyráběla. Ale Chaos jako by byl vystřižen ze samotné podstaty světa. Připomínal černou díru. Byl nic. Hora a obloha se kolem něj vlnily, ale on byl čirou energií, čirým zlem, bez tváře a bez života, vtahující všechno do sebe.


  „Pětice…,“ zasípal hlasem, který jako by patřil do počátku věků, než na svět poprvé dopadlo světlo. Kolem něho se svíjely a plazily plameny. Armáda Starých stála v pozoru a čekala na jeho rozkaz.


  Ale Chaos chtěl tuhle záležitost uzavřít sám. Stále se blížil po svahu hory.


  Scarlett zavřela oči a připravovala se na smrt.


   



  * * *


   



  Richard Cole také čekal, až zemře.


  Věděl, že předsedu a Staré převezl a sebral jim to, na čem jim nejvíc záleželo. Před sebou měl bezvládného Matta, stále připoutaného vestoje k dřevěné konstrukci. Richard viděl, že je mrtvý. Hlava mu klesla dopředu, oči měl zavřené a nedýchal. Richard měl pocit, jako by mu někdo rval srdce na kusy. Takový zármutek ještě nikdy v životě necítil. Ale současně byl rád, že aspoň pro Matta už všechno skončilo.


  Předpokládal, že předseda ho zabije. Celá aréna ztichla, diváci – každičká řada – se na něj v ohromeném tichu dívali jako děti, jimž právě někdo sebral oblíbenou hračku. Strážní, kteří ho sem přivedli, a dva mučitelé, jež viděl při práci, váhali a čekali na další rozkazy. Samotný předseda zuřil a současně se mu rozklepala kolena. Tohle je jeho vina. Když sem toho novináře přivedl, nějak, nevysvětlitelně, přehlédl, že má u sebe jakýsi starobylý nůž. Umožnil mu zabít toho kluka – to jediné, co se nemělo stát. Co teď budou Staří dělat? Jak ho potrestají?


  Zbledl jako stěna. Na čele mu začala tepat žíla, a jak se snažil popadnout dech, na krku se mu objevila prohlubeň. Prudce natáhl paži před sebe a chvějícím se prstem ukázal na Richarda.


  „Zabijte ho!“ zaječel pronikavým hlasem. „Ihned ho zabijte!“


  Nikdo se nepohnul. Komu ten rozkaz patří? Richard se chtěl bránit, pokusit se utéct, ale byl příliš vyčerpaný. Už mu bylo všechno jedno. Po tom, co byl přinucen udělat, už mu nezáleželo na ničem. Matt stále visel na konstrukci, hlavu oholenou, skoro nahé tělo pokryté zraněními, která už ho nebudou bolet. Richard tady chtěl jen zůstat s ním. Nechtěl už nikam utíkat.


  Najednou ucítil, že se mu země hýbe pod nohama, a snažil se udržet rovnováhu. Blesklo mu hlavou, že se mu to zdá, ale pak se jeden strážný svalil na svého kolegu. Netřásl se jenom ring. Začala se otřásat celá jeskyně. Diváci už to také cítili. Někteří vstali, a jakmile se uvolnily první kameny a kusy skály, začala se šířit panika. Vibrace byly čím dál prudší a silnější. Modré světlo blikalo, takže v některých okamžicích se všichni ocitli ve tmě. Richard viděl rozmazaně. Měl zvláštní pocit, že ho do sebe vtahuje díra, která neexistuje.


  „Zabijte ho!“ vykřikl znovu předseda, ale strážní ho neposlouchali, protože měli strach, že se na ně zřítí strop. Diváci zpanikařili, zmateně pobíhali sem a tam a snažili se dostat k východům. Richard je pár vteřin neviděl, a když se světlo opět rozzářilo, připadalo mu, že všichni ztuhli hrůzou a zoufalstvím. Začaly padat větší balvany. V zadní části sálu zničehonic povolila jedna římsa a dvacet lidí se v přívalu kamení zřítilo dolů. Stěna sálu praskla a – i když to snad nebylo možné – Richard spatřil na opačné straně oheň. Ale nehořela věž. Hořela samotná obloha.


  Předseda jako by si nevšiml, co se děje. Jediné, na čem mu záleželo, byl Richard. Letmo pohlédl na pojízdný vozík se sadou nožů a skalpelů, pak jeden z nich popadl a vrhl se dopředu, aby ho zabil sám. Richard instinktivně zareagoval. Jestli zemře, rozhodně ne rukou tohoto šílence. Když na něj předseda zaútočil, chytil ho za zápěstí a zkroutil mu ruku. Uslyšel, jak praskla kost. Předseda zaúpěl, zavrávoral dozadu a upustil nůž na zem.


  Stáli naproti sobě. Řady diváků se změnily v chaotickou, přelévající se masu. Richard zaslechl ránu a zvedl hlavu právě v okamžiku, kdy se jeden ze stalaktitů ulomil od stropu. Viděl, jak se řítí k zemi. Předseda vzhlédl a v tu chvíli ho stalaktit zasáhl. Ostrým hrotem mu probodl krk přímo pod bradou, projel celým jeho tělem a přišpendlil ho k boxerskému ringu. Předseda rozhodil paže, vykopl nohy dopředu a znehybněl.


  O Richarda už se nikdo nezajímal. Stěny se hroutily, podlaha se vzdouvala. Všude umírali lidé; buď je rozdrtily padající kameny, nebo je ušlapali ostatní diváci, kteří se snažili prodrat k východu. Richard si jich nevšímal. Nějak se mu podařilo vytěsnit veškerý ten rámus z hlavy a ocitl se sám, na tichém místě. Popošel k Mattovi a snažil se vyhnout pohledu na zlatý tumi, který mu dosud trčel z hrudníku. Velice něžně odmotal ostnatý drát, co měl kolem krku, a pak ho sejmul z dřevěné konstrukce. Matt se mu svalil do náruče. Richard položil jeho bezvládné tělo na zem, natáhl jednu ruku a naposledy mu zavřel oči.


  Náhle uslyšel hlas šeptající stále dokola jediné slovo. Jako by vycházel z útrob země.


  „Pětice…“


  A zničehonic pochopil, aniž věděl jak nebo proč, že právě tohle Matt chtěl, že to vlastně předpokládal a že nějak, navzdory všemu, přece jen zvítězili.


   



  * * *


   



  Pedro mohl jen sledovat, jak se k nim ta černá prázdnota – Chaos – blíží, krok za krokem, a celý svět se kolem něj mění. Jamie klečel na sněhu a objímal svého bratra. Lochan se skláněl nad nimi. Scarlett stála vedle jeskyně. A všude kolem nich byli lidští i nadpřirození vojáci Starých a čekali na rozkaz, který tohle všechno jednou provždy ukončí.


  Došlo k tomu bez varování.


  Brána pevnosti se rozlétla na kusy. Nebyl to v pravém slova smyslu výbuch. Spíš jako by se sama rozhodla rozpadnout, vmžiku se změnit z pevných dřevěných fošen v těkavý oblak třísek. Scarlett otevřela oči a spatřila, že se k nim po ledovci řítí auto s otevřenou střechou. Jeden člověk seděl za volantem, další stál za jeho zády.


  Matt se Scottem.


  Jenomže to nemohl být Scott, protože Scott byl tady. A jak Matt utekl z pevnosti? Ale jakmile džíp vjel na nádvoří a se smykem zastavil, zjistila, že to jsou oni. A připadalo jí, že armáda Starých zaváhala a couvla. Chaos totiž znejistěl, a ta nejistota se rychle šířila mezi jeho vojáky.


  Jamie to okamžitě pochopil. Setkal se s Pazourkem, když se vrátil do minulosti, aby nahradil jeho bratra-dvojče, Stromka, který zahynul v bitvě na Scathack Hill. Stromek byl dřívější verze jeho samotného, protože – jak se dozvěděl – už jednou žil, v dobách vzdálených deset tisíc let. Teď mu došlo, že Pazourek se v okamžiku, kdy Scott zemřel, přenesl v čase do budoucnosti, aby mu splatil dluh. A Matt – starý Matt – přišel s ním.


  Takže Matt, kterého znal v současném světě, je také mrtvý. Jamie měl okamžitě jasno, ale nebyl smutný. Možná proto, že už v něm žádný smutek nezbyl, že už nedokázal nic cítit. Současně byl přesvědčený, že tohle všechno se mělo stát. I když se to zdálo nemožné, potom, co je osud rozdělil a každý z nich se ocitl v jiné části světa, potom, co tolik vytrpěli, Pětice se znovu setkala, tady, v Zapomnění. A bylo úplně jedno, že proti nim stojí tisícinásobná přesila. Byla bez šance.


  Matt řídil. Oba chlapci měli na sobě šedé tuniky s modrou hvězdou, což byl symbol první povstalecké armády, která porazila Staré. Když Pazourek seskočil z auta, Jamie si všiml, že má dva meče – jeden u opasku, druhý v ruce.


  Spatřil Jamieho a zamával na něj. „Jamie… tenhle je tvůj!“ vykřikl, obrátil meč v ruce a hodil mu ho. Tenká čepel se při krátkém letu vzduchem zablýskla. Jamie chytil meč za jílec a uprostřed spatřil pěticípou hvězdu z drahokamů. Opět ucítil tíhu a dokonalou vyváženost ostří, které se směrem ke špici zužovalo.


  Byl to Mráz, meč, s nímž bojoval v první bitvě proti Starým. Vrátil se mu.


  Ozvala se řada výstřelů.


  Všichni zapomněli na Holly. Ale ona stála ve vchodu do jeskyně a snažila se zorientovat v šílenství, které se kolem ní odehrávalo. Viděla, jak Chaos dorazil na úpatí hory a blíží se k ní, a aniž věděla, kdo to je, aniž cokoli pochopila, konečně našla sílu použít zbraň a vyprázdnila do něj zásobník.


  Chaos ji ignoroval, kulky jím samozřejmě proletěly. Ale jako by hluk jejích výstřelů odstartoval další dění.


  Matt s Pazourkem se rozběhli od džípu. V tu chvíli jeden z ohnivých rytířů vyrazil dopředu a pokusil se je zastavit. Matt máchl mečem, čepel projela třepotajícím se černým hábitem a jezdce rozpůlila. Z cimbuří zaburácel hlasitý výkřik a změť měňavců, muších vojáků a ohavných kříženců, kteří dříve byli lidmi, se začala valit směrem k nim. Scarlett se k nim otočila čelem a okamžitě se do nich opřel poryv větru s takovou silou, že se rozlétli na všechny strany. Takhle silná se ještě nikdy necítila, ale věděla, čím to je. Pětice je opět pohromadě. Její síly se pětkrát zvětšily.


  Jamie měl stejný pocit. Bylo úžasné držet Mráz opět v ruce, svého starého přítele, ale ve skutečnosti ho nepotřeboval. Nikdo se k němu nedokázal přiblížit. Stačilo si jen pomyslet rozkaz a ten se vyplnil. Dva rytíři pokrytí černými bodci se svalili na zem, jejich koně se splašili a srazili se s ohnivým jezdcem. Všichni tři zmizeli v plamenech. Měňavec se dvěma ještěrčími hlavami obrátil svůj meč proti sobě. Jamie se nedokázal přimět k pohledu na nehybné tělo svého bratra. Dokud byl blízko Pazourka, měl skoro pocit, jako by se k němu Scott zase vrátil.


  Pedro popadl meče, které upustili dva rytíři, jež Jamie právě zabil. Jeden podal Scarlett a druhý si nechal pro sebe. Už necítil zimu. Ničeho se nebál. Všechno, čím prošel, utrpení celého jeho života za tenhle okamžik stálo.


  „Je po všem!“ vykřikl Matt. „Dokončíme to.“


  Všichni věděli, co mají dělat. Chaos stál mezi nimi, všemocný a současně bezmocný. Měl situaci pod kontrolou. Scott se přidal na jejich stranu. Matt byl jeho vězněm. Jamie s Pedrem se nacházeli tisíce kilometrů daleko. Ale nějak, během pouhých pár minut, se všechno změnilo. Právě když kráčel z hory dolů, Pětice se konečně setkala. Oheň na obloze uhasínal a vracelo se denní světlo.


  Matt zvedl meč jako první a zabodl ho do krále Starých tak, že v něm zmizel až po jílec. Jamie ho následoval a vykřikl radostí, když znovu vyzkoušel sílu Mrazu. Scarlett, Pedro a Pazourek zaútočili současně a někde, hluboko v Chaosu, se těch pět špicí setkalo.


  Chaos zařičel. Ten výkřik nebylo slyšet jen po celém světě, ale v celém vesmíru. Byl přišpendlený na místě a jeho silueta se prohýbala a rozbíjela, jako by šlo o odraz na hladině rozbouřeného moře. Nakonec se proměnil v kouř a vítr ho odnesl pryč. Matt, Pedro, Jamie, Scarlett a Pazourek stáli naproti sobě s napřaženými meči v ruce.


  Kruh byl kompletní.


  V tu chvíli všichni pochopili, že je po všem, že se jich nikdo nedotkne a že už se nemusejí ničeho bát. Jako by se nacházeli pod skleněným poklopem, který je chránil před okolním světem, jenomže si ho vytvořili sami. Objevil se jeden z těch obřích ptáků – příliš pozdě – a pokusil se na ně vrhnout, ale odrazil se a stala se z něj jen rotující koule z kostí a peří. Svět se kolem nich začal pomalu otáčet. Lochan s Holly zmizeli. V tu chvíli existovala pouze Pětice, Strážci brány, které osud konečně svedl dohromady.


  Kruh se točil čím dál rychleji. Pevnost se otáčela kolem dokola. Staří. Zapomnění. Hora. Obloha. Všechno se změnilo v rozmazanou šmouhu. Pak se ozvala ohlušující rána; ledovec zmizel a místo něj se objevila obrovská díra, v níž se nacházel další svět, vesmír černého prostoru a třpytivých hvězd. Náhle se zvedl prudký vítr a všechno vtáhl dovnitř. Vojáci ani koně mu nedokázali vzdorovat. Byly jich tisíce a ještě před chvílí vypadali nepřemožitelně – a zničehonic byli jen hrstkou popela hozenou do větru. Díra všechny pohltila. Samotná pevnost se rozpadla, proměnila se ve vzdušný vír, milion kousků cihel a kamení. Obrovské ptáky strhl proud vzduchu z oblohy. Opice sjela po zádech, s roztaženýma rukama přes hranu ledovce a zmizela v černé díře. Ohniví rytíři do sebe narazili a vybuchli v plamenech. Nedalo se rozeznat, co je člověk a co kůň. Díra do sebe vtáhla každičký meč a štít, každý nůž a pistoli.


  A úplně na konci, když byly všechny ty ďábelské věci pryč, dorazily řízené střely vypálené Světovou armádou. Také ony zmizely v té obrovské díře v ledu. Nedošlo k žádnému zásahu, žádnému výbuchu. Byly vidět sotva několik vteřin, jak se řítí k zemi, a pak byly prostě pryč.


  Skončilo to. Hluboko uvnitř toho druhého světa něco červeně zablikalo. Potom se díra zavřela a ledovec se obnovil.


  Pětice stála na nádvoří a stále svírala meče v ruce. Lochan s Holly přihlíželi zpovzdálí, bledí, neschopní pochopit, čeho byli právě svědky. Z pevnosti zůstalo jen několik zničených sloupů a zdí. Ledovec Zapomnění se táhl až k moři, bílý a neporušený.


  „Richarde!“ vykřikla Scarlett, když spatřila, jak se novinář vypotácel z trosek v místě, kde kdysi stála věž. On ji však neslyšel. Ohromeně se díval na Matta.


  Všude panovalo ticho.


  Stále sněžilo, ale najednou se mraky roztáhly a po obloze se šířily růžové vlnky svítání.


  PADESÁT ŠEST

  



   


   


  Oslava za moc nestála.


  Jamie musel pořád myslet na poslední velkou bitvu, k níž došlo v době, kdy vznikla Krkavčí brána. Když bylo po všem, společně s armádou vítězství oslavili. Byli tam všichni tehdejší Strážci brány – Pazourek, Inti, Scar a Matt –, ale oslavy se zúčastnili ještě další lidé. Přítel Scar Corian a jeho starší bratr Erin. I její velký přítel Finn, i když mrtvý, protože v bitvě zahynul. Jamie si vzpomněl na víno, hudbu a povznesenou náladu těch, kteří přežili. Společně se radovali z vítězství, šťastní, že zůstali naživu, ale nezapomínali na ty, kteří takové štěstí neměli.


  Tentokrát to bylo jiné. Po odchodu Světové armády jich na ledovci zůstalo velice málo – pouhých osm. A připadalo jim, že cesta sem jim trvala nesmírně dlouho. Jako by bojovali celý svůj život.


  Těla Scotta a Matta pohřbili vedle sebe, zakryli je sněhem a ledem a nahoře vztyčili jednoduchý pomník – dvě desky ze šedé žuly, každá s pěticípou hvězdou, kterou do nich Lochan vytesal nožem. Jak stáli kolem hrobu, Jamie pronesl k oběma pár slov.


  „Scotte… Neslyšíš mě a asi bys mi stejně řekl, abych sklapnul, ale chci, abys věděl, že v mnoha směrech jsi byl nejlepší z nás. Starý tě od nás hned ze začátku odloučili a já vím, jak moc ti ublížili, když se tě snažili získat na svou stranu. Ale nakonec jsi byl silnější než oni všichni dohromady a zvládnul jsi to. Nebejt tebe, nikdy bysme se sem nedostali. Odemknul jsi pětadvacátý dveře, i když jsi věděl, jak to dopadne. A já jsem moc rád, že jsem tě ještě mohl vidět a bejt s tebou. Byl jsi nejlepší bratr, jakýho mohl někdo mít. Budu na tebe pořád myslet. Nikdy na tebe nezapomenu.


  A Matte… Co mám říct tobě, Matte? Byl jsi můj přítel. Byl jsi náš vůdce. Pořád nechápu, jak jsi na to všechno přišel, ale vím, že Scott tě nezradil. Doopravdy ne. Udělal, cos chtěl, aby udělal – my všichni jsme to udělali –, a tys přijal všechnu tu bolest a smrt jen proto, aby věci dopadly tak, jak měly…“


  Bylo divné pronášet pohřební řeč, když každý by řekl, že Scott s Mattem stojí přímo vedle něj. Ale Jamie věděl své. Byli stejní, ale jiní. Žili před deseti tisíci lety, kopie oddělené proudem času. Kdysi musel zastoupit Stromka a líp než kdokoli jiný věděl, jak bylo zvláštní, když musel dostát své roli.


  Od pohřbu uplynulo několik hodin. Už dávno přišla noc, i když obloha byla stále světlá. Konečně přestal padat sníh, a tak si rozdělali oheň na sněhu. Nechtěli se schovávat ve vracích letadel, nebo dokonce ve stanech, které ostatní opustili. Lochan přinesl koberce, deky a polštáře, jež rozložil kolem táboráku, a podařilo se mu sehnat překvapivě velké množství jídla, které tu zůstalo po evakuaci. Spolu s Holly vařili teplou večeři. Slíbili hostinu, i když nebude moc veselá. Byli téměř určitě jedinými lidmi v celé Antarktidě, naprosto sami v nekonečné pustině.


  Pedro byl ze všech Strážců brány nejšťastnější. Jeho obrovská spokojenost pramenila už jen z toho, že byl s ostatními. V ruce držel hrnek s teplou polévkou, který mu dala Holly, a živě se bavil se Scarlett, jež seděla vedle něho. Líčil jí svůj útěk z Castel Nuovo a evidentně nevynechal jedinou drobnost. Jamie si všiml, že Scarlett pokaždé ohromeně vykřikla a pak se otřásla hrůzou. Seděl na opačné straně ohně s Pazourkem a dělili se o láhev červeného vína.


  „Jak ses sem dostal?“ zeptal se Jamie.


  „Ani nevím,“ odpověděl Pazourek. „Ty a já jsme se spolu setkali teprve včera. Aspoň pro mě to bylo včera. Odehrála se bitva. Všichni jsme si šli lehnout. A pak jsem se probudil a Matt mi řekl, abych nasednul do džípu. Nevěřil jsem, že tím vším budu muset projít ještě jednou!“


  „Myslel jsem, že už tě nikdy neuvidím.“


  „Mrzí mě, že k tomu došlo, Jamie. Jakmile jsem se tady ocitnul, věděl jsem, co to znamená. Scott…“


  „Když tady sedím a povídám si s tebou, nemůžu uvěřit, že Scott je mrtvej,“ řekl Jamie. Na okamžik se zamyslel. „Podle mě budeš muset brzo odejít, jako jsem musel já.“ Představa, že bude zase sám, ho sklíčila.


  „Nevím,“ namítl Pazourek. „Doufám, že nám to Matt vysvětlí.“


  Objevila se Holly a vlekla obrovský nerezový hrnec, ze kterého se kouřilo. Jamie se na ni podíval a usmál se. Scarlett a Pedro z ní byli nadšení. Holly strávila celý život v malé vesnické komunitě a najednou se ocitla zapletená do záležitosti, kterou možná úplně nechápala, a navíc na opačné polokouli. Také byla zraněná. Levou ruku měla ovázanou. Během přepadení ve Svaté Meredith jí prošla dlaní kulka. Ale ona statečně snášela bolest a dělala, co mohla, jen aby pomohla ostatním.


  Lochan šel hned za ní a nesl podnos s talíři, hrnky a příbory. Dokonce objevil jednu láhev brandy, kterou s sebou přivezl ze Serra Morte. Jamie sledoval, jak ji otevřel zuby a napil se přímo z ní. Plameny táboráku tančily ve tmě. Najednou bylo všem teplo a cítili se spolu příjemně.


  „Večeře,“ oznámil Lochan.


  „Co máme?“ zeptal se Pazourek.


  „Naházeli jsme do hrnce všechno, co jsme našli, a podusili to na červeném víně,“ odpověděl Lochan.


  „Celý to udělal Lochan,“ přiznala Holly. „Já jsem v kuchyni k ničemu. A nevěřte mu, že to jsou jen zbytky. Našli jsme opravdický maso a zeleninu. Všechno to bylo zmrzlý ve sněhu. A jako dezert budeme mít čokoládový sušenky.“


  „Mám šílenej hlad!“ vykřikl Pedro. Už vypil dva hrnky polévky a teď ležel na zádech, s hlavou na hromadě polštářů a nohama nataženýma k ohni.


  „Kde je Richard?“ zeptala se Holly.


  „Přijde každou chvíli,“ řekla Scarlett. „Šel něco probrat s Mattem.“


  Richard s Mattem stáli asi dvacet metrů od nich, na opačné straně velitelského stanu. Pozorovali okraj, kde se utrhl ledovec, a moře pod ním. Hladina byla překvapivě klidná a slunce viselo tak nízko nad obzorem, že se jí skoro dotýkalo.


  Richard se podíval na chlapce, který stál před ním. Byl stejně starý jako Matt. Vypadal úplně jako Matt, hlavně teď, když odložil meč a vzal si na sebe moderní oblečení, aby se chránil před zimou. Dokonce i hlas měl jako on. Ale události v pevnosti byly ještě příliš čerstvé a Richard věděl, že ať je ten chlapec kdokoli, není to jeho přítel a společník a že ho ve skutečnosti vidí poprvé v životě.


  „Co bude dál?“ zeptal se Richard.


  „Jak to myslíš?“


  „No – zaprvý – jak se dostaneme z ledovce? Vím, že Lochan umí pilotovat letadlo, ale řekl bych, že ani jedno z těchhle není schopný letu.“


  „Jedna z lodí se vrací, Richarde. Oddělila se od flotily a asi za hodinu zakotví u pláže. Odveze tě, kam budeš chtít.“


  „Kapitánovi nevadilo vrátit se sem?“


  „Nedal jsem mu na vybranou.“


  Takže Matt použil své zvláštní schopnosti. Přinutil jednu loď, aby se obrátila zpátky, a kapitán ani posádka proti tomu nemohli nic dělat. Richard si ho znovu prohlédl. Už si všiml, jak se Matt, kterého znal, změnil – když se znovu sešli na ledovci, řekl skoro totéž. Matt Freeman z Yorkshiru a Lesser Mallingu byl starší, moudřejší a sebejistější. Ale tenhle Matt byl zase úplně jiný. Moc nemluvil. Vyvolával dojem, že je neustále hluboce zamyšlený. Jenže Richard cítil, že stačí, aby řekl jediné slovo, a moře se rozestoupí, nebe se otevře… Prostě se stane to, na co pomyslí.


  „Kdo jsi?“ zeptal se.


  „Ty víš, kdo jsem.“


  „Ne. Nevím.“


  „Jsem Matt.“


  „Matta jsem zabil.“ Richardovi se při těch slovech zlomil hlas a musel bojovat se slzami, které ho pálily v očích. Znovu viděl Matta, když mu probodl srdce nožem. Pamatoval si, co Staří prováděli jeho příteli, než tam přišel.


  „Udělal jsi jen to, cos musel, Richarde,“ řekl Matt tónem, který byl upřímný, a přesto svým způsobem chlácholivý. „Proč si myslíš, že ti Inkové dali kdysi dávno ten nůž? Copak tě nevarovali?“


  „Tohle přece nemohli vědět.“ Matt mlčel, a tak Richard pokračoval. „Tys to věděl?“


  „Tahle bitva se dala vyhrát jen jediným způsobem – tímhle,“ odpověděl Matt. „Chaos se moc soustředil na pomstu. Jakmile měl v rukou svého nepřítele, na všechno ostatní zapomněl. Bylo mu jedno, jestli Scott a ostatní zemřou nebo zůstanou naživu.“ Odmlčel se. „Neexistoval jiný způsob, jak ho porazit, a i když to bylo strašné a bolestivé, je po všem a svět může začít znovu. Copak to není nejdůležitější?“


  „Co budeš dělat?“ zajímal se Richard. „Vrátíš se do minulosti?“


  „Ne. Už tam nejsem zapotřebí.“


  „Takže co…?“


  „Připojíme se k ostatním. Ale ty bys měl mít radost, Richarde.“ Matt se natáhl a krátce se dotkl jeho paže. „Byl jsi Mattův nejbližší přítel. Můj nejbližší přítel. Jsme tady jen díky tobě.“


  Vrátili se k ohni, kde na ně čekali ostatní. Richard se snažil usmívat. Scarlett vypadala šťastně a s Pedrem vedle sebe si pochutnávala na horkém guláši. Jamie si povídal s Pazourkem – dvojčata, co se narodila deset tisíc let po sobě. Lochan s Holly s pyšným výrazem servírovali jídlo. Svým způsobem šlo o bizarní pohled, chladnokrevný šéf čínské zločinecké organizace, který pracuje po boku patnáctileté dívky z anglické vesnice. Najednou si Richard uvědomil, že se vlastně usmívá doopravdy. Proč ne? Vždyť přece vyhráli.


  Další hodinu strávili spolu – jedli, pili, povídali si. Všichni měli co vyprávět – historky z celého světa. Holly jim popsala útěk z vesnice, cestu po kanálu a dobu, kterou strávili s Nexem v Londýně. Scarlett jim vylíčila svou sázku v dubajském kasinu. Dokonce i Richard se zapojil a dokonale napodobil šejka Rašída. Zvláštní bylo, že během vyprávění některé děsivé podrobnosti vynechávali a zaměřili se hlavně na vzpomínky, které vyvolávaly úsměv, nebo dokonce hlasitý smích. Nezáleželo na tom, že byli nějaký čas sami, protože se opět setkali.


  Nakonec Matt zvedl ruku.


  „Blíží se čas mého odchodu,“ oznámil. „A brzy dorazí vaše loď. Ale než připluje, myslím, že se musíme na chvilku zamyslet a pokusit se pochopit, čeho jsme dnes dosáhli. Musíme vědět, že to stálo za to.


  Staří konečně odešli, nejen odtud, ale z každé země na světě. Vybudovali jsme tady, na sněhu, bránu Zapomnění, a podle mě tentokrát vydrží. Staří se nevrátí. Deset let měli planetu ve svých rukou a přivedli ji na pokraj zkázy, ale nesmíme zapomenout, že ačkoli měli všechny trumfy v ruce, přestože se je rozhodla podpořit polovina světa, stejně prohráli. Jen si vzpomeňte, jakou měli početní převahu. Měli pod palcem vlády, policii, podnikání… Pomáhaly jim celé armády. Měli stvůry a neomezenou moc. Nás bylo jen pět a hrstka přátel, přesto jsme nakonec vyhráli. Z toho byste měli pochopit o světě něco, co Staří nikdy nepochopili. Zlo nikdy úplně nezvítězí. Nemůže. Je to proti přírodě.“


  Odmlčel se. Richard cítil energii chlapce, který seděl vedle něj. Skoro měl pocit, že má hojivé účinky.


  „Richarde, Lochane, Holly – všichni tři jste byli součástí tohoto příběhu,“ pokračoval Matt. „A bez vás bychom nezvítězili.“


  „Já toho moc neudělala,“ namítla Holly.


  „Vystřílela jsi do Chaosu svůj zásobník,“ připomněl jí Matt. „Jen málo lidí může říct, že zastřelili ďábla. Ale také ses starala o Jamieho, když tě nejvíc potřeboval, stejně jako se Lochan staral o Scarlett a Richard o mě. Jsem moc smutný, že se s vámi musíme rozloučit. Chovali jste se jako skuteční přátelé, ale takhle to musí být.“


  „Vy s námi neodjedete?“ vykřikl Richard ohromeně.


  „Nemůžeme, Richarde. Aspoň ne všichni. Pazourek a já jsme přicestovali z minulosti. To přece víš. Vrátili jsme se do vašeho světa s jistým úkolem, ale ten jsme splnili. Nemáme důvod tu dál zůstávat.“


  „Vrátíte se tam, odkud jste přišli?“


  „Ne. Tam to taky skončilo. Máme před sebou jinou cestu.“


  Richard zaváhal. „A co ostatní?“ vykoktal.


  „To záleží na nich.“ Matt se podíval přes mihotající se oheň. „Jamie, Scarlett, Pedro. Můžete si vybrat. Můžete zůstat tady a pomáhat budovat tenhle svět. Nebo můžete jít s námi. Ale musíte se rozhodnout hned.“


  Rozhostilo se dlouhé ticho. Potom se Scarlett nervózně rozesmála. „Moc nám situaci neulehčuješ, Matte.“


  „Pro mě je to jednoduchý,“ řekl Jamie. „Půjdu s váma.“ Podíval se do ohně a plameny, které už dohořívaly, mu rudě pableskovaly na obličeji. Oči mu zářily. „Holly, moc rád jsem tě poznal,“ pokračoval. „Ale celou tu dobu mi chyběl Scott. Prostě ho potřebuju. Nebo Pazourka. Ať si říká, jak chce, patříme k sobě. Tohle je moje rozhodnutí.“


  „Samozřejmě to chápu,“ prohlásila Holly, ale hlas se jí zlomil.


  „Já chci jít taky s Mattem,“ oznámil Pedro. „Co mě čeká v Peru? Nic. Myslíte, že se chci vrátit do Jedovatýho města? Ani náhodou!“ Vyprázdnil sklenici. Ten večer vypil spoustu vína. „Jdu s váma.“


  „Takže ještě zbývám já,“ ozvala se Scarlett a pohlédla na Richarda. Byla z celé pětice nejrozpolcenější. Ale nakonec se rozhodla i ona. „Jsem jednou z Pětice,“ prohlásila prostě. „Myslím, že to je podstata věci. Ráda bych se vrátila do Dulwiche. Měla jsem tam kamaráda Aidana a ráda bych věděla, co se s ním stalo… I když možná bude lepší se to nedozvědět. A ráda bych mu pomohla, kdyby to šlo. Ale kdybych zůstala sama, asi bych toho rozhodnutí až do smrti litovala. Vzhledem k tomu, že už neexistujou žádný měňavci, ďábelský opice ani šílený šejci, zůstanu s Mattem a uvidím, co bude dál.“ Povzdychla si. „A je to.“


  Matt vstal. „Měli bychom jít,“ oznámil.


  Všichni se rozloučili – snažili se, aby loučení bylo co nejkratší. Báli se, že jim selže hlas. Matt si stiskl ruku s Lochanem a objal Holly. Nakonec přistoupil ještě jednou k Richardovi. „Měj se, Richarde,“ řekl. „Možná tomu nevěříš, ale můžu ti slíbit, že se zase uvidíme, a brzy. Všichni se znovu sejdeme. Nic není nikdy úplně uzavřené.“


  „Měj se, Matte. Budeš mi chybět.“


  Objali se. Potom si pět Strážců brány posbíralo své věci a odešli. Richard stále netušil, kam půjdou.


  Drželi se v hloučku, pomalu kráčeli přes ledovec a mířili k horám. Kdyby pevnost ještě stála, měli by ji přímo před sebou. Ale ona nestála. A i když se mu to pravděpodobně jen zdálo, měl dojem, že se pohoří otevřelo a vedla skrz něj cesta.


  Tehdy je Richard viděl naposledy… Pět postaviček v teplém oblečení, stále menších a menších, jak se blížily k obzoru. Ale nejvíc mu v hlavě utkvělo něco jiného. Počasí se změnilo a Zapomnění bylo zničehonic neskutečně krásné. Bělostný led oslnivě jiskřil. Obrovský kráter beze stopy zmizel a z pevnosti toho zbylo tak málo, že trosky jednoduše splynuly s krajinou. Zdálo se, jako by sníh napadl už dávno a od té doby ležel neporušený na zemi. Ve vzduchu visela mlha a zahalovala pohoří, které se tyčilo k nebi. Mělo měkce šedivou barvu, v níž prosvítala růžová. Už se vrátili první ptáci… I když jich zatím bylo jen pár. S roztaženými křídly kroužili neúnavně nad ledovcem, jako by si zabírali zpět půdu, kde odjakživa hnízdili.


  „Vidím loď!“ oznámil Lochan.


  Richard se otočil a opravdu spatřil na moři fregatu, která se k nim pomalu blížila. Obrátil se a pohlédl zpátky na ledovec.


  Byl prázdný. Pětice zmizela.


  ENVOI


  PADESÁT SEDM

  



   


   


  Envoi je krátký text, který obvykle najdete na konci knihy. Jde o literární útvar, jakési rozloučení. Není mi jasné, proč jsem si na něj teď vzpomněla. Myslím, že ten termín mě kdysi dávno naučila slečna Keylandová. A je tu ještě jedna legrační věc. Tenhle příběh jsem začala zmínkou o ní a také ho tak ukončím – což je víc, než si slečna Keylandová zasluhuje, protože to ve skutečnosti byla pěkná mrcha.


  Po bitvě v Antarktidě se udála spousta věcí. Vlastně bych o nich mohla napsat celou další knížku a možná to jednou udělám, i když si myslím, že jsem toho napsala už dost. Teď je mým úkolem příběh dokončit. A možná něco málo dodat.


  Potom, co Matt s ostatními zmizeli, jsme se sbalili a vydali se k útesu. Moc jsme nemluvili, protože jsme byli po takovém množství jídla a pití přejedení a unavení. Navíc byla noc. Když jsme dorazili na pláž, čekalo tam na nás několik francouzských mariňáků z Duc d’Orléans, kteří nás převezli v nafukovacím člunu na loď. Konečně jsme nechali Zapomnění za sebou.


  Kapitán chtěl slyšet všechno, co se stalo, a teprve potom zvedl kotvy. Nejvíc ze všeho ho zajímalo, proč jaderné střely nevybuchly, i když mně to připadalo naprosto nepodstatné. Byl v šoku a podle mě se trochu styděl, když jsme mu řekli, že jsme Staré porazili. Konečně odešel a nechal nás na pokoji. Kdyby se mu neporouchaly motory a navigace a nepřinutily ho, aby otočil loď, rozhodně by se k ledovci nevrátil. Byl přesvědčený, že ho čeká smrt, že jeho plavidlo ovládli Staří. A tak jemu i posádce spadl kámen ze srdce, když zjistili, že všichni odešli a na ledovci jsme zůstali jenom my.


  A potom, než jsme odpluli, trval na tom, že vyšplhá zpátky na ledovec a přesvědčí se na vlastní oči. Ne že by tam toho k dívání moc zbylo. Pevnost zmizela, led byl neporušený a kromě letadel, stanů a dvou náhrobků s pěticípou hvězdou neexistoval důkaz, že by se tam něco skutečně odehrálo. Kapitán ale snadno poznal, že se tam něco odehrálo. Stačilo se podívat na oblohu a moře, na ptáky, kteří kroužili nad ledovcem, a na tučňáky prohánějící se ve vlnách. Když se vrátil na loď, byl totálně zmatený a většinu plavby se nás snažil přimět, abychom mu řekli víc.


  Pokud šlo o mě, byla jsem pro svět mrtvá. Dostala jsem kajutu s palandou, a jestli si dobře vzpomínám, následujících čtyřiadvacet hodin, kdy Duc d’Orléans mířil zpátky do Evropy, jsem prospala. Pro kapitána to muselo být těžké, protože i když byl služebně nejstarším důstojníkem a velel lodi, ve skutečnosti dezertoval z francouzského námořnictva a na vlastní pěst se vydal bojovat se Starými – a tak nevěděl, kam má plout. Spousta jeho mužů zemřela a on za to cítil zodpovědnost. Několikrát jsem s ním mluvila a připadal mi jako sympaťák. Doufám, že kvůli tomu, co provedl, neměl u nadřízených potíže, ale pochybuju o tom. Každý, kdo se utkal se Starými, byl totiž považován za hrdinu… Dokonce i velitel David Cain z americké Polárky. Ve skutečnosti se stal viceprezidentem Nových spojených států amerických. Lidé mu byli ochotní jeho selhání coby velitele Světové armády odpustit.


  Nechtěla jsem mluvit o Zapomnění – a rozhodně ne s kapitánem. Já a Mattův přítel Richard Cole jsme dostali sousední kajuty se spojovacími dveřmi, takže nás osud svým způsobem svedl dohromady a během plavby domů jsme se spřátelili. Nikdy mi dopodrobna nevyprávěl, co se stalo v pevnosti, ale často jsem ho slyšela křičet ze spaní. Bylo mi jasné, že ho pronásledují noční můry. Po pravdě, Lochan ve mně vyvolával nervozitu a vídala jsem ho mnohem míň. V mnoha směrech mě děsil, a tak jsem byla ráda, když v Brestu vystoupil a oznámil, že s námi až do Anglie nepopluje. Vydá se na východ… Za svojí rodinou a přáteli v Hongkongu. Myslím si, že i Richardovi se ulevilo, když se o tom dozvěděl. V každém případě se spolu rozloučili velice přátelsky.


  Lochan měl před sebou dlouhou cestu a netuším, jestli dorazil v pořádku do cíle, protože jsem o něm už nikdy neslyšela. Vsadím se ale, že to zvládl. Byl to zločinec, který bez sebemenších výčitek svědomí zabil každého, kdo se mu postavil do cesty. Jestli se o sebe uměl někdo postarat, byl to on.


  Tolik dalších zážitků. Čas strávený v Brestu, naše cesta přes severní Francii, plavba přes Kanál zpátky do Anglie a konečně návrat do Londýna a setkání s Nexem. Ale tohle vyprávění bude muset počkat na jindy.


  Podařilo se nám najít zpáteční cestu do podzemní záchranné stanice, ale než jsme tam dorazili, slečna Ashwoodová zemřela. Věděli jsme, že je nemocná, a údajně zesnula ve spánku krátce po našem odchodu. Ale všichni ostatní tam byli a nemohli uvěřit, že jsme se vrátili. Chovali se k nám jako k hrdinům. Já jsem se cítila provinile, protože ve skutečnosti jsem toho pro porážku Starých moc neudělala – ačkoli Matt tvrdil něco jiného. A byla tu ještě jedna dobrá zpráva. Nadchlo mě, když jsem zjistila, že Graham Fletcher a jeho bratr Will přestřelku ve Svaté Meredith přežili. Jakmile jsme prý s Jamiem vběhli do dveří a tu zrzavou ženskou zasáhla kulka do hlavy, ostatní policisté o ně ztratili zájem. Řekla bych, že zmizel důvod, proč pokračovat v boji.


  V záchranné stanici jsme strávili asi měsíc, ale na konci už to bylo strašně klaustrofobické, pořád se schovávat. Navíc, po odchodu Starých nehrozilo tak velké nebezpečí. Bude trvat samozřejmě celá léta, než se země vzpamatuje. Míra znečištění v Londýně byla bezvýznamná a psi, krysy a různé gangy zatím nezmizeli. Nakonec se konala porada, ale celá naše skupina se rozhodla společně odejít. Použili jsme k tomu kanál a opustili jsme Londýn stejnou cestou, jakou jsme do něj přišli. Tentokrát jsme museli jít pěšky, takže to zabralo mnohem delší dobu, ale naštěstí jsme nenarazili na žádné kanibaly ani nic podobného.


  Moje vesnice byla zničená, ale když byl Graham Fletcher Poutníkem, objevil jinou, která ležela nedaleko. V ní byly pořád ještě domy, které stály, a pole připravená rodit; a protože tu nikdo nežil, usadili jsme se tady my. A jsme u toho. Pronásledovali mě přes celou zemi. Kouzelné dveře mě přenesly na opačný konec světa. A teď jsem se vrátila skoro přesně tam, odkud jsem vyšla. Život je legrační.


  Nejdřív to bylo těžké. Vím, že Richardovi strašně chyběl Matt. A mě zaskočilo, jak moc se mi stýská po Jamiem… A taky po Georgovi. Ale situace se brzy zlepšila a to je důležité.


  Svět se sám od sebe uzdravoval.


  Bylo to znát každý den na počasí, jasné obloze, na tom, že jste v noci mohli vidět hvězdy. Netušila jsem, jak jsou nádherné. Semena, která jsme zasadili, rychle rostla, místo aby usychala a umírala. V řekách se zase začaly objevovat ryby a v lesích zvěř. Neměli jsme elektřinu ani telefony – vlastně pořád ještě nemáme, přesto jsme veškerou práci zvládali. A lidé na sebe přestali útočit. Pokud se objevila policie, rozhodla se odložit černé uniformy a dělat něco užitečného. Už se nebylo čeho bát. Začali přicházet další osadníci. Proudili z polí a lesů a hledali, kde by se mohli usadit, takže naše malá komunita se brzy rozrostla.


  Teď je mi sedmdesát. Prožila jsem smysluplný život, mám manžela, čtyři děti a jedenáct vnoučat. Dosud se vídám s Poutníkem, který se oženil se Sofií (tou ženou s plavými vlasy ze záchranné stanice). Jsem ráda, že už nemusí nikam cestovat. Všichni ve vesnici se mě vyptávají na Zapomnění a nemohou uvěřit, že jsem tam skutečně byla. A že jsem vystřelila na ďábla. Myslím, že na to můžu být hrdá.


  Richard žije kousek od nás. Oženil se pozdě a má jenom jedno dítě, syna. Nepřekvapilo mě, že ho pojmenoval po Mattovi. Někdy mám dojem, že ten chlapec jako Matt dokonce i vypadá – nebo tak, jak by Matt vypadal v dospělosti –, protože má stejně tmavé vlasy a modré oči. Richard je o deset let starší než já a už má úplně bílé vlasy, ale pořád je v dobré kondici. O svých dobrodružstvích nenapsal jediné slovo, i když to vždycky sliboval. Nakonec to nechal na mně. Nejsem si jistá, co se stane se všemi těmihle stránkami, ale předpokládám, že lidé nakonec na Staré zapomenou, jako na ně zapomněli po jejich první porážce před deseti tisíci lety. Vlastně mi to nevadí. Hlavně ať se nevrátí.


  A Pětice?


  Odešla do světa snů, protože právě ten ležel na opačné straně pohoří v Zapomnění. Když jsme spolu byli na Lady Jane, Jamie mi o světě snů trochu vyprávěl, takže vím, jak vypadal, když ho s ostatními navštívil před koncem: černobílý, vyprahlý jako poušť, kde všechno umíralo nebo už bylo mrtvé. Byl to svět plný děsivých věcí… Gigantických labutí, které se střemhlav snášely z noční oblohy, otrávených stromů, které se měnily ve vybuchující sopky. Uprostřed světa snů se nacházela obrovská knihovna. Matt v ní byl – ale nikdo jiný.


  Jamie mi to všechno vyprávěl, ale když se tam s ostatními vrátil, celý svět snů se změnil.


  Jak postupovali dopředu a nechali ledovec a antarktickou noc za sebou, znovu se objevily barvy. Obloha zmodrala. Nad obzorem vyšlo zářivě zlaté slunce. Na stráních rostla zelená tráva a samozřejmě nechyběly živé ploty a ostrůvky lučních květin, které vyhlížely jako barevné skvrny. Moře, jež kdysi působilo tak temně a hrozivě, bylo zničehonic průzračně čisté, na hladině pableskovaly sluneční paprsky a na pláž s bílým pískem narážely hravé vlnky.


  Svět snů se jim přímo před očima změnil a najednou vypadal úplně jinak než kdysi. Ve větvích poletovali ptáci a na loukách se pásly krávy a ovce. Matt viděl, jak k nim přes pole cválá šedivý kůň, pohazuje hlavou a zvedá nohy do výšky. Musel se usmát, protože ho okamžitě poznal. Na tomhle koni se před deseti tisíci lety zúčastnil první bitvy na Scathack Hill. Scarlett se mezitím ocitla v ovocném sadu, ale nerostla v něm červivá jablka, která jsem tolik let sklízela. Byly tu broskve a meruňky a všechny další druhy ovoce. V dálce plápolal táborák a v letním vzduchu se vznášela vůně hořícího dřeva.


  Pazourek s Jamiem se chovali, jako by se od sebe nikdy neodloučili. Pokud šlo o Jamieho, měl pocit, že Scott nezemřel, jelikož on a Pazourek byli vážně úplně stejní, i když se narodili deset tisíc let po sobě. Pedro tam jednoduše stál s vykulenýma očima, protože to nedokázal všechno vstřebat. A postupně přestali být ve světě snů sami. Přicházeli k nim další lidé a chovali se, jako by je odněkud znali. V dálce se objevily domy a z komínů jim stoupal kouř. Slyšeli hudbu.


  A nakonec dorazili ke knihovně. Nezměnila se – přinejmenším pokud šlo o velikost. Ale zdi a průchody, okna a kupole zářily barvami, a přestože se Matt zapřísáhl, že dovnitř už nikdy nevkročí, nyní se necítil ohrožený.


  Když došli ke vchodu, čekal na ně Knihovník a nebyl sám. Vedle něj stála žena. Scar – ta první Scar, která žila před deseti tisíci lety – kdysi tvrdila, že ve světě snů potkala zvláštní ženu, ale nikdo z ostatních Strážců brány ji předtím nespatřil. A tohle je na tom zvláštní. Viděli před sebou jednu ženu, ale každému z nich připadala úplně jiná. Pedro ji viděl jako Peruánku, drobnou, s olivovou pletí. Pro Scarlett to byla Indonésanka. Pazourek s Jamiem měli před očima indiánku. A Matt ji viděl v růžovém saku a bílých lněných šatech, cestou na svatbu – takovou, jak tenkrát vypadala. Ta žena byla jeho matkou. Matkou jich všech. A v tu chvíli jako by se Pětice stala jedním člověkem.


  Asi se divíte, odkud tohle všechno vím.


  To je velice jednoduché. Zdálo se mi to.


  Často jsem navštěvovala svět snů. Vídala jsem Matta, Jamieho, Pazourka, Pedra a Scarlett a mluvila s nimi. Pro mě to je trochu jiné, protože když se probudím, nepamatuju si úplně všechno, co řekli, ale to, co mi v hlavě zůstane, si zapíšu. Ty poznámky právě držíte v ruce. Někdy tam chodí i Richard, i když méně často, ale tvrdí mi, že tam jednoho dne odejde a nevrátí se. Mám pocit, že totéž čeká i mě.


  Ale to je ještě strašně daleko. Zatím mám spoustu práce: starám se o zahradu, vařím, chovám vnoučata…


  Někdy večer se u mě zastaví Richard nebo já zajdu k němu a dáme si láhev vína, které si vyrábíme z bezinek. Líbí se nám, když jsme spolu sami, začíná zapadat slunce a my cítíme vůni čerstvě posečené trávy. Otevřu láhev, naliju dvě skleničky a sedneme si proti sobě ke krbu.


  „Na Pětici,“ řeknu.


  „Na Pětici,“ opakuje Richard.


  Přiťukneme si a jsme tak šťastní, jak jen můžeme být.
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